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alimento en la boca, y pasarle al 
estomago. Edere , come de re , vesci, 
cibum capere ^ J.̂ =Lf> ^ é s ^ 

COMER A MEDIO DÍA. Prandcre. j.*i> 

COMER C A R N É Y LACTICIÍNIOS. CctT-
nem f et lactaria y vuígd lacticinia 
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comedere 
COMER DE MOGOLLÓN córner á expen­

sas de o t ro , y sin escotar, j i l iena 
vivere quadra : sine symholo coena-
re o^f;^3 Ls^ ^ ^ ^ L ^ Jv£==4 

COMER Á PRIESA. Cibum devorar envi­
dé deglutiré, prcepropere cap efe ci-
hum 

COMER Á TODAS HORAS. ComéssarL 

COMER PELLIZCANDO tomar un poco 
de un manjar y otro poco de otro. 
Comedere, hinc inde carpendo. J-a-ÁS 

COMER LOS PAXAROS PICANDO LA CO-
, MIDA. Aves rostro cibum pavire. 

ABSTENERSE DE COMER. Cibo abstinefe. 

GANA DE COMER. Cibi appetentta. 
tu 

COMIENTE VIENEN LAS GANAS DE CO­
MER. Vescendo se exerit edendi cu-* 

' jpiditas: ipso esu vescendi appefen-
t i a accersitur > excitatur* —s 

^ Í¿JbLü3\ ^JLÁJLS J.^=Yt 
COME poco. Tenui cibo u t i t u r , f r u g a -

¡i victu contentus est i$- lidí» J<á=L> 
COME DEMASIADO. C¿£/í ingurgi-

ta t 3 nimio cibo ventrem distendit, 

EN TODO EL DIA NI HÉ COMIDO , NI 

BEBIDO. I n tota hac die nec edi, nec 

COME Y BEBE HASTA HARTARTE. Es, et pota ad satietatem. j 

TOJJf. 
3^ .̂Ajiwj> tTy^ 

EL ORIN COME EL HIERRO , Y EL 
. AGUA LAS PIEDRAS. Rubigo exedit 

f e r r u m , et aqua cavat lapidein. 

CON MI TRABAJO GANO DE COMER. 

Labore meo , victum acquiro. I—i\ 

CRACIAS Á DIOS TENGO QUE COMER: 

Immortales Deo grat'ias ago , quod 

mihi necessaria non dejiciunt. Ĵ -t̂ S 
O vi 

C O M E R C I A R negociar , traficar, 
comprando y vendiendo. Merca ' 
turam f a c e r é , exercere. X— S 

LX3 
C O M E R C I A N T E el que comercia. 

JVlercaturamfaciens , venalium ne~ 

gottator ^ ji.2p5 ^^LS 
COMERCIAR i ^ r . tener trato y comu­

nicación unas personas con otras. 
Communicare , habere commercium, 
societatem 'J^M 

C O M E R C I O negociación y trafico 
que se hace comprando , ó ven­
diendo. Commerc'mm , i i , Me fe atu­
r a t ¿e ̂  ifjsLâ S 

COMERCIO comunicación y trato de 
unas gentes con otras. Commer-
cium, communicath } nis 

COMERCIO MJET, la comunicación y 
trato secreto y ilicito , entre dos 
personas de distinto sexo. Commer-

cium turpe ^.J^ 'i^^ 
, C O M E T A cuerpo celeste de la na­

turaleza de los planetas, que se de-
dexa ver en algunos tiempos. Co­
metes , t¿e y vel cometa , <e : stella 
comata, vel caudata O^j^i 

C O M E T E R poner al cargo y cuidado 
de alguno algún negocio. Committe-

reycommendare, mandare. ¡J^j. i 

US' 

COMETER executar algún delito. Sce-
Z z 2 lus 
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lies suscipere- , culpam contrahe-
rs ifacmus 3jiagitium comnittere. 

COMEZON picazón que se'padece 
en alguna parte del cuerpo. Pru-* 
r igo , nis, prur i tus , us ¿—J>Lĉ  

TENGO UN COMEZON EN LA CABEZA 

QUE ME COME* Caput p r u r i t . 

COMIDA. C / ^ J , / 
pis p ¿ é f ^ J^=>U ^ 

COMIDA el sustento que se toma al 
medio día. P r a n d m m , n ^ ^ j x , 

COMIDA DE CARNE , ó LACTICINIOS. 
Carnium , vsl lactariorum cihus. 

* i } \ 
COMIDA PARA LAS AVES. Sagtnct , a. 

COMIDA PARA LAS BESTIAS. ̂ Í C ^ íí̂ /-
malium ̂  y ^ j . ^ ( j l c 

COMIDA PUESTA EN LA CEBADERA. 
bulunt anhnalium in mantica hor~ 
dearia positum ^ <J\^o^ 

LA MUCHA COMIDA ES CAUSA DE EN­
FERMEDADES. I n multls escis est in-* 

Jirmitas, y — L S - ® *J*£=* 

ESTÁ COMIDA PARA NOSOTROS ES PO­
CA» Esca luec nohis módica est, 

COMIDO. Comesus s comestus, a, um, 

COMIDO satisfecho de comida. Sa-
ciatus} a i um (JLAA^ 

C O M I L O N el que come mucho y 
desordenadamente. Helluo , edo. 
n is , vorax , cis & J -A^»! ^ j>^=>\ 

COMINOS. Cuminunt, C^/ cyminum, 

COMISARIO el que tiene poder y 
facultad de otro para executar al­
guna orden , ó entender en algún 
negocio. Comissarius , H i delega-

/ o -> ' ' ', ' 
tUS , t i l Q Js,^^ ^ JsAíU 

COMISION. Delesatio, le patio, nis. 

C O M 

COMISIÓN encargo que alguna perso­
na hace á otra para que haga al­
guna cosa. Mandatum ? jussum. 

ENVIAR UN COMISARIO. Comissarium 
mittere , expediré ^ ct*-̂ —?, <¿>-3C* 

' & ^ J ^ i f d^o^- i ^ i A 
COMISIONISTA la persona que tie­

ne alguna comisión para algún ne­
gocio. Negotiorum actor f procu-
rator ^ pIí.£=>j J^A^SJ 

COMISURA ANAT. unión de los cas­
cos de la cabeza , que se traban 
entre sí con unos como dienteci-
llos. Commissura , ¿e. CsL-— l \ 

C O M I T I V A , lo mismo que ACOM­
PAÑAMIENTO. 

Í C Ó M O ? ¿ Quomodo ? 
¿CÓMO ESTÁS ? I CÓMO LO PASAS ? 

¿Quomodo vales ? qui vales ? ut va­
les ? quomodo te hahes ? recté ne 

agis ? {¿S~-—̂Lrsw ^/S^ZÍ ? o ^ l 

¿Y TÚ CÓMO ESTAS ? ¿ t u quomodo 
vales ? num hene hahes ? o — — i ! a 

^ " ^ ? t^CJU 
YO , LOADO SEA DIOS, BUENO , GOZO 

DE BUENA SALUD. EgO hlUS DeO, 

hené valeo : mihi optimé est: frona, 

commoda utor vaktudine. Li\ 
(Xi 

1 COMO VAN Tus COSAS ? ¿Quid de ne-* 
o. 

^0//0 tUQ ? t ^ L j ^ J L ^ ) C5iS6 ^ A ^ » 

? J A ^ S 
VAN BIEN , LOADO SEA DIOS, i^z/i" 

tu 

•DcWj JÍ?//Í ^^«e5. —Ji c ¿d5 jj^ssJJ 
'0. ^]^-^>\ 

¿ CÓMO SE LLAMA AQUEL ? ^ Quüd no-
men l i l i est ? u t vocatur F quomodo 
appellatur ? qui nominatur ? quo 
vocatur nomine ? Í&$Ó ^ \ j & LA 

¿CÓMO , Ó DE DONDE SABES ESTO? ¿27«-
' de 
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o c 
de i d seis ? CJ'J&S e>?j ü** 

¿CÓMO? lo mismo que POR QUÉ? ¿Cur? 
quid itet ? quid est quod ? ¥ ? UU3 

1 Ô -í"̂  C-?í 
¿CÓMO VIENES TAN TARDE? ¿ Cur td'm 

¿ CÓMO FALTAS Á TU PALABRA? ¿Quid 

itajidem datam f a l l i s ? ^ j ^ > 

ÍÍO SE COMO SE ESTÁN ALLA TANTO. 

, Nescio quid est, quod tam diu ab~ 

COMO, de quien se admira. Itane vero, 

ergo, \ CÓMO QUE ESTIMES EN ME­
NOS TU ALMA, QUE UN VIL INTERESÍ 
/ Ergo m k lucrum anima saluti 

cu cu 
cebonas ! ^ - ^ - i —í | e>^=a^> 

o 
COMO , de que manera, ó de que suer­

te v. g. NO SE COMO HACERLO. Nes-
cio quomodo , peí quet ratione i d 

o 
exequar t j ^ 

COMO , en las semejanzas , vale lo 
mismo que , CONFORME , ASI COMO, 
DEL MISMO MODO» Ut , sicut, qua-
s i , instar , velut , tamquam ig- J-A^ 

HAGO COMO LOS PINTORES, i ' W t f 
/W^^z, u t petores solent. Ji-i » 

CORRE COMO UN VENADO. ¿zV^/ cerVUS 
c u r r i t , celeritate cervum adequat. 

ES MUDO COMO uN PEZ. Mutus ¿eque 
ac piscis , vel non secus ac piséis, 

COMO QUIEN. TJtpote , quippe qui. AN­
DABA SIN ARMAS , COMO QUIÉN NO 
TENIA ENEMIGOS. Inermis agebaty 
utpote hostium seeurus. u' 

& 

¿ SABESLO TÚ ? COMO QUIEN SE LO OYÓ 
DE su BOCA. ¿An tu i d seis ? quippe 

COM 

qui ex eo audivi. 

395 

COMO , significando casualidad. Qubd> 
cúm , quoniam, COMO ERES FORAS-

• TERO , NO ME ESPANTO QUE NO LO 
SEPAS. Híee te ignorare non miror, 
cum peregrinus sis, vel quoniam pe-

regrinus es» ^J* Lx- í^ ^ " ^ f 

COMO , con indicativo, ut. COMO DICE 

EL REFRAN" , COMO SEMBRARES CO­
GERAS. U t ahiit in proverbium , u t 
sementem feeeris ) i ta et metes. 

J>a^ L ^ - ^ a 

COMO ANTES , Ó COMO ARRIBA. StCUt 
antea^ut supra , utprimum* COMO 
ARRIBA DIXE. U t supra d ix i . U l i U 

o l í 
COMO ME ESCRIBISTE QUÉ HAGA , ASI 

HARÉ. Quomodo scripsisti, t ib i pía* 
cere aetam. 

COMO CONVIENE como es justo y de­
bido. U t par est, sicut decet , 
rationi congruit í$. JL>-.Ŝ —f> I — 

COMO QUIERA QUE LO HALLARES. 
Qziomodocumque inveneris. L^LA/Q 

COMODATARIO JF-OÍI. la persona 
que toma alguna alhaja , ó dineros 
con la obligación de restituirlos. 
Commodatarms. ^ ^ L Ü - ^ ^ j J ^ 

4 

COMODIDAD utilidad , provecho. 
Utilitas > eommoditas , Atf , emolu-
mentum , / / ^ ¡afcaJ^a 

COMODIDAD oportunidad , oca­
sión. Commoditas, opportunitas, tis. 

ASI COMO HAYA OPORTUNIDAD , VEN­
DRÉ. 
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DRÉ. U t pr imúm occasio dahitur, 

vsniam ad vos. x**^ i^-^=^ J j ' 

COMODIDAD espacio , y asi se dice: 
haz esto á tu COMODIDAD. I d per 
otium fac & C5^ ^ J ^ ' 

COMPADECERSE tener lastima, 
sentir la aflicción de alguno. Com~ 
p a t i , condoleré : misericordia , pie-

tate moveri super aíiqtio. e S - ^ — ' 

YO ME COMPADEZCO DE ESTE POBRE, 

Hums pauperis misereor, vel mise-

ricordia movepr. CJS-^-¿ \&*s¿>\ 

NINGUNO SE COMPADECE DE UN TRAI­
DOR QUANDO LE CASTIGAN. NemO 

i proditor is supplicio misericordia mo-

C O M P A D E C I D O . Condolens , mise-
; , , misertus , misericordia 

motus 9 ajfectus. ^s-^- O-*52 .̂ cíj-^ 

'y 
COMPADECERSE venir bien una cosa 

con otra , componerse bien , con-
tu 

venir con ella. Convsnire. —¿-'^ 

C O M P A D R E eí que saca de pila á 
algún hijo de otro, ó es padrino en 
la confirmación. Lustral is pater, 
patrimis in Baptismatis > aut Con* 
jirmationis sacrdmento, &—.^-A—^^ 

C O M P A G I N A R . Compaginare, con-
jungere ^ JH»^) 

C O M P A G I N A D O . Conjunctus, a, 

tim i& J ^ - * 
C O M P A Ñ E R A , ^ o ^ , O — 

COMPANERA la consorte. Socia thala-

mi ^ ^ J > \ 
COMPANERA EN EL SERVIR. Conser-

va , ÍS'& l^^s^\ ¡^i ÍLÜA¿J, 

C O M 

C O M P A Ñ E R O , ¿ a c i ^ , cii. 

COMPANERO EN EL VIAGE. Comes , ítis. 

COMPANERO EN EL COMERCIO. SochlS 

in commercio , in mere atura. i^S^-á» 

COMPANERO EN EL SERVIR. ConserVUS, 

COMPANERO consorte, parejo. Consors, 
tis ^ ^ i y f 

COMPANERO EN LA HERENCIA. Cohe-
res , edis ^ C^^ ^'^t»^ L5-^ ¿ ^ ¿ / - ^ 

COMPANERO EN LA GUERRA. Commilí-
to 3 nis ^ , j — i C-A-̂ LAÍ» 

COMPANERO EN LA MESA. ConvÍctor} 
compransor , r ís . j ^ j . * ^ ^ ^Jy, 

c o M p A N ERO el que vive junto 
con otro. Sodalis , contuhernalis. 

COMPANERO el que va á caballo con 
otro en una misma caballeria. Cos­
ques , tis ^ J - f ^ > 

SIN COMPANERO , se dice del que va 
solo. Incomitatus , a , um, vel i n -
comes t itis. )X—5 ^ — ¿ — ^ > u:j.J\ 

NI TÚ , NI PEDRO , NI ALGUNO DE SUS 
COMPANEROS VENDRA CONMIGO Á 
LA CIUDAD. Nec tu , nec Petrusj 
nec quisquam de gregalihus suis ve-
niet mecum in urhem. V o4l ^ 

3íA 
POR CONOCER QUE ERA HOMBRE FIEL, 

LE TOMÉ POR COMPANERO. Qula 

cognovi illum esse jidelem 3 in itinere 

adjunxi mihi in comitem. 

C O M P A Ñ I A . So'cietas, tis j consocta-
tio , rr ^ SuSJ^ 

COMPAÑIA DE COMERCIANTES. Sodt'tas 

negotiatorum ^ ^L^o:^ ¿¿á»^. 

COM-
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C O M P A Ñ Í A séquito. Assectatio. 

COMPAÑIA DE SOLDADOS DE Á CABA­
LLO. Cohors equestris: equitum tu r ­
ma Q ü ^ ^ ] *'^¿{v 

COMPAÑIA DE SOLDADOS DE Á PIE. 
Cohors pedestris. ^.-J^.J\ iLJ^ 

HACER COMPAÑIA CON OTRO. Socíeta-
tem cuín allquo iñtre , contrajere, 
coire ^ o-^i ^ S j ^ - ^ t¿5^x_¿4 

ENTRAR EN LA COMPAÑIA. I n SOCieta-
tem adscribí. ^ — ^ J—^ü- í J*—^̂  

DESHACER LA COMPAÑÍA. Soctetatem 
dissolvere, dirimere. ^ J l u á - i 

ANDAR EN MALAS COMPAÑIAS. 
improhis , perditis hominibus sa­
cie tatem inire , ^é1/ (rz¿w illis se jun-* 
gere ^ V V ^ cr¿''-*" 

APARTARSE DE MALAS COMPAÑIAS. 
P r a m r u m congressum fugere , ca­
yere 3 vitare. ^ J.AAA_Í J . * ^ 

C O M P A Ñ O N , lo mismo que TESTÍ­
CULO. 

C O M P A R A R . Comparare, conferre, 
• V 

C O M P A R A C I O N . Comparatio, col-
latió , nis 1$. ióxOÜLo 

C O M P A R E C E R parecer , presen­
tarse una persona ante otra perso­
nalmente. Comparere. ¿ ¿ ¿ ^ 

C O M P A R T I R repartir , d iv id i r , ó 
distribuir las cosas en partes igua­
les. Res ex equo distribuere, d iv i -

• dere 0$ g j j j . ^ á|6 -̂uJo ^ 3 

C O M P A R T I D O . Par t i tus s dwhus, 
a , um ^ 

C O M P A R T I M I E N T O.Parti t io, 
divñsio , nis tfjjh* ^ ^ J > 

COMPAS. Circinus , i . — > 

COMPÁS el atrio , lonja ó plazuela de 
los conventos, ó iglesias. Vestibu-
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lum conventus , vel toatesue, ¿^L«w 

C O M P A S A R medir con el compás 
alguna cosa. Circinare .* aliquid c§r.-
ciño metiri , demetiri. u ^ - ^ í «j^L-i' 

C O M P A S A D O . C/mW mensus. 

C O M P A S I O N . Miseratio, commise-

DIGNO DE COMPASIÓN. Miseraudus, 

a, u m : miseratione dignus. 

NO LE TENGAS COMPASIÓN. ]Síe vicem 
ejus dolé as: nihi l te illius misereat. 

IÁJ 

C O M P A S I V O . Misericors , á l i , 
mens , tis cJ^-á-^ ^ (^AA, 

C O M P A T R I O T A el que es de la mis­
ma patria. Conterraneus , íncola, 
concivis l& jX^i] 

C O M P E L E R obligar á alguno con 
fuerza á que haga lo que no quie­
ra. A-liquem ad aliquid compellere, 

KAJ UJ 
cogeré , vim inferre o-*2«f| 

C O M P E L I D O . Coactus , constnctus, 
a , um ^ ^j^ak^ 

COMPELIDO DE LA NECESIDAD. Kíece-

sítate compulsus. ^LAJ^ 
o 

C O M P E N D I A R . Breviare, m row-
pendium redigere J11¿¿X¿^ ^ak^^ 

C O M P E N D I A D O . compendiwn 
redactus , ^ J t̂y^ t/-^s\/« 

C O M P E N D I O . Compendium , i i , epi­
tome, es i$- ^UaX^kV^ ^ L ^ i V ^ 

C O M P E N D I O S A M E N T E en com­
pendio. Summatim, succinté , i r ^ -

COMPENDIOSO abreviado,'reduci­
do. Compendiosus , a , um 1$. 

C O M P E N S A R dar una persona a 
otra alguna cosa, ó hacerle algún 
beneficio en resarcimiento del da­

ño , 
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ñ o , agravio ó perjuicio que le ha 
causado. Rem unam alia, rs com­
pensare, J¿J—Z (_5¿L^=5.̂  ^ L ^ a 

COMPENSACION.Cowp^w^^ , nis. 

C O M P E T E N C I A . Contentio , nis. 

C O M P E T E N T E COSA. Úongmem, 
conveniens 9 tis ^ ^—¿A^Q o.^.^ 

C O M P E T E R pertenecer, tocar á uno 

alguna cosa. Competeré. (j& -Á-

ESTO ME COMPETE. Hoc ad me pert i-

C O M P E T I R contender dos ó massu-
getos entre sí : aspirar unos y otros 
con empeño á una misma cosi.Ho-
norem competeré, simul aliquid pe-* 

] tere, aspirare ad al iquid, ad quod 

alius aspirat. LAXÍ 

C O M P E T I D O R . Campetitor, simul 
petens ̂  S^AÍ o3LJ? jVo.3Lkra 

C O M P I L A R recoger y juntar en un 
cuerpo varias noticias ó materias. 
Scripta colligere, compilare. 

C O M P I N C H E amigo , camarada. 
jimicus, c i , socius, cii. o-—'"^X" *p 

C O M P L A C E R dar gusto ó placer á 
otro, uálicui complaceré , placeré. 

C O M P L A C E R S E alegrarse y tener 
satisfacción en alguna cosa. Compla­
ceré sibi in aliquo, dekctari. CJ?^ J\ 

í • " tu w 

EL SEÑOR AL QUE AMA REPREHENDE, 
Y SE COMPLACE COMO EL PADRE 
CON su HIJO. Quem enim diligit Do-
minzís, corr ipi t , et quasi pater in 

filio complacet sihi. <~>¿J¿, <^Jh 

C O M 

MUCHO ME HE COMPLACIDO EN TÍ. , 
I n te multum mihi complacui. I—¿\ 

C O M P L A C E N C I A gusto y satisfac­
ción que resulta de alguna cosa. De~ 
lectatio , is , gaudium , i i ^ ^ j ^ f 

C O M P L E T A R acabar, hacer cum­
plida y perfecta alguna cosa. Com~ 

j ! ? / ^ , absolvere, perficere ^ ^ > 
tu cu 

C O M P L E M E N T O . Complementum, 
completioy nis , finis alicujus rei, 

C O M P L E T A M E N T E . P . r / ^ , 

soluté , completé ^ I »̂! fr-H 

C O M P L E T A S la parte del rezo del 
oficio d ivino, con que se terminan 
y completan las horas canónicas 
del dia. Completorium 3 i i . aU——o 

C O M P L E T O . Completus, ahsolutus, 

expletus ¡ j ini tus , ^ , ^ ^-_A_^ 

C O M P L E X I O N temperamento de 
los humores del cuerpo humano, 
que le constituyen robusto, ó deli­
cado , sano , ó enfermo. Corporis 
constitutio, hahitudo , temperies. 

BIEN COMPLEXIONADO. Bené constüzi-
tus , affectus 1& rfj-w ^J^f^ 

ES FLACO DE COMPLEXIÓN. Corpore est 
imbecillo, et infirmo: infirma est ////, 

ac debilis corporis constitutio. &*̂ £> 

C O M P L I C E compañero en el delito. 
Complex , socius et particeps scele-

ris $C j.—w*3\ JHSAS Pf^fiJ^ 
JUZGUÉ QUE FUERA COMPLICE EN ES­

TE DELITO. conscius i l l i facino-

rifuisse , putavi . >\ 

^ j . — * e)lL-¿ • 

C ^ V : í J3 EL QUE APADRINA AL TRAIDOR , SE 
HA-
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HACE EN CIERTO MODO COMPLICE 
EN EL MISMO DELITO. Qu¿edam est 
cotitagio sceleris , si proditorem de-

Jendat. O^t-r! LSf.L^ r o L . ^ j j ¡ 

EUE COMPLICE EN LAS MALDADES DE 
PEDRO. Cum Petro scelerum pac-
tiones j societatesque conjiavit. 

C O M P O N E R inventar , hacer algu­
na obra de ingenio , como un l i ­
bro , una historia , unos versos. 
Libros , carmina condere, compone-

r e , f a c e r é , conscrihere ¿i5b ^ 

^̂ /̂ **̂  L*»Â=S ^Á^2i 
COMPONER adornar , aderezar la casa, 

el estrado , &c. Domum componere, 
aptare , instruere , ornare. ^>_¿-£» 
^Jj._A.wíft 0».. «'? 3 ^̂ .AO jft^Á^i 

COMPONER ataviar y engalanar á algu­
na persona, ¿áliquem ornare, ador* 

w tu cu 

nareexornare, ü j j ^ cH^/-^ 

COMPONER EL VESTIDO , EL CABELLO. 
Vestem, capillum componere, O " ^ - ^ 

COMPONER , en la imprenta es formar 
dicciones , juntando las letras. F u ­
siles litteras, vel l i t terarum typos in 
tabella componere, disponere, connec-

J cu u> 

tere, c i ^ V I ^ ^ í í j-s¿> 

COMPONER ajustar y poner en paz á 
los enemistados , concertar á los 
discordes. Dissidentes componere, 
discordes amico Joedere jungere: a l i -
quem cum aliquo reconciliare. 

COMPONERSE ajustarse , reconciliarse 
los que estaban discordes. Reconci-
l i a r i , discordes amico fcederé j un -

TOM. I , 

C O M 399 
COMPONERSE ataviarse alguna perso­

na. *dd pompam se ornare , ador-

COMPONERSE ajustarse en los pleytos. 
vu 

Litem ex pacto dirimere. S| 

COMPOSICION la invención de al­
guna obra de ingenio. Carminum, 
librorum compositio. 

COMPOSICIÓN ajuste , convenio entre 
dos, ó mas personas. Pact io, con-
ventio } nis. - ^ j ^ 

COMPOSICIÓN , lo mismo que COMPOS­
TURA. 

COMPOSITOR escritor , autor de 
alguna obra literaria. L ibrorum 

ductor 3 compositor 3^ j j L * 
tu 

COMPOSITOR DE VERSOS. Q^/ carmina 
condit yfacit , f u n d i t , scribit. 

C O M P O S T U R A modestia, mesura 
y circunspección. Modestia, a, cir-
cumspectio , is , compositus pudor. 

COMPOSTURA el buen orden en que 
están puestas las cosas de la casa, 
sala , ¿kc. Structura , a 9 ornatus, 

U S 2^ 
COMPOSTURA aseo , adorno. Ornatus, 

us jjjs^s© 
COMPOSTURA aliño de alguna perso­

na. Ornatus, , concinnitas , tis. 

C O M P R A R adquirir por dinero el 
dominio de alguna cosa. Emere, 
comparare , mercari , nundinari. 

COMPRAR POR JUNTO. Merces emere 
solidas , integras ; simul et acerva-, 
t im uno preño emere. ur^^LÁj ^ 

AAA COM-
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COMPRAR POR MENUDO. Emptitare. 

COMPRAR GOLOSINAS. Cupedias emere. 

COMPRÓ CARO. Caro s magno , vel n i ­
mio emit ̂  cs^Li ^¿Ss {j¿¿¿A 

COMPRÓ BARATO. Parvo, vel v i l i emit. 

COMPRÓ FIADO. Emptum sumit alie-

na Jide ^ e>?.^^ % Ĵ&J$ 
COMPRÓ CON DINERO CONTANTE. AU-

quid emit numerata pecunia, vel 
p r e sen t í argento. ^ — { J £ J & J Í Í \ 

2íi>J J.—3l>í ^^i>> 
-COMPRÉ UN ESCLAVO , Y ME SIRVIÓ 

SEIS ANOS. JSmi servum, et sex an­

sí * 

nis servlvit mihi. j l > — ^ o í 

VENDE EL GANADO, Y CON EL MISMO 
DINERO PUEDES COMPRAR LO QUE 
GUSTARES. Pecara vende r et ex ea~ 
dem pecunia eme quidquid t ihi pía-' 
cuerit. ^j-JLS Ü ^ Í L Í J M^^L ^ /O 

C O M P R A la acción y efecto de com­
prar. Emptio, coemptio, nis i& ^ ] ^ ] 

C O M P R A D O . Emptus , coemptus3 a, 

u m ^ (C -̂C-A ô 
C O M P R A D O R . j % > / o r , r / í . 

C O M P R E H E N D E R entender , al­
canzar, penetrar. Comprehenderey 
percipere ? cogitatione s aut mente 
complecti ^ Zqf&t ^ ^ ^ i>? . 

COMPREHENDER contener , incluir en 
sí alguna cosa. Continere , include-
fe uf^-^í c^"^ ^ j-^Lxú^ ^y-frX-̂ ^ 

EN ESTA SOLA VIRTUD SE COMPRE-
HENDEN TODAS LAS DEMAS. Hac 
una virtute 3 omnes reliquce conti~ 
nentur. J — ¿ ¿ - U - ^ ^ ^J* 

C O M P R E H E N D E D O R . Compreken-
o 

dens 5^ I¿^LH> 
C O M P R E H E N D I D O . ^ r ^ ^ í , 

animo comprehensus ^ r j -^ . 
C O M P R E H E N S I O N . Comprehensio, 

nis ^ - ^ f O ^ : ' ' ••. •. 
C O M P R I M I R oprimir , apretar, es:-

trechar. Comprimere i& i j - - * ^ j f . ^ 
COMPRIMIR reprimirse , contenerse. 

Contineri, continere se. £ LJL-^ 

C O M P R O B A R verificar alguna cosa 
con otra. Comprobare , confirmare. 

C O M P U E R T A D E L C A S T I L L O . 
Catar acta 3 a. ¡¡¿ffifaa ^ ^LAJ^ 

C O M P U E S T A M E N T E con com­
postura. Modesté , circumspecté. 

COMPUESTO V. ATAVIADO, ADOR­
NADO. ^ 

C O M P U L S A FOR. copia , trasunto, 
ó traslado de alguna escritura , ó 
instrumento, uápographum exem~ 

p ia r % bU^=i3^ 
C O M P U L S A R FOR. sacar alguna 

compulsa. JLpographum exemplar 
transcrihere ibLx^=5^ 

C O M P U L S A D O Transcriptus , ¿jr, 

COMPUNGIRSE contristarse, ó do­
lerse uno de alguna culpa que ha 
cometido. N o x a r w n , vel, cómmissi 
poenitere, ingemiscere. ¿o-**, fó* 

C O M P U N C I O N sentimien­
to , ó dolor de haber cometi­
do algún pecado. Cordis com-
punctio 3 dolor de commissa culpa. 

C O M P U N G I D O . Dolare perculsus, 
compunctus 3 cantritus de peccato 
commissa. ^-X—z —/sgwi ?|t ^^LS 

C O M P U T A R contar , ó calcular al­
guna cosa por números. Computa- / 
re , calculare $t ^¿^LsaJ> c^wL^. 

C O M P U T A D O . Computatus, a, ^ ; / , 

C O M P U T I S T A . Computator , calcu-
lator > is O " ^ ^ ^ 

C O M -
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C O M P U T O . Computus i calczdus, /. 

SEGUN NUESTRO COMPUTO. E x flOStrcí 
numeran di ratione 4¡* liiMau»^ 

C O M U L G A R dar la comunión. "Sa,~ 
cram JBucharistiam administrare. 
SS. Christi corpus alicui porrigere^ 

C O M U L G A R recibir la sagrada co­
munión . Sacram Synaxim suscipe-
re , recipere. Eucharistiam accipe-' 

re» Coelesti pane se rejicere. y ^ - ^ 

C O M U L G A T O R I O el sitio destina­
do en la Iglesia para recibir la sa­
grada comunión. i í ^ / ^ m / / W a'cct" 
piendic destinatus locus: sacr¿e sy-
nax i administrandee sacer locus* 
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C O M U N COSA. Communis,e. ¿ 

COMÚN ordinario , frequente. Commu-
nis , e , or d iña r IUS , i r i tus , usita-* 
tus , a , um ^ SrS/,̂ ":?' t^"^ 

COMÚN lo que es muy sabido. Vulga-

COMÚN baxo , de inferior clase y des­
preciable. F/Z/i" , despicahilis s e. 

COMÚN , usado como substantivo sig­
nifica todo el pueblo de qualquier 
provincia , ciudad , villa ó lugar. 
Commune , is , coinmunitas, tis , po-
pulus j i , plehs i is 3§í 'i—-.cU.^^ 

HOMBRE COMÚN. Pkheyus , ei, 

ADAGIO COMÚN. Commune > t r i tum 

proverhium* J^^3 " n V ^ 

TENER , ó POSEER ALGUNA COSA EN 
COMÚN. Onmia communia hahere. 

tu J 

ESTO LES ES COMÚN , lo mismo que es-
TOM. I. 

ta es su costumbre \ este es su co­
m ú n modo de hablar. En la lengua 
árabe , quando se usa de esta frase, 
siempre se debe añadir el afixo de 
la persona. Hoc est commune illis, 
i d est}solituin. Requirit autem sem-
per locutio h¿ec in a ráb ica lingua, 

affixum persona, ^ ^ _ A ^ 
.0 / 

NO PODIAN HABITAR JUNTOS. ComMU-
niter habitare nequibant. I^A^^ 

C O M U N I C A B L E "hombre afable, 
tratable , humano. Homo sociabilis, 
affabilis , tractabilis , humanus, 

^ ĴLĴ AÚS téí ^.ALJ Jŝ awrt 
C O M U N I C A C I O N t r a t o , corres­

pondencia entre dos, ó mas perso­
nas. Consuetudo f a m i l i a r is , f a m i -
liaritas , tis , communicatio , is, 

COMUNICACIÓN , algunas veces se en­
tiende por el trato y amistad ilíci­
ta entre hombres y mugeres. V i -
rum inter et Jeminam turpis can-
suetudo 3 familiari tas . fl, % 

C O M U N I C A R tener trato , amistad 
y familiaridad con alguno. Fami-
liaritatem cum aliquo habere. ^ L c 

COMUNICAR conversar , tratar con al­
guno de palabra. Communicare cuni 
aliquo y sermones cum aliquo habere. 

COMUNICAR descubrir , manifestar , ó 
hacer saber á otro alguna cosa. 
Communicare, aliquid patefacere, 

mtum face ré ^ Ij*^.! ^-«^ 

COMUNICAR hacer á otro participe de 
lo que uno tiene. Communicare^ 
part icipemfaceré, ¿{ji feJoíéó i¿¡^¿( 

COMUNICAR consultar , conferir con 
otros algún asunto tomando su pa-
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. recer. udliquem considere , consi-
• lium ejus exquirere. ^L—^io — 

C O M U N I D A D , lo mismo que el 
COMÚN de algún pueblo, ó provin­
cia. Communitas , tis c^a^l 

COMUNIDAD junta, ó congregación de 
personas que viyen unidas, y baxo 
ciertas constituciones y reglas, co­
mo los conventos y colegios. Con-
zientus , coetus , us ^ u ^ ^ ' l ¿^U-?. 

C O M U N I O N el acto de recibir los 
fieles la sagrada Eucaristía. Christi 

corjporls et sanguinis sumptlo. Ĵ U'S 

COMUNIÓN , se toma muchas veces 
por el mismo Santísimo Sacra­
mento del Al tar . Sacra Synaxis: 

communio sacra ( j^j -Ü^ u b ^ á ^ 
COMUNION DE LOS SANTOS , Ó DE LA 

IGLESIA la participación que los fie­
les tienen y gozan de los bienes 
espirituales mutuamente entre sí, 
como partes y miembros de un mis­
mo cuerpo. Sanctorum communio, 

C O M U N M E N T E . Communiter, só­
lito i J ^ S s A 

COMUNMENTE frcquentemente, ó casi 
siempre. Plerumque , f e r é , u t p l u -

n m u m 

C O N 

GON- .PREP. Cuntí parlter cum3 shnul 
ciim i una cum v ^ ^ 

Y.O. VINE CON MI PADRE. Veni cum pa* 
t r e , vel una cumpafre, simul cum 
patre , par i ter cum patre. L_—J| 

FtJE ENTERRADO CON LA ESPADA. Se-
p u l tus est cum gladio. En latin no 

, se debe decir: una, vel pa r iter cum 
gladio ^ f̂t̂ w s j ^ j 

LE MATÓ CON UNA ESPADA. A q u í no 
se pone la preposición ^ ; M , p o r 
ser aqui la espada el instrumento 
con que se executó la muerte. Gla-

¿̂ /p /7/^;^ occidit j | jJ-A^b ^»A_/l-3 

C O N 

EÜE COGIDO CON UNA ESPADA. A q u í 
se debe poner la preposición 
porque en este caso la espada es el 
instrumento con que se hace algu-

• na cosa. Cum gladio deprehensus est. 

CONMIGO. Me cuín ip. CONTIGO. 
Tecum \ ¿ ^ — ^ CONSIGO. Secum. 

t+a CON NOSOTROS. Noliscum. 
• ^ Uaxi CON VOSOTROS. Vohiscum. 

CON ELLOS. Cum illis. 

HE VENIDO CON TODA MI FAMILIA. 
Veni cum universa f ami l i a mea. 

tu J 

CON LICENCIA. C^;^ venia ^ ( j á l — > 

CON LICENCIA DE V. M. P^ÍT^ /Z/¿7, 7^-
na tua venia ^ I ¿ 5 ^ . A A V t ¿ 3 C i j b 

i* • <^ 0C-.*¿jL^.b 
CON PELIGRO DE LA VIDA. Cum pef l -

Culo V Í t £ C>j*¿\ Jsa¿>¿> 
VETE CON LA PAZ DE DIOS. Vade m, 

vel cum pace D e i ü^lX^Jb ^ ^ 2 ^ 
CON AGUDEZA É INGENIO. Ingenióse, 

a c u t é , suhtiliter ^ J J i ^ ^ ¿¿JÍLJÓ 
CON ALABANZA. CW;« Azz/̂  ^ j ^ s J b 
CON DEVOCIÓN. Devoté , religiosé. 

HjLoJb 
CON ATENCIÓN. At t en t é , sollicité, stu-

diosé , solerter ^ o^V'—^—-^VL-a 
• . ^ jLgX^Yb 

CON ANIMO RESUELTO. Animo resolu­
to , ex destinato consilio ̂  aLaXjyb 

CON EFECTO. Effectivé 3 in veritate 
. reí £„iiva,js?.5b 

CON ENGAÑO. Cum f raude , cum astUy 

suhdolé J^^-^a^ib ^ (jidíJb 

CON ESTE PACTO , Ó CONDICION. HoC 
pacto , hac conditione i& J^-í^ 13^61 

CON VALOR y ESFÜERZO.. Vi r i l i t e r , 
strenué }fort i ter . j 'i-—¿\—sv.A5L> 

CON POCA CORTESÍA. I n u r h a n é , inci-
viliter ^ 'i^j* ^ 

CON ESO, CON m í o . I t a , hac ratione. 

CON 
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CON TODO ESO» Tamen, attamen , ni* 

hilommus ^ J^18 feí 
C O N A T O empeño , intención , ó eŝ  

fuerzo en la execucion de alguna 
cosa. Conatus , nisus > u s ^ 

C O N C A V I D A D la parte interior 
concava de algún cuerpo por la 
parte interior de éL Cavum , i ca­
verna , ¿e ̂  ó^sJ^ 

C O N C A V O * Concavus ¡, cavus , a, 
- -ó / ' o -» .• i . 22 

^ Pl 7>» C3̂ ~Tb\ 

CONCAVO DE LA LUNA* ConcaVUm Ití" 

PONER UNA COSA CONCAVA* Conca* 
•vum reddere , efficeré* üty ' i -a» 

C O N C E B I R hacerse preñada la hem­
bra. Concipere* J.—A—so Jr ,̂,*. 

C O N C E B I D O . Conceptus > generatus 
in útero ^ J^AS\>» 

C O N C E P C I O N el acto y efecto de 
concebir'. Conceptio > nis > conceptus> 

CONCEPCIÓN , por antonomasia se en­
tiende la de la Virgen Madre deDios, 
y la festividad que celebra la Igle­
sia con este titulo. Immaculatus 
Virginis Marice conceptus * ah orí-
ginal i lahe p i r a et immunis concep-
tio ^ ( j ^ i ó )k> ^.s* | / J Í^J JH|"É O-if 

C O N C E D E R dar ; otorgar , hacer 
merced y gracia de alguna cosa. 
j í l iqu id alicui concederé , daré , ¿/o-
nare o—^-r» ifcfdka, ^ \ 

CONCEDER asentir, convenir en lo que 
otro dice ó afirma. Es termino muy 
usado en las escuelas \ y asi se dice: 
CONCEDO la mayor, CONCEDO la 
consequencia, &c . Concederé , as-

sentir i 4& .̂Luo ^X^, 
DADO Y CONCEDIDO QUE NO SEA 

ASI. Quitando la negación se 
hace afirmativo. Concedatur non sic 
esse. |j*ój5 $f KJi^s^ 
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C O N C E S I O N permis ión , licencia. 
Concessio , permissio, nis , licentia, 

POR CONCESION DEL SUMO PONTÍFICE. 
jEV concessione Summi Pontijicis, 
annuente illo % ^JscV^ ^^51 ( j j b 

CONCEJO ayuntamiento ó junta de 
' la justicia y regidores de un pueblo. 
. Concilium oppidanorum. 'L—el— 

CONCEJO, llamase también asi la casa 
donde se junta el CONCEJO. Domus 

- concilio conveniendo* j . . 

C O N C E N T O canto acordado y ar­
monioso de diversas voces. Corteen-
tus > consonantia vocuum ^ uíLa-J») 

C O N C E P C I O N v. CONCEBIR. 
C O N C E P T O la idea que forma , ó 

concibe.el entendimiento. Concep­
tus mentis JJiaJ^ ¿ j j * * 

CONCEPTO juicio que se forma de al­
guna cosa. Judicium , n , opinio, 

nis &&]¿¿\ 
C O N C E P T U A R formar concepto, 

ó juicio de alguna cosa ; y asi se 
dice : CONCEPTÚO que debe hacerse 
esto, ó aquello. Judie are > ¿estima-

re i judicium faceré . ^ ^ : 
C O N C E P T U O S A M E N T E con agu­

deza , ó concepto. Ingeniosé > sub~ 
t i l i t e r ^ ¿Lítj.sxi 

CONCEPTUOSO. Argu tus , per-
acutus¡ingeniosus i& ^ '^vusL 

C O N C E R N I R V. TOCAR , ó PEÍLTE-
NECER. 

C O N C E R T A R HUESOS. L a x a t a 

ossa aptare, connectere. ^-c-so 

CONCERTAR conciliar, componer, ajus-
tar entre sí á los que están discor­
des. Dissidentes componere, aliquem 
cum aliquo reconciliare } pacijica-

CONCERTAR pactar. Pactum mire. 
h^LA> i?jLt, 

CONCERTAR ajustar, tratar del precio 
de 
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de alguna cosa. Depretio cum ali* 
qiLO disceptare, pacisci. J^-^. J-̂ 2̂  

CONCERTAR concordar , convenir en­
tre sí una cosa con otra. Convertiré, 

quadrare. üM*r*8 Jf-^~^ 

C O N C E R T A D A M E N T E con or­
den y conciQXto.Ordíñate, o ^ í ^ b 

C O N C E R T A D O puesto en orden. 
f • < -•'5' -» 

Ordmatus,ord¡ne collocatus 

CONCERTADOS IBAN PARA ESTO. Cí>/«-
poí/Zf), consultó , ex composito f a c i -
éus susceperunt. 0-AÍLÁJO<> \̂ L£=A 

C O N C H A D E PERLAS , aquella 
en que se cria la perla. Concha, 
genwúfera ^ ó L ^ t e i j ^ ¿^ j -o 

C O N C H A B A R S E unirse, convenir­
se dos, y mas personas entre sí 
para algún án . Tomase por lo co­
m ú n en mala parte. Conspirare i n 
malum i coire in lites } in accusatio^ 

C O N C H A B A N Z A la acción , y 
efecto de conchabarse. Coitio 3 con* 

ventio , is. oLá-SV^ £ ILAJ>]J^\ 

C O N C I E N C I A ciencia , ó conoci­
miento interior del bien que debe­
mos hacer , y del mal que debe­
mos evitar , y regla segura para co­
nocer el bien, ó el mal que liemos 
hecho. Conscientia , ¿e ^ t ^ U . ^ 

CONCIENCIA BUENA. Conscientia h on a y 

CONCIENCIA MALA. Conscientia mal a y 
UJ KM J 

prava ^ ¿i— 
CONCIENCIA DUDOSA. Conscientia du~ 

hia , irresoluta & 

C O N 

CONCIENCIA PERTURBADA Y INQUIE-

TA. Conscientia perturhata. '¿ ^ 

MANCHA DE LA CONCIENCIA. Conscien-

/zW macula ^ 
DICTAR LA CONCIENCIA. Dictare,prrt~ 

dpere ^ ¿UjJLára ^^ai&J» ^J^ra^ 

DICTAMEN DE LA CONCIENCIA. D i c -

tamen conscientia ^ ^ ^ = 3 , ^ . 

EXAMINAR LA CONCIENCIA. Conscien-
tiam excutere , explorare. ¡yi—zt̂ J* 

EXAMEN DE CONCIENCIA. Actiómim 
suarum ac consiliorum recosnitio. 

semetipsum tn^uisitio, ŷn—sx-i 

REMORDER LA CONCIENCIA. Conscien-

t ia facti t u r b a r i , angore conscien-

//¿^ cruciari iC^jJL^a ^J¿JLÍ ^SO 
NO ME REMUERDE LA CONCIENCIA. 

JVullius rei conscientia me pungit3 

crtíciat y vexat. ^—¿/—*>—^ ^ ^ 

REMORDIMIENTO DE LA CONCIENCIA. 
Remorsus , aculeus , stimulus , an-
xietas conscientia i& l/^>^i\ j — ^ . - . i 

ES HOMBRE DE BUENA CONCIENCIA. 
V i r p robus est óptima , p r oh ataque 

Jidei. N i h i l acturus} quod iniquum 

putet ^ ¿Uj O-̂ LAÍ? 
TIENE BUENA CONCIENCIA. I l l tegri ta-

tem et just i t iam amat, colit. ¿cJí-̂  j 

ES HOMBRE DE CONCIENCIA ANCHA. 
Conscientia sinus laxos habet, le~ 
gumque metas temeré producit. 

NO TIENE CONCIENCIA. Ñeque jus3 ne-

¿equum colit ^ ¿^a La 
NO PUEDO HACER ESTO CON BUENA 

CONCIENCIA. Hoc sine labe conscien­
t i a , vel sine noxa y aut culpa f a ­
cer e non posstm. -̂AÜZ^A^^ L/A Li\ 
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^ CS^tí O ^ ^ » C5^1 IP» 
^CON QUÉ CONCIENCIA NIEGAS ESTO ? 

¿ Qua j ide , qu¿t rationis le ge id-

negas ? ¿.£=¿-5 Ĵc> 
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EN CONCIENCIA, Ó EN MI CONCIENCIA. 
MOD! ADV, usase con aseveración 
para afianzar y corroborar mas la 
certidumbre de la cosa. Herclé, 

tu IX> 

frofecto ^ } b ^ y ^ j ¿5» 

LA BUENA CONCIENCIA ES LA ALEGRIA 
DEL JUSTO. Vacare d culpa inag~ 
num est solatium: secura mens qua-* 

sijuge convivium. ÍL^S^JL^] ^ j i ^ 

C O N C I E R T O el buen orden y dis­
posición de las cosas. Ordo , compo-
sitio, dispositio, rerum series, 

CONCIERTO ajuste , ó convenio entre 
dos, ó mas personas sobre alguna 
cosa. Pactum , conditio , nis , foe~ 
dus , eris 1$- ¿j^z j . ^ . ^ j ^ 

CONCIERTO DE MUSICA , Ó INSTRU­
MENTOS. Musicus concentus, harmo-

nía , ¿e c X ^ l ] oLa-^ ¿LaJ]^./» 
HACER PACTO Ó CONCIERTO. Convefli-

re cum aliquo de aliqua re , conven-
tionem, aut pactum faceré : inire, 

f e r i r é 3 pascisci foedusí b j L i—£, 

DESHACER EL CONCIERTO. Conventa 
rescindere , pactum i r r i tumfaceré , 

GUARDAR EL CONCIERTO CStar al pác-
to ó concierto. Conventis stare,pac­
tum servare ^ i ? Í 2 Í Í . S 0 laá.^ 

C O N C I L I A B U L O el concilio no 
convocado por autoridad legitima. 
Conciliahulum, i . ^}^s¿Ls^] 

C O N C I L I A R componer los ánimos 
de los enemistados. Pacificare, con­
ciliar e , reconciliare ^ ^ - ^ , 5̂Ls£> 

CONCILIAR grangear ó ganar los áni­
mos y la benevolencia. Concillare, 
sibi benevolentiam , amorem , gra-

C O N C I L I O junta o congreso para 
tratar de alguna cosa. Concilium, ii$ 
synodus, i ?§t ̂ ap-ro 

LUGAR DEL CONCILIO. LoCUS COncUll, 

C O N C I S A M E N T E con brevedad. 

Concisé % ^LaiLkyb ŝc ^ A C X ^ 
C O N C I S I O N calidad de estilo , que 

consiste en decir las cosas con las 
precisas palabras. Concissio , nis. 

C O N C I T A R , l o mismo que INSTI­
GAR. 

C O N C L A V E , lo mismo que JUN­
TA , Ó CONGRESO. 

C O N C L U I R acabar, ó dar fin á al­
guna cosz. Concludere, finiré ,fnem 
poneré, ^yi L 

CONCLUIR convencer á otro arguyen­
do , ó con la razón , de modo que 
no tenga que responder n i que de­
cir. Rationey argumento evincere* 
convincere, concludere. o-AA> O.JL¿ 

CONCLUIR inferir, deducir alguna ver­
dad de otras que se admiten. ^4//-
quid ex alia re inferre , deducere. 

C O N C L U S I O N la proposición que 
se infiere , ó deduce de otras. Con-
clusio }propositio ex aliis deducía. 

CONCLUSIÓN el fin y terminación de 
un discurso. Conclusio sermonis. 

CONCLUSIÓN el fin y terminación de 
un negocio. Conclusio rei. '¿—gSUk, 

EN CONCLUSION MOD. ADV. CU SUma, 

por u l t imo , finalmente. Deniqiie, 

tándem, demum iQ. 
E N CONCLUSION , DIXO QUE NO. Denu 

que negavit ĴS l/^=P feM 
ESTO E S EN CONCLUSION. HtfC 0st t0-

tius 
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tius rei summa. i j ^ ] ^ j - ^ 

EN CONCLUSION, ESTO NO PUEDE PA­
SAR ASI. <dd summam non possunt 

ista sic ahire. é\)¿> ^ ú ^ > ^ ^ j ^ A 

CONCOMERSE. Pruriginem motu 

corgoris confrlcare. ^C-s\2> ¿̂¿5̂ -̂  

C O N C O M I T A N C I A concurrencia 
de una cosa juntamente con otra. 
Usase comunmente en el modo ad­
verbial , por CONCOMITANCIA. Con-

comitanter ^ 1—«-^ ^ %L^X¿.Yb 
C O N C O R D A R convenir una cosa 

con otra. Concordare, convenire» 

C O N C O R D A D O . Cmcordatus } a, 

C O N C O R D A N C I A corresponden­
cia ó conformidad de una cosa con 
otra. Conformitas j tis ^ 'iJiJ]^-^] 

CONCORDANCIA GRAM. el modo de 
concordar las palabras, según las 
reglas de la gramática de cada len* 
gua. Verhorum in re grammatica 
concorditas , concordia, 'i~¿.-h\j.——^ 

CONCORDANCIAS , llamanse asi las ta­
blas de voces, ó dicciones de la Bi­
blia. Concordantice Bihliorum, Sa-
rrorum Bihliorum concordia verha* 

C O N C O R D E conforme, de un mis­
mo sentir y parecer. Concors 3 is. 

C O N C O R D E M E N T E confor­
memente, de común acuerdo. Con-

corditer 0$ JíLiuSVb l'ilk-S] 
C O N C O R D I A conformidad, unión. 

Concordia , ¿e , concorditas , tis. 

C O N 

ESTA GENTE REBELDE PERTURBA LA 
PAZ Y CONCORDIA DE TODAS LAS 
PROVINCIAS. Htfc gens rebellis}pa~ 
cemet concordiamprovinciarum om-
nium turhat. c>jL-^] ^ » \¿£> 

o 

C O N C U B I N A la manceba que coha­
bita con algún hombre , como si 
fuera su marido. Concubina , ¿e. 

tu 

C O N C U B I N A R I O el que tiene con­
cubina. Concuhinus : qui concubi-

nam hahet 1$- '¿¿.^ «JIc c^j-^ 
C O N C U B I T O ayuntamiento carnal. 

Coitio 3 coitus } us ^ — « y & ^ 

CONCUPISCENCIA apetito desor­
denado de lascivia. Carnis concu-
piscentia , luxuria , libido. 'ij.-%rJ;* 

CONCUPISCIBLE, se aplica al ape­
tito sensitivo, al qual pertenece de­
sear lo que conviene á la conserva­
ción del individuo, ó de la especie. 

tu tU 

Concupiscentivus 
C O N C U R R I R juntarse en un mismo 

lugar y tiempo varias personas. 
Convenire, concurrere, fct-—A— 

CONCURRIÓ MUCHA GENTE L LA FIES­
TA. jMagna hominum multitudo ad 
festum undlque concurrit , conjiuit. 

CONCURRIR UNA FESTIVIDAD CON 
OTRA caer ambas en un mismo dia. 
I n eumdem diem duas solemnitates 

incidere. ^ 

CONCURRIR EN UN MISMO VOTO , Ó 
DICTAMEN ser de un mismo dicta­
men que otros. I n eamdem senten-

tiam inire , convenire. J j - á^ Jf-á—*¿\ 

CON-
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CONCURRIR , lo mismo que CONTRA ohtrudere , ohstruere. ^ 

407 

BUIR. 
C O N C U R R E N C I A junta de varías 

personas en algún lugar. Conven-
o 

tUS } CíGtUS 5 US, v> ^ ^ —6——»' 

C O N C U R R E N T E . Concurrens , si-
muí petens »T/A¿ ^ c^LízJ^ 

C O N C U R S O multitud de gente jun­
ta. Hom'inmn concursus , frequen-

CONCURSO copia grande de gente en 
un mismo lugar en donde se atre­
pellan unos con otros. M u l ú t u d o 
hominum urgentium, corruentium. 

C O N D E C O R A R ilustrar á alguno, 
darle honores. Condecorare , nobili-

tare. ^tX^ ^A-S^ c i ^ - ^ 

C O N D E C O R A D O . Condecoratus, 
nohilitatus 3 a } um. ^—*-J>_yo 

C O N D E N A R pronunciar el juez 
sentencia, imponiendo al reo pena 
corporal , ó pecuniaria. Aliquem 
damnarejnulctare, -poente suhjlcere, 

CONDENAR sentenciar á muerte. Cap-
tis aliquem condemnare , vel capte 
damnare , inortí addicere. —̂̂ 2—3 

1 ^ .. .. 

¿ POR VENTURA LE CONDENO EL REY 
Á MUERTE ? ¿ Numquid mor te con-
demnavit eum rex ? \é£-—^-o-^ Ĵ 5* 

r 

? C^.^5b iíwsXs: (^^2* 

TU BOCA TE CONDENA , NO YO. N o n 
ego 3 sed os tuum comdemnat te. 

CONDENAR , lo mismo que REPROBAR 
• alguna doctrina , ú opinión. 
CONDENAR UNA PUERTA , Ó UNA VEN­

TANA , ó PASADIZO quitar el uso de 
ella tapiándola. Fores , aditum 

TOM. 1. 

C O N D E N O S E . A d inferas damna-
tus est }jjoenis sempiternis addictus. 

t u 

C O N D E N A C I Ó N sentencia pronun­
ciada por el juez. Damnatio , sen-

tentia judicialis. 

CONDENACIÓN , lo mismo que PENA, 
Ó MULTA. 

CONDENACIÓN , por antonomasia , se 
entiende la eterna. ¿ E t e r n a dam­
natio ^ L Í J ^ I Í ^ T ^ l 

C O N D E N i V D O sentenciado á muer­
te. M o r t i addictus , capite damna-
tus , capitali judicio destinatus. 

CONDENADO , usado como substantivo 
se entiende ordinariamente el que 
está en el infierno. Sempiternis cru-* 
ciatibus addictus. \¿j.f-~\\\-& \¿%^L& 

C O N D E N S A R espesar y dar consis­
tencia á materias de su naturaleza 
liquidas. Condensare , densare, spis-

Uf v t u W " 

sare. ^ - / L ^ o 
t u t u t u 

C O N D E N S A R S E . DensarÍ3 conden-
sari 3 spissari ^ ^ -¿L—^ i / — Í L Á 

C O N D E N S A C I O N el efectode con­
densarse alguna cosa. Condensatio, 
densatio, spissatio3 nis Q ^^-A-SOL^ 

CONDENSADOR Spissatus \ densa-
tUS , ^ , ^ ^ A ^ a 

C O N D E S C E N D E R E N A L G O . 
A l i q u i d alicui permitiere , indulge-
re : connivere in aliqua re. «.—^ 

C O N D E S C E N D E N C I A . Conniven-
t i a , indulgentia , ¿É1 ^ ^-U-^^ 

C O N D I C I O N calidad, ó circunstan­
cia con que se hace , ó promete al­
guna cosa. Conditlo , is fpactum, i . 

BBB ^ v - ^ 

UNED



408 C O N 

CON CONDICIÓN QUE , vale con tal 
que. Aíodo , dummodo , ea le ge , eo 
j?acto , ut ^ ¡J\ 

CON CONDICION QUE SE CASE. Dummo-

do uxorem ducat : ea lege , eo pac-

to, ut é*c & 'A^A » Ŝ -1?. ^ 
CON CONDICION QUE NO ESCRIBA MAS. 

Su¿> ea conditione, ne quid postea 

scrihat. v̂ -̂'/C— n̂-̂  V lo 7 ̂ .«««AUi 
Ul 

CONDICIÓN la naturaleza , ó constitu­
ción de las cosas. Conditio, is , sta­
tus , us JL^-

CONDICIÓN el natural , ó genio de los 
hombres. N a t u r a , a , Índoles , is. 

MANCEBO DE BUENA CONDICION. £on¿e 

indolis adolescens: ingenio suavi, et 

Jaci l i . 201^=^^ ' Q & ^ o L ^ l ^ ^AÍ? 

TIENE TAN MALA CONDICION , QUE 
NINGUNO LE PUEDE SUFRIR. I t t i 
ejus est natura dura , acerbaque, 
u t nemo eum f e r r é possit, —*—i? 

J 

CONDICIÓN la calidad del nacimiento, 
6 estado de los hombres ; como 
hombre de CONDICIÓN noble, bien 
nacido. Homo nohilis , illustris } no-

¿///V genere, (j.™j>ir_>¿, J-^j , 

HOMBRE DE CONDICION HUMILDE, 
Homo humilisy qui de humilihus pa-

rentihus natus est ^ 

PONER CONDICIONES. Statuere , impo-
nere aücui conditiones. QÍTJIJ O^Í/^ 

A C E P T A R L A S C O N D I C I O N E S . 
Conditiones acctpere, ad conditiones, 
pactionesqus accederé. JV-AÍLJ* Ĵ A—i> 

^ j ^ í 

C O N 

GUARDAR LAS CONDICIONES. Stare 
conditionihus , vel in illis manere. 

NO ACEPTÓ LAS CONDICIONES. Condí-

tiones recusavit 3 reiicit. J-A-* 1—/« 

NO GUARDÓ LAS CONDICIONES. Pacta 
non servavit , f u g i t d conditionihus. 

Lo 
SE HABIA HECHO LA PAZ CON ESTAS1 

CONDICIONES. P a x in has conditio-

nes convenerat. o-so ^ X ^ \ 

C O N D I C I O N A L M E N T E con con­
dición. Conditionaliter , suh condi­
tione ¡inter poú t a conditione I j ^ U 

C O N D I G N A M E N T E con la igual­
dad y proporción debida entre el 
méri to y el premio , el delito y la 
pena. Condigné ^ J^bCuo L* 

C O N D I G N O . Condignus, a s um. 

EN EL MISMO LUGAR QUE MATÓ A 
PEDRO , FUE PRIVADO DE LA VIDA, 
DANDOLE EL SEÑOR EL CONDIGNO 
CASTIGO. I n eodem loco , in quo Pe-
t rum occidit , vi ta privatus est. 
Domino i l l i condignam retrihuents 

poenam, -̂X-A-C {̂ ^==Í̂ \ [¿Ŝ -̂ Ú Ĵ> 

j J^-^ L/V^2» J - ^ 

C O N D I M E N T A R sazonar los gui-, 
sados. Condire cibos aromatibus. 

t u IjU 

C O N D I M E N T A D O . C o ^ i / ^ cibus. 

C O N D I M E N T O . Condimenfum , i , 

C O N D I S C I P U L O . Condiscipulus, u 

C O N D O L E R S E , lo mismo' que 
COMPADECERSE. 

C O N D O N A R perdonar , ó remitir 
• al-
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alguna pena , ó deuda. Condonare, 
parcere , remitiere noxam. ^ 

O V 

C O N 409 

i/" 

C O N D O N A C I O N . Condonatio \ re-
mis sio , is $C » -̂¿-¿6.5^ ^ ^piuái! 

C O N D O N A D O . Condonatus, a,um. 

C O N D U C E N T E lo que conduce, ó 
conviene. Conveniens , congruens, 

C O N D U C I R llevar , transportar al­
guna cosa de una parte á otra. 
Conveliere , perducere , adducere. 

tu tu 

CONDUCIR guiar, ó dirigir á otro á 
1 alguna parte , ó sitio. Ducere, con-

w tw ' 
ducere ^ JjJ» oét ̂ i b ^Li 

CONDUCIR convenir, ser á proposito 
para algún fin. Congruere , condu­
ciré alicui r e i , vel ad dliquam rem. 

C O N D U C I D O . Conductus , adduc~ 

tus , a , um ^ t_jjJ.^xí tjú^L^ 
C O N D U C T A porte, ó modo de v i ­

da. Vitce ordo , methodus 2s/_^5\ 
JLE DEPUSIERON DEL EMPLEO POR SU 

MALA CONDUCTA. Muñere pr iva-
tus est ob rem malé - gestam , prop-

ter segnem administrationem, ^ i_fi 
*v •> "' O S 

C O N D U C T O aqueducto ó canal pa­
ra dar paso á las aguas. Aqu¿educ-
tus , aquarum ductus. & f>lw—* 

C O N D U C T O R . F ^ / o r , "ris, 

C O N E J E R A el vivar , ó niádrigue-
ra donde se crian los conejos. Cuñi-* 
cularium, n , cuniculorum latibu-
lum J - i ^ ^ l ^L^=j \ 1/^=5 

CONEJO. Cuniculus, i . 
-& J — V 

C O N E J U E L O . Parvus cuniculus. 

C O N E J U N A el pelo del conejo que 
T O M . I . 

sirve para diversas maniobras y te-
xidos. Cuniculorum p i l i . (/_ * 

C O N E X I O N enlace , atadura , tra­
bazón de una cosa con otra. Con-
nexio, nis $ (J>LaxJ\ 

C O N E X O . Conexus, a , um ^ jf^xi/o 
C O N F A B U L A R . Confabulare. 

C O N F A Í 3 U L A C Í O N . Confabúlate, 
nis -& '¿\ ^ . 1 — ; — § ¿ I I J L ^ ^ 

C O N F E C C I O N composición hecha 
de varios simples. Confectio medi­
ca 

CONFECCION DE ALQÜERMES. CompO-
sitio kermesina ^ J~*JJ¿C^ ^j^s^x* 

C O N F E C C I O N A R hacer confec­
ciones. Confectiones medicas concin-
nare ^ ^s^ss* Js^ai Ĵ ĉ 

C O N F E D E R A C I O N ' a l i a n z a , liga, 
unión entre principes, ó repúbli­
cas. Foedus , eris ^ Ü^.^ J ^ C 

C O N F E D E R A R S E hacer alianza, ó 
liga. Foedus cum aliquo inire , f e r i -
re , faceré , ^ . j»*!-^ j ^ L c 

NO OS CONFEDEREIS CON LOS HABI­
TADORES DE ESTA TIERRA. Ne f e -
riatis foedus cum habitatoribus ter-

TcG hujus. (jL r̂raAw Y 

CONFEDERAOS CON NOSOTROS. Foedus 
inite nobiscum ̂  \j-g£ UA/Q 

C O N F E D E R A R S E conjurarse con­
tra alguno. Conjurare, conspirare, 

tu 

convenire adversus aliquem. Jj-Á-^l 

C O N F E R I R tratar y examinar junta­
mente con otro, ú otros algún pun­
t o , ó negocio. Communicare cum 
aliquo, consilium inire de aliqua re. 

CONFERIR comunicar á otro lo que 
uno tiene en el secreto de su pe-

BBB 2 cho. 
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cho. Comimmlcare alicui quo hahet 
in animo Q *Áuu¿ 

QUIERO CONFERIRTE UN SECRETO. Te-
cum voló arcanum communicare, 

CONFERIR conceder ó dar algunas co­
sas. Conferre in aliquem beneficium, 

Z^c. cs-^ *̂̂ -*. ^ \ 

C O N F E R E N C I A . Consultatio , nis. 

C O N F E S A R oír el confesor al peni­
tente en el sacramento de la Peni­
tencia. Pee cata conjltentibus aures 
pr¿ehere : eonfessiones exeipere 3 au-

diré ^ 
CONFESAR , ó CONFESARSE declarar el 

penitente al confesor en el santo sa­
cramento de la Penitencia los pe­
cados que ha cometido. Peccata. 
in t ra foenitentice sacramentum con-

j i t e r i . Sacerdoti sua peccata patefa-
cere ^ sL^lJ^i Ó ^ * ? . 

CONFESARSE GENERALMENTE liacer 
confesión general. Totius ante act¿e 
vU# noxas per confessionem expia­
re. Totius vit¿e maculas sacra con-

fessione eluere. 

C O N F E S A R manifestar , ó aseve­
rar uno lo que sabe , ó siente. A U -
quid f a t e r i y confiten, ó , '¿—A 

CONFESÓ DE PLANO SU DELITO , Y NO 
OCULTÓ COSA ALGUNA. Delictum 

, suum plané confies sus est 3 et nilúl 
Ul 

abscondit. j ^—¿>¿* j j - * 

YO CONFIESO QUE LO QUIERO BIEN. 
Ego me amare hunc fateor. I — ^ 

C O N F E S A D O el que ha confesado 
sus culpas. ConfessiLs, ¿2 , um : qui 
delicta sua aperuit sacerdoti. 

CONFESADO , lo mismo que HIJO , 6 

C O N 

HIJA DE CONFESION. FUlUS Sptri-
fualis : poenitens uni confiessori ad~ 
dictus. (^j.—5^ t̂ *—^ L 5 ^ V 

I*. X XyO J.— .̂̂  J.-A£ L^iU cJy^JO 

CONFESION la declaración que ha­
ce uno al confesor de sus pecados. 
Confiessio sacrammtalis 3§t L̂ WVVW^ 

CONFESIÓN GENERAL. Generalis con­
fiessio Q ^Lc 

CONFESIÓN declaración que uno hace 
de lo que sabe voluntariamente, 
ó preguntado por otro. Confiessio, 

C O N F E S O N A R I O . Locus confessio-
nibus audiendis destinatus. ^ ^ ^ a 

CONFESOR el sacerdote que confie­
sa á los penitentes. Confessarius, 
n : sacerdos audiendis confessioni-

destinatus 'KJ^JJ^Í\ ^.XX^ 
EL REY LE MANDÓ VENIR PARA QUE 

FUERA su CONFESOR. I l lum rex pro 
suce conscientice arbitro mcavit, 

C O N F I A R esperar con firmeza y se­
guridad. Confidere 3 sperare. ¿ Sj 

CONFIAR encargar y fiar al cuidado 
de otro algún negocio , ú otra co­
sa. Confidere, committere alicui ne-

gotiumí$-&s*b> ( J ^ ^ . 

CONFIAR poner su confianza en algu­
na persona , ó en alguna cosa. In 

t u w 

aliquo confidere. J-^raX ^ 

EL QUE CONFIA EN SUS RIQUEZAS ES 

UN NECIO. Qui confidit in divitiis 

stiis , stidtus est. J.̂ =iA_f) ̂ V* 

NO CONFIES EN LAS PALABRAS DE LOS 
HOMBRES , CONFIAD SÍ EN DIOS. I n 
hominum ver bis ne confidatis, confi-

dite autem in Deo. \j!>t&s& '̂ V 
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C O N F I A D O . Conjissus , a , 
tu 

CONFIADO presumido, satisfecho de sí 
mismo. Conjidens , •prasum^tuosus. 

C O N F I A N Z A . i ^ a c X i , * ^ ü íL -^ 

CONFIANZA, lo mismo que ANIMO, V I ­
GOR. 

CONFIANZA, lo mismo que PRESUN­
CION. 

"EN CONFIANZA MOD. ADV. CIl Secreto, 

baxo de sigilo. Secreté , sub se ere-

to ^ \ j * * 
TENGO MUCHA CONFIANZA EN VOSO­

TROS. Confidentiam multam haheo in 
vos |^^=^ s^ftf-n ¿LiLi' ^5 • 

¿QUÉ CONFIANZA ES ESTA EN QUE TU 
CONFIAS ? ¿Qii¿e est ista fiducia qua 
confidis ? o—^ cs-^^ ¿LiL/:^ »j.^ Lu 

C O N F I D E N T E fiel, seguro, hom­
bre de confianza, y. de quien uno 
se puede fiar. Fidtts amlcus, cui sa­
tis credere gossumus. eS—<^>-=>.Lo 

C O N F I G U R A R dar á alguna cosa 
cierta forma ó figura. Configurare. 

C O N F I G U R A D O lo que tiene se­
mejanza con otra cosa en la for­
m a , ó figura. Similis, conformis, 

C O N F I N A R lindar , estar contiguo, 
ó inmediato á otro algún pueblo, 
provincia, ó rey no. Oppidum opjpi-
do , regnum regno confinem , conter-
7mmim , contiguum esse. «_> * L 

ESPAÑA CONFINA CON FRANCIA. His~ 
panla confinis est GallÍ£. 1—oLx^oj 

C O N F I N termino que divide las pro­
vincias, y señala los limites de ca­
da una. Confimum , eonfinia , orum, 
vel 'mm.£N DATIV. cotífimis, vel cotí' 

fimhus 5̂ j . ^ ^¿¿s 
C O N F I N A N T E . Gonjinik^onurm-

ñus, contlguus i ^ J ^ a ^ b <̂ >JJsû  
C O N F I R M A R administrar *eí Obis­

po el santo sacramento de la con­
firmación. Sacro chrismate ñdéles 

inungere, injlde firmare, —*—» 

5p (jj^^-^b ^ j . ^ ^JLavV^ O^ f̂l 
CONFIRMAR Á UNO EN SU OFICIO , Ó 

EMPLEO. JLliquent confirmare in mu-
W 1 ur 

nere , ofificio , gradu. o - t — o - ^ ' 

CONFIRMAR comprobar, corroborar 
la verdad, certeza, ó probabilidad 
de alguna cosa ó dicho. Confirma-
re , corroborare aliquid testimonio, 
vel authoritate o - ^ í o o 1 

CONFIRMÓ SU DICHO CON UNA AUTO­
RIDAD DE s. PABLO. Sententiam 
suam , testimonio , authoritate D . 
Pau l i confirmavit, munivit , robo-

ravi t . ijaJijz JLA isjLg^ ¿J^ü 

CONFIRMARONSE EN SU OPINION. 0b~ 

firmarunt animum in opinione con-

cejpta ^ j*—g^fj^ (̂ J> ĴÍAS* 

C O N F I R M A C I O N . Confirmatio, is. 

CONFIRMACIÓN uno de los siete sa­
cramentos de la Iglesia. Confirma-
tionis sacramentum 1$- o—^-A—5t 

Mf. 

C O N F I R M A D O . Confirmatus , a, 

um O-AA^1 ^ 
C O N F I S C A R privar de sus bienes á 

alguno y aplicarlos al fisco. Al icu-
j u s bona confiscare ¡proscribere, fis­
co addicere, in a ra r ium publicum 

refferre. i — * <¿£ ¿s-** ¿ 

C O N F I T A R cubrir con baño de azú­
car las frutas, ¿kc. Saechar o aliquid 

con-
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condire ,fucare , incrustare. ^—>b 

CONFITADO. Saccharo fucatus, in-

crustatus. ^ j - — j ¿5— 

CONFITES. grana sac charo 

condita <̂ .AX/O 
CONFITERIA. Officina , M e m a m 

quafructus , poma , et alia sac cha­
ro condiuntur , vel venduntur. 

CONFITERO. P í s to r dulciarius: 
qui poma, et alia s aechar o condit; 
vel vendit ^ ^ 5 % ^ ' 

CONFITURA. Bellar ia .orum, t r a -
gemata , tum ^ áĵ X ,̂ 

CONFLACION la fundición de los 
metales. Conflatio Jiquatio aur i , ar-

tu O / 

gent i , é*c, y ^ j - ^ £ 'Í¿ÍSL)\ (¿CÂ W 

CONFLICTO lo "mas recio de un 
combate , ó pelea. Conflictus in 

t u 

^r¿elio. $\ — 5 ^ O Í J (_5¿ ^ j . ^ 

CONFLICTO j f ^ r . combate y angustia 
del animo. Angustia animl. 'i^~*¿o 

O / -

EL SEÑOR NOS LIBRE DE TODO CON-

. FLICTO. B x ómnibus angustiis //-

^ ^ r ^ / wox Dominus. i—A .^2Í^i 

/ 

CONFORMAR ajustar, concordar 
una cosa con otra. A p a r e . ^-¿Li? 

CONFORMARSE convenir una per­
sona con otra, ser de una misma 
opinión , ó dictamen. Convenire,in 
eandem sententiam iré , illius sen-

tentiíe suhscribere. Jj.—JLXJ> J¿-á~-5\ 

CONFORMARSE CON LA VOLUNTAD DE 

DIOS. divinam voluntat'em • se 

accomodavit ¿ * 

CON 
CONFORME acorde con otro en un 

mismo dictamen. A l t e r i censen-
1X1 

tiens , conveniens. ^¿ ^ ^—¿-JOo 

CONFORME según. Jux ta , secundúm. 
CONFORME MI SENTENCIA , Ó PARE­

CER. Secundúm sententiam meam. 

CONFORME TU DESEO. A d VOtum , CX 

sententia tua. ^ tíjjbl—¿u? 

CONFORME LA LEY. Secundúm legem, 
ad jjr¿escriptum legis. c>-^-^ t_5^ 

CONFORME LO QUE CADA UNO HUBIE­
RE HECHO LE DARÉ LA RETRIBU­
CION. Reddam unicuique secundúm 

opus suum. Js£=» ^ iL^s^ 

SU MUERTE FUE CONFORME Á SU- V I ­
DA. Ejus mors consentanea vitte 

J u l t & cX-* \ĵ ==í£> Ĵ"Ls LÓ-ÍA/I 
HICE CONFORME PUDE , Y NO COMO 

QUISE. Pro ut potui feci , non ut 
Volui . V A O-^j i Lra ^ i c oX^C 1— 

CONFORMIDAD semejanza entre 
dos personas. Slmilitudo 3 nis. 

CONFORMIDAD concordia, unión en­
t redós , ó mas personas. Concordia» 
a , unaimnitas, tis ^ ü—iL_-5\?_-6.5\ 

, 1 o o 

CONFORMIDAD tolerancia y sufrimien­
to en las adversidades. Patientia, 
tolerantia > ^ ^ JL^XJS»̂  j / - ^ 

DE CONFORMIDAD MOD. ADV. de co­
mún acuerdo y concierto. Commu-
ni consensu. Jj—3 ^ J L Á J y o 

^ ¿ — 4 3 ^ 
EN CONFORMIDAD MOD. ADV. segan, 

conforme al tenor. J u x t d , secun­
d ú m ^ 

EN CONFORMIDAD Á LA LEY DEBE MO­
RIR AHORCADO. Secundúm legem, 

; suspensum in patíbulo, mori debet. 
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L5* LJS^ 

C O N F O R T A R alentar, consolar al 
cu 

afligido, u d f f i i c t u m consolare, 2 

CONFORTAR dar vigor y animo. Con-
LO 

fo r t a re 3 animum addere. » 
^ w tu w 

CON LOS MEDICAMENTOS CONFORTÓ 
su DÉBIL ESTOMAGO. Languentem 
stomachum medicamentis refecit, 
corrovoravit. ¿ ú - á ^ ^ l z.-S<ya.* 

COMIÓ Y QUEDÓ CONFORTADO. Acce-
p i t cibum , et conjortatus est. J.^=\ 

C O N F O R T A C I O N . Rohoratio, con-

fortat io , is. ^3-* ^jA] ^Ji5\ 

C O N F O R T A D O . Confortatus m i -
w 

mo cij-ü-A/o 

C O N F O R T A N T E , lo que conforta. 
cu J cu 

Confortans i'j^.J^ c^ib Lx» 
C O N F R A T E R N I D A D hermandad. 

Confrat emitas i is , sacra sodalitas. 
cu 

C O N F R O N T A R , lo mismo que CA­
REAR. 

CONFRONTAR CON OTRO M E T . conge­
niar una persona con otra. M o r i -
hus et genio cuín alio convenire. 

CU CU 

NO CONFRONTAN LOS DOS. JSÍon COnVC-
niunt ínter eos : invicem adversan-

tu r ^ ^.Ayis ^.Ü—ii^ L/<5 
CONFRONTAR / lo mismo que CONFI­

NAR. 
C O N F R O N T A N T E , lo mismo que 

CONFINANTE. 
C O N F U N D I R mezclar dos ó mas 

cosas diversas. Confundere, commis-
cere . » 4 ^ i a i ^ ^-¿-^ 

C O N F U N D I D O mezclado uno con 
otro. Confusus } commistus, ^ , ^w. 
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C O N F U N D I R perturbar , desorde­
nar. Confundere,perturbare. ^ - J u i 

CONFUNDIR LAS PALABRAS hablar de­
sordenadamente. Verba confunde­
re 3$t J-AXA-J) J-̂ Jb 

CONFUNDIR convencer , ó concluir á 
otro en la disputa. Argumento a l i -

LU 
quem evincere , convincere. o-—X—¿ 

C O N F U N D I R S E correrse, avergon­
zarse. Erubescere, pudore sujfundi. 

ce * c '—.¿Su, 

CONFUNDIRSE turbarse, y no acertar 
á explicarse. Turbar i . ^ L ^ \ 

C O N F U S A M E N T E . C o ^ ^ ^ , pro-
miscué h)k&*)¿íz 

C O N F U S I O N desorden, perturba­
ción en las pasiones. Confusio,per-
t u r batió , nis ^^AbV^ 

CONFUSION EN LAS PALABRAS. Confl-
J 

sio verborum 1$- 1̂X̂ =3.5̂  ^ J^LxJ^ 
CONFUSIÓN perplexidad. A n i m i anxie-

tas, vacillatio, hcesitatio, is ̂  ^so:^ 
CONFUSIÓN afrenta, ignominia. P ro -

hrum , b r i , dedecus, ris Q 1̂ *.Ji] 

EL QUE RESPONDE ANTES DE OIR , MA­
NIFIESTA SER UN NECIO , Y ES 
DIGNO DE CONFUSION. Qui prius 
respondet quam audiat , stultum 
esse demonstrat, et est confussione 

dignus. .̂~t===$\ tj?-^ VjLsc» 
J> cu 

CONFUSO mezclado, revuelto. Con­
fusus , commistus , a , um )ofk¿^ 

CONFUSO turbado, perturbado. T u r -
batus,perturbatus, a, um ^ c í̂z^a^ 

CONFUSO afrentado, corrido , lleno 
de vergüenza. Rubore suffusus. 

CONFUSO perplexo, dudoso. Confusus, 
t u 

* anceps, ambiguus, dubius ^^J^LA^» 
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^ s ^ — ^ ^ / — f > L — ^ 
CONFUSO ME HALLO, Y NO SÉ QUÉ HA­

CERME , NI k DONDE VOLVERME. 
H<eret animus, nec quid agam, ctut 
auó me vertatn seto, ^ - « b ^ 
f j L ^ £ J>J5 ^1—^ c > ^ j 

CONFUSO obscuro, poco perceptible 
quando habla. COW/Z/Í^ , obscurus 
in sermone Ĵ -ALX^ ^ J-̂ -̂ -̂  

CONFUTAR impugnar convencien­
do de error la opinión contraria. 

Confutare. oL^wb ^ j . ^ ¿.S*J¿& j.sv^? 

CONGELARSE cuajarse alguna co­
sa liquida. Congelari, congelascere. 

CONGELARSE cuajarse la sangre. CO^Í-
gissarl , coagulari ^ (>—•ü***?» 

Ui 

LA SANGRE SE ME CONGELO DE MIE­
DO, Y YO QUEDÉ ATERIDO DE FRIO. 

Sanguis formidine , et ego fr tgore 

dir tgul . L>—^ LHH*- ( j v ^ - ^ es7015 
o 

EL ACEYTE EN COGELANDOSE PIERDE 

su FUERZA. Oleum si congelatúr, 

Jiaccescit. ( ^ - ^ ^ \$\ o í ^ ! 

ALGUNAS VECES SE CONGELAN LOS 

% RÍOS. Fluviorum aquee aliquando 

gelu durantur. j ^ é ^ \ %*A L - J L ^ 
cu 

CONGELACION. Congelado, nis. 

CONGELADO. Congelatus, conere-
tus , , ^ ^ J.^OLA 

CONGENIAR ser de un mismo ge­
nio. Moribus , et genio dssimildri. 

1$. ^./Í23b j s ^b ¿OL̂ -Â  tót-^S 

C O N G L O R I A R ' llenar de gloria. 
Glorificare , gloriosíim reddere. 

4* i j s ^ j > . ^ . a > i > J » ; ? » ^ 

C O N 

C O N G L U T I N A R S E unirse, pegar­
se alguna cosa con otra. Congluti-
nar i 3 conjungi, copular i . J j — 

C O N G L U T I N A C I O N el efecto d¿ 
conglutinarse y unirse alguna cosa 
con otra. Conglutinatio, conjunctio, 
nis ^ (JiLa^V) 

C O N G L U T I N A D O . Conglutina fus, 
conjunctus, a , um : s tr icté al ter i 
adherens $ j^axLa 

CONGOJAR , lo mismo que ACON­
GOJAR. 

CONGOJA , lo mismo que DESMA­
YO, ANGUSTIA , AFLICCION DE A N I ­
MO. 

CONGOJADO, lo mismo que A F L I ­
GIDO, ANGUSTIADO. 

C O N G R A C I A R S E solicitar la bene­
volencia de alguno. A d gratiam, 
et mluntatem alicujus loqui , gra-
tiam ejus aucupari u^U—í LSJ]¿ 

C O N G R A T U L A R S E manifestar la 
persona á quien ha acaecido algún 
suceso feliz la aiegria y satisfacción 
que uno tiene. Congratulari Jceta* 
r i simul y congauderi ab alio, ^̂ y—> 
cf>Jl 

C O N G R E G A R . Congregare. 

C O N G R E G A R S E . Congregará 

C O N G R E G A C I O N junta de varias 
personas convocadas para tratar 
de algún negocio. Congregatio, is. 

CONGREGACION DE LOS FIELES CHRIS-
TIANOS. Fidelium ehristianorumeon* 
gregatio , ecclesia catholica. 

CONGREGACION DE AGUAS, SC llama 
asi la junta de aguas de que se for­
m ó el mar en la creación del mun^ 
do. Aquarum congregatio, mare, is. 

CONGREGACIÓN , en algunas ordenes 
regulares se llama asi el capitulo 

in-
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intermedio. Coftgregatio , h . 

CONGREGACIÓN GENERAL, en algu­
nas ordenes regulares se llama asi 
el capitulo general. Congregatio ge-
neralis ^ 

C O N G R E G A D O . Congregatus, a, 

TODA LA CIUDAD ESTABA CONGRE­
GADA Á LA PUERTA DEL PALACIO 
REAL. E r a t omnis chitas congré­
gate!, adjanuam regia, i—Á—^j-^ü^ 

EN LA SALA DONDE ESTABAMOS CON­
GREGADOS HABIA MUCHAS LAMPA­
RAS ENCENDIDAS. E r a n t copiosa 
lampados accensa in aula ubi era-* 
mus congregati. — ¡ o L ^ o«̂ Lá=> 
i¿ ¿L. t¡¿5~_I*i ¿3^*^/3 ji^AA^a 

CONGRESO. Conventus 3 coetus , us. 

C O N G R U E N C I A y C O N G R U E N ­
T E V. CONVENIENCIA Y CONVENIEN­
TE. 

C O N J E T U R A R hacer juicio proba­
ble de alguna cosa por indicios y 
observaciones. Conjicere, conjectu-

r ^ r ^ , conjectare. o**^ ^ ij>%> 

C O N J E T U R A juicio probable que 
se forma de las cosas por las seña­
les que se ven , ú observan. Con-

jectura3 afConjectatio, is 

C O N J E T U R A L M E N T E con con-

jetura. Conjecturaliter I—'^-^-¿S 

C O N J U E Z . Judex simul cuín alio. 

C O N Y U G A L A M O R . Conjugalis 
ÍM 

í í^or. ^ tv^ ĉ ^̂  ^-t-s^ 

C O N J U G A R GRAM. variar las ter­
minaciones de los verbos por sus 
modos y tiempos , números y 

TOM. I. 
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personas. Fiectere, inflectere ver-

C O N J U G A C I O N . Injiexio , conju-
gatio verhorum ^ J^á5^ J.^A«3 

C O N J U N C I O N . Conjunctio , nts. 

C O N J U N C I O N GRAM. partícula que 
sirve para juntar ó trabar entre sí 
las demás partes de la oración. Con­
junctio, nis j 

C O N J U N T O . Conjunctus, 
str icté al ter i adharens ^ ^.^-AJL/O 

C O N J U R A C I O N conspiración pre­
meditada contra el estado, el prin­
cipe , ú otro superior. Conjuratio, 
conspiratio, nis. (^ic 'i A— _̂3i«.S\ 

HUBO EN LA CIUDAD UNA CONJURA­
CION CONTRA EL PRINCIPE , Y ÉL 
HUYÓ AL MONTE. Facta est contra 
grincipem conjuratio in civitate „ at 
Ule f u g i t in montem. —ü\ | j jsüLa'i 

^ J A ^ ' J 
C O N J U R A R S E sublevarse algunos 

contra su soberano, ó contra otra 
qualesquiera persona. Contra re-
gem , aut rempublicam conjurare, 
conspirare , conjurationem face ré . 

LEVANTÓSE EL PUEBLO, Y MATÓ Á 
TODOS LOS ESCLAVOS QUE SE CON­
JURARON CONTRA EL REY. Surrexit 
populus y et interfecit omnes servos, 
qui conjuraverunt contra regem. 

CONJURAR LOS DEMONIOS. Exorciza­
re malignos spiritus : doemones sa-
cris ritihus adjurare , expeliere. 

C O N J U R A D O el que entra en algu­
na conjuración. Conjurattis contra 
aliquem ^ ^A^LC 

C O N J U R A D O R el que conjura. 
Exorcista > <e , depulsor 3 r is . u i - ^ 

C C C |^CW^a_AA<A> 
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CONJURAR rogar , ó pedir con instan­
cia á uno alguna cosa. Obsecrare, 

ohtestari^ J ¿ v ^ v 

CONJURAR pedir con alguna especie 
de autoridad á uno alguna cosa, 
como lo hizo el Pontífice Cayfas 
quando le dixo á Christo S. N . 
uádjuro te per Deum vivum, ut d i -
cas nohis si t u es Christus j ü i u s 

tu 

& &JLJt 
C O N J U R O el acto y efecto de con­

jurar los exorcistas. ¿ídjurat io, nis3 
exorcismus , i §C ^L^i-XwV^ 

C O N M E M O R A C I O N memoria, ó 
recuerdo que se hace de algún su-
geto , ó de alguna cosa. Commemo-
rat io , nis ^ ^1—¿=j-A^\ ^1^=35 

CONMEMORACIÓN en el oficio eclesiás­
tico se llama asi la memoria que 
se hace de algún santo , vigilia, &c . 
Commemoratio alicujus sancti, v i ­
g i l i a ) & c . in officio divino, et j \ í is~ 

sa. (_5̂  i ^ íw^j^ l ^L^=ijXw\ 

C O N M E N S A L el que come á la me­
sa y expensas de otro. Comictor 
quotidianus, * j ^ L ^ J .^=b ^3-^ 

C O N M E N S U R A R medir con igual­
dad , ó debida proporción. M e t i r i . 
commetiri "0- ^ j ^ ] 

C O N M I G O pron. personal de la 
primera persona en singular. Me* 

C O N M I L I T O N el soldado que es 
compañero de otro en la guerra. 
Commilito , is 1$- j ^ - ^ - l <~> j l l á O i 

C O N M I S E R A C I O N , lo mismo que 
COMPASION. 

C O N M I S T I O N , ó C O N M I X T I O N , 
lo mismo que MEZCLA. 

C O N M I S T O , ó C O N M I X T O , lo 
mismo que MEZCLADO. 

C O N 

C O N M O V E R , lo mismo que ALTE­
RAR , INQUIETAR , PERTURBAR. 

C O N M O C I O N , lo mismo que TU­
MULTO , LEVANTAMIENTO. 

C O N M O V E R S E L A C A R N E . Com-
moveri, excitari venerem. ¿I 

C O N M O C I O N D E L A C A R N K 
Commotio carnis , titilatio , nis. 

CONMOCIÓN , lo mismo que TUMUL­
TO , LEVANTAMIENTO. 

C O N M U T A R trocar , cambiar una 
cosa por otra. Commutare , permu­
tare unum pro alio ^ J j ^ - ^ J^P 

C O N M U T A C I O N t r u e q u e ó cam­
bio. Commutatio, permutatio , nis, 

C O N M U T A D O . Commutatus at 

C O N N A T U R A L lo que es propio, 
ó conforme á la naturaleza del v i ­
viente. Natura l i s , secundüm na-

C O N N A T U R A L I Z A R S E acostum-
• brarse alguno á aquellas cosas á 

que antes no estaba acostumbrado; 
como al trabajo, al c l ima, á los 
alimentos , &c. Assuejieri, assues-

cere lahori 3 &>c. j^_*x_f> ^ut*i 

C O N N A T U R A L I Z A D O . Assue-factus ) a s um, ¿f-

C O N N O V I C I O . Socius inprohdiione 
v i ta religiosce, ^ j - - ^ ^ j-s^X'i 

C O N N O S O T R Ó S. Nohiscum, 

C O N O C E R percebir el entendimien-, 
to. Cognoscere , nos cere , agnoscere, 

CONOCER , á veces significa saber, en­
tender , advertir. Intelligere, perci-
psre. ^¿f» ^ f^*?. ^ 

co-
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CONOCER MET. tener el hombre acto 
carnal con alguna muger. Coire, 
cognoscere mtdierem i& ^ L s o ^ l — * 

CONOCER ALGUNO su PECADO confe­
sar sus culpas. Sese reum cognosce-* 
re , conjiteri ^ íUÜaaBO c i ^ ^ í e ? ^ ! 

BAR Á CONOCER manifestar, ó des­
cubrir con alguna acción, ó señal 
lo que sin ella estarla oculto y se 

. ignoraría. A l i q u i d signo aliquo ind-
nifestare , indicare ^ — 

-BAR Á CONOCER Hacer entender. O r -

t ioremfaceré. \ j — ^ ^ — ^ J . ^ 

DARSE Á CONOCER. Manifestare se ip -
sum, noscendum se daré , cognos-
cendum se pr#here. ^ — ^ — ^ 

DATE L CONOCER Á TODOS. Manifes­
ta te ipsum ómnibus, I^I-^Á—> j$>\ 

CCNOCERSE saberse la cosa. Cogmsci, 

CONOCERSE Á SÍ MISMO. Se noscere. 

LE CONOCÍ DE VISTA. I/Ium defacis 

cognovl Ü^^JLÍ ¿mJC-Í̂ Í: 

NO LE CONOZCO , NI LE HE VISTO EN 
MI VIDA. jEgo hunc , quid sit} ñe­
que scio y ñeque novi, ñeque indi 

ante hunc diem. J - ^ ^ l \j£> iájs^ Lo 

TE CONOZCO MUY BIEN , Y TAMBIEN 
TU MALA INTENCIÓN. Bené te noviy 
et etiam mentem tuam jpravam, 

¿QUIÉN NOS VIO , NI QUIEN NOS CO­
NOCIO ? ¿Quis vidit nos, aut quis 

TOM. I , 

C O N 417 
O f 

novit nos? UL^c ^ j \ Li^á ^ 
TOR EL ROSTRO SE CONOCE EL HOM­

BRE. E x visu cognoscitur v i r . o»^ 

^ 
TODOS CONOCEN TU VIDA Y MILAGROS. 

N o t a sunt ómnibus j i ag i t i a tua. 
>; ysfji''*. t u 

¡Ó SEÑOR ! ENVIA TU SANTO TEMOR 
SOBRE AQUELLAS GENTES QUE NO 
TE BUSCAN , PARA QUE TE CONOZ­
CAN. fO Domine / immitte timorem 
sanctum tuum super gentes quce 
non exquifunt t e , ut cognoscant 

te. (^ic (^JCJLÍL¿\>Í ¿fi^S \ ^ ^ 

C O N O C E D O R el que sabe penetrar 
y discernir las propiedades, cos­
tumbres y circunstancias de alguna 
cosa , ó persona, como los hom­
bres , caballos , diamantes, pintu­
ras , ¿kc. Cognitio , nis ^ ó^1 .c 

C O N O C I D A M E N T E claramente. 

Aper t é $ L X i b ^ ^ L ¿ 
C O N O C I D O . Notus > cognitus , ¿r, 

z/77; ^ c i j ^ ^ 
CONOCIDO manifiesto, notorio. Mcí­

nife stus y a , um ^ ^ j / 6 ^ 
CONOCIDO PELIGRO. Periculum mani-

fes tum, evidens ^ ^L^k 
HOMBRE CONOCIDO POR SU VIRTUD. 

V i r spectat¿e probitatis , virtutibus 

prteditus. O j ^ * ^ J — 

C O N O C I M I E N T O . Cognitio, nis. 

notum esse. u ^ -

CONOCIMIENTO DE DIOS. Cognitio Dei . 

EL CONOCIMIENTO DE DIOS ESTÁ I M ­
PRESO EN NUESTRAS ALMAS. Cogni-

tio D e i Ínsita , signata est in ani-

mis nostris. &J¿!¿JÁ ÍU^JL* 

Ccc 2 c o -

UNED



4 i 8 C O N 

C O N O C I M I E N T O papel firmado 
en que uno confiesa haber recibi­
do de otro alguna cosa, y se obliga 
á pagarla, ó volverla. Rei accep¿e 

syngrapha (¿£-^-<P 
C O N O R T A R , lo mismo que CON­

FORTAR , CONSOLAR. 
C O N Q U I S T A R adquirir , ó ganar á 

fuerza de armas alguna plaza, ciu­
dad , &c. Urbes expugnare , gen­
tes dehellare , armis suhigere , in 
ditionem , et potestatem suam redi-

gere. £\ [¿^-X^M** ^LÁ^ÍM^ 

C O N Q U I S T A . Expugnatio , nis, 

1$. '¿Asó] 

C O N Q U I S T A D O . Suhjugatus, r ic­

tus , a , um ^ ^ 
C O N Q U I S T A D O R . Urhimn expug-

nator , gentium domitor, dehellator. 
tu J 

'ÍJ~¿LJ> 3"^ .̂ j CD^L«.Í 

C O N R E Y N A R reynar con otro en 
un mismo reyno. Una cum alio 
regnare i& » i / a ¿ c¿5̂ "¿-í> [¿S^—^ 

C O N S A B I D O cosa de que anterior­
mente se tenia noticia de ella entre 
los que hablaban de ella. Antea, 

cognitus, a, um 'Q LibL* .̂̂ a..* 
C O N S A G R A R E N L A M I S A . 

Consecrare : divinorum verborum 
v i , corpus et sanguinem Christi ejji-

cere tj"S¿~> u"0* 
CONSAGRAR OBISPOS Y SACERDOTES. 

JEpiscopos et Sacerdotes consecrare. 

CONSAGRAR TEMPLOS. Templa conse-

erare ^ LM*X£=XJ] ^^¿^=1* ¡ j » ^ ^ 
C O N S A G R A R S E dedicarse á Dios. 

Deo se devovere, dicare se illius ser-

CONSAGRACION DEL CUERPO Y SAN­
GRE DE CHRISTO. Consecratio sa-

C O N 

cra?7ienta¡is. Corporís et sanvinnis 
Christi confectio, effectio. i ^ j j * . — 

CONSAGRACION DE TEMPLOS, CALICES, 
6cc. Consecratio ecclesî e , caíicis. 

C O N S A G R A D O dedicado al' culto 

divino. Religioni dedicatus. 

HOSTIA CONSAGRADA. Hostia sacra% 

C O N S A G R A N T E . Epscopus , qui 
alterius Episcopi consecrationi p r á -

est. s^—a—¿ ^— ŵ̂ ,—f> crj-^ ^j.-ÜwY^ 

C O N S A N G U I N E O la persona que 
tiene parentesco de consanguini-. 
dad con otra. Consanguineus 9 a, 

C O N S A N G U I N I D A D . Consangui-
nitas , tis ¿¿y» ^ tóL^i 

C O N S E G U I R alcanzar, obtener y 
lograr lo que se pretende , ó de­
sea. Consequi , adipisci. Js—^—^ 

C O N S E C U T I V A M E N T E luege) 

por su orden. Continuatim ^ y ^ i ^ ^ 
C O N S E C U T I V O . Consequens, jz/^-

sequens i& ^.ibLX/a 3̂  ^L\>» 
CONSEJA , lo mismo que CUENTO, 

Ó FABULA. 
CONSEJERO el que aconseja. Con-

siliator , constlium dans ^ j^LA^» 
CONSEJERO el ministro que es del con­

sejo del Rey. Consiliarius. Senator 
Regitis. Regi d consiliis. |/ a j j 

PRESIDENTE DEL CONSEJO. Preses se-
natus (^^¿jJ^ o-^L.^ 

CONSEJO el parecer , ó dictamen 
que se da , ó toma paf a hacer , ó 
dexar de hacer alguna cosa. Consi-
lium > t i j j . ^ ^ » ^ 4 ^ 

CONSEJO REAL. Consilium RegiumiSe-
natus Regius & (JLLXAW.̂  {J\J¿¿ 

CONSEJO , se llama también la casa , ó 
sitio donde se juntan los consejos. 
Curia , ^ ^ J^Ls./a ^AS^ 

PE-
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PEDIR CONSEJO. Petere consilium ab 
aliquo , considere all^uem de aliaua 

T6* 1̂—.AÚ—JCŵ  y f ^ * — ^ — — ^ - - ^ 

TOMAR EL CONSEJO. U t i alicujus COU-
silio ^ j ' ^ h J^?, J ^ f 

TOMAD CONSEJO SOBRE LO QUE CON­
VIENE QUE HAGAMOS. Intte COUSÍ-
lium quid agere deheamus. ^ j l ^ - ' i 

HIJO , SIN CONSEJO NO HAGAS COSA 
ALGUNA, Y ASI NO TE ARREPENTI­
RAS DE LO QUE HICIERES. F U i , SÍYld 
consilio nihilJactas, et post fac tum 
non jJoenUebis, f j * * * V ^ks] I—> 

(jÜ ^^XJCuO CS*-̂ * \y¡>\ j - A Ls^s 

NO DIGAS JAMÁS , NO NECESITO DEL 
CONSEJO DE ALGUNO. Nunquam 

dicas : consilio alicujus non egeo. 

^ 5̂  ^Lx^»t Í¿-XA5\ t^.Ü_S y 

\ QUÉ CONSEJO ME DAS ? HARÉ ESTO, 

ó NO ? ¿ Q í̂»^ das consilium ? 

faciam hoc y an non ? ¿ ¿/fj****̂  

VELO DE NOCHE, PARA SABER RESPON­
DER Á LOS QUE ME PIDEN CONSEJO. 
De mete vigilo , ut sciam quid res-
pondere deheam iis qui me consulunt 
de aliqua re. ^AcV J^5b 

LE AGRADÓ M I CONSEJO. Placuit et 
consilium meum ^ (^^^A^ ^ x c ' i ^ 

OYE M I CONSEJO, Y DIOS SERA CONTI­
GO. JÍMM consilium meum , et erit 

AS 
Deus tecum. j ^ j j - ^ f̂>-*A 

C O N S E N T I R permitir. Consentire9 
permitiere ^ ^ ^ . ^ «g-^^ 

NO LO CONSENTIRÉ. ÍVo« pat iar , non 
sinam ,nonferam. ^\ V 

NO CONSINTIÓ QUE FUESE CON ÉL 
OTRO , QUE PEDRO. i V o « pcrmisit 
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/Vv íí-cz/;» quemquam , nisi Petrum. 

5 

CONSENTIR dar asenso formal con co­
nocimiento á lo que otro dice , ó 
hace. Consentiré , assentire , assen-
t i r i Ai? 

NO LE PUDIERON HACEP. CONSENTIR 

EN ESTO. Eo adduci non po tu i t , 

^w/V m assentiretur. j S * bo 

C O N S E N T I D O ' el" muchacho mal 
criado, á quien se le dexa salir con 
quanto quiere. Puer nimis indul-
genter educatus & c^UVl 

CONSENTIDO , se aplica al marido que 
sufre la afrenta que le hace su mu-

ger. Propri¿e uxoris leño ^ jso* 
C O N S E N T I D O R el que consiente 

que se haga alguna cosa , debien­
do y pudiendo estorbarla. A s sen­
sor , assentator , ris. ^ j J b c_ró^ 

C O N S E N T I M I E N T O . Consensus ',' 
assensus, us ^ ^bb^ 

CONSENTIMIENTO , lo mismo que 

ACUERDO. Consensus ^ ótÁ-^l 
DE COMÚN CONSENTIMIENTO. Omnium 

consensu ^t^ipJt oLá-Sb 
DIÓ su CONSENTIMIENTO. A l i q u i d 

assensu suo comprovavit. ^ — ^ 

C O N S E Q U E N C I A ZOG. la proposi­
ción que se infiere en el silogismo 
de la mayor y menor. Consequen-
t i a , ¿e, deductio ^ ¿Í.SXÁX_ 

DE DONDE SE SIGUE EN CONSEQUEN­
CIA , QUE LAS DELICIAS NO SON EL 
SUMO BIEN. E x quo ejjicitur, u t vo~ 

o 
lupias non sit summum honum. 

r 
-» O -» 

C O N S E Q U E N T E . Consequens. 

C O N S E Q U E N T E M E N T E , Conse­
quen-
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quenter s|t íbbbCé3b 
C O N S E R V A fruta hervida con azú­

car , ó miel hasta que se pone esta 

en punto. Sal gama, orum 
CONSERVA DE MEMBRILLO. J S ^ a l l l l t l C J -

donium saccharo , vel melle condi-
tum i& J . ^ i í - u ^ 

C O N S E R V A R guardar con cuidado 
alguna cosa. JíUquid custodire, ser­
vare , conservare ^ i z - á so lá ÁA, 

DIOS os CONSERVE. Deus vos servett 

conservst, custodiat. ¿d^ 
^ i v -

CONSERVARON LA AMISTAD CON SUS 
AMIGOS. Cum amicis suis, amicitiam 

Cu 

conservaverunt* '*A ^i i -Ls». 

CON DOS COSAS SE CONSERVA UN REY-
NO , CON EL CASTIGO , Y CON EL 

PREMIO. Regnum , duohus rehus 

continetur, pramio et poena. [éS^t^ 

MAS QUE LA NINA DE LOS OJOS , DEBES 
CONSERVAR EN TU ALMA LA GRA­
CIA DE DIOS. Plusquam fupil lam 
oculi , gratiam Dei conservare de­
bes in cor de tuo. <J\ c s -^ - t - ^ 

o 

CONSERVAOS SIN PECADO. Consérvate 
vos sine peccato. ¿̂==X̂ JJSLJ> y¿_¿-^ 

ID 
C O N S E R V A C I O N la acción y efec­

to de conservar. Conservatio , is. 

TODO ANIMAL EN NACIENDO , PROCU­
RA su CONSERVACIÓN. Shnul, atque 
natum est animal ipsum sihl conci-
l i a tu r , et commendatur ad se con-

servandum. o - ^ ^ J*^3 

3^.. ¿oL/^ 
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C O N S E R V A D O . Conservatus , ser-
vatus s custoditus 3 a , um. kjJxzz^ 

C O N S E R V A D O R . Conservator , is. 

C O N S I D E R A R pensar , meditar, re­
flexionar alguna cosa con cuidado 
y atención. Considerare , intueri, 

perpendere, ^ ^ m - X J ^ J-^bb J,^LS 
u» tu 

CONSIDERAR advertir, atender á lo 
que se hace. ¿ I d hoc vel i l lud atten-

dere. o^s*^ ^ ^ 

CONSIDERA LAS OBRAS DE DIOS. Con­

sidera opera Dei . £ a L L ^ J.^LS^ 

CONSIDERALO BIEN, i^^» ^ c r i , et 
attentó animo intuere : rem diligen-

ter expende. ^ A ¿==£J^ 

CONSIDERA EN LO QUE HACES. Vide 

quid fac ias : ad hoc quodnunc agis 

attende. SJÍWÍ L/« ^¿Ob 

C O N S I D E R A B L E lo que es digno 
de consideración. Consideratione9 
animadversione dignus. ^ — & — 5 ^ 

tu tU 

CONSIDERABLE grande , quantioso. 

JMagnus , ingens ^.Jác 
C O N S I D E R A C I O N . Consideratio, 

meditatio, contemplatio, nis ̂  J-̂ L>á̂  
CONSIDERACIÓN advertencia, cuidado. 

Attentio ) nis o^f*^^ 
COSA DE CONSIDERACIÓN. Res magni 

momenti ^ ¡/¿í** 
SIN CONSIDERACIÓN. Inconsideraté, te­

meré , inconsulté. C55 AS3 

C O N S I D E R A D A M E N T E con con­
sideración. Consideraté , consulté, 

co-
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cogitaté , prudenter i$t Jp*l—sJb 

C O N S I D E R A D O . Consideratus , co~ 

gitatus , a , ^ J.-KiLCra 
CONSIDERADO el que tiene por costum­

bre obrar con macha considera­
ción y reflexión. Prudens , conside-

Ĵ -j-fy»? .Lo 
C O N S I D E R A D O R el que conside-

ra. Considerador , j J._^b:f> ^ 

C O N S I G N A R señalar y destinar al­
guno el rédito de una finca para el 
pago de alguna cantidad, ó renta 
que debe. Fundum soliendo dssti-

CONSIGNAR en el comercio es enviar 
las mercaderías á manos de algún 
correspondiente. Socio negotiatori 
merces committere. ^Lc¿pJ ci>;o 

CONSIGO PROJST. personal de la ter­
cera persona en la significación re­
ciproca , asi singular, como p lu-

ral. Secum ^ 
LLEVÓ CONSIGO EL SACO DEL DINERO. 

Saccum pecunia secum tul i t . 

CONSISTIR estribar. Consisterejnni-
l EN QUÉ CONSISTE ,QUE , &C ? ¿Quid 

est y quod ó^c F Quid causee est, cur 

C O N S I S T E N C I A , lo mismo que 
FIRMEZA , SOLIDEZ. 

C O N S O L A R aliviar la pena, ó aflic­
ción de alguno. Solari , consolari 
aliqusm de morte alicujus , vel de 

aliqua affictione, qJ*u $ ühp*í> 

CONSOLAR acariciar la madre al hijo 
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quando llora. B l a n d i r i , ut imater 
. Jilio SILO quando. j i e t . ÍJJ\O¿, &JX> 

CONSOLAR confortar, como el vino 
generoso que da fuerzas y vigor. 
Confortare. ^ ¿ X ^ ijjá?, ( j j 'i 

CONSOLARSE. Consolari, consola-

tionem capere. ^ i ^ o ^ ^ j a o 
c u 

ESTOY TAN AFLIGIDO , QUE NADA ME 

PUEDE CONSOLAR.FZW/V omnem con-

solationem dolor meus, L - ^ í ^ U\ 

CON ESTO ME CONSUELO EN MIS DOLO­
RES. I n dolores me os, hoc sol año 

t u 

- utor c ^ U ^ ^ (^L^S] 
VINIERON SUS PARIENTES Á CONSO­

LARLE EN LA MUERTE DE SU HIJO. 
Venerunt cognati ejus ., u t consola-
rentur de morte JUji ejus. ] j 

t u 

PERO ÉL DE NINGUN MODO SE PODIA 
' CONSOLAR. u4t Ule nullo modo conso-

t u 

l a r i poterat. (jl—^= I * Í.A.S 
t u 

C O N S O L A C I O N . Consolatio, i s , ÍO-

la t ium , /V KAXUXA3̂  ^ 'iz jzdSs 
C O N S O L A D O . Consolatus , a , um. 

/ t u ' t u 

C O N S O L A D O R . "Consolator'l r is . 

PEDRO ERA EL CONSOLADOR DE LOS 

TRISTES. Petrus , consolator moe-

rentium erat. \~>.j*~* i j ^ = > ^Jte> 

l POR QUÉ LLORAS ? PORQUE NO TENGO 
CONSOLADOR. ¿ Qiiíd ploras F quia 
consolatorem non haheoF (<_£-¿> \JU3 

C O N S O L A T O R I O lo que consuela, 
ó 
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ó da consuelo , como carta CONSO­
LATORIA, palabras CONSOLATORIAS. 
Litter¿e , vel verba consolatoria. 

ME HABLÓ PALABRAS CONSOLATORIAS. 
Locutus est mthi verba consolato­

r i a "0. C_5 

C O N S O L I D A R dar firmeza y solidez 
á alguna cosa. Solidare , f irmare. 

C O N S O L I D A C I O N . Consolidatio, 

ms <¿.£=Í*:¿>\ 
C O N S O L I D A D O . Consolidatus,for~ 

tifieatus , a , um e>^=^^^ 
C O N S O N A N C I A D E V O C E S . 

Concentus, us , consonantia , ce , vo-* 
cum concordia c ^ y ^ ] 

C O N S O N A N T E . Concordans in so-
no O^S^b jJ-J^/Q 

CONSONANTE LETRA. LUterO, COnSO* 
nans ^ ¿ursp.^ 

CONSORTE el marido respecto de 
su muger. Consors thalami, conjux, 
ugis ^ ¿ j * > J.*? ^ j j s 0 j 

CONSORTE la muger respecto del ma­
rido. Consors thalami } mulier, 

CONSPIRAR y C O N S P I R A C I O N 
V. CONJURARSE. 

C O N S T A N C I A . Constantia, ¿e,Jir~ 
mitas , tis 1$- oL^' 

C O N S T A N T E el que tiene constan­
cia. Constans , f i r m u s stabilis. 

CONSTANTE manifiesto. Constans, ma­
ní festus , a , um i$- j^Üé Sí 

C O N S T A N T E M E N T E . C ^ ^ ^ r , 
's 

cons tan t i animo ^ oL^^b ^ UsL'i 
CONSTANTEMENTE. C^r/í? , p r O C u l d í í -

hio ^ ¿«.AÍ V ^ Lü^ 

C O N S T A N T I N O P L A . Antigua­
mente se l l amó Bizancio , y es 
una de las mayores y mas celebres 
ciudades de Europa. Está fundada 
en el Bosforo de Tracia , que es el 
estrecho, ó garganta que hay en-
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tre Europa y el Asia menor , y su 
situación es de las mas agradables 
del mundo. Las mezquitas que tie­
ne son muchas y magnificas , espe­
cialmente la de Santa Sophia. E l 
serrallo , ó palacio del Emperador 
es magnifico, y su entrada es una 
puerta muy grande , cuyo titulo 
ha tomado el Emperador. Galata 
es el principal arrabal de la ciudad, 
y en Pera que es como arrabal de-
Galata, tienen sus palacios los E m -
baxadores de Europa. Fundó esta 
celebre ciudad el gran Constanti­
no , la hizo cabeza de su imperio, 
y por largo tiempo fue la corte de 
los Emperadores de Oriente. Bo-
dovino Conde de Flandes se hizo 
dueño de ella en 1204 y los L a t i ­
nos la poseyeron hasta el año de 
1259 en que el Emperador Miguél 
Paleólogo echó de ella á Bodovino, 
y gobernó aquel imperio veinte y 
quatro a ñ o s , dos meses , y die^ 
dias , que pasaron hasta el año 
1283 que salió de esta vida, de­
sando por sucesor del imperio 
griego á Andronico Paleólogo su 
hijo. Duró el imperio de los grie­
gos hasta el año 1453 en que 
Mahomet I I t o m ó por asalto a 
Constantinopla el dia 26 de Mayo 
Martes de Pentecostés , quitando 
la vida á su Emperador Constanti­
no Paleólogo , que fue el ult imo 
de los Emperadores Griegos. Duró 
el imperio de los griegos m i l cien­
to y dos años , y diez y ocho dias, 
que van desde 11 de Mayo de 330 
en que el gran Constantino la fun­
dó , hasta que otro Constantino la 
perdió. Desde aquel tiempo hasta 
el presente, está baxo del poder 
del Turco , y es la capital del i m ­
perio olom&no.Constantinopolis. B.i-
zantium ¿ j ^ J ^ J s ¿j^^)X^J] 

w 

CONST A N T I N O P O L I T A N O el 
natural de Constantinopla. Cons-
tantinopolitanus ^ ^ ^ j J z ^ 

CONS-
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CONSTAR ser una cosa cierta , sa­
bida. Constat, l iquet , patet ypers" 

ptcuutti e s t , manifdstum est. ^ — ^ 

Á MÍ NO ME CONSTA ESO. Hoc mthi 
non constat, \& g ? j J L c o ^ . ^ ^ 

CONSTAR estar compuesto algún 
todo de sus partes ; como el hom­
bre CONSTA de cuerpo y alma. JEx 
anima et cor por & constat homo. 

CONSTELACION. Conste latió, nis, 

sydus , eris , astrum í fu o-

CONSTELACIÓN, lo mismo que CLIMA, 
Ó TEMPLE. 

ES CONSTELACION,Ó CORRE UNA CONS­
TELACION , vale reynar alguna en­
fermedad epidémica. M o r bus con-
tagiosus viget. jsWl ^ ^Uá» 

CONSTERNAR conturbar. ( J o ^ r -
W^/T , perturbare animum alterius, 

# jA^Í ^ 
C O N S T E R N A R S E . Costurbaru 

per turbar i . ^J&¿o\ Jj^-a-í J^Ai 

CONSTERNACION conturbación 
grande. Consternatlo , perturbatio 
ammi 

CONSTERNADO. 'Consternatus , 

perturbatus animo 

CONSTIPACION cerramiento de 
los poros exteriores del cuerpo, 
que impide la transpiración. Cutis 
meatuum interclusio , constrictio. 

CONSTIPACIÓN MEDIO, estreñimiento 
de vientre. Stipticitas , constiparía 
ventris, obstructio a h i . JL_ÍLJC_£\ 

^ ^ \ 
CONSTIPARSE cerrarse y apretarse 

los poros, impidiéndose la trans­
piración. Cutis meatus intercludi, 

TOM. i . 

CON 

constringi. oL^Lw-* 
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CONSTITUCION. Constitutio , or-
dinatio , statutum , sanctio , is. 

L5—' 

CONSTITUIR poner , ó colocar á 
uno. Constituere, collocare aliquem 
in muñere. J**^ J01^* ^ (*^^ ¿UJ 

¿ QUIÉN LE HA CONSTITUIDO JUEZ DE 
ESTA CIUDAD ? ¿ Quis, super hanc 
civitatem, constituit eum judieem ? 

CONSTITUIRSE EN OBLIGACION DE AL­
GUNA COSA obligarse á ella. 03//-
g a r i , obstringi ^ ftr-^?, if ¿ - á t 

CONSTITUIDO. Constitutus 3 pos í 
tus , <a!, um 1$-

CONSTREÑIR precisar , apremiar, 
compeler, obligar por fuerza á uno 
para que haga y execute alguna 
cosa. ¿íliquem cogeré , oompelle-re 
ad aliquíd faciendum. *̂ -X—j> 

CONSTREÑIR * MEDIC. apretar y 
cerrar como oprimiendo; y asi se 
dice : el membrillo comido CONS­
TRIÑE el vientre. Con stringe re com­
primere, (J^(/ÍU'JL^=S l^jClw^ ^M^jtk 

C O N S T R E Ñ I D A M E N T E con 
constreñimiento. Const r ic té , coac-

té , citra voluntatem i$- I——AA—¿ 

CONSTREÑIDO. ^ ne ees síta­
te coactus , constrictus , compulsus, 
a , um ^ CĴ ZÍ-TQ 

CONSTREÑIMIENTO apremio y 
compulsión que hace uno á otro 
para que haga y execute alguna co 
sa. Coactio , vis , violentia , 

CONST RUIR fabricar , edificar ca­
sas , &c. Construere , ¿edificare do-

mus , templa , ó*c ^ JZ-Ó-*-̂  ó&i 
DDD ( ^O! 
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gra-C O N S T R U I R GRAAÍ. traducir 
maticalmente de una lengua á otra, 
como del latín al castellano. Ver­
nácula ¡mgka aliquid grammaticé 
interpretar i : é latino in vernacu-
lum sermonem grammat icé verteré, 

C O N S T R U C C I O N la acción y efec­
to de construir , ó fabricar. Cons-
tructio , nis ^ !l Á-A5| ĴC ^L^XS^ 

C O N S T R U I D O . Cmstructus , fahr i -

C O N S T R U P A R , lo mismo' que DES­
FLORAR á una doncella. 

C O N S U B S T A N C I A L T^OÍ;. se dice 
de las personas de la SS. Trinidad, 
para significar que son de una mis­
ma y única substancia, naturaleza 
y esencia. Consubstantialis. Ls-'^-A 

En el primer Concilio general Nice-
no , que se celebró el año 325 en 
tiempo de S. Sylvestre Papa, y del 
Emperador Constantino, fue con­
denada la heregia de Ar r io , el qual 
afirmaba que el Verbo divino era 
criatura ; y se decretó en aquel ce­
lebre Conci l io , de que el eterno 
Hijo era consubstancial con el eter­
no Padre, como reza la S. Iglesia 
en el Credo de la Misa. Qenitum, 
non factum , consubstantialem Pa -
t r i . <*~>)¡$ (jwLwy» o^-Lsi/a ^ ¿ ĵ .3̂ ./a 1/%. 

C O N S U E T U D I N A R I O TEOL. MOR, 
se dice de la persona que tiene cos­
tumbre de cometer alguna especie 
de culpa. Consuetudinarms, a, um, 

C O N S U L T A conferencia entre algu­
nas personas para resolver alguna 
cosa. Conszdtatio , nis. e>r^ » 

C O N S U L T A R conferir, tratar y dis-

C O N 

currir entre algunos lo que se de­
be hacer en algún negocio. De 
aliqua re considtare , conferre Ín­
ter se ^ j ^ L ^ ü C i ^jXJLS 

CONSULTAR pedir consejo, v. CON­
SEJO. , 

CONSULTAD AHORA ENTRE VOSOTROS, 
Y VED QUE RESPUESTA TENGO DE 
DAR AL QUE ME HA ENVIADO. 
Nunc inter vos deliherate , et videte 
quid respondeam ei , qui me mi~ 

sit, ^ >̂ ^ .̂ . ? U^l ^ j ^ L — ^ 

C O N S U L T O R . Consultor , i s , consi-
liarius , i i 

C O N S U M A R perfeccionar, dar la 
ultima mano á alguna cosa. A l i ~ 
quid perjicere , absolvere , ad per-

t u UU w 

Jectum perdzicere. ^=> ^ 

C O N S U M A C I O N el acto de perfec­
cionar y concluir enteramente al­
guna cosa. Consummatio, ahsolutio, 
perfectio , terminatio, nis — ^ ] 

LA CONSUMACION DE LOS SIGLOS , lo 
mismo que EL FIN DEL MUNDO. 
JVIundi jinis , consummatio s<eculi. 

C O N S U M A D A M E N T E entera, 6 

perfectamente. Perfecté & }JUL^a 
C O N S U M A D O . Consummatus, per-

fectus , ahsolutus, ¿35, um ^ 

C O N S U M I R gastar, destruir. ^ / Z -
quid consumere3 destruere , perderé* 

CONSUMIR EN LA MISA recibir el sa­
cerdote el cuerpo y sangre de N . 
S. J. C. baxo las especies de pan 
y vino. Sacrosanctum Christi cor-

. j?us et sanguínem sumere. &-£Lt==¿\ 

CONSUMIR acabar , gastar la hacienda, 
ó caudal. Bona consimiere, dilapi­

dare 
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. daré , ojies dissigare. oj^-f; «>j—^ 

CONSUMIRSE perderse , acabarse 
del todo alguna cosa. Consumid per-

d i i& (__5¿-̂  c_ŝ—̂  ^ ¡M^i oLs 
DEMOS GRACIAS Á DIOS, PORQUE NO 

HEMOS SIDO CONSUMIDOS DE LA 

PESTE. Gratias agamus Deo , quia 

peste non fuimus consumpti.j£=*.Z*-* 

CONSUMIRSE LA LUMBRE , EL ACEYTE, 
<Scc. lo mismo que ACABARSE. 

C O N S U M I D O . Omsumptus, pe rd í -
tus , a y um Q ^jc^-i^ OLÂQ 

CONSUMIDO la persona que está muy 
flaca y macilenta. Pallidus , squa-

C O N S U M O el gasto y despacho que 
se hace de los comestibles y de­
más cosas que usan los hombres 

! para sus necesidades. Esculentorum 
et vendihilium consumptio. ¿—AJS\ 
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CONSUMO el gasto que hay en una car 
sa. SumptuSy us, expensa, ¿eQ ̂ y^-

C O N T A C T O . Contactus , us-& 

C O N T A D O numerado. Numeratus, 
recensitus , ^ , 2/;// ^ ^ j j — ^ 

DE CONTADO al instante , inmediata­
mente , luego, al punto. Statim, 
illicb , súbito , continuó •, celeriter, 
absque induciis, 3̂—* o—AjjULj 

C O N T A D O R el que sabe contar. 
Computator , calculator , supputa-

CONTADOR MAYOR. Qucestor , ¿erarii 
prcefectus ^ /$>4/*^ 

C O N T A D U R I A . Qucestorium , r/V. 

5>- j> j ^ j ^ > o ^ - í 

C O N T A G I A R comunicar, 6 pegar 
alguna enfermedad contagiosa. 
L ú e ) contagione injicere. o^j c 

C O N T A G I A D O . Morho infe'ctus, 

C O N T A G I O enfermedad que se pe­
ga , ó comunica á muchos. Conta-
gium , i i 5 contagio, ^/V , /Mí , 

C O N T A G I O S O la enfermedad que 
se pega y comunica por contagio. 

Contagiosus, a , um. j j ^ — 

C O N T A M I N A R penetrarla inmun­
dicia algún cuerpo, causando en él 
manchas y mal olor. A l i q u i d con­
taminare , inquinare ] coinquinare, 

maculare ,foedaré ^ ^ j ^ - J j j j 
Uf CU 

CONTAMINAR , lo mismo que CONTA­
GIAR. 

C O N T A M I N A C I O N el acto y efec­
to de contaminar. Contaminatio, 

foedatio í nis 1$. 51 L^l^J¿\ 

C O N T A M I N A D O . Contaminatus, 

joedatus , a , um ^ ^ ¿ j . x ^ ^ í j ^ 
• r "."»'• ' .,--,r • 

C O N T A N T E dinero contante, ó di­
nero efectivo. Pr¿esens, para ta , vel 
numerata pecunia ^ \>iLí ¿^$iP 

C O N T A R numerar los individuos, 
objetos , ó cosas. A l i q u i d numera-

, recensere , dinumerare, sá 

¿QUIÉN SINO ES DIOS PODRA. CONTAR 
LAS ESTRELLAS DEL CIELO Y LAS 
ARENAS BEL MAKI^QUÍS dinume­
rare poterit stellas coelli, et arenas 

maris 3 nisi solus Deus ? ^ .>» 

- lo tu 

EL ESCRIBANO CONTÓ EL DINERO QUE 
DDD 2 HA-
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HABIA EN EL ARCA. Scr'lhct mcme-
rav i t pectmiam in a r c a positam, 

C O N T A R S E , ó SER C O N T A D O . 

N i m e r a r i > dinumerari, o-

AYER SE CONTÓ ESTE DINERO. Ht fC 
pecunia heri numerata J u i t , {j>*--A 

t u 

CONTAR hacer, formar cuentas, según 
reglas de aritmética. Calculare, com­
putare. J-^*?, J f ^ ^ c>^Ls^i ( y ^ L ^ 

CONTAR referir algún caso, suceso , ó 
noticia histórica. N a r r a r e } refer­
re historiam , &>c. ^ ^ f ^ i 

OYEME, Y TE CONTARÉ LO QUE HE 

VISTO. A u d i me , et quod indi nar-

raho t ihi , & — — ^ La ^ ^ — Á a ^ ^ 

EL NECIO CUENTA SOSERIAS. StultUS 
s t u l t a narra t . & j — J . 5 C > L ^ J \ 

C O N T E M P L A R pensar , conside­
rar profundamente alguna cosa. 
Contemplar!, atiento animo con si-

derare 1$- J./QLAÍ J ^ L S 
C O N T E M P L A R , lo mismo que 

COMPLACER. 
C O N T E M P L A C I O N . Contemplatio, 

C O N T E M P L A D O R . Contemplator, 

ris i& JŜ OLA/̂  
C O N T E M P L A T I V O la persona da­

da á la contemplación de las cosas 
divinas. Rerum dhinarum contem­
plator : q u i res divinas diligenter 

considerat. ¿ i — 6 - ^ ^ J-^b^. 

C O N T E N D E R lidiar , altercar con 
alguno. Verhis pugnare , vel cum 
aliquo de aliqua re contendere , a l ­
t e rca rá 

9^ t^- iL^^ 

C O N 

¿POR QUÉ CONTIENDES CON ESTE HOM­
BRE , QUANDO ÉL NO TE HA HE­
CHO MAL? ¿Quare adversús hunc 
homlnem contendis 3 cúm ipse t ib i 
nihi l mali fecit ? ^acL^ü \ j L ^ 

CONTENDER altercar como hacen las 
mugeres, yendo con dimes y dire­
tes. A.ltercari inter se mulierum r i -

C O N T E N C I O S O , ó C O N T E N D E ­
D O R . Contensiosus y contensionis 
CUpidus ^ ^aoLs;^ 

C O N T E N E R incluir , encerrar algu­
na cosa en sí. Continere. J-—V/L-¿^ 

¿QUÉ CONTIENE ESTE LIBRO? ¿Quid 
s-

hoc libro continetur ? LSJ-***?. La \ 

YO LO REFERIRÉ ASI COMO SE CON­
TIENE EN LA HISTORIA. Referam, 
prout in historia continetur. I — \ — i \ 

/ 

CONTENER M E T . lo mismo que REFRE­
NAR , REPRIMIR. 

C O N T E N E R S E refrenarse , repri­
mirse. Continere , cohibere se ab 

alicjua re. ^XJC/o\ ^ (¿¿jCl̂ *.̂  (.¿jCL '̂i 
^ L a ^Xi» (Ĵ C 

NO ME PUEDO CONTENER, Refrenare, 
cohibere me non possum. ^}^->A L a 

C O N T E N I D O incluido. Contentus, 
a , um i$i LSJ&S^ J^A-Á/a 

CONTENIDO moderado , templado. 
Continens, sobrius, a , um 

C O N T E N T A R agradar. A l i c u i p l a -
• cere , arridere i$- (¿¿4*$$ LJ^J^ 
C O N T E N T A R S E darse por'conten­

to , quedar contento. Contení um 
esse , sibi complaceré. ^ ¿a— 

NADIE PUEDE CONTENTAR A TODOS. 
iVé* Júp i t e r quidem ómnibus placet. 

j 
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ESTO QUE HACES NO ME CONTENTA. 
i^ór r̂z/o^ facis , non mihi placet. 

£\ ^_^>^9¿t L<i ^ j - ^ cs-^ ^3-̂  

SI TE CONTENTA ESTO. t lh i hoc 

f tacé i ^ ^¿5^AÍS^^ ĵjfc (jL^=s (j\ 
CADA UNO SE DEBE CONTENTAR CON 

EL TIEMPO QUE DIOS LE CONCEDE 
DE VIDA. Quo cuique temporis ad 
vivendum datum est d Deo , eo de-
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l e t esse contentus. ^ - a - ^ j - ^ l Jli 
J " • * 
¿—sJ.^ (jL—ro Ji3b i j \ 

C O N T E N T A D O . Contentdtus , ^ 

C O N T E N T A M I E N T O , lo mismo 
que CONTENTO , Ó GOZO. 

CONTENTIBLEdesprec iab le ,denm« 

gima estimación. Contemfihilis. 

C_5' 
C O N T E N T O satisfecho. Contentus, 

satisfactus, a , f/w ̂  c-j^V 
SOY CONTENTO , HAGASE COMO LO PI­

DES. Placet mihi yfaciat t ihi sicut < 
v i s : si tantopere ist i id vis ,Jicit. L i \ 

^ LÁU-S L^,^=I (¿5^13 
¿ ESTAS CONTENTO ? ¿ Jtahes? 

¿placet m t ih i ? ^ — ¿ ^ j * o — ^ \ 

NINGUNO ESTÁ CONTENTO CON SU 
SUERTE. Tierno sua sor te conten-

tus ^ tj*"'^ 

CONTENTO alegre. Lcetus, hilctris, ala-* 
cer ^ u L ^ i 

CONTENTO alegría, gozo. Gaudium, 
i i , l¿etitia, a 

NO HAY CONTENTO COMO EL DE LA 
BUENA CONCIENCIA. N i h U ¿equé 

j u v a t , atque animus recti conscius: 
secura mens quasi j u g i convhium. 

¡ QUÉ CONTENTO HE TENIDO CON TUS 
CARTAS ! /O gratas mihi tuas , j u ~ 
cundasqite Utteras / O - ^ - Í ^ 

NO PUDE DISIMULAR EL CONTENTÓ 
DE MI CORAZÓN. Gaudium cordis 
mei contmere non potui. o — i La 

C O N T E R A pieza de hoja de "lata, 
l a t ó n , ó plata, que se pone á la 
punta de la vayna de la espada. Va-

gin¿e contus , extremum, e>_^ 
ur O 

C O N T E S T A R declarar y atestiguar 
lo mismo que otros han dicho. 
Testari , testificari. ^--^ j - ^ ^ . 

CONTESTAR responder á lo que se ha­
bla , ó escribe. Responderé , respon-
swn daré , c J — c ^ j l — s v f > CJJL». 

C O N T E S T E el testigo que deciara 
lo mismo que ha declarado otro. 
Contestificans , tis j . ^ ü i 

C O N T E X T U R A unión respectiva 
de las partes , que juntas compo­
nen un todo. Rerum contextus, tex­
t u r a ^ L '̂-A-Í L/̂ GY^ Ó'1-A2A^ j \ JLa'i^ 

CONTEXTURA MET. la configuración 
corporal del hombre , que indica 
su complexión y algunas calidades 
interiores. Constitutto corporis , cor-
poris hahitudo ^ ( j j - ^ 

C O N T I E N D A . Contentio, altere año, 
nis ^ K^íLcwa 5̂ . ĵá»fe?¿< 

HUBO ENTRE ELLOS UNA GRAN CON­
TIENDA. Facta est contentio mag­
na inter illos. 'ij— ^ oJL—^O 

C O N T I G N A C I O N M | l *la traba^ 
zon de vigas y quartones con que 
se forman los techos de una casa. 
Contignatio, nis, J^WS^AS j | t JL âS^ 

C O N T I G O PRON. pjERs. 'áz la se­
gunda persona del singular. Tecum. 

¿QUIEN 
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l QUIEN ES ESTE QUE VIENE CONTIGO? 

iQuts est hic qui tecum venit ? u>—^ 

C O N T I G U O lo que está "inmediato, 
junto, ó vecino á otro. Contiguus, 

C O N T I N E N C I A . Contlnentia, ^ w -

perantla, ^ ^ 9/^ ^ í S u J 
C O N T I N E N C I A la abstinencia de 

los deleytes carnales. Continencia, 
¿s i castitas , tis. e>—c ^ L - l - X - ^ V t 

C O N T I N E N T E . Continens, tempe-
rans religióse ^ ^ j ' j ( ¿ ^ ^ 

C O N T I N G E N C I A acaecimiento. 
Casus, eventus, us 1$- CJC>]J.¿¡* C^J^K* 

CONTINGENCIA riesgo , ó peligro á 
que están expuestas las cosas hu­
manas. Periculum, i , discrimen, is, 

C O N T I N G E N T E lo que puede su­
ceder , ó no suceder. Fortui tus, a, 

J cu 

um. x.—i>\ 0^=Í^> Líj.—5̂  . ^ J Á J J 

RARO CONTINGENTE lo que rara vez 
sucede. Quod raro j i t . ^ ¿ ^ s 

^ . ^ ? . 
E-S CONTINGENTE QUE VENGA. Fiert 

potest, ut veniat. &—1>] 

C O N T I N G E N T E M E N T E camal-

mente. Casú for tu i to ^ I — 3 ^ 

C O N T I N U A R permanecer , perse­
verar. Continuare wr>-i'^. c>Mj 

C O N T I N U A R durar. Persistere. ^ 

C O N T I N U A C I O N . Continuatio, is. 

C O N T I N U A M E N T E . Assidi ié#er-

petué , continué J$t U ^ i j X ^ L ^ p 
C O N T I N U A D O . Continuatus, a} 

C O N T I N U O . Continuus ) Jrequens, 
creber , assiduus in aliqua re. 

C O N 

DE CONTINUO Ĵ fOD. -41)^. lo mismo 
que CONTINUAMENTE. 

C O N T O N E A R S E ir haciendo mo­
vimientos afectados con los hom­
bros y caderas. Cum fas tu , et affec-
tatis motibus incedere. ,—'r—a.S 

C O N T O R N O . Ambitus 3 circuitus, 
U S ^ J j ^ 

C O N T R A PREPO. con que se deno­
ta la opinión , ó contrariedad de 
una cosa con otra. Adversus 9 vel 

adversum , íf?, contra ^ j.^? 
CONTRA , lo mismo que ENFRENTE. 

^4 fronte } in conspectu "fy ¿\ ^ — i * 

CONTRA EL EDICTO DEL REY. Adver -

sus edictum regis. $ c JU^ 

CONTRA NATURALEZA. Contra natu-

ram , prepos teré . & — ^ ̂  cJ)£—^ 

CONTRA LA COSTUMBRE. P ra t e r con-

suetudinem ^ i$i>Lâ  uv¿ 
CONTRA MÍ HABLA. Adversus me d i -

cu tu 

C O N T R A E A N D O . M r x e dicto pro-
hibita , merces interdicte. o L s L , ^ ^ 

C O N T R A D E C I R decir lo contrario 
de lo que otro, afirma , ó negar lo 
que otro da "poi ú é i t o . Contradice -

re ify Hj^U^ÜL.^ ^).^=i_a_^ ^X^nS 

EN ESTO SE CONTRADICE , NO VA CON­
SIGUIENTE, í ñ hoc sibi obstat \ re-
pugnantia et inter se cont ra r ia ' d i -

C O N T R A D I C C I Ó N . Contradictio, 
nis i$- jjLJ&ittJ^) 3|t ^ i U — ' ^ ^ 

CONTRADICTORIA qualquiera de dos 
proposiciones , de las quales una 
af í rmalo que la otra niega. P rópo-
sitio al teri repugnans, contradicens. 

C O N 
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C O N T R A D I C T O R I A M E N T E . 

Contradictorio i | t L¿iJLi ^ L âilĴ a 
C O N T R A D I C T O R I O ' lo que tiene 

contradicción con otra cosa. Con-
trar ius > adversus , repugnans. 

C O N T R A E R DECIDAS empeñar­
se pidiendo prestado. JEre alieno 
^raemi} g r a v a r i : ¿es alienum con-

trahere ü^.cP^. ü~>.<>* 
CONTRAER MATRIMONIO, Afatrimonio 

j u n g i , copulariiQ ^ j - - ^ * ggjS 
CONTRAER ENFERMEDAD , adquirirla, 

enfermar. Morbo affici, ¿egrotari. 

CONTRAER PARENTESCO emparentar. 
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Affinitate conjungi. 

C O N T R A H A C E R M O N E D A . 
JSdonetam adulterare „ corrumpere. 

CONTRAHACER LETRA, Ó FIRMA DE 
OTRO. JSÍanum aliciijus imi ta r i , 

adulterare ^ tóU^=a^ 
C O N T R A H E C H O . Imitañone ex-

pressus ^ JOL«.A^ ^ L ^ ^ J 
CONTRAHECHO , se dice del que tiene 

el cuerpo torcido , ó corcovado. 
Gihberosus , incurvus ^ « y j . ^ 

C O N T R A M A N D A R mandar lo 
contrario de lo mandado anterior­
mente. Jussis contraria jubere, 

C O N T R A M A R C A R poner segun­
da seña l , ó marca. Iterum obsig­
nare 3 signo notare. ¿.—^j-f) ¿ — 

C O N T R A M I N A R hacer minas pa­
ra encontrar las de los enemigos, é 

- inutilizarlas. Cuniculos ex adverso 
agere , contrariis cuniculis occurre-
re , cuniculis ''cuniculos objicere. 

C O N T R A M I N A . Cziniculus t r á n s -
versus , vel cuniculo objectus. j*w*J 

C O N T R A M U R A L L A falsaClga, 
ó antemuro. M u r u s duplicatus, vel 
geminatiís. '}0»t ^ iJéÁ j j - * * 

C O N T R A N A T U R A L lo q u e ^ 
contrario al orden de la naturale­
za. N a t u r a contrarius , natura 

legibus praposterus. v>—<o c_5 ¿ 

C O N T R A O R D E N . Jussio Jussioni 

c o n t r a r i a ^ ¡¿A i / - * ! 
C O N T R A P E S A R igualar una cosa 

con otra. JRquipondium face ré : 
duas res paribus examinare ponde-
ribus vel paribus librare momen-

C O N T R A P É S Á D O . i / W z ^ , ^ / -

ponderatus, a , 2//« ^JM» 
CONTRAPESO. Mquipondium , i i . 

C O N T R A P O N E R comparar , ó co­
tejar una cosa con otra contraria, 
ó diversa. Comparare , conferre. 

CONTRAPONER po. us. lo jnismo que 
PONER. 

C O N T R A P O S I C I O N . Oppositio, nis, 

C O N T R A P U E S T O opuesto. Obsis-
tens j repugnans ^ ^ L Í L J U 

CONTRAPUESTO cotejado. ÍJMÍLÜ.̂  

C O N T R A P U N T A R S E decirse una 
persona á otra palabras picantes. 
Ju rga r i , altercare, contendere ver-
bis. ^ ..AL-.A-X^ 1/-

C O N T R A R I E D A D . Oppositio , nis, 
contrarietas , tis ^ is¿¿L~*.¿2— 

C O N T R A R I O el que tiene enemis­
tad con otro. Adversus , adversa-
r ius , contrarius ^ f\jSí j j . s 

CONTRARIO competidor, el que sigue 
pleyto con otro. Competitor , is. 

CON-

UNED



4 3 ° C O N C O N 

CONTRARIO , lo que daña , ó perjudi­
ca á alguno. Noxlus , damnum in -

ferrens ¿^BM 5 ^ c / ^ - ^ 
CONTRARIO Á LA RAZÓN. Contra ra-

tionem , contra f a s o - — * f 

AL CONTRARIO iifOD. por el con­
trario, al revés, de un modo opues­
to. Contra , é contrario ó á ^ b 

LO CONTRARIO HACES DE LO QUE PRO­
METISTE. Contra facis atque polli-
citus es. I — * ^)X-¿'-z J.^*> 

1$. ¿6j.£j 
LO CONTRARIO SUCEDIÓ DE LO QUE 

TODOS PENSABAN. Contra accidit 
atque erat omnium opinio : contra 
qudm omnes opinabantur. j L — o 

C O N T R A S E Ñ A , feárá , ^ , sym~ 
holum , / J$ j^Laíí 

C O N T R A S T A R resistir, oponerse, 
hacer frente á otro con obras , ó 
razones. Obsistere, impugnare. ĵU> 

C O N T R A S T E . Libripens , ¿//J : ^x-
plorandis ponderibus prcejectus. 

J 

CONTRASTE MET. lo mismo que CON­
TIENDA. 

CONTRASTE impedimento , estorbo. 
Obex 3 icis y impedimentum y i . 

CONTRASTES desgracias. Adversi ca~ 
sus, res adversa, injortunia, orum. 

C O N T R A E R comerciar. Negotiarl , 
mercimonium agere Q 

C O N T R A T A escritura, ó papel con 
que las partes aseguran los contra­
tos que han hecho. Syngrapka. 

C O N T R A T A C I O N . Commercmmji, 
negotiatio , nis 5̂  

C A S A D E C O N T R A T A C I O N . 
Commerciorum domus neootialis. 

C O N T R A T A N T E . Negoaans , ne~ 

gotiator, ris $ ^Ls^'i 
C O N T R A T I E M P O infortunio , ca­

lamidad , trabajo. Infortuntum , n} 
calamitas y is ^ i¿Aá=¿ ^ La i - ib 

C O N T R A T O , convención en­
tre partes. Conventio 3 nis , conven-
t u m , ^ TJW^ •^(/•^ 

C O N T R A T O L I C I T O , el que se 
celebra con arreglo á las Leyes. 
Contractus licitus. orj.-^ J?̂ —A-—5̂  

o '* o 

C O N T R A T O I L I C I T O . Contrac­
tus illicitus ^ ¿ÍA^^A^ óll-a». »¿M 

C O N T R A V E N E N O medicamento 
que se toma para preservarse de 
los malos efectos del veneno , ó 
para corregirlos. Antidotum , vel 

cu w 

antidotus , ,y};« ^ j . ^ L j 
C O N T R A V E N I R quebrantar , ó ir 

en contra de lo que está mandado 
y dispuesto. Statuta , pactiones, 
leges , prcecepta violare, perfringe-
re ^ I f>L_.^._^ ^iJI ^ÍLi». 

C O N T R A V E N C I O N transgresión, 
quebrantamiento de lo mandado. 
Violatiojransgressio, nis ^ iLá3L¿v^ 

C O N T R A V E N T O R . Transgressor, 
ris rpt-̂ cMÍ 

C O N T R A V I D R I E R A , la segunda 
vidriera que sirve para mayor 

abrigo. Vitrea altera, 'i—^¿^-^J 
l |t ¿USLS* 

C O N T R I B U I R dar ó pagar cada uno 
la quota que le cabe por algún i m ­
puesto , o repartimiento. Contri-
buere^pecuniam in comniune confer­
re ^ ¿ j & t 

C O N T R I B U C I O N la quota , ó can­
tidad que se paga. Trihutum in sin-
gula capita distributum 3̂  ^ ^ ¿ ^ 

I M -
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IMPUSIERON Á TODO EL PAIS UNA CON» 

TRIBUCION. Toti regioni trihutum 

imjjosuerunt. ls-X~SÍ LJ».^-^ 

C O N T R I C I O N dolor y pesar de ha­
ber ofendido á Dios por ser quien 
es , y porque se le ama sobre to­
das las cosas. Contritio : peccati de-
te statio propter Deum summé dilec-
tum 3^ 'iXA¿=$s tAo$ \ 

ACTO DE CONTRICIÓN formula con 
que se expresa la contrición inte­
rior , y empieza : SEÑOR MÍO JESU-
CHRISTO , 6cc. Contritionis , doloris 
animi expressio. j & y ¿ M j ^ 

C O N T R I S T A R afligir , entristecer 
á uno. Contristare , moerorem af-

j icere , causare ^ t¿>j ^ > ( j j - ^ A 

C O N T R I S T A R S E afligirse , entris-
? tecerse. Contristari s moereri. ( j y ^ 

C O N T R I S T A D O . T m ^ V , / W ^ ^ Í , 

C O N T R I T O . Contritus , ^ ^ Z -
; ^ peccatis d se admissis vehe-

menter dolens ^ ^L.^j.-S ^ V^JJLJ 
• 

^ í? i? > 
C O N T R O V E R T I R disputar, alter­

car sobre alguna materia. Disputa­
re , controversari , cpucestionem ha-
here ^ J^Lsv^ ^ ^ L s o ^JLA. 

C O N T R O V E R S I A ' disputa. Qum~ 
tio , , controversia , ¿e ÍÓJLSB^ 

C O N T R O V E R T I S T A . Disputans, 
quastiones ventilans ^ JJLS^/O 

C O N T U M A C I A tenacidad en man­
tener con tesón el dictamen pro­
pio. Contumacia , ce , obstinatio , is, 
pervicacia , ¿e & y l - ^ z ^ ajL^s 

C O N T U M A Z porfiado y tenaz en 
mantener algún error. Contumax, 
ohstinatus 3 psrvicax , C/Í ^ ^ ^ ü : 

C O N T U M A Z M E N T E tenazmente, 
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con porfía , y contumacia. Contu-
maciter , ohstinaté , pertenaciter, 

C O N T U M E L I A oprobio , injuria , u 
ofensa de palabra dicha á alguna 
persona en su cara. Convitium , //, 
contumelia , ¿e -ol-d^-*" -̂«SAA-"̂  

EN LUGAR DE HONORES , LE PAGO CON 
CONTUMELIAS. Pro honore , reddi-
dit i l l i contumeliam. 

C O N T U M E L I O S O el que dice con­
tumelias. Contumeliosus, a , um. 

C O N T U R B A R alterar , turbar , i n ­
quietar. Turbare, conturbare, «jii! 

EL AVARIENTO CONTURBA TODA SU 
CASA. Qwi avaritiam sectatur , do-
mum suam conturbat. J^Ui Ĵ s?̂ ,̂  

C O N T U R B A R S E . Turhar i , contur-
b a r i , per turban ^ ^ jL iL^ ^, , JL,.,J» 

CONTURBARSE j f ^ r . turbarse , alterar­
se por el temor y espanto que cau­
sa alguna cosa. Terreri, timore per-

TODOS SE CONTURBARON QUANDO VIE­
RON Á PEDRO. Omnes conturbati 
suntydum Petrum viderunt, ^.^.s^ 

C O N T U R B A C I O N . Conturbatio, 
pe r tu rba t ió , is ^ c^k^Y^ ĴLaJj 

C O N T U R B A D O . Conturbatus,per-

turbatus, a, um <->^iz^ (jLüJli 
C O N T U S I O N el daño exterior que 

recibe alguna parte del cuerpo por 
algún golpe que no causa herida. 
Contusio , is : oblis¿e carnis vitiatio 
sine vulnere, o-^^s ^ £ ^ j ^ í 

C O N V A L E S C E R recobrar las fuer­
zas perdidas en alguna enferme­
dad. Convalescere : vires , robur 
assumere , valentiorem j i e r i , et d 
morbo recreare. 

EEE 
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^—»g_-X_^ "g—^ ^ ô 91/*̂  ^—^ 

O 

TÁ HE CONVALECIDO DEL TODO. 7^/7/ 
plané valeo , convalui, vires collegi, 
recepi , pr ís t inas vires recuperavi. 

C O N V A L E C I D O . Qui convaluit y 
cui reddita est sanitas , cui con-

Jirmata est ex morbo valstudo. 
o 

<_JL1> Cfj^ ^ ^AOLS í|t ^áaiX/a 

C O N V A L E C I E N T E el que conva­
lece. E x morbo convakscens, 

^j^/o y^tf U"*"*- ̂ —̂ —̂ —y, 

AUN NO HA CONVALECIDO BIEN DE SU 
ENFERMEDAD. Satis Jirmo corpore 

nondum est, & — ^ ^ 
• / • 

C O N V E N C E R precisar á otro con 
razones á que mude de dictamen. 
Convine ere 3 coarguere. o ^ . ^ o^iá 

cu J '/ 

CONVENCIOLE CON SUS MISMAS PALA­
BRAS, DE QUE HABIA ATESTIGUADO 
FALSAMENTE. Convicit eum ex ore 
suo 3 falsum testimonium dixisse, 

/ r 
C O N V E N C I D O . Convictus a ^ , ^ ; / . 

C O N V E N C I M I E N T O . Superatio, 

victoria,, ¿e ¡LSab] 
C O N V E N C I O N ajuste y concierto 

entre dos, ó mas personas. Pactio, 
o o 

conventio , nis, j \ o*t¿-¿\ 

C O N V E N I R concordar , ser de un 
mismo dictamen. Convenire , con-
cordari , in eadem esse sententia. 

'3 

C O N V E N I R corresponder, pertene­
cer. Convenire , decere , oportere, 

C O N V E N I R S E , lo mismo que COM­
PONERSE , CONCORDARSE. 

C O N V E N I B L E el que es dócil y fá­
cilmente se conviene con otro. Qui 

cum quovis f a c i h convenit. J - ^ v ^ 
Ui 

C O N V E N I D O . Concordatus, a, um, 

C O N V E N I E N C I A uti l idad, prove­
cho. Ut i l i tas , tis , emolumentum,i. 

CONVENIENCIA conformidad entredós 
cosas distintas. Convenientia , con* 

gruentia , üíL-á-*^ ^ i L i L i ^ — 
o o 

CONVENIENCIA , lo mismo que CON­
VENIO , CONCIERTO. 

CONVENIENCIAS haberes , rentas y 
bienes temporales. Bona , orum, 
opes j um , facultates ^ $\j-A JL» 

ES HOMBRE DE MUCHAS CONVENIEN­
CIAS. Oppibus abundat , prapollet. 

C O N V E N I E N T E útil , provecho­
so. Utilis , e t proficuus , a , um, 

CONVENIENTE decente. Conveniens, 
congruens 3 decens , tis ^ o-

MAS CONVENIENTE. Decentius et de­
cent ior , convenientius et convenien" 
tior (J^] ^ c>-?.j\ 

C O N V E N I E N T E M E N T E como 
conviene. Convenienter, congruen~ 
ter , sicut decet. L* ^ j ^ b L^^= 

5̂  ¿s3 C5 ¿XAO 
C O N V E N I O ajuste , convención. 

Conventio, pactio3 nis, condictum, i . 

C O N V I E N E Á SABER. Sei l fat , 
: Vt-
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CON 

videlicet ^ ^ 
C O N V E N T A Z O 

grande l|t 
CONVENTICO 

A $ J\ 
Coenohium prrf-

C O N V E N T I ­
L L O , CONVENTITO. Parvum 
coenohium l & 

CONVENTO. CoenoMum , monaste' 
r i u m , i i . — ( / ^ 3 ^ t/?.̂  

C O N V E N T U A L lo que pertenece 
al convento. Conventualis, ad coe~ 

o s 
nohium pertinsns. o-'0 cs-^ ^ <-VT'.t> 

CONVENTUAL el religioso que reside 
en algún convento. Coenoh'tta , ¿e, 
vel socius in coenobitarwn communi-
tate ^ í j -^ {J> I¿£SLM3\ Í^AJ^S 

CONVERSAR tener conversación 
unas personas con otras. Colloqtci, 
confabulare , sermocinari cum alí-» 

EN ESTA SOLEDAD NO HALLO CON 
QUIEN CONVERSAR. I n kac SolitU-
diñe careo omnium colloquio. ^ — - i 

CONVERSAR tratar, comunicar y tener 
amistad unas personas con otras. 
Familiariter agere cum aliquo: cum 
aliquo ver sari , consuetudinem f a ­
ceré i ^ . ^LsCA^ ^ L * ^ ^ y^^r í j ^ - ^ 

CONVERSACION platica familiar 
entre dos, o mas personas. Colla* 
quium, i i , famHiaris sermo ^ wlkai. 

TODOS HUYEN DE TU CONVERSACION. 

Omnes sermonem , vel colloquium 

tuum fugiunt. J ^ t / ^3 (j^U^ J^^= 

TENED ENTRE LAS GENTES UNA SAN-
TA CONVERSACIÓN. Hahete inter 
gentes conversationem sanctam. 

• • • '/ 

CONVERTIR mudar una cosa en 
T O M . I . 

CON 433 

otra, como el agua en vino. Aquam 

in vinum convertere. J^ss^ J^—^, 

CONVERTIRSE EL AGUA EN Ymo.Aqua 

in vinum convertí. J^-s^-^ Jj-sxS 

CONVERTIR reducirlos hereges é infie^ 
les á la verdadera religión. Conver-
tere infideles ad veram f d e m , he­
réticos ad sinumJEcclesice catholicce. 

HOY SE CONVIRTIÓ UN HEREGE. Ho-
die h¿ereticus ad romane Ecclesiae 
sinum redilt , vel reversus est, 

CONVERTIRSE Á DIOS dexar un peca­
dor su mala vida y darse al servi­
cio de Dios. Se totum adDeum con­
verter e , anhnum a scelere revoca­
re , et adfrugem honam se reciñere, 

CONVERTIRSE EN LECHE , PIEDRA, 
(Scc. I n lac, in lapidem, Ó^c conver­
tí, j \ (J» -X—SL ..̂ f-» i/—/ĵ ai 

TIERRA SOMOS , Y EN TIERRA NOS 
HEMOS DE CONVERTIR. Pulvls S U -

mus, et in pulverem revertemur. 

C O N V E R S I O N . Conversio , nis. 
LA FIESTA DE LA CONVERSION DE S. 

PABLO APÓSTOL. Festum conversio-
nis S. P a u l i Apostoli. ^ — ^ o^s 

CONVERTIDO. Conversus, a , um. 

C O N V I D A R rogar una persona á 
otra que le acompañe á comer, ó 
á alguna otra función. Aliquem ad 

EEE 2 con-
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convivium, ad frandlum,ad coenam, 
Ó*c. vocars, invitare i$- f j—*?. f j - ^ 

NO SIENDO CONVIDADO NO ENTRES 
EN LA CASA DONDE HAY CONVITE. 
"ífisi invitatus fue r i s , in domum 
convivii ne intres. V ¡¿Sj—z^ L̂ a 

C O N V I D A D O . Invi ta tus , vocatus, 

C O N V I T E . Convivium, i i . 'i—«—í^ 

HIZO EN LAS BODAS DE SU HIJO UN 
CONVITE COMO EL CONVITE DE UN 
REY. I n nuptiis j i l i sui fecit convi­
vium , sicut convivium regis. 

C O N V O C A R llamar á muchos que 
deben juntarse en lugar determina­
do para algún fin. Convocare. 

CONVOCÓ A SUS AMIGOS, Y LES DIXO: 
ESTE ES MI ANIMO. Convocavit ami~ 
eos suos 3 et d ix i t illis : mens mea 

haec est. JL-3• j » i — 

HAZ UNA CAMPANA , PARA QUE A SU 
TOQUE PUEDAS CONVOCAR TODO EL 
PUEBLO Á REZAR. Fac cymbalum, 
quo convocare possis omnem plebem, 

nt oret. Í̂ -Á^S Lwj.3LS £X*c\ 

m*CL, 

L5 
C O N V O C A C I O N . Comocatio , nis. 

C O N V O C A D O ; Convocatus, voca­
tus y a , um d¿>^>'0 v j ^ o ^ 

C O N V O Y A R escoltar las naves pa­
ra que vayan resguardadas. Naves 
onerarias pr¿esidii causa deducere. 

C O N V U L S A R S E MEI>. encogerse y 
retraerse los ntvvios.Contrahi,coarc' 
t a n . ^jJCso ^jjcá»^ 3̂  Ĵ>JBO j ^ j " ^ 

C O N V U L S I O N . Convuhio, contrac-
tio , retractio nervorum 4* — 

C O N Y U G E S el marido y su muger. 
J ->' 

Conjuges 3 gum ^ j J ^ ^ t 

c o p 

C O O P E R A R obrar juntamente con 
otro para algún fin. Simul operari, 
mutuam operam conferre. J—6—c 

C O O P E R A D O R , ó C O O P E R A N ­
T E . Cooperator, r i s , cooperans, tis. 

C O O R D I N A R poner en orden "a l ­
gunas cosas. Ordiñare , in ordinem 
redigere r^^? 

COORDINACIÓN.* Ordinatio coor-
dinatio , nis ^ ^\—lá—ú] ^ « ^ V 

C O O R D I N A D A M E N T E c o i m é ­
todo y coordinación. Ordinaté , 

C O O R D I N A D O . Coordinatus , ordi~ 
w 

natus, a , um ^ f k - Z J ^ * ^ c^V'* 

COP 
COPA vaso para beber. Calix , r/V, 

poculum, i . (jwl—^=s ^ j i ^ ^ . j i 
^ CÁ ^ ŜM 

COPA DE ÁRBOL. Arhoris fastigiumy 
summitas ^ 

COPA DEL HORNO la bóveda que lo 

cubre. F u r n i camera 1$-^^^] 'L¿J* 
C O P A D O el árbol frondoso que tie­

ne mucha copa. Arhor frondosa, 
vel densis ramis opaca. S,—acu«¿J^ 

C O P A Z A la copa grande. Pocuíum 
grandius. Q ^ — * ^ ^ . j i 

C O P E L A vasija que sirve para acen­
drar el oro y la plata por medio 
del fuego. Vas metalis excoquendis 
deserviens ^ *J$& 

COPERO. Pincerna , # , pocillator, 
ris i$- ^ J t L v j ^ 

COPETE el cabello que se trae le­
van-

( 
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COP 

vantado sobre la frente. A n t i a , 
a rum, anteriores capilli in altum 

e r e c t i ^ ^¿«S 
C O P E T U D O , se dice del que es pre­

suntuoso y v&uo.Vanus, arrogans, 
LO 

tis , elatus y ¿z, um ».—a?.*/» 

C O P I A , lo mismo que ABUNDANCIA. 
COPIA traslado sacado á la letra de 

qualquier escrito. Scripurce , vel 
l i t terarum exemplar J S—¿ 

COPIA se suele usar por retrato. Ima~ 
go , nis, effigies , 

C O P I A R trasladar fielmente algún 
escrito. Epistolam, lihrum exscribe-
re, transcribere ^ J—-A-Xf> 

SER COPIADO ALGUN ESCRITO. T>es-

crihi , t ranscr ibí ^ J .A_X-J> J.a-i 
COPIAR sacar copia de alguna imagen. 

Pie t u r am ex altera exprimere: ima~ 

ginem ex tabella expingere, j j — * o 

C O P I A D O trasladado. Descriptus, 
transcriptus , a, um ¿ j — A - J > _ / < » 

C O P I A N T E copiador. Exscriptor, 
r i s , exscribens, tis, J—*Li g - ^ ^ 

o—X_i==i^ 
C O P I C A , C O P I E L A , COPA PE­

Q U E Ñ A . Caliculus 3 i , patella, ¿e. 

C O P I O S A M E N T E abundantemen-

te. Copiosé , abundanter l ^ - í ^ 
• # i* - •. • ÍJ i 

C O P I O S I S I M A M E N T E . Abundan-

tissimé í$- ^j-a. ^ i y ^ 
COPIOSO abundante. Cô /o.f2¿f, ^«w-

C O P L A cierto numero de versos con­
certados entre sí. T^r^jíj consoni. 

COPO DE L A N A , L I N O , ó A L -

COP 435 

G O D O N . Lante , l i n i , gossipii 

globus. £ (jLx^=» C>^É. Ü^»^.^» 

COPO DE NIEVE. Coelestis aqu<€ spuma: 
tacitarum vellus aquarum. iL-x-Jj, 

C O P O N copa grande de oro ó plata 
en que se guarda el SS. Sacramento 

en el sagrario. Sacrapixis. £—* Jlc 

C O P U L A , lo mismo que ATADURA, 
COPULA acto, ó ayuntamiento carnal. 

Coitus venereus , copula carnalis, 

TENER COPULA. Coire, rem habere cum 
mullere. £ — — ^ ^ ^ . X I L S X Í ^ L A , 

TUVO COPULA CON ELLA. Coivtt C U M 

ea , , dormivit cum ea. 

C O R 
CORACERO , ó CORAZA el sol­

dado armado de coraza. Miles lo-
ricatus i& £ j o Z * £^j-^» 

CORACHA saca de cuero para po­
ner cacao, tabaco, &c, Saccus co-

riaceus. j.—Lafc ^—N̂ => (JMA Ŝ 

C5 & 
CORAGE valor, esfuerzo de animo. 

Vi r tus , tis yfortitudo, nis 1$- '¿j—* 

CORAGE colera, irritación de animo. 

A n i m i rabies ^ - ^ - ^ ̂  <J^*-
LLORAR CON CORAGE LOS NIÑOS. H a ­

ble Jlere , u t i pueri ^ J^-o Jf** 
CORAJUDO poseído de la i r a c o ­

lera y enojo. Iracundus , i r a perci-
tus ^ j i L a i ^ 

C O R A L . Coralium , ñ Q U J L ^ ^ 
CO. 
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C O R A M B R E los pellejos de los bue­
yes , ó machos de cabrio curtidos, 
ó sin curtir. Coriwji, hi ¿ j — . » 

C O R A Z A armadura antigua de ace­
ro , ó hierro , que se componía de 
peto y espaldar. Lorie a , a, thorax 

fsrreus. e > — $ ^X^? '^-s^0 

C O R A Z O N . Cor , dis % S^ifó ¿U* 
CORAZÓN i f e í - lo mismo que ANIMO, 

VALOR , ESPIRITU. 
CORAZÓN MET. lo interior de alguna 

cosa inanimada, como el CORAZÓN 
de un á r b o l , de una fruta. Arbo-
ris cor i msdulla , matr ix. c>—^-i ' 

CORAZÓN MET. el centro y profundo 

del mar. Cor maris. y—X-í Ĵ -̂ -c 

CORAZÓN DEL INVIERNO , vale en la 
mayor fuerza de esta estación. M e ­
dia hyems, summd vis hyemis. o -

^ 4 ^ 
MAL DE coKAzom.Cordiacus dolor, T-̂ ** 

PALPITACION DEL CORAZON. Palpita-* 

//o cordis 1$- Í̂ XSL̂  jf—á-Á. 
PALPITAME EL CORAZON DE MIEDO. 

Cor msum timore palpitat. ^ - A - Ü » 
O '* O J 

EL CORAZON ALEGRE CAUSA ALEGRIA 
EN EL ROSTRO. Cor gaudens ex h i ­
l a r at Jacism. c^iü^ 

LA TRISTEZA DAÑA EL CORAZON. Tris-
w J 

'Mí» wor /̂' for^/. ( / — — f > ( J ^ — S J J ! 

LE AMO DE CORAZON. I l lum C X C0r~ 

de amo , ex animo diligo, ex intimis 

pr^ecordiis» J.^=» o—--^ — 
' • • w 

JLi* 

HAGO ÉSTO DE TODO MÍ CORAZON. 

" Libentissimé , corde et animo hoc 

fació , ¿ , \jrií> j U c l - U 

COR 

NO TENGO CORAZON PARA VER ES­
TO. Abhorret anhnus ab hoc spec-
taculo misero , et acerbo: non susti-
net animus h&c aspicere. JL /o 

ERA UNO EL CORAZON*, Y UNA EL 
ALMA DE TODOS LOS QUE HABITA­
BAN EN LA CIUDAD. JMultitudintS 
omnium habitantium in civitate erat 
cor unum , et anima una, y—^=> 

HOMBRE DE CORAZON, Ó DE GRAN CO­
RAZON el valiente , generoso y 
magnán imo . Magn i animi v i r : vir 

Jort is , magnanimus, ^ j j . — i J—^j 

C O R A Z O N A Z O . Cor magnum. J ñ 

C O R A Z O N C I C O , G O R A Z O N C I -
L L O , C O R A Z O N C I T O . Corcu-

him y i 'Q ^ o -̂̂ —> 
C O R B A C H Á D A ' golpe ,* ó azotazo 

dado con el corbacho. Ictus buba-
lino ñervo impactus. '¿ —*b 

C O R B A C H O el nervio del buey con 
que se castiga á los forzados de las 

galeras. Scutica, ¿e i& ^ - ^ ^ 
C O R C H E T E . Uncinulus , i & J .x i¿ 

CORCHETE V. ALGUACIL. 
C O R C H O la corteza del alcornoque. 

Suboris cortex ^ < JL>JJ*WJ | 

C O R C í L L O . Capreolus, hinnulus , / . 

C O R C O V A . Gibbus , i , gibba , 

C O R C O V A D O . Gibbosus , gibber, 

e r i , gibbo deformis. ^ L - Í J A y j - ^ 

CORCOVADO DEL PECHO. Prominens 

pectore ^ ^ j ^ « 5 ' 
/ 

PONER Á UNO CORCOVADO. Gtbbo-
• , J W ? » reddere, f ace ré ^ y j - s o 

PO-
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PONERSE CORCOVADO. QihhosumJlert. 

C O R C O V E A R dar corcovos* Sub~ 
silire : suhsultim onus detrectare, 

CORCOVOS D E L C A B A L L O . 
E q u i subsaltatio ad excutiendum 

sessorem. e>—2 t^Ví^ (¿)LAas>.5\ CJLLS 

C O R D A G E NAUT. la xarcia de una 
embarcación. Funium nauticus ap-

para tus , instructus , « J . á'j c 

C O R D E L . Funis , funiculus , i . 

EL CORDEL DE TRES DOBLES CON D I ­
FICULTAD SE ROMPE. Funiculus 
triplex difficilé rumpitur. i ^ - ^ J ^ 

C O R D E L A Z Ó golpe dado con el 
cordel. Ic tusfuñe impactus. ¿ L ? ^ 

C O R D E L E R I A la tienda donde se 
venden todos géneros de cuerdas 
de cáñamo. Ojjicinct,, taberna fu-* 

W/^WÍ vendendis, *—tL*o (jl—.^=¿ 
f Jl ^ \ 

C O R D E L E R O el que hace cuerdas 
de cáñamo. Kestio^nis, rest¿ar¡us9 

cu 

i l , funarius , i i ^ J / — — ^ 

C O R D E R A . A g n a , o L ^ ^ 

C O R D E R I C O , C O R D E R I L L O , 
C O R D E R I T O . Agniculus, agnel-

C O R D E R O . Agnus , /. < J j ^ 

CORDERO DE LECHE. JLactens, subru-
mUS ^ Ĵ aŝ y J.^.^ 

CORDERO DE UN ANO. Agnus annicu-
o / 

CORDERO MET. se dice de Christo por 
su gran mansedumbre. Agnus Dei . 

COR 4 3 7 

C O R D E R U N A la piel del cordero. 
Pellis agnina ^ Uja^sJ] j JU. 

CARNE DE CORDERO. Caro agnina. 

ES UN CORDERO , se dice de la perso­
na que es de condición mansa. 
Homo est mitis, mi t i lenique natu~ 

r a 3$t o j ^ J L ^ a ^/X-. ^ . ^ j j J--^^ 
C O R D I A L la bebida que se da á los 

enfermos, para confortar el cora­
zón. Potio Jovens, rejiciens cor, quce 

animum recreat* cf̂  cĝ  q l i ^^—^ 
KÁJ 

CORDIAL , lo mismo que AFECTUOSO 
Y DE CORAZON. 

C O R D I A L M E N T E afectuosamente 
y de corazón. Affectuosé 3 medulli-
t ú s , ex animo. ióUb yLAsCC^Vb 

C O R D I L L E R A montañas continua­
das por larga distancia. Montium 
continuata series, concatenatio, mon­
tes continui , perpetui. ól—^a—^ 

C O R D O B A N . Caprinum corium 
concinnatum ^ (jUXsuw 

CORDOJO , lo mismo que AFLIC­
CIÓN ,CONGOJA. 

C O R D O N D E SEDA. Funiculus se-
ricus ^ 

CORDÓN DE LANA. Funiculus laneus, 
o 

^ (¿y* Ĵ .Á> jsÁ5 
CORDÓN la cuerda con que se ciñen el 

habito los religiosos de algunas or­
denes. Funiculus nudosus. Ĵ — }̂ 

C O R D O N E R O . Funium textor, lim-

holarius ^LAC 
C O R D U R A prudencia, juicio , buen 

seso. Prudentia , ce. ̂  J»—A—*—5\ 

QUANTO MAS CORDURA TUBIERE, TEN­
DRÁ MENOS LENGUA. Quanto plus 
i l l i cordis erit, eo erit et oris minus. 
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C O R I O N ANAT. membrana exterior 
de las que envuelven el feto. Bar-
terior membrana s qua foetus ohte-

gi tur L-^V? 
C O R M A especie de prisión compues­

ta de pedazos de madera , que se 
acomoda al pie, ó cuello del hom­
bre , ó animal. Collarium , v j l cam­
pes lignea '¡^^ & 

C O R N A D A . Zctus cornu impactus. 

DIOLE EL TORO UNA CORNADA. Tau~ 
j 

rus il lum cornu petivtt. —*—5^ 

C O R N A L correa con que se atan 
los bueyes al yugo por los cuernos. 
JLorum ad hoves jugandas. 

C O R N A M E N T A los' cuernos del 
toro , vaca , venado , Scc. Cornua. 

C O R N E A R herir con los cuernos, 
Cornupetere i& ^ 2 ^ . -ĝ 2̂  

C O R N E J A ave especie de cuervo. 
Cornix 3 icis 3 cornicula. ü»l * 

C O R N E R I N A piedra fina algo 
transparente de la misma calidad 
que la ágata , y de color roxo. 
Onyx , chis ^ J&Lac (JAÍU 

C O R N E T A instrumento músico de 
boca. Tuba cornea cornu sympho* 
niacum ^ v j * d j * 

C O R N I J A L . A g r i angulus, i L i J i 

C O R N I J O N el esquinazo que forma 
la casa en la calle. Angulus , /*. 

^ j 
C O R N U D O lo que tiene cuernos. 

Cornutus , a , um ^ e)L_ 

CORNUDO MET. nombre que se da al 
marido , cuya muger le ha faltado 
á la fidelidad conyugal. Corruca. 

C O R N U P E T A el buey mal doma-

C O R 

do , que hiere con el cuerno. Cor-

nupeta ^ ^Ltó j j * 
C O R O el parage del templo donde 

se junta el clero para cantar los 

oficios divinos. Chorus, i ^ Q^^ÍSJI 
CORO DE ANGELES. Angelorum cha" 

rus ^ íJ==s¿yb$\ (&U4^ 
CORO DE MÚSICA. Canentium, vel can-

torum chorus ^ ^AÜA^.^^ ¿ ¿ - ^ ^ 
C O R O N A ornamento honorifico, 

que ciñe la cabeza. Corona , ce. 

CORONA DEL PAPA , Ó DEL REY. Z)/¿í-
, í/V , corona papalis , fé1/ ré7-

CORONA DE CLERIGO , Ó FRAYLE. T^r* 
ticis tonsura , corona clericalis. 

CORONA el rosario de siete dieces que 
se reza á la Virgen. Corona pr¿eca-

. . . . . . . . 0. / 
vel p r a c a t a r í a . n a 

CORONA DE FLORES. Sertum corona-

r/«;« , serta, orum. ^v—* J^-J^s^ 

^ i / — 

CORONA se toma también por el rey-
no , ó monarquía , como la coro­
na de E s p a ñ a , Francia , &c. i ^ ^ -
num , n i , manarchia. ^ } ^ A i^ l U s 

^ ^ $ L ^ o ^ £ 
CORONA MET. señal de premio , ga­

lardón , ó recompensa. Bravium, 

C O R O N A C I O N . Caronatia ¿Mis ' . 

C O R O N A D O . Caronatus , a , um, 
corona , aut laurea ornatus , sertis 

redimitus ^ J,_J._^=a-/<í 
cu 

C O R O N A R poner la corona en la 
cabeza. Aliquem coronare : coro-
nam aut diadema alicui imponere: 

t u 

laurea , aut sertis decorare. J.Í£=> 

UNED



COR COR 4 3 9 

C O R O N A R S E . Coronan. j T f o j 

C O R O N E L MiLic . el oficial que 
tiene á su cargo el mando de un 
regimiento. Tribunus mil i tum, chi-
liarchus , i i$- c»Ul¿1 ^Li-̂  

C O R O N Í C A , C O R O N I L L A , C O -
R O N I T A . Corolla , parva corona. 

CORONILLA la parte mas eminente de 
la cabeza. Vértex captis ^ &ál— 

C O R O Z A capirote de papel , que se 
pone en la cabeza por castigo y 

afrenta. Cucullus infamis ^ 'i^^a 
C O R P A N C H O N . Valdé ohessum 

COrpUS ^ ^AX^D (̂ ŝ̂ vu ĴAŴa. 
C O R P E Z Ü E L O cuerpo pequeño. 

CORPEZUELO almilla sin mangas. 
Thorax , cis '¡L^j^^a 

C O R P O R A L . Corporeus , a , um. 

SE LE APARECIÓ UN ANGEL EN FIGU­
RA CORPORAL. Apa ru i t ei Angelus 

corporali specie. tíí̂ X/o ¿si 

EL EXERCICIO CORPORAL APROVECHA 
MUCHO PARA LA SALUD. E x s r c í t a -
tio corporalls , est valdé utilis ad 
salutem. Á—Á-,> J^S^JI ¿L^sa^^a. 

CORPORALES los lienzos que se ponen 
en el altar encima del ara , sobre 
los quales se coloca el cuerpo de 
nuestro Señor Jesu Christo. Sacra 
linteola Christi Corpori suhjecta. 

tí / O f 

C O R P O R A L M E N T E . Corporaliter. 

CORPOREO l o que tiene cuerpo. 
Corporeus , corpus hahens. ^jj.—5^ 

C O R P U L E N C I A la grandeza y 
magnitud de algún cuerpo. Corpu-
lentia , <#, corporis amplitudo, era-

TOM. i . 

sltudo. t/*£=> fla—s. $¿¿£¡(ps§ 

C O R P U L E N T O lo que tiene mu­
cho cuerpo. Corpulentus , ohesust 
corpore ampio j—w.^^—\] 

ESTE ES MAS CORPULENTO QUE TODOS 
sus HERMANOS. Hic pr¿e ómnibus 

f r a t r ibus suis} corpulentior est* 
- \ . , i a i . •• 

/ / 

C O R R A L el sitio descubierto que 
hay en las casas. Area suhdialis. 

septum, /•/ ^ o^-^^ (J^.^ 
C O R R A L D E V A C A S , OVEJAS 

& c . Oz;//^, /V , stabulum , /. ^ - A S 

C O R R E A tira larga de cuero. Corn-

CORREA tira de vaqueta curtida para 
afilar el barbero las navajas. Corru 
gia ex corlo ad cultrum tensorium 
acuendum i& (jioLi 

C O R R E C C I O N reprehensión de al­
gún delito , ó defecto. Reprehensio, 
correptio , is ^ ^A_5^S 

CORRECCIÓN enmienda que se hace 
de los yerros y defectos de alguna 
obra. Correctio, emendatio £&.!¡stj<£>] 

CORRECCION FRATERNA , Ó FRATER­
NAL acto de caridad con que se ad­
vierte y corrige al p róx imo priva­
damente de algún defecto, Correp­
t iofraterna i& i j j ^ ] ^ ^ ¿ j S 

C O R R E C T O R D E E R R A T A S . 
Lihrorum corrector , emendator) 
mendorum castlgator. 4pt 

C O R R E D E R A el sitio / ó lugar des­
tinado para correr los caballos. 
Hippodromus , equorum curricu­
lum ^ u^J^^ 

CORREDERA insecto del t amaño de 
un escarabajo. Llamase también 
CURIANA. Scarabei genus. Ü^JL.L.J^ 

4* ^JASÍU-A. 
FFF COR-
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C O R R E D I Z O la cosa que se desata 
con facilidad , como lazada. F á ­
cil é solubilis , currax. ióoL/y 

C O R R E D O R el que corre mucho. 
Cursor , is. ¿ ¿ 4 $ . ^Jú^ ^ ^ s ^ * 

PEDRO FUE UN VELOCISIMO CORRE­
DOR. Petrus , cursor velocissimus 

f u i t . 

C O R R E D O R especie de galena. 

P é r g u l a , ee Ofr oL-^i L ^ i 
CORREDOR PARA COGER EL SOL. *Sb/íí-

r ium , i i gjb*" 
CORREDOR DE MERCADERIAS el que 

asiste á los mercaderes para despa­
charles sus géneros , solicitando 
personas que los compren. Proxe­
neta y ¿e , mercaturarum negotia* 

C O R R E G I B L E . Disciplinahilis, do~ 

C O R R E G I D O R . P ra to r , r i s , urbis 

frtefectus 1$- '¿J^^] ^ ^ ^ ^ / o 
C O R R E G I M I E N T O . Ú r b k prefec­

tu ra ¿^>(>^1 ^f.X^^ 
C O R R E G I R emendar lo que está 

errado. Errorem corrigere y men-
dum tollere, emendare, ^ — ^ — o \ 

C O R R I G I Ó E L L I B R O . L i b r u m 
emendavit <̂Á:Â ==¿\ ¡̂XAO] 

CORREGIR amonestar , reprehender. 

Corripere¡reprehenderé $ g-^?. g^j 

C O R R E L A C I O N analogía , ó rela^ 
cion reciproca que tienen entre sí 
dos , ó mas cosas. Analogía , ¿e, 
proportio , is , convenientia , ce. 

C O R R E L A T I V A M E N T E . Cumre-
latione , analogicé $ ÜA^U^JLÍ 

C O R R E L A T I V O , se* dice de las 
personas , ó cosas que tienen entre 
sí correlación. Analogus , conve-

COR 

niens Q O^U^ J 
C O R R E N C I A desconcierto , fluxo 

de vientre. Fluxus , solutio ventris. 

C O R R E N T O N , / o f ^ í o r f e l t i v u s j a l 

CORREO. Tabellarius , cursor 3 is, 

POR EL PRIMER CORREO TE ESCRIBI­
RÉ. Próximo die tabellarii litteras 
ad te dabo. ^cUJ^ L^;==\ 

CORREOSO lo que da de sí alargán­
dose como correa. Flexibilis , quod 

, t u 

f a c i l é extenditur & íz-— 
1$. IzaLA .̂/» 

CORRER. Currere ^ j . e » ^ 

CORRER dar carreras , discurrir de 
una parte á otra. Cursitare, <¿ 

o 

^ " • /O *• 
CORRER LA POSTA. Dispositis cauís, 

aut veredis pervolare. — « w 

CORRER DELANTE adelantarse á algu­
no en el camino. i V í m ^ r n ^ . ^AAV 

CORRER TRAS ALGUNO SCgUirle COQ 
celeridad para alcanzarle. Cursu. 
aliquem inseguí } persequi, ^ 

CORRER darse priesa. Festinare , pro-
per are 3 cursu f e r r i acérrimo, c 

CORRE, DATE PRIESA EN LLEGAR DON­
DE ESTÁ TU PADRE. Propera , 
tw*** ^/V/^Í adpatrem tuum per* 

O/ -
venias [éS^>] j ¿z ¡ J ] ̂ i>b 

CORRER CUESTA ABAXO. Decurrere, 

CORRER CABALLOS. Concitato cursu 
cum equis succussare: v> 

CORRER COSA LIQUIDA. Fluere , /»-
Üuere'Q J^-^í JLw 

CORRER LAS LAGRIMAS , llorar con 
abundancia, L a c r y m a r i , lacrymas 

de-
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dejiuere ^ ^ — s \ - ^ v J>^> J . ^ 

CORRER LA SANGRE. Sanguimm Jíue-* 

re fj!*] ^ 
CORRER LA VELA , LA HACHA , ScC. 

derretirse con exceso. Candelam //-
quejieri 3^ Í¿A .̂¿JL==> j . ^ <-*U 

CORRER SIN FRENO i ^ r . entregarse 
desordenadamente á los vicios. ^ 
lihidinihus dedere, effr¿enaté agere, 

CORRER VIENTO. Fiare 3 perflare ven-

tutn o-^ o^6 
CORRE VIENTO DE MEDIO DÍA. AUS-

HOY NO HA CORRIDO NADA DE VIEN­
TO. Hodie nullus ventus afflavit. 

CORRER LA voz divulgarse alguna co­
sa que se ignoraba. JFamam esse, 

\ AJ^ rumorem increhrescere. 

C O R R E R C O N A L G U N N E G O ­
CIO. Isíegotium aliquod guhsrna.-

CORRER LA CORTINA. Velum obtstlde-

, expandere. c^sv-w 3|t (/̂ so ^ 

CORRER i»fj5r. avergonzar y confun­
dir. Aliquem pudore afficere. <j:̂ -¿4 

CORRERSE avergonzarse. Erubescere, 
pudore affici , ruhore sujjimdi. 

CORRIDO ESTOY DE LO QUE HICE. M e 
fac t i , Del fecisse pudet. ^ s & X ^ Li\ 

CORRIDO vÁ. Pudore stiffusus abiit., 

pudibundus abscessit. & — * 

C O R 441 
CORRER CON ALGUNO , tener trato y 

correspondencia con él. Consuetu-
dinem habere^ cum aliquo, ú t i f a m i -

liaritate Q \ofA s*"̂ *?. t^^2 
CORRER FORTUNA NAUT. padecer tor­

menta la embarcación, y estar á 
peligro de perderse. Procella con-

cutí navem. 

XOM. I , 

CORRER LA MONEDA, pasar sin dificul­
tad en el comercio. Monetam usi-
tatam es se y usu receptam es se, i^CLw 

DEXAR CORRER ALGUNA COSA permi­
tirla , tolerarla. Dissimulare s nih i l 
curare ^ ^^ .^^ 

CORRE MAS QUE UN VENADO. Cervüm 

cursu vincit. ^ JoVI ^ 

CORRE COMO UNA CABRA MONTJÉS. 
Quasi rupicapra cur r i t . uy.—ss,—^ 

AL REDEDOR DE ESTA CIUDAD COR­
RE UN Río. I d oppidum amnis cir-
cumfluit. «j.—* J ^ — A j ^ J i 

ESTO CORRE. -íZ^r f ama vagatur. 

St ALGUN DAÑO SUCEDIERE CORRE­
RA POR su CUENTA. Ipsi damnum 
pnestabit, si quid acciderit. Lo ^ 

CORRERIAS D E S O L D A D O S 
hostilidades que hace la gente de 
guerra, saqueando el pais enemi­
go. Rxcursio mi l i tum: in hostiles 
agros excursiones, J^-¿_»SX^ ^ - ^ . ^ ^ 

CORRESPONDER retribuir el bene­
ficio recibido con igualdad. Re t r i -
huere , rependere, repensare. ^ L L ^ 

PORQUE SE ENSOBERBECIÓ , POR ESO 
NO CORRESPONDIÓ Á LOS BENEFI-

FFF 2 CIOS 
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cios RECIBIDOS. Quid supsrhiít hl t l l" 
mui t , nonjuxta benejicia qurf acce-

•perat) retribuit. &—>i J-—-^^ e>-/<1 

CORRESPONDER, lo mismo que PERTE­
NECER ,TOCAR. 

CORRESPONDER UNA COSA CON OTRA 
tener proporción entre sí. Conveni-

CORRESPONDERSE comunicarse 
por cartas. M u t u a cum aliquo ojfi-
cia per ü t te ras habere , exercere. 

CORRESPONDERSE amarse reciproca­
mente con afecto verdadero. M u ­
tuo se diligere, di l igi Inter se. Í̂ OLSJJS 

CORRESPONDENCIA rdacion 
que tiene una cosa con otra. Pro-
portio , nis ¿U^LÁ^ 

CORRESPONDENCIA ENTRE COMER­
CIANTES. ISÍegotiatorum mutuum 

comercium ^Ls.x5i (jw^-s i¿LaLx^^ 
CORRESPONDIENTE proporcio­

nado. Congruens, convemens.t^j^lX* 
CORRESPONDIENTE , Ó CORRESPONSAL 

el que tiene correspondencia , ó 
trato con otro. Magnarius negotia-
tor : qui in negotiis agendis alicui 
respondet Q {^ l^J» ^ J , ^ L ^ 

CORRIDA, ó CARRERA. Cursus, 
us, curriculum, i ^ L ^ - ^ ^ ^ S = ^ \ 

DE CORRIDA MOD. ADV. acelerada­
mente , con presteza, ó velocidad. 
Cursim , celeriter , festinanter. 

DE CORRIDA LEÍ LAS CUENTAS. R a -
tiones cursim legi. t-»!— 

CORRIDO DE V E R G Ü E N Z A ! 
Pudibundus:pudore affectus, suf-
jusus 3̂6 ^ 

CORRIENTE el que corre. Currsns, 
tis i$- 2^L^. 5$* J » 1 

CORRIENTE la corriente de los ríos, ó 
de las fuentes. Fluentum aqu¿e de-
cursus : proJLuens aqua. { j ^ — 

COR 

CORRIENTE la parte por donde corren 
las aguas en los rios. Alveus , ei. 

NADÓ CONTRA LA CORRIENTE DEL 
RIO. Adverso jium'me, vel adversa 

aqua natavit uL»^^ 
SE SECÓ LA CORRIENTE. Fluminis al-

veus arui t ^ ¿^-a. 
ANO CORRIENTE , MES CORRIENTE, el 

a ñ o , ó mes presente en que sucede, 
se executa, ó manda hacer alguna 

• cosa. Annus , mmsis vertens, qui 
nunc volvltur: currens, pr^esens an­
nus. ^ ¿L^jLsó] ¿LÁ*Û  sj ,^ 

W cf^-sol s$¿¿>] U—Ü 
CORRIENTE lo que está admitido por 

el uso c o m ú n ; y asi se dice : esto 
es cosa CORRIENTE. Commtme hoc 
est, et frequenter usurpatum, usu 
et consuetudine receptum est. |¿, 

YA NO CORRE ESO. Jam i d obsolevit, 
desitum est. <j^L=»(j*sJ | j . ^ 

MONEDA CORRIENTE la legal y usual. 
Vulgaris pecunia, moneta commu-
nis, quce in usu est ¿L^JLA ¿WJ** 

CORRILLO v. CORRO. 
CORRIMIENTO vergüenza , empa­

cho , rubor que se tiene de haber 
hecho , ó dicho alguna cosa. P u -

. dor , rubor , r i s , erubescentia , ce. 

CORRIMIENTO fluxión , ó destilación. 
Fluxio , dis t i latió , nis 'i 5 j í 

CORRIMIENTO fluxión que cae á los 
ojos. Suffusio , nis ^ 

CORRIMIENTO fluxión qUC Cae á los 01-
dos. Fluxus aurium ^ 

PADECER CORRIMIENTO, Ó DESTILA-? 

CION EN EL PECHO. Fluxionem, ca-

tarrhum pa t i 
EL QUE PADECE CORRIMIENTO EN LOS 

o / ojos. Qui suffusione laborat ^ j . ' y 
CORRO el corrillo donde se juntan 

algunos á discurrir y hablar nove-
da-
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dades. Circulus , l l , corona , ¿e. 

HACER CORRO hacer lugar , despejar 
algún sitio apartando la gQntQ.Viam 

face ré i aperire. 

COR 4 4 3 

JO C5 

lo mismo que C O R R O B O R A R 
CONFORTAR. 

CORROBORAR dar nueva fuerza á la 
opinión , ó argumento. Argumen-
tum i opinionem rationibus , vel ta-
hularumJide corroborare* e > — ^ 1 

C O R R O B O R Á C I O N . C o r r ^ o r ^ » ^ -

tum , t i , rohur , is ü|t 
CORROBORACIÓN apoyo j ó confirma­

ción de alguna cosa. ConjirmatiO) 
nis ^ cX-¿&\ 

C O R R O B O R A N T E lo que tiene vir­
tud de corroborar. Corroborans, iss 

corroboramentum pr¿ehens. ¿s-J orjJt 
to J u> cu 

CORROMPER alterar alguna cosa* 
Corrumpere , vitiare , depravare* 

LAS MALAS PALABRAS CORROMPEN LAS 
BUENAS COSTUMBRES. Corruinpunt 
bonos mores colloquia mala. oL^ix-^ 

CORROMPERSE viciarse. C o r r a n 

jp/ , v i t i a r i . 

CORROMPER LA MASA* Massam cor~ 
tu '? cu , • ' 

rumpere ^ e>>.̂ *3̂  « / f ^ 
CORROMPERSE LA MASA. Massam cor-

rumpi ^ i r ^ í S i/^-^ 
UNA POCA LEVADURA CORROMPE TO­

DA LA MASA. Modicum fermentum 
totam massam corrumpit. ^—-A-^Í^ 

CORROMPER oler mal. Foetere , malé 
et graviter olere ^ ^—A-^f> e S - i L j 

CORROMPER abusar de una doncella. 
Cor rumpere , stuprare, violare vir-
ginem ^ o - * ^ :h¿áaiá -ĝ 25 

CORROMPER sobornar , ó cohechar al 

juez, ó á qualquiera otra persona 
con dadivas. Judicis fidem muneri-
bus 3 pecunia corrumpere , labefac-
tare ^ ^ = L ^ } \ J í ^ j j JJ?^ 

CORROMPERSE EL MANJAR. Corrumpi 

cibum ^L^y^ 5̂?vf> 
CORROMPERSE EL AGUA ponerse ver­

de , criar ovas. Corrumpi, algas, 

ulvas nut r i ré , j p l - — 5 \ t ^ L S 

CORROMPERSE LOS HUEVOS ponerse ce­
dizos, hueros. Hova corrumpi, 

CORROMPERSE LA LLAGA. Putrcscere, 
cu cu 

tabescere plagam. AA-H 

C O R R O M P E D O R la persona que 
vicia y deprava. Corruptor, is. cjjiV 

C O R R O M P I D A M E N T E . Corrupté, 
depravaté , vitiosé »jiL**i¿3b 

C O R R O M P I D O hediondo. Foetidus; 

putiduSy a , ^ ^A_X_^ 
CORROMPIDO depravado, viciado.Cor-

ruptusydepravatuS) vitiatus. 

AYRE CORROMPIDO, corruptus. 

C O R R U P C I O N . Corruptío > ms. 

YO VEO QUE EN ESTÉ CUERPO NO HAY 
NADA DE CORRUPCION. Video , quod 
in hoc corpore nihl l corruptionis est. 

(ĵ jsS ]¿¿> ^ {J\ \¿\ [J>\ 
h 

CORRUPCIÓN DEL AYRE. Aeris cor* 
ruptio ^ í |g^| j^=^ 

CORRUPCION DE COSTUMBRES. Morum 

cor ruptio, depravatio. a!—^-iL-íf 

C O R R U P T E L A FOR. mala costum­
bre , ó abuso introducido contra la 
ley , ó derecho. Abusio , nis 3 cor­
ruptela , ¿e '¿*.}j.¿>y\ (J*}1¿>. 

C O R R U P T I B L E lo que puede cor­
romperse. Corruptibilis) e. J . sLü 

COR-
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CORSARIO. P i r a t a , prado mar i -

CORTABOLSAS ladrón ratero.Crz^-
meniseca , furunculus , latruncu-

CORTA DE ARBOLES. Arhorum 
amputatio, c¿esio , incissio. d—kJ^ 

C O R T A D I L L O vaso de vidrio pe­
queño para beber. Vasculum v i -
treum ^ T/A*o --j3 

CORTADO. Amputatus , a , 

CORTADOR , lo mismo que GAR-

: NICERO. Lanio 3 nis ^ ^.LsJ 
CORTADURA. Sectio , ^mj/o , wV, 

seis sur a f ¿e ^liaiV! ^ .̂iaüĴ  
CORTADURAS desperdicios que quedan 

después de haber cortado alguna 
tela ó paño . Panni segmenta. '¿^L¿¡3 

CORTADURAS cercenaduras de las hos­
tias. Hostiarum prrfsegmina , am~ 
jputat¿e reliquia ^ (j! 6̂ *3! ^ - ^ ^ 

CORTADURAS DE PIELES. Pellkim pr t f -
segmina ^ Ü^-XS^ o - í ^ J - V ^ 

CORTAMENTE escasa, limitada­
mente , con cortedad. Parce , mo­
dérate 1$- ¿ M b 

CORTAPLUMAS navaja que sirve 
para cortar las plumas. Cuitellus 
cálamo scrijptorio temperando. ^ X J 

C O R T A N T E , lo mismo que COR­
TADOR , ó CARNICERO. 

CORTAR dividir y separar una cosa 
de otra con algún instrumento.^^-
putare , secare , cadere , scindere, 
abscindere, resecare £ — * J a 3 

CORTAR CON TIXERAS. Forficibus SCin-
CU -> W Uf 

dere ̂  ( j ^ ^ b 
CORTAR LOS CABELLOS. Capillum ton-

dere ¿ ¿ ¿ ^ O^AÍ , 

CORTAR Á PEDAZOS. f ru s t a reseca-

re i concidere. ¡Jy—a— 

COR 

CORTAR LA CABEZA. Caput amputa­
re , frangere cervices : alicui gla-
dio collum secare ^ ( j ^ ^ ^ ^ 2 - ^ ! ¿ f e f 

# M í ^ 
CORTAR LA PLUMA tajarla para escri­

bir con ella. Calamum scriptorium 
temperare fláS] c^^-í IJA 

CORTAR YERBA segaría. Herham me­
teré , demetere. \s*$ Jc¿(b J^si 

CORTAR COSA POCA CON LOS DIEN­
TES. Quid modicum dentihus scinde-

re 3 ^ i^í Á ^ Y b Ŝ sXi L s . ¿ 1^2^ 
CORTAR UN VESTIDO PARA COSERLO. 

Pítnnum ad vestem confíeiendam 

Jorjicihus scindere. J > . — J ^ . ^ ¿ 

CORTAR LA AMISTAD. Amlcitíam d i -

rimere. ^ — ^ O^Á^ 

CORTAR EL ARGUMENTO. Aroumen-
tum pracldere, pracludere , elude-

CORTAR EL CAMINO atajar , impedir 
el paso , como hacen los salteado­
res de caminos. Victm íntercludere. 

CORTAR LOS PASOS impedir á alguno 
la execucion de lo que intenta ha­
cer. Obstare alicui. ¡L~*S 

CORTAR interrumpir una conversación. 
Loquentis sermonem interpellare, in-
terrumpere á ^ ^ a s J t ^bÁ* ¿bJ» 

CORTAR EL HILO DE LA VIDA matar, 
quitar la vida á alguno. Occidere, 
interfteere aliquem. L / . ^ ^ d i 

C O R T E el filo de la espada , &c . 
ui 

Actes gladi i ^ ^^«^l j-^» 
ESPADA DE Dos CORTES. Gladius an-

ESPADA DE BUEN CORTE. Eximia acie> 
velperacuta aciei gladius. ¿ — 
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CORTE M r . el medio que se toma 
para cortar diferencias , ó concluir 
alguna dependencia. Hatio , vía 
rei gerend¿e ÍL*J.*¿LS¿>] mjasü, KkwrO 

NO VEO QUÉ CORTE SE PUEDA DAR 
EN ESTO. Non video, qua, rañone 
res decidatur. ¿¿-lâ ^ 

CORTE DEL REY. A u l d regís & v ^3 

SEGUIR LA CORTE. Regem sectari. 

C O R T E D A D pequenez y poca ex­
tensión de alguna cosa. Brevitas, 

•parvitas , tis ^ (^AJ^ ^«AO ^ (/AI23 
CORTEDAD DE ENTENDEMIENTO falta 

de talento. Ingenii tmultas» ¿LiLcu^ 

CORTEDAD MET. timidez, encogimien­
to. A.nimi pusillitas i& ÍLÍLAS^3| 

CORTEDAD DE MEDIOS escasez de bie­
nes. Paupertas , tis , inopia, ¿e. 

CORTEDAD EN DAR. Tenacitas, illihe-
- -V, J t u 

ralitds , tis ^ ^ w¿i5t 
C O R T E J A R asistir , acompañar á 

otro. Obsequi , comitari* 

C O R T E J A D O R . Obsequens, tis. 

CORTEJO el acompañamiento ob­
sequioso que se hace á otro. Obse-
quium , comitatus 3 us ^ ÍL-A_.S^^\ 

CORTEJO fineza, agasajo, regalo. Ob~ 
sequium , i i , donum, i , munuscu-
lum , i # b j J.ÍÍ> ib j.'fr 

CORTEJO el que galantea , ó hace la 
corte á una muger. Amasius , i i , 

CORTES atento, afable , urbano. Co-
mis, urbanus & o ^ L - ^ j 

poco CORTÉS. Inurbanus , incivilis, 
rusticus ^ y ^ V ^ j ÍÍJ^.^—¿\ J—fJji 
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C O R T E S A N A M E N T E con corte-
sania. Urbané , comitér ^ 

C O R T E S A N Í A atención , agra'do, 
urbanidad. Urbanitas } comitas. 

C O R T E S A N O , lo mismo que COA-
TÉS. 

CORTESANO el palaciego que sirve al 
Rey en la corte. Homo aulicus, f a ­
miliar is aulte s velprincipis. y L s w f 

DAMA CORTESANA muger publica, ra­
mera. Mere t r ix urbana, scortum, 
t i , prostituta ^ ¿Usxi» ĵ t i¿á=^i^ 

C O R T E S Í A acción con que se ma­
nifiesta la atención y el buen mo­
do que se deben unos á otros. Z)/-
latio honor is , signijicatio urbani-
tatis ^ JliiA^Vt 

CORTESÍA, lo mismo que CORTESA­
NÍA. 

CORTESÍA , lo mismo que REGALO. 
C O R T E S M E N T E . Urbané, comiter, 

C O R T E Z A . Cortex 

CORTEZA DE PAN. Crustum, crustu-

l a , ¿e 
CORTEZA DE MELÓN. Putamen, inis. 

COSA QUE TIENE CORTEZA. Cortico~ 
sus, putaminosus,a , um 1$- j j 

C O R T Í C O muy corto. Valdé cur~ 
tUS "íQ ^fM&i 

CORTIJO granja, ó casa de labor. 
V i l l a , a , pTíedium rusticanum. 

C O R T I N A . Cortina, & , velum, i . 

CORRER LA CORTINA. Velumpandere, 

obtendere. ÔSUAA.5 O-S^ ^ ^SO IR̂R 

C O R T O . Curtus, um, brevis, e. :Jx& 

LA CAPA ES CORTA , Y NO PUEDE CU­
BRIR k LOS DOS. Breve est pallium, 
et utrumque operire non potest. 
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CORTO , dicese de algunas cosas cpe 
son pequeñas en comparación de 
otras de su misma especie. Afmor, 

. hrevior } ris. e>—^ u — ^ $ ¡J*>A 

CORTO timido, encogido. Timidus, pu-
sillanimis % y ^ f r i ^ 

CORTO MET. el que tiene poco talen-
to. P a r v i y exigid ingenii homo. 

CORTO MET. el que es falto de pala­
bras y expresiones para explicarse. 
Vsrborum inops: indissertus. ¿JCAÍJ 

CORTO DE VISTA. OcuUs hebetioribus: 
qui nisi proj)é admota non cernit. 

CORTO EN DAR. IlUberdlís , strictusy 
par cus , tenax u^- l r*-^ ^ 

C O R V A la parte de la pierna opues­
ta á la rodilla por donde se dobla 
y encorva. Poples , tis. ol—fi» 

C O R V E J O N , en las bestias es aque­
lla parte por donde se encorva la 
pierna. Sujfrago 3 mis. Cj?—i 

CORVEJÓN la uña que el gallo tiene 
házia dentro, que comunmente se 
llama ESPOLÓN. Gallinacei calcar: 
ga l l i postica calcar i$- J f -^ 

CORVEJÓN ave de mar. Corvus mari-
nus c^^? t i l j íá 

C O R V O . Curvus , incurvus , adun-
cus ^ ^J-Ü*^ ^ ^ L J I ^ 

C O R Z O . Caprea sihestris. j t ^ i ¿ 

eos 
COSA todo aquello que tiene enti­

dad , ya sea espiritual, ó corporal, 
natural, ó artificial, física, ó meta­
física. Res y rei J$t ̂ -¿4 

COSA D E MOD. ABV. lo mismo que 
CERCA DE , Ó POCO MAS , Ó MENOS. 

COSA DE RISA. Ridicula res. 

cos 
COSA DELICADA la que es suave al gus­

to. Res suavisy delicata ^ j - f i j ^ ^ z , 

COSA RARA ex t raña , singular, nueva. 

JR^Í nova, insólita , ra ra . ^ — — & 

COSA DURA jw^r. cosa rigurosa , ó in­
tolerable. jRé-.y ¿/«r^í, intolerabilis, 

nonferenda. ^ — f ; — ¿ ^ • ̂ >g t^-^ 

COSA RARA EXPR. con que suele ma­
nifestarse la admiración, extrañeza, 
ó novedad que causa alguna cosa. 

Res mira , mirabilis ô p̂-s ^--^ 
DIFICULTOSA COSA HAS PEDIDO. É j m 

difficilem postulasti. \yA o^Uu 

^ L^*uC 
LEXOS ESTÉ DE TÍ EL HACER UNA CO­

SA COMO ESTA. Absit d te , u t rem 
hanc facias. J.—x_JL'i J t ^ L ^ L ^ 

^ \¿¿> j i 
NO VALE COSA, O NO VALE NADA. 

Nihilprodest. ¿ Á ^ . L a ^ u 

¿QUÉ COSA ES ESTA QUE ESTAIS HA­
CIENDO ? ¿Qiiíie est h¿ec res , quam 

Jacitis? ^ j A x a S ^ \ ( ^ y ^ \¿á> L o 

¿QUÉ COSA ? MOB. ABV. lo imismo que 
¿QUÉ DICE ? ¿ Quid d id t ? ]¿\ —A 

C O S A R I O , lo mismo que CORSARIO. 
COSARIO el arriero que conduce gene-

ros de un pueblo á otro. Vector, 
porti tor, ris ^ ^ j L ¿ = ¡ ^ (J'XÉsaA 

COSCOJA planta especie dé encina 
pequeña , cuyas hojas son muy es­
pinosas. I lex y icis 'Ó-'ijJS 

COSCOJA la hoja seca de la carrasca, 
ó encina. Ilicis fo l i a decidua , et 
á r ida üjfc ^j^bLJ^ ^ ) ^ ^ ^./5 

COSCORRON el golpe que se da en 

la cabeza. Contusio, nis. 
^ J ] 

COSECHA. Messis, is ^ c L ^ ^ \ 
COSECHA DE VINO. Vindemia , ee. 
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eos 
COSECHA la temporada en que se re­

cogen los frutos. Aíessis tempus. 

COSER. Suere , consuere. Í2 ¿>Q.T4> 

COSER LO ROTO remendar* Sarcire. 

COSIDO. Sutus > consutus, a , um. 

C O S M O G R A F I A . ^ f r / > -
//o , cosmographia íjc ^ j U L 3 t ^-f» 

C O S M O G R A F O . Cosmographus, L 

C O S Q U I L L A S . Titillatioms : sen-
sus , animive cum p r u r i t u quodam 
hlandiorí commoüo. 'i—^saj.—£=0 

HACER COSQUILLAS, jdliquem ti t i l ía-
re : t i t i l latum risum ciere alicuh 
titillatione risum, vel invito moveré, 

TENER COSQUILLAS* Qui titíllatihus 
commovetur , i r r i t a t u r . ^ > _ ^ = j i > 

C O S T A la cantidad que se da, ó se 
paga por alguna cosa. R e í pretium. 

COSTA , lo mismo que gasto. Sumptus, 
us i impensa, ^ , impendium , i / . 

HACER LA COSTA. Sumptum faceré 
o 

QUIERE QUE LE SIRVAMOS Á NUESTRA 
COSTA. Qhsecmiwn exigit d nobis 

• . J t u 

gratui tum. * / \ > _ : c u i L i \ j — í ^ 

COSTA la orilla del mar, y toda la 
tierra que está cerca del mar. X / -
tiis9 oris, ora maritima. J.^.Lw £ k¿. 

ANDAR POR LA COSTA. L i t u s obire. 

k COSTA DE TRABAJO Y FATIGA. 'La­
bore 

ESTO LO HARÁS Á COSTA DE MUCHO 
TOM. 7. 

COS 4 4 7 

TRABAJO. I d , mzilto labore facies. 

A TODA COSTA JÍOD. ADV. sin l imita-
cion en el gasto. JUfagna impensa, 
magno sumptu ^ M ^ s a ^ 

C O S T A D O qualquiera de las partes 
laterales del cuerpo humano. L a -
tus , eris 4* c>%-a* o^L-^ 

COSTADO lado, parte. Latus , éris. 

DOLOR DE COSTADO. Pleur i t i s , idis: 
lateris dolor, vel compunctio ^ Ü-AÍÜ 

EL QUE LO PADECE. Pleuriticus , ci. 

LE HIRIÓ EN EL COSTADO CON LA ES­
PADA, Y ECHÓ EN TIERRA LAS EN­
TRAÑAS. Qladio percusit eum in la-
tere, et effudit in t é r r a intestina 

ejus, o ^ A » ^ ^iLsk ^¿s ikk̂ Mjá 

1$. ijusj!)l\ sLÁ^.] 
C O S T A L saco grande de xerga. Sac~ 

CUS , Ci. >̂V._A =̂S ^ J^fi^ j .c ¿¿J^ 
o 

LLENAD ÉSOS COSTALES DE TRIGO. i^J 
saceos tritico implete* s¿~-¿> L ^ i \ 

. •. • . . • r • • 

C O S T A L I C O , C O S T A L I L L O , 
C O S T A L I T O . Sacculus* ^ - A - ^ » 

COSTAR. L a lengua árabe carece 
de este verbo , y en su lugar usan 
los árabes de los verbos comprar, 
expender, gastar, estar y otros, 
como : esto me cuesta mucho, po­
co , tanto, menos de la mitad, mas 
caro , &c . Pretio magno , vel tant i 
hoc mi s t a t : caré , carius , magno, 
parvo , tanto , mille nummis , aut 
numerorum millibus istud constat. 

GGG 
3̂ . &_Á_!> 

CUES-
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GÜE$TALE , Ó ESTALÉ LA COMPRA EN 
UN DOBLÓN. Stat i l l t res, numero áu­
reo duplo ^ v_>^ j J - ^ l ^ ^ j ^ * &J*$h 

¿QUANTO V A L E ESTO ? ME CUESTA, Ó 
ME ESTÁ EN MIL MARAVEDISES. 

¿Quanti i d est ? stat tnihí mille mo~ 

Tohon'ttis. ^ J ^ \ ? f£=£> 

¿PlÜNSÁS QUE ÉSTO NO CUESTA NADA? 
¿ A n futas hoc constdre gratis? 

t u U i 

A COSTE, Ó Á COSTO Y COSTAS M O D , 
ABV. con que se da á entender que 
se ha dado ó tomado una cosa por 
el precio de su compra y demás 
gastos que ha tenido sin ganancia 
alguna. Nul lo lucro , sine lucro. L-^ 

C O S T E A R hacer el gasto , ó la cos­
ta á algüno. Sumptum face ré , sum-
ptum a l i ad supeditare, ^ 4 

COSTEAR ir navegando sin perder de 
vista la costa. Oram maris legere, 

littus raddere, ^ L v ^ ó^^so 

C O S T I L L A . COÍ/ÍÍ , £)y~¿o\ £X-¿> 

C O S T I L L A S se llaman asi también 
las espaldas. Tergum , / , dorsum, i . 

DAR DE COSTILLAS caer de espaldas. 
I n tergúm .prolahi. { j ^ - ^ ffi 

eos 
COSTOSO lo que cuesta mucho y es 

de gran precio. Garus , magno pre* 
tió hahitus. CJT̂ —"X*—?, t í j - ^ l i^s^] 

/ *J> * " 
(.JĴ LÍ ¡¿«¡JÜ .̂A_f> ^AA^S» 

COSTRA. Crusta^crustula, 

COSTRA DE UNA ULCERA , Ó LLAGA. 

Ulceris crusta ^ / ^ \ 
COSTROSO lo que tiene costras. 

Crustatus , a , um ^ ^A-Üj^ j j 
C O S T U M B R E . Consuetudo, nis, mas, 

oris, usus , us. Í¿LAÍ. ^ ^ j j x SjiLc 

C O S T U M B R E el menstruo , ú regla 
de las mugeres. Menstrua , orum. 

COSTUMBRE ANTIGUA. Alí t iquus fílOS. 

COSTUMBRE ENVEJECIDA. CoUSUetudo 
inveterata i& ¿LÍLAC jjjLc 

LA COSTUMBRE ENVEJECIDA , SE CON­
VIERTE EN NATURALEZA. CoiZSUe-
tudo inveterata , natura vim ohti-
net ^izJüÉsa (/̂ 23 ü_ÜAA3t̂  gjljd^ 

COMO ES COSTUMBRE. Z)^ WOr̂  , C X 
consuetudine , est, u t morís 
est 'idi¿¿L£Á 'icLs8\ 

SEGÚN MI COSTUMBRE. Pro mea con-
suetudine, meo more , ut consuevi. 

HÁCER COSTILLA MET. sufrir, ó aguan­
tar. Suhstinere , sujferre, J^—ts-^\ 

C O S T I L L I C A , C O S T I L L I T A cos­
tilla pequeña. Tenuis costa, ^-i-^? 

C O S T O S A M E N T E muy carb,á mu­
cho precio y costa. Caré , magno 
pretio. ÂAI 

HAY COSTUMBRE DE ESTO , Ó ESTA ES 
LA COSTUMBRE. I d j a m usus et consue-

tudo suscepit, obt inui t : hxc induc­
í a consuetudo est: solemne istuc est, 
usu et consuetudine receptum. ajj* 

Ly* A\ %-AÜ 3̂\ 'icLsÓ] ̂ yfr 

ELLOS HACEN SEGUN LA COSTUMBRE 

DE sus MAYORES. J l l i secundum suo~ 
ruin majorumeonsuetudinem agunt. 

, • • • -

ESTO ES CONTRA LA COSTUMBRE. 2\0-
vo more hoc f i t 3 nulloque exemplo. 

cu 

INTRODUCIR COSTUMBRE. Morem in~ 
t u 

5L¿ <̂>̂A> ducere , instituere , condere. J « - 2 f c . j 

OBRAR 
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eos 
OBRAR SEGUN COSTUMBRE. Agere mO-

OBSERVAR LA COSTUMBRE. CoUSUefudí-
nem servare 3 tenere. w ,q. „TV> k Q ,̂ 

RENOVAR LA COSTUMBRE. Anttquum 
morem renovare, revocare , referre. 

5̂  K-Ü/OC^ a ^ L í i J ^ t j j . i s ^ 3 ü j v ^ k 

DEXAR LA MALA COSTUMBRE. DlSCe-
dsre , recedere d p r a v a consuetudi-

NO MUDARÁ DE COSTUMBRE.iVW rest-
p s e e t , cal lum in scelere ohduxit, 

COSTUMBRES BUENAS. Moresprohi, ho~ 
nesti ^ Í¿^LV¿J o ^ j ^ 

COSTUMBRES MALAS. Mores corruptly 
depravatl, perdit i jj> o- ĵ-z 

HOMBRE DE BUENAS COSTUMBRES. Vír 
optimis moribus , hené moratus. 

HOMBRE DE MALAS COSTUMBRES. V i r 

corruptis ^ e s s i m i s , malignis , de~ 

-pravatisque morihus ^ c f j ^ J-^y 

COSTURA la unión que se hace de 
dos piezas cosiéndolas. Sutura , ¿e. 

COSTURA PULIDA. Sutura elegantior. 

COSTURA SENCILLA. Sutura laxior, 

COSTURA BASTA , lo mismo que COS­
TURON. 

COSTURERA la mugerque cose ro­
pa blanca , ó de sastrería. Sutrix, 

s a r c i n a t r i x , cis ^ OUPU^ ÜIJUÍ». 
COSTURON costura grosera. Sutu­

r a rudis i impolita. & — h \ — * — ^ 

COSTURÓN , la cicatrix , ó señal que 
queda de alguna herida, ó llaga en 
la cara , ú otra parte. Cua t r ix , cis. 

TOM. I. 

COT 449 
COTA armadura del cuerpo hecha 

de mallas de hierro, ó alambre. 
Lorica hamis conserta $E ^ps^ £p¿ 

HOMBRE ARMADO CON COTA DE MA­
LLA. Loricatus , lorica armatus, 

EL QUE HACE COTAS DE MALLA. Xor/-

carius. 9. íL 

COTEJAR, lo mismo que COMPA­
RAR , CONFRONTAR una cosa con 
otra. 

C O T I D I A N A M E N T E diariamente, 
cada dia. Quotidie , dietim , omni 

die ^ ^ _ A _ 5 Jw. 

MANDÓ MI PADRE , QUE COTIDIANA-' 
MENTE SE LE DIERA UN PANA ESTE 
POBRE. P r á c e p i t pater meus , ut, 
quotidie d a r e t ü r huic pauperi for-

ta pañis , ^ J*-—» (^-^ 

COTIDIANO. Quotidianus ^ 
COTO. Terminus prafinitus 3 meta, 

COTO dehesa, prado. Pasqua , omw. 

PONER COTO. Terminumprcejinireme-

tam pnescrihere 1& a j ^ - ^ — f » u>j ^ 

COTONIA tela blanca de algodón. 

Zk/^ gossipina, xylina M-
C O T O R R A papagayo pequeño. 

Psittacus minor ^ V f ; ^ ^ j 
COTORRA muger habladora, i^r -

mina loquax tanquam psittacus : 
mulier g á r r u l a , multiloqua. '^j—A 

C O T R A L el buey cansado y viejo, 
que se aplica para la carnicería. 
Bos rejiculus > vetulus. ^ 

GGG 2 ' CO-
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4 5 0 cox 
COVACHA cueva pequeña. P a r v a 

cryipta $ ^ÍA0 * 

COX 
COXEAR. Claudicare & 
¿ DE QUÉ COXEA PEDRO ? DE UNA HE­

RIDA QUE RECIBIÓ EN UNA PIERNA. 
¿Quid est quod Petrus claudicat? ex 
vulnere in crure accepo. \& -t-—5 

PONERSE coxo. Claudum j i e r t . —o 

COXERA. Claudicatío , «¿r ^ 
COXIN almohada grande para sen­

tarse en los estrados. Pulvinus , i . 

COXINILLO. Parmis fuhinus . 

COXO. Claudus s i , sL_-A^-£ 7:^-4 

HUYÓ EL MUCHACHO , CAYÓ Y SE PUSO 

coxo. Fugitpuer , cecidit, et clau­
dus effectus est. j g-3 j 

EL QUE COXEA. Claudícans 3 qid clau­
dicat ^ ( J 1 - ^ ^ ^ 2 ; / ^ 

PONER k UNO coxo. Claudicare face-

re. t / — ^ 

COXON v . cojoN. 

COYUNDA la correa con que se 
uncen los bueyes al yugo. Lorum 

COYUNTURA la t rabazón" movi ­
ble de un hueso con otro. Commis-
sura s junc tu ra , <£. ¿—* 

COYUNTURA MET. ocas ión , sa­
zón , oportunidad para alguna co-

sa. Temporis opportunitas 'i^J> 

CRA 
NO PERDAMOS LA COYUNTURA. Tem-

poris opjportunitate utamur. 'éfJ¿-¿ V 

VIENES A BUENA COYUNTURA. Oppor-
tuné advenís. Ĵ> £\ o^>\ 

HABLAR POR LAS COYUNTURAS ha­
blar demasiado. Funditare verha^ 
scatere verhis "fy ^ á r a s o ^ ^ = 1 ^ 

^AA r̂» ĵaÁ-ijJ.> ĵ̂ ._ü5 

COZ 
COZ. Calcis ictus i& cX.*.*.-.*̂  

TIRAR COCES. Calcitrare , ^ á / ^ ro^-
jicere , adjicere u^s?. u * ^ / 

D i o L E UNA coz. Calcem i l l i impeglts 

calce i l lum percussit ^ ¿uwiy. 

CRA 
CRA v o z del cuerbo. Crocatio , ero" 

citus 3 US. C>J~*o KJ\ (3-£Í J) Jj—*^ 

CRANEO el hueso de la parte supe­
rior y posterior de la cabeza. Cra-
neus ^ ij"\J>] óLs>.^ 

CRASCITAR , lo mismo que GRAZ­
NAR el cuerbo. 

CRASISIMO. Crasisslmus. e>_A_̂ -«vw 

CRASO grueso , gordo. Crassus, 
pinguis i& (̂ VMS^ 

CRATICULA la ventanita por don­
de se les da la comunión alas mon­
jas. Fenestella, ¿e. 

CRE 
CREACION.C^^í/o^/.f (^ésaXJ^ 

CREACION DEL MUNDO. M u n d l origO, 
initium ^ ^3L»^ (j . i^.^riS j \ EJtla. 

DESDE L A CREACION DEL MUNDO. 
A b orbe condito , ah ortu mundi, 
m i apr ima rerum origine. I¿S^ 

CRECER tomar aumento insensible-
men-

UNED



C R E 

mente los cuerpos naturales. Cres-
cere , augeri. ^L- io c_5^í 

MIRAD COMO CRECEN LOS ARBOLES. 
Respicite quomodo arhores crescunt. 

C R E 

o 
A_3 

CRECIÓ EL NIÑO , Y LO DESTETÓ SU 
MADRE. Crev'itpuer , et mater ejus 
ablactavit eum. j C_5 

LE CRECIÓ LA BARBA , Y TAMBIEN LA 

CABELLERA. Crevit barba ejus , et 

etiam cesarles. Ju? ^ ^5^5 o ' ^ í 

C R E C I D A el aumento de agua que 
toman los rios por las muchas l l u ­
vias , ó por derretirse la nieve. 
Alluvies , et, alluvio , nis ^ (jUa^ 

C R E C I D A M E N T E con aumento. 
Auc t é , copióse Q w l i ^ 

C R E C I D O . Auctus , adultus ^ 

CRECIDO EN EDAD. Adu l t a Mate, vel 
¿etate adultus 3 provectus, provecta 

AMBOS E R A N Y A CRECIDOS EN 
EDAD. E r a n t ambo provecta ¿etatis, 

SER DE EDAD CRECIDA, Ó ABANZADA. 
JEtate procederé, t̂ -*̂ 2?. O-*̂ 7 

YA HA CRECIDO , Ó ENTRADO EN 
EDAD. JEtate processit. ^ — * ^*-^ 

C R E C I E N T E , lo mismo que CRE­
CIDA. 

CRECIENTE DE LA MAR la subida que ha­
ce el agua del mar dos veces al dia, 
que también se llama FLUXO. :JES-

tus , us , marls j lnx t i s [ /^^\ & ^ 
CRECIENTE DE LA LUNA. L u n a cres-

centia , crescentis lun£ tempus, spa-
tium ¡ / ^ \ íiá&J 

C R E C I M I E N T O . Augmentum , in -

4 5 1 

crementum, t i , accretio, nis j+^S 

CRECIMIENTO DE LA CALENTURA. ÍV-
bris accessio J$X ü— .̂¿VAUĴ  ájL>̂ > 

C R E D E N C I A el aparador que se 
pone inmediato al altar. Abacus 
sacer, vel sacrorum vasorum men­
sa. - g O j » - ^ lL.Cjji>jd\ a^W^ 

C R E D I T O deuda que alguno tiene 

á su favor. Creditum •& tHjJ l 
CRÉDITO libramiento , vale , ó abono 

de alguna cantidad que se da. L i t -

t e r á fiduciaria ¿Lüoj 
CRÉDITO reputación, ó fama. ÍTom'en, 

fama , reputatlo , is 1& tó> '^j^A 
C R E D O el símbolo de la fe com­

puesto por los Apostóles. Symbo~ 
lum Jideicatholicte. j c^L^V! c^jiLi 

tu 

J—£==—5\ lx>y¿> ¿si3b /̂QJ^ l i \ 2$ 

C R E D U L O . Credulus, quifacile ere" 
dit ¿Jfj¿ĵ dSî \ J^L^ 

C R E E N C I A D E LOS C H R I S T I A -
NOS. Christiana jides. e> 

C R E E R dar asenso á una cosa tenién­
dola por cierta. Credere : fidem a l i -

rw/ habere ^ u í j ^ VJJ«,A£> 
CREER dar firme asenso á las verdades 

reveladas por Dios , y propuestas 
por la iglesia. Credere ^ 

CREER tener una cosa por verosímil, 

ó probable. Credere , oplnari. 

es 

CRÉEME QUE ES ASI. I t a res est mi-

h i crede. X*o ^j-^ra^ {J\ ^J^J-AÍ? 

CREÓLO. Credo , pro certo habeo : mihi 

persuadeo i ta esse. i j \ ü í j . — l — i \ 

EL HOMBRE SIMPLE TODO SE LO CREE, 
PERO YO NO LO CREERÉ AUNQUE LO 
JURES. Innocens credit omni verbo, 
sed ego nec ju ra to t ibi crediturus 

sum.. 
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sum, L/a J^=s i j i j ^ ^-oU^^ ¿j^ , /? ! 

NO TE CREAS DE LIGERO , PUES ES SE-
NAL DE HOMBRE LIVIANO Y DE PO­
CO SESO. N o l i citó credere , ne ere-
dulum te ^rabeas , quia qui cito 

credit levis est cor de* — * 

¿HASTA QUANDO NO ME CREEREIS? 
¿Y QUIÉN ERES TU PARA QUE TE 
CREAMOS? ¿ Quous^ue non mihi ere-
de tis ? et quis es t u , ut t ib i ere da-
mus ? L>—^ J C y i f i j ^ * ^ C5^ 

VER Y CREER. Aíágís est ocuüs, qudm 

auribus adhibenda jides. (J>\>—— 

4 >4 

C R E N C H A . Capillorum discrimen. 

CREPUSCULO la claridad que pre­
cede á la salida del sol. Crepuscu-
lum , i , luoc dubia ante solis ortum. 

CREPÚSCULO la claridad que queda 
después de haberse puesto el sol 
hasta que cierra la noche. Crepus-
culum , i , l ux dubia post solis oca-
sum ^ J-AÍ̂  ^ J ^ * 

CRESPAR , lo mismo que ENCRES­
PAR , ó RIZAR. 

C R E S T A la del gallo , ú otras aves. 

Crista , ¿e ^ M/^ 
AVE CON CRESTA. Avis cristata. ^/iz^ 

C R E S T I C A , C R E S T I L L A , GRES-

T I T A . Cris tula , ce ^ 
C R E S T O N la parte de la celada que 

se levanta sobre la cabeza en figu­
ra de cresta j en la qual se ponen 

las plumas. GaUce conus. ^ 

C R I 

C R E T A , lo mismo que CANDÍA. 
C R E Y E N T E . Credens ,fidelis. 

C R I 

C R I A el n iño que se cria con ama. 
Infans ^ L?J$ J-Á $̂̂  

CRIA DE POLLUELOS. P u l l i gallinacei. 

CRIA DE YEGUA. PtllluS equinus. ^Q* 

C R I A DE BURRA. Pullus asin^e, 

C R I A D A la que sirve por su salario. 
F á m u l a ^ oi^-T*^ ^ v »1 î ojL̂  

C R I A D I L L A S D E C A R N E R O . 
Ar i e t i n i testiculi fiJff§ oL 

CRIADILLAS DE TIERRA. Tubera , um. 

C R I A D O la persona que sirve por 
tu 

su salario. Famulus i& 

CRIADO producido de la nada. JE 
nihilo Creatus, productus uij-Lñ* 

C R I A D O , con los adverbios , o 
; «^ / , se aplica á las personas que 
han tenido buena , ó mala crianza; 
y asi se dice: BIEN CRIADO. Probé , 
p ié , honesté educatus : konestis, ac 

piis morihus informatus y^Lo 
MAL CRIADO. I n luxu ac delitiis ed,u~ 

catus : pravis moribus imbutus. 

C R I A D O R , atributo que se da so­
lo á Dios como hacedor de todas 
las cosas , que sacó de la nada. 
Creator , supremus opijex, summus 

y c u 

rerum conditor. ŝ j— .̂j &_XJ^ 

C R I A N Z A urbanidad, atención, cor­
tesía. Urbanitas , comitas , tis, 

CRIANZA educación. Educatio , ins-1-
tructio, nis ^ M¿J ^ í̂:-1?,/̂  

7$C o^jL ' i 
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o -
NO TIENE RASTRO DE CRIANZA. Jv^ 

vestiglum MiidsM honestce educatlo-
nis in eo apparet J^3 

C R I A R producir algo de la nada, 
dar el ser á lo que antes no lo te­
nia , lo cpal es propio de Dios. 
Creare , procreare ^ J^^rí j A ^ -

EL QUE CRIBA* Qui críhro p u r g a t f r u -
menttim 

C R I M E N delito. Crimen , n'ts, delk-
tum , t i . 

ACUSEN Á ESTE HOMBRE , SI ES QUE 
HAY EN EL ALGUN CRIMEN. Sí quúd 
est in viro hoc crimen eum accusent* 

¡mentar U madre aíhi io eon ^ « ^ 1 J ^ ^ l ( J ¿ ^ £ = A . ^ CRIAR alimentar la madre al hijo eon 
la leche de sus pechos. Injantem 

mammis nu t r i ré . 

CRIAR alimentar y cebar las aves y 
otros animales. A l t i l i a pascere;, sa­
t inare 3 Jarcire , cebare* (J—i-c 

CRIAR dirigir , educar en buenas cos­
tumbres. Liberas honesté educare> 
bonis moribus instruere , informare, 

U> W CO CU 

CRIAR CARNES ir engordando el que 
estaba flaco. Pinguescere , crasses* 
cere ^ ij^.uO 

C R I A T U R A toda cosa criada. Crea-' 
tu ra , res creata ^ ^ ) ^ ^ - ')LÁA¿*. 

CRIATURA el feto que aun está en 
el vierltre materno. Fcetus , us, 

CRIATURA el ñ iño recien nacido , ó 
de poco tiempo. Infans t tis , gu-* 
sio , nis ^ JL¿M J-á-í» 

ES UNA CRIATURA, expresión con que 
se da á entender , que alguna per­
sona es de muy poca edad. Puer 
est »> |̂ jé* 

C R I B A . Cribrum , i . J I — ^ — á 

C R I B A R limpiar el trigo , ú otra se­
mi l la , pasándole por la criba. Cr/-
hrare : t r i t icum , hordeum cribro 
purgare, j i J h - ? ^ 

G R I B A D O . Purgatus, cribratus, a. 

ü ^ ^ ^ ¿.O c H ^ Í 

NO HA COMETIDO CRIMEN ALOÜN0« 
• -* o 

IES ACUSARON DE MUCHOS CRIMENES. 
jAccusaverunt eos multis crimini-
bus. ^ 

ALCALDE DEL CRIMEN. Criminalis j u ~ 
dex i& ^¿Lsti] 

C R I M I N O S O deíinquente , ó feo. 
Sons , tis, nocens , tis ^ fiy1^* 

CRINES el conjunto de cerdas en el 
cuello de los animales. Crines ¿ u m , 

juba i ¿é, ü—x_3j, —h j - * - - * - ti 

C R I S M A eí aceyte y balsamo mez­
clado , qtié consagran los Obispos. 
Sacrum c-hrisma : oleum oUvarum 
ab Epscopo consecratum, et balsa-

mo mioútum. ^ j j * * ^ j i U o^^J 

CRISOL vaso de tierra para fundir 
metales. Vas ex tascónio i vas //-
quandis metallis ü » ^ ^ 

C R I S O L I T O piedra preciosa de co­
lor de oro baxo. Chrysolitus , / . 

0/ 

CRISOPACIO piedra preciosa de 
color entre verde y morado. C h y -
soprasus 

C R I S T A L . Crystallus, i ^ J i * 
CRISTAL TÁRTARO las heces que dexa 

el vino en las cubas purificadas al 
fuego hasta que se coagulan en for­
ma de CRISTAL. T a r t a r í crémor. 

C R I S T A L I N O . CrytaUmus , a yum. 
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C R I V A V. CRIBA. 

C R O 
tu - - • 

^ a / J . — 1 — 

C R O 

C R O N I C A historia en que se obser­
va el orden de los tiempos. Chro-
nica, orum, anuales } ium, j ? * - } , ^ 

C R O N I S T A el autor de una crónica. 
Chronicorum, annalium historicus 

scripor ^ ¿ j ^ 0 

C R U 

C R U C E R O , C R U C I F E R A R I O , 
C R U C I F E R O el que tiene el ofi­
cio de llevar la cruz delante de 
los Arzobispos , ó en las procesio­
nes. Crucifer, ris. J.—-¿.so j - J ^ 

C R U C I F I C A R fixar en la cruz. Ho~ 
minem cruci ajpgere, tn crucsm age-
re , tollere ^ 

C R U C I F I C A D O . Crucifixus, cruci 
affixus ^ c^.).*^ 

C R U C I F I X I Ó N la acción y efecto 

de crucificar. Cruciflxio, is ^ i ^ X ^ ] 
C R U C I F I X O la efigie , ó imagen de 

Christo nuestro señor crucificado. 
Christi imago crucifixi : Christi é 
cruce pendentis effigies. ¿ji?*0 

C R U D A M E N T E con asperezaj du-
reza y rigor.- Crudeliter, severé, 

C R U D E Z A D E L A F R U T A . ^ Í ^ r -
J?¿fas , eruditas f ruc tuum in gustu. 

CRUDEZA DE LA CARNE. Cruditas car-
nis ^ .̂¿2̂ X5! tj-t? 

CRUDEZA i i r^r . lo mismo que ASPERE­
ZA , ó RIGOR. :. 

CRUDEZAS los alimentos que se de­
tienen mal digeridos en el estoma­
go. Cruditas, tis. J¿=aU3! púa^ l 

C R O 

C R U D I S I M O . Valdé ¿rudus. 
* • * * 

C R U D O lo que no está cocido , asa-

do , ó frito. Crudus , a , um ^ ^J* 
CARNE CRUDA. Caro cruda. ^—s?.—J 

C R U E L . Crudelis , immanis, ferus^ 
omnis humanitatis expers. —* 

SER CRUEL. Crudelem, stevum , fero" 
cem esse. ^- .X-g ^^WLÜ-A-Í ^ ^ v L i L S 

FUISTE CRUEL CONMIGO Y CON LOS 

Míos. Crudelitatem contraijpsum me> 

ac meos adhihuisti, L-^U o-J^=a 

C R U E L D A D acción cruel, inhuma­
nidad. Crudelitas, immanitas, airo-
citas , t i s , stfvitia, ¿e. gjL .ig i 

C R U E L I S I M A M E N T E con 'gran 
crueldad. Crudelissimi, immanis-

simé LjywLí 
C R U E L I S I M O . Crudelissimus 3 im-

manissimus ^ ^^a. ^ ^ L i 
C R U E L M E N T E con crueldad. C m -

deliter , ¿//r^ , atrociter , , m-» 

CRUELMENTE LE PERSIGUIERON. C r « -

deliter persecuti sunt eum. 8 j j w g k ¿ ^ 

C R U E N T O , lo mismo que SAN­
GRIENTO. 

VJ Ui u< 

C R U X I R . Stridere. ^ " 0 . t/^o, ^ 
Ul 

C R U X I D O D E D I E N T E S . Strido'r 
dentium 1$- \J^^J)i\ ^,^0 

CRUXIÓ LOS DIENTES. Striduit denti-

hus ^ ¿.-SU^b j i / 'O 
O J 

C R U Z . C r u x , cis Sjt (JLAÍA¿J O^X^ 
CRUZ JrM^ trabajo. Acer Mor moles­

t ia j crux i animi cruciatus i$ j ^ s » 
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C R U 

HACER LA SEÑAL DE LA GRÜZ Signar­
se. Crucis signo se muñiré. ^ - L - ^ o 

C R U Z A R atravesar de una parte á 
otra. Ultrb citroqus cursare, i j ^ — ^ 

CRUZAR LOS BRAZOS Á UNO maniatar­
le los brazos. Brachia ligare, yin* 

cire ^ , 3 - ^ 
CRUZAR LOS BRAZOS poner los brazos 

en forma de cruz delante del pe­
cho. Decussan hrachla. ¿—^£=& 

CRUZAR LAS PIERNAS SENTANDOSE EN 
TIERRA. Crura , sedendo decussa-
re , nectere, ve l in te r se committere, 

CRUZAR LOS DEDOS. JDecussare digi-

tos ^ ^ o ^ \ é̂Ŝ —^̂ ?. \¿S*-~*£* 
CRUZAR LA CARA Á ALGUNO. JSfova* 

rw/íí faciem ejus deformare. q y - ^ 

C U A • 

C U A J A D A . Í ^ Í T coagulatum , ró^í-
tmn ^ ^ (J,/QL̂ » L-V̂ 2»-

C U A J A R la parte del cuerpo del 
animal en que recibe el alimento, 
y hace la primera cocción. Corres­
ponde al estomago en el hombre. 
Ventriculus , l i ^ sa*-^ 

CUAJAR , en las aves es el buche. 
tr iculus, ingluvies avitim. ¿¿->A—«sĝ. -v 

CUAJAR unir y trabar las partes de a l ­
gún l iquido, ó fluido. A l i q u i d coa-* 
guiare } concrescere , coagmentari. 

w t u 

CUAJAR LA LECHE. Lactem coagula-
t u U> UU 

' C U A , 455 
CUAJAR LA SANGRE. Sanguinem coa-

U) w w 

guiare ^ ^ j . ^ ^ ^ 

C U A J A R S E L A L E C H E . Coagu^ 

/^r/, fOg/. ^ j»—.J.SU-AÍ 

CUAJARSE LA SANGRE. Coagular!, 

C U A J x \ D O . Coagulatus, concretus, 

- coactus , a , um ^ j . ^ ^ ^ j.^s^X'^ 
t L BALSAMO CUAJA LA LECHE. J5¿?/-

sami gut ta lac cogit^oagulat. ükiLS 

EL AGUA SE CUAJA CON EL FRIO. 

J í q u a f r igore coit, concrescit, coi-

, congelatur. j — J — í : L _ ^ 3 ^ 

C U A J A R O N D E S A N G R E , 
guinis coagulum vomitione egestuM. 

C U A J O . Coagulum , // i¿s\¿_l.^ 
ARRANCAR DE CUAJO. Radic i tús d l i -

quid ev elle re 1$ J^eLc^o J^ lXwl 

C U B A . C///7¿? , vel cuppa , lahrum 

vinarium J ^ » ^ J ^ y * -
CUBERO. Cuparum artifex. ^t—íL-o 

C U B E T A . ( S ^ t ó , minar cupa. 

C U B E T O . Doliolum, l i . ^ - ' i l ^ 

C U B I E R T A lo que se pone encima 
de alguna cosa para cubrirla. Oper-
culum, operimentum 3 t i , tegmen^ 
nis & ¿ S i ] PLJ2¿ 

CUBIERTA IJAUT. cada uno de los sue­
los que dividen las estancias del na­
vio. Navis tahulatum* JK-—ü.—w 

CUANDO LLOVIA ESTABAMOS DEBAXO 

CUBIERTA. T>um pluebat , eramus 

^^¿-/o. e>so ^^Jt J^l i , 

C U B I E R T A M E N T E á escondidas. 
HHH Clam, 
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C U B C U B 

C U B O vaso de madera para sacar 
agua. Sltulct, <̂  ^ 

C U B R I R . TV^ír^ , oh te ge re , operire, 

cooperlre. J — » — ^ $ ^TT^2*-

CUBRIR CON VELO. Velare : velo te-
gere ^ o*^^?. ^ t/̂ -w'?. 

CUBRIR CON VESTIDOS. Contegere, ope­
rire vestihus, J — ^ ^ y-^J—í y - * ^ 

CUBRIASE CON SUS VESTIDOS , Y NO 
SE PODIA CALENTAR. Vest'lhus SUÍS 
operiehatur, et calefieri non poterat. 

^ « j j — > *s 2 ^ v p ^ CDL^= 

CUBRIR CON TIERRA. Terra operire. 
LU CU 

CUBRIR CON BARRO. Oblmire, ohlima-
w t u 

re ^ L ) ^ ^ eSf̂ 7 
CUBRIR CON PLANCHAS. Laminis te-

gere ¿?Juo 
CUBRIÓ EL TECHO CON PLANCHAS DE 

PLOMO. Laminis plumheis tectum 

operuit.^—* ^Liua^ ^^JÍMJI ^¿AÍ» 

CUBRIR tapar para que no salga el 
mal o lo i .A l iqu id operire > nefoetor, 

ve! putor exeat. ^=> ^ 

CUBRIR poner el techo á la fabrica, 
ó techarla. Domum tecto cooperi-
re , induere) inte gere. jj-a^f» Ĵ— 

CUBRIR juntarse el macho con la 
hembra. Animalia coire, salire. 

CUBRIRSE. Operiri , 'cooperiri, se-
: ' • ' 1 . . «Mi». M -tu ' 

JÍ" te gere , ohtegere iQ- ̂ Jz**-?. 
CUBRIRSE EL CIELO DE NUBES. Coe-

lum nuhihus ohduci. ohscurari. 

r 
CUBRIRSE LA MUGER CON LA MANTI­

LLA. Pallio muliehre se se tegere. 

CUBRIRSE LA CARA CON UN PEDAZO 
DE LIENZO. L o usan las mugeres en 
el Cayro y otras partes de Egypto^ 
dexando solo dos agujeros en el 
lienzo para poder ver. Linteo vela­
refaciem , ut mos est inter mulie-

res cegyptias. 

CUBRIRSE LA BOCA CON UN PAÑUELO, 
Y TAMBIEN PARTE DEL ROSTRO. Es 
uso entre las mugeres asiáticas en 
algunas partes. Os sudario tegere. 

CUBRIRSE ponerse el sombrero. Gale­
ra caput tegere. ^ — A — 1 - ^ 

CUBRIRSE DE SUDOR sudar mucho. Co~ 
piosiús sudare, multo sudore made-

re ^ A ^ = 
CUBRÍRSELE Á UNO EL CORAZÓN en­

tristecerse mucho. Moer ore affici, 

contristari Q]^-** {¿¿2̂ ?, 
C U B I E R T O . Tectus, coopertus , a, 

um 
CUBIERTO DE TIERRA. Terra cooper­

tus 1& jt̂ -eJz/o j ^ d z * 

[ Í ^ • • • ;GUC rtf/aí ,; ' 

C U C A S D E N I Ñ O S , lo mismo que 
G O L O S I N A S . Cupedi¿e, arum, 

MALA CUCA DE MUCHACHO , SC dlCC 
del muchacho malicioso y de mal 
natural. Puer improbus , nequam* 

C U C A R A C H A insecto largo y con 
muchos pies que se cria debaxo de 
las tinajas de agua , y en otros l u ­
gares húmedos. Llamase también 
PORQUETA. Porcellioy nis. c>i ¿—^ 

C U C H A R A . Cochlear, vel cochleare, 
is ^ (J-̂ LSI/J '¿JaXsu* 

C U -
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cuc 
C U C H A R E R O el que hace, ó ven­

de cucharas. Cochlearium artifex. 

C U C H A R E T A , C U C H A R 1 C A , 
C U C H A R I L L A , C U C H A R I T A . 
Parvzim cochlear 3$ SvJU» i¿ aJL*/« 

C U C H A R O N . Tudicula , cochkctre 

C U C 

v 

C U C H I C H E A R S E hablarse al oido 
delante de otros. Aliquos ínter se 
mussare , mussitare. { J ^ j — ^ j - — ^ 

C U C H I C H E O . Mussitatio. 

C Ü C H I C H E A R cantar la perdiz.C^-
cahare i& ^ S J S ^ ^ f O * fifi 

C U C H I L L A instrumento ancho de 
hierro acerado , para despedazar, 
y cortar las carnes. Sica , c¿e. 

CUCHILLA DE ZAPATERO. Calceolarto~ 
rum sica, culter. 

CUCHILLA DE ALABARDA. Securis , ÍS, 

C U C H I L L A D A . Ictus c¿esim inflic* 
tus ^ 3b ¿b 

DAR UNA CUCHILLADA. GladtO Ctfde-* 
re , ccesim fer i re ^ <T>/—^—¿ 

C U C H I L L A Z O . Culter grandior, 

C U C H I L L E J O . CulteUus. & S ¿ = ^ 

C U C H I L L E R I A la tienda en donde 
se hacen , ó venden cuchillos. Cul~ 
f r a r i i officina ^ ^ X A ^ L X M ^ (jL^=ia 

C U C H I L L E R O . A ^ ^ r cultrarius. 

C U C H I L L O . Culter, t r i , cultellus, i , 

CUCHILLO DE CORTAR PLUMAS. Scrip-
torius cultellus , graiphiarius gla-
diolus {Sv^ C *̂ 

FILO , Ó CORTE DEL CUCHILLO. Ades 
cul t r i (>A^=AU.5^ j . ^ . 

ESPALDA DEL CUCHILLO. DorSUtn Cul-
t r i (J^A^a^uJ^ ^ 

TOM. I . 
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PUNTA DEL CUCHILLO. Muero , cuspis 

cu l t r i & 0._A^==a.^5\ JĴ Ĵ  j \ KJtJb 
MANGO DEL CUCHILLO. Aíanuhrmm 

cul t r i ^ (j.A^=2*u.5^ ÍÍL.̂ 2A3 
VAYNA DEL CUCHILLO. Vagina cul t r i . 

C U C H I L L O N . Grandior culter. 
Í£Í ,̂A_Â =S (̂ A "̂ a.A<J 

CUCHILLOS DEL VESTIDO. Vestis addi-
tamenta jf^Ud ÍL.ÍÍAÁ> 

C U C H U C H E A R ' , / l o " m i s m o que 
CUCHICHEAR. 

C U C H U F L E T A , lo mismo que 
CHANZA. 

C U C L I L L O , ó C U Q U I L L O . Coc-
cyx , igis , cuculus , i "fy j . i j . - * 

C U C O , ó C U C A gusano semejante 
á la oruga , que roe las hojas de los 
arboles frutales. Erucce genus. 

C U E 

C U E L L I E R G U I D O tieso y levanta­
do de cuello. Erectus eolio, có—^ 

í$wA_A_5̂  

C U E L L O . Collum , i , cervix , cis. 

SOTANA , &C. 
¿Í^Í thoracis. 

CUELLO DE CAMISA 
Collare indussii , 

C U E N C A hortera de madera. Scu-

tella lignea. L̂A&Í ¡Ljua'i 

CUENCA la cabidad en que está cada 
uno de los ojos. Oculi pelvis s ca-

vum ^ 0>j-^ 
C U E N C O vaso de barro hondo y 

ancho sin borde , ó labio. Vas lu -
teum ^ í S ^ j '^.O^j 

C U E N D A cordoncillo que recoge la 
madexa para que no se enmarañe. 
Funiculus 
nentur. 

HHH 2 

quo decussata f i la te 
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C U E N T A computo. Ratio , suppi-
tatio , calculus ^ obLc^^ ̂ L ^ ^ 

L I B R O DE CUENTA. Liher r a -
tionis , r a ñ ó n a l e , rationarmm , n . 

HACER, Ó AJUSTAR LAS CUENTAS. R a -
ñones in i re , conferre , computare. 

PEDIR CUENTAS. Rationes extgere, ex~ 
petere ¡poseeré. o-X—L—f> o— 

DAR LAS CUENTAS. Rationem reddere, 
referre alicui. ^—^2—cs-^2-2^ 

DIÓ CUENTAS DE SU ADMINISTRA­
CION. Reddidit rationem villlcatio-

nis su£ . — - U A — / < — i * £\ 

RECIBIR LA CUENTA. Rationes ah al­
tero accipere , sumere. j-^t?, j-Áj 

o 

METER ALGO EN CUENTA. I n rationem 
aliquid inferre. ^ - i J ^ - ^ . J ^ - ^ 

SEGUN MI CUENTA , ESTARA AQUI 
MAÑANA PEDRO. Ut mea quidem 
ratio est, eras adventahit Petrus. 

{ J \ l ü ^ ¿ M , U^J3*. C 5 ^ L ^ L5^ 
Î L LjC_íí> 

CORRE ESTO POR MI CUENTA. HOC in 
me recipio : i d mea j ide suscipio. 

^ \y$> J.AÍI l i^ 
TENER CUENTA atender á alguna cosa, 
- tener cuidado de ella. Incumhere in 

rem , rei animum intendere. 

' ' .' * * * . 

TEN CUENTA CON ESTO. Té kanc rem 
incumbe. o-V*"2̂  ̂  i¿5̂ -5b ¿¡¿ 

DÍA DE LA CUENTA el día del juicio 
universal. Dies judien ult imi , dies 
rattonis. 

C U E 

CUENTAS DE ROSARIO. Cal culi piacu­
lares , sph<eridce precatorirf. 

PASAR CUENTAS rezar el rosario de 
priesa y sin devoción. PrecesJun-

dere indiligenter irreligiosé. t ^ 

C U E N T I S T A . Susurro i nis ^ ' ¿ J S 
EL CUENTISTA ES MALDITO , PORQUE 

PERTURBA A LOS QUE VIVEN EN 
PAZ. Susurro maledictus est , quia 
pacem habentes perturbat. o — 

C U E N T O ARIT. el producto dé cien 
m i l multiplicados por diez. De des 
centena millia ^ jfi] jj&s 

CUENTO punta , ó extremidad de la 
lanza. Contus, t i í|t (Jjy,^^ ó^l? 

CUENTO , lo mismo que FÁBULA , ó 
HISTORIA. 

CUENTO narración , ó relación de al­
guna cosa. N a r r a t i o , nis. 

CUENTO DE CUENTOS, AKIT. la canti­
dad que resulta multiplicando un 
cuento por otro. Decies milites cen­
tena millia Q C>]J>J< c^j-ij* 

C U E R D A . Funis] is ^ J U ^ J . ^ 

CUERDA la que sirve para asegurar 
las tiendas de campaña. Papílionis, 
'Del tentorii funis yU-M c^^i? 

CUERDA DEL ARCO. Chorda , nervus 
arcus 

CUERDA DE VIHUELA , VIOLIN , &C. 
Chorda , ¿e , fides , vel fidis , is. 

CUERDA DE NAVIO. -Rudens , funis 
nauticus Í¿_ÁA¿̂ 5\ ]aA¿. 

CUERDA DEL ANCORA 3 lo UlísmO que 
MAROMA. 

C U E R D A S los nervios del cuerpo. 
Tendones s ar t icu lar i i ner-vi. 

POR DEBAXO CUERDA MOD. ADV. re­
servadamente, por medios ocultos. 

Cldm, 
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Clam y occuité LÁaX 
ECHÓ POR DEBAXO DE CUERDA QUIEN 

LE ACUSASE, jlccusatores suhorna-
vi t , qui illum acensarent. J—K/—? 

C U E R D A M E N T E con cordura y 
prudencia. Cordaté , prudenter, 

C U E R D E C I C A , C U E R D E C I -
L L A , C U E R D E C I T A . Funicu-
lus , 2 ^ s?**0 Ĵ "̂ -

C U E R D O prudente , juicioso, que 
reflexiona las cosas antes de resol­
ver. Prudens, cordatus v i r JiLc 

C U E R E C I C O , C U E R E C I T O . Co-
r ium parvum â *-*? aĵ X̂ » 

C U E R E Z U E L O el cochinillo de le­
che. Porcellus lacteus. ¡jfj-— 

C U E R N E C I C O , C U E R N E C I L L O , 
C U E R N E C I T O , C U E R N E Z U E -

L O . Corniculum , U i$.j*.k*o 
C U E R N O arma que tienen en la ca­

beza para su defensa algunos ani­
males , como el toro , el carnero, 

el ciervo, &c . Cornu , u.' —$ 

CUERNOS D E L A L U N A MET. 
las puntas que se ven en la luna 
antes de la primera quadratura , y 
después de la segunda.' Co rw^ lu -

COSA DE CUERNO* Comeus , a , um, 

^ LV0 cs^ 

EL QUE TIENE CUERNOS. Comiger, COT-

nutus , ayUmíQ u>jj* ^ ^Jó^ 
EL QUE TIENE DOS CUERNOS.^/Vor^ií^. 

EL QUE TIENE TRES. Tricornis y e. 

J J 

EL QUE HIERE CON ELLOS , Ó DA COR-
SADAS. Cornúpeia , ¿e. c ó - ^ \fj-%~n 
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ENDURECERSE COMO UN CUERNO. Cor^ 

nescere ^ t^i^l J.AXÍ ^ ^ - A - Í ^ ^ . ^ 

3|t ^ ^ 1 ^ = ^j^» jL*o 
C U E R O el pellejo que cubre la car­

ne. Cutis 3 is , pellis , is. (>-X_̂ >. 

CUERO CURTIDO. A l u t t i , £ . Ĵ -X ^ 

CUERO pellejo de cabra , ó macho ca­
brio entero, y adobado , que sirve 
para poner vino , aceyte , &c . 

-s 
TJter } tr is , utr iculus, i . K-i^Lü 

, »>,' , / 

EN CUEROS , Ó EN CUEROS VIVOS MOD. 
ADT. en carnes, sin vestido algu­
no. Omnino nudus ^ ^^3b (jb^c 

ESTÁ HECHO UN CUERO , SC dice del 
que está borracho. Vino madet. 

ENTRE CUERO Y CARNE MOD. ADV, 
con que se expresa el daño que se 
padece en el cuerpo sin que inter­
ne. Intercus y tis , intercutaneus. 

COSA DE CUERO. Scorteus , cqfictceus, 
o s 

a , um »>X̂ ». (js^ t_5¿, 

CUERPECICO , C U E R P E C I L L O , 
C U E R P E C I T O , C U E R P E Z U E -
L O . Corpusculum , i . j . — 

CUERPO. Corpus. ^ c L ^ \ 

CUERPO ANIMADO. Corpus animatum. 

CUERPO MUERTO el cadáver. "Cadáver, 

eris, corpus exánime iQ- o L ^ , ¿LA-S». 

CUERPO SIN CABEZA. TrUUCUS , ¿r/. 

CUERPO DE ÁRBOL el tronco del ar-
bol. Truncus , ci , stipes , tis. 

CUERPO DE LIBRO , lo mismo que 
TOMO , ó VOLUMEN. L i h r , i r i , 
tomus , i ^ ĵ l-iuŵ  ̂ Ĵuw • * 

CUER-

/ 
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CUERPO el agregado de personas que 
forman una república , ó comuni­
dad. Respuhlica jct-Ü^I 

EL CUERPO DE LOS NOBLES. JSfohilmm 
. . . , . . . / > , » . v Ira * \ ' 

ordo ^ 
EL CUERPO DE LOS CIUDADANOS. Cor-

pus civitatis ^ ¿¿-^.o-í^ Jh^i 
CUERPO DE IGLESIA el espacio de ella, 

sin incluir el crucero , la capilla 
mayor , n i los colaterales. Templi 
amplitudo. ^ l — ^ l ü-cL.^ 

CUERPO DE GUARDIA. Statio militaris. 

EL HOMBRE TIENE CUERPO , EL ANGEL 

NO. Homo corporeus est , Angelus 

incorporeus. \.A ^ ^ uL^iV^ 

COSA DE DOS , Ó TRES CUERPOS. S r í ~ 
o 

corpor, tricorpor , ris. j ^ . ^ . j j 

Á CUERPO DESCUBIERTO M O D . A D V . 
descubierta , y patentemente. Pa~ 

¡dm , manifesté ^ ^ ^ L i ? 
DAR CON EL CUERPO EN TIERRA Caer­

se. L a b i , prolahi, cadere 3 concids-
re ^ .̂A^ 

C U E R V E C I C O , C U E R V E C I -
L L O , C U E R V E C I T O . Pullus 

corvinus y t j ^ l ^ y i 
C U E R V O . Corvus , z , ro r^ r , cis, 

CUERVO MARINO ave anfibia del ta­
m a ñ o de una cigüeña , pero mas 
corta de piernas. Mergus , g i . 

CUESCO hueso de la fruta. Ossicu-
lum y i , os 3 os sis. j j j - — a —? 

CUESCO pedo , ó ventosidad. Crepitus 
ventris , peditus , us , vel peditum, 

t i ^ ^L*^ CjLi?^ ibj¿o 
SE ECHÓ UN CUESCO. Pepedit, vel 

a h í crepitum edidit 1$ 
C U E S T A . Qwus K A A B ' 

SUBIENDO NOSOTROS LA CUESTA DE LA 
CIUDAD , ENCONTRAMOS Á PEDRO 

C U E 

QUE SALÍA. Cum nos ascenderemus 
clivum urhis , invenimus Petrum 

egredientem. ( j j j ^ L o L;^= ¿ĵ aai U.̂  
(jL_£=3 j j ^ / ^ Ü^JUj) ¿AÜC 

CUESTA ABAXO. P)escensus , us i decli-
vitas 1$- ¿jji> 

CUESTA ARRIBA M O D . A D V . M E X . COn 
trabajo. Labore , ¿egré 3^ 

MUY CUESTA ARRIBA SE ME HACE.^r-
duum , ac difficile mihi videtur. 

cu 

Á CUESTAS iifoD. ADV. sobre los hom­
bros , ó espaldas. Tergo, hume ris, 

TRAER Á CUESTAS. Humeris tollere, 
portare •& ^bá] J^SO J>«.^ 

T O M A R L E Á CUESTAS. Tergo 
¿D 

illum exctpere. $\ LA-¿ j - ^ -L i j j ^ 

4 
C U E V A cavidad subterránea forma­

da por la naturaleza , ó por el ar­
te. Specus , us, spelunca, crypta, ¿e, 
antrum } i } spel¿eum , i . '¿J>—á—^ 

CUEVA DE LADRONES. Spehmca latro-
num ¡jefoti] 'i 

CUEVA DE piERAS. JLatibulum s lus-
t rum , t H <JLJ.¿Í.JS\ c?jLa 

C U E V E C I C A , C U E V E C I L L A , 
C U E V E C I T A . Specus p a r v a , ca-
vernula, ¿e 

C U E Z O artesilla de madera en que 
amasan el yeso los albañiles. Pa~ 
hrorum mactra adsubigendum gyp-

o 

•> * y 

C U G U J A D A ave poco mayor que 
el gorrión. Cas sita, galerita, alau-
da 7 ee "ty ü^A^i' 

C U I 

C U I D A D O solicitud y atención pa­
ra hacer bien alguna cosa. Cura, ¿e, 
solicitudo, is, diligentia , ¿e ̂  ÜL^X^ 
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CUIDADO recelo 
mor 

^ o*} 
sobresalto ^ te-

pena. Cura sollicita , an-

xietas , angor animi 7$. ^ ¿ 

CUIDADO dependencia * ó negocio 
que está a cargo de alguno. Hes, 
negotium) i i , '¿¿&X*&A ̂  

TENER CUIDADOS. Curis confici i dis-
cu 

eructar i animi sollicitudine. ^^.—A 

ESTE NEGOCIO LE DA CUIDADO. JÍOC 
negotium illum angit, soüicitum ha-
het : ex hoc negotio sollicitus e$t. 

CON GRAN CUIDADO ESTOY DE ESTO. 

Jd mihí magn¿e cur¿e est, jpr¿e ocu-

//V haheo. 1 j^o / ^ i 1/̂ ^= ^^-^ ^ 5 

POR LA MISERICORDIA DE DIOS , YA 
ME VEO LIBRE DE TODOS LOS CUI­
DADOS DEL MUNDO. Per D e i mise-
ricordiam } omni jain sollicitudine 

liher sum. mundana solutus et 

C U I D A D O S A M E N T E con cuida­
d o , solicitud , ó diligencia. Sollici-

té 3 studiosé ^ jL^X^Vb ^ j . ^ c ^ 

C U I D A D O S I S I M O . Valde solUcitui 

C U I D A D O S O solicito y diligente 
en executar con exactitud alguna 
cosa. Sollicitus , diligens, studiosus. 

C U I D A R poner diligencia y aten­
ción en la execucion de alguna co­
sa. Curare : curam alicui rei im­
penderé , adhihere ^ ü-^f^ ü-g"^ 

JUZGUÉ CONVENIENTE EL CUIDAR DE 
LA COMÚN UTILIDAD. Necessarium 
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duxi pro communi utilltate curam 

hahere. f X & ¿Jfr ( ^ - ^ 

^ ^ 4 r ^ ^á-^o-^ « ^ J ^ - T * (3^=» 
NO CUIDO SINO DE SALVARME. JSlihll 

laboro i nisi ut shn salvus : in unam 
salutis curam incumho, J^-A Lo Li\ 

C U I T A , lo mismo que AFLICCIÓN, 
ANGUSTIA. 

C U I T A D O miserable. Miser , misel-
lus ^ e>/>£—-̂AWQ 5̂  (^f.Ls 

CUITADO MET. apocado, de poco ani­
mo Pusillanimis ^ eS—í:—A A 

^ ULJ—j. ^ 

\.v:/'• /CUL • 

C U L A N T R I L L O yerba que se cría 
en los pozos, y otros lugares hú­
medos, j í d i an tum , vulgd) capil'lus 

veneris ^-^5^ 'i^ 
C U L A T A D E A R C A B U Z , ES­

C O P E T A ; &c. Sclopi pars poste-

rior 2^ iuí j^^t K̂1—T LJi-jj^ Jwsŵ , 

C U L A T A Z O el golpe dado con'la 
culata de alguna arma. Ictus im~ 
pac tus parte pos tic a sclopi. L - s ^ 

O / 

C U L E B R A . C o / ^ r , I r / j serpensj 

tis , anguis, is i& %£> 
CULEBRA DEL AGUA. N a t r i x , serpens, 

CULEBRA DE VARIOS COLORES. Versi-

<ro/or serpens ^ ¿izi'^ 

C U L E B R E A R . 6 > r ^ r ^ 
C U L E B R I C A , C U L E B R I L L A , 

C U L E B R I T A . Parvus coluber. 

C U L E B R I N A pieza de artilíeria lar­
ga. Culebrina , a , tormentum helli-
cum minus , et longum. J-.̂ Ĵ? ^ i j ^ 

C U L E B R O N . Coluher grandior, ser­
pens magna ^ (JiU^.^ 

C U L O las nalgas , ó asentaderas de 
los 

UNED



462 G U L 

los hombres. En los irracionales 
de ordinario se dice ANCAS. JSÍa-
tes , ium , podex , cis , clunis , is, 

^ c>j-̂ A O-"^ ^ J j ^ * í r t r 
DAR CON EL CULO EN TIERRA Caer-

se. L a b i , cadere ^ ¿ ^ 3 ^ 
C U L P A delito, ó falta cometida por 

propia voluntad. Culpa, a , erra-

tum , t i , wo^^, ce # K 

CULPA pecado, ó transgresión volun­
taria de la ley de Dios. Peccatum, 

noxa , culpa , ¿e 0 ULkí». 
EL QUE NO TIENE CULPA NO TEME. 

N o n timet, qui n ih i l commisit. 

YO TENGO LA CULPA DE MI DAÑO. 
Mea culpa hac mtht acciderunt, 
meo mérito evenerunt: kteret in me 

noxa tanta calamitatis. ^S-^A (¿M 

NO TENGO LA CULPA DE ESO. I n hac 
^ re omnis sum expers culpae: extra 

culpa sum: culpa "vaco, careo. ^ L« 

COMETER UNA CULPA. Noxdm , Vel 
culpam committere} in se admitiere. 

ECHAR LA CULPA A OTRO atribuir á 
alguno la falta , ó delito que se 
presume ha cometido. Culpam in 
aliquem conferre : alicui adscribe-
re , imponere. c ^ V - ± r - * S 

YO NO TE ECHO LA CULPA. Te CX-
t r a omnem culpam pono, non t ih i 
culpam adscribo. ^ — ^ I—^ 

TENER ALGUNO LA CULPA haber da-
do causa de que suceda alguna 
cosa adversa , ó mala. I n causa 

esse ̂  ,̂L_A¿> ^ ^Ji^ L.A_Â W U -̂̂ 3 
C U L P A R , lo mismo que ECHAR LA 

CULPA Á OTRO. 

C U L 

C U L P A D O . Sons, tis , nocens, tis, 
retes culp¿e ífr <-¿>¿^ ify j . ^ 

NO ME CULPES EN LO MISMO QUE ERES 
CULPADO. N o l i in. eo me acensare, 
in quo et ipse reus es, ^ = » i L ¿ X 3 V 

l ' - ^ _ , . J • " , tu 

C U L T I V A R L A ' T I E R R A * darle 
las labores necesarias para que fruc­
tifique. [Agrum colere , agris cul-
turam adhibere i& C?, 

ESTE CULTIVA MUCHO SUS CAMPOS. 
H i c homo i agros suos studiosé co-

l i t ala.^, ¿̂ XA* Qs&JSi ]ly¡̂  
C U L T I V A D O . ¿4gir cultus , t é r r a 

culta , arvum proscissum. J— 

C U L T I V A D O R . A g rorum cultor. 

C U L T I V O las labores y beneficios 
que se dan á la tierra y á las plan­
tas para que fructifiquen. A g r i c u l ­
tu ra , ¿e iLJi]^^] 1$. '¿^)1¿Ú\ 

C U L T O D I V I N O el que damos á 
Dios en sus templos con oraciones 
y sacrificios. Ver i D e i , rerumque 
sacrarum cultus¿ veneratio '¿jL*x!\ 

CULTO CIVIL , POLITICO , Ó PROFANO 
el honor que se da á alguna per­
sona , á causa de su excelencia. 
Obsequium hominibus pr^st i tum. 

6 J 

. CUM„ .•; ; ; : • : 
C U M B R E la cima, ó parte superior 

de los montes. Cacumen , jugum, 
supercilium, vértex montium ^ ¡JAJ 

CUMBRE MET. el ultimo grado de ho­
nor , felicidad , gloria , ó fortuna á 
que puede llegar alguno. Summi-
tas 3fastigium , culmen glor ia , ho~ 

£ tu 

noris }ó*c. }L̂ \Ĵ SS&VM] ¿teSfi j A s 
1 

UNED



C U M 

C U M P L I D A M E N T E entera, cabal-

mente. Perfecté , completé ^ V U . ^ 

C U M P L I R executar lo que es de obli­
gación , ó le corresponde á uno, 
Officlum suum , munus óbire, 
explere ^¿.¡sis L̂ a Js>.¿ 

CUMPLIR LA PALABRA executar lo que 
se promet ió á otro. Promissis sta~ 
re, promissa servare , implere, exhi* 

lere J-CJ Lo J-«.̂ =i3 J^^=\ 

CUMPLIÓ SU VOTO. Votum Deo per* 

solvit , reddidit 3^ ¿d3 s ^ ¿ ^ ^ 
CUMPLIÓSE su PROFECÍA. Eutrt r e í 

exitum habui t , guem pr<edixerat, 

CUMPLIR convenir , importar. Con-* 
venire) decere. (_5--Le C>SJ> c>^wj 

MIRA SI ESTO TE CUMPLE. Vide an 
t ih i hoc expediat, deceat , oporteat. 
o . -^ - f> ^,^3! ^ i — ^ uL^= 

CUMPLIR CON LA IGLESIA , Ó CON LA 
PARROQUIA confesar y comulgar 
cada año por Pasqua florida. Ec-
clesi¿e precepto satisfacere, ^ — > j 

o J 
^ ^ M ^ ] f j ^ > ^ \ JŜLÁ-̂  J abLksÁí 

C U M P L I D O . Completus , expletus^ 

ahsolutus , ^ , ^ J—«—£==a.-/« 
¿3 J 

CUMPLIDO HOMBRE. Plenus officii : in 
officiis attentus ^ K^X^O 

C Ü M P L I D O cumplimiento, acción 
obsequiosa , ó muestra de urbani­
dad. Ohsequium, urhanitas > déla* 
tio honoris} ojficiositas. J—A-SV^JÍ 

C U M P L I M E N T A R dar el parabién 
Uí 

á alguno. A l i c u i g ra tu la r i . (^—^ 

C U M 4 6 3 

C U M P L I M I E N T O , lo mismo que 
CUMPLIDO, 

CUMPLIMIENTO , lo mismo que COM-
- PLEMENTO. 
C U M U L O m o n t ó n , junta de mu­

chas cosas puestas unas sobre otras. 
Mgger, eris, cumulus, / , acerzms-, 

\ • C U N " • ' 

C U N A especie de cama pequeña en 
forma de caxon , que sirve para 
mecer y dormir los niños. Cun¿et 
arum, cunabula, incunabula,orum. 

CONOCER A UNO DESDE SU CUNA CO-
nocerle desde muy niño. A b incu-
nabulis aliquem agnoscere* c?^ 

/ e 
LO QUÉ SE APRENDE EN LA CUNA 

SIEMPRE DURA, vale, qUC las CO-
sas que se aprenden y las costum­
bres que se adquieren en la prime­
ra edad , con dificultad se olvidan, 
o se dexan. Quidquid cuna docet> 

nullo dediscitur ¿evo. I — * J €ss> 
•» J ' o C J 

C U N D I R extenderse házia todas par­
tes alguna cosa : dicese del aceyte 
y de otros liquides. JLaté diffun-

d i > slcut oleum. o >'» -̂̂ -̂  ( j ^ » 

CUNDIR extenderse , propagarse. Ser* 
cu cu 

EVITA LAS MALAS PALABRAS j PÜES 
CUNDEN COMO EL CANCER. Devi -
t a profana verba, quoniam serpzmt 
u t cáncer, 

DE CADA DIA VA CUNDIENDO EL 
MAL. Serpit quotidie malum. J-^=a 

C U N Í C A , C U N Í L L A , C U N Í T A . 
I n 
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APRETAR CON 

4 6 4 C U Ñ 

Cun¿e parvulde ^ 

_ C U Ñ • 

C U Ñ A D E C A R P I N T E R O . Cu-
neus 3 ei. o-—fp«^ ^ j^ iLLw 

CUNA, la de hierro, ó madera para 
partir leña. Cuneus ferreus , vel 
ligneus ad lignaJindenda. jr^ « 

PARÍIR LENA CON TCUNAS. Cunéisfer­
réis ligna jindere ^ i/-wA =̂if> f¿==> 

CUNAS. Cuneare, cw-

adactis aliquid j i rmare . o—^ 

C U Ñ A D A . G/OJ , oris f r a t r i s uxor. 

C U Ñ A D O . Lev i r , i r i , mar i t i > vel 
uxor i s . f ra te r^^o-z ^ j j ^ ? 

C U Ñ O el sello , ó troquel con que 
se sella la moneda. Sigillum mo-
netale, vel monetarium : tyj?us mo-

netarius i& '¿^=*-^> 
C U Ñ A R M O N E D A v . ACUNAR. 

C U P U L A la bóveda que se pone 
en las Iglesias , comunmente en la 
capilla mayor , la que ordinaria­
mente se llama MEDIA NARANJA. 

Thúlus , U Q l***x¿=¿\ K-A_j> 
C U P U L I N O él cuerpo superior que 

se añade á la cúpula , llamado co­
munmente LANTERNA. Tholi lath 

C U Q U I L L O , lo mismo que CUCLI­
LLO. 

C U R 

C U R A el párroco destinado para el 
cuidado y pasto espiritual de una 
feligresía. Parochus , faroecitf pre-
pos i tus y rector i& ¡LS J^J^-

CURA ECÓNOMO el teniente del cura. 
Parochi vicarius, vices gerens. 

C U R I S A la muger del cura. Con 

C U R 

advertencia se pone este nombre, 
por quanto en la Iglesia oriental 
los sacerdotes seculares son casa-

dos. Parochi u x o r ^ ¿L^y^k 
CURA DE ENFERMEDAD. Medela, me­

dicina , ce ^ ¿¿ -^^ 
METERSE , PONERSE , Ó ENTRAR EN 

CURA. Medicorum manibus se t r a -

dere, suhj 

ESTE MEDICO TIENE HECHAS BELLAS 
CVKKS. Hic medicus y homines gra~ 
vibus mor bis afectos, ac p r o p é Mes-
peratos sanavit. ^ ^ . A ^ 5¿jfr 

^ JaHv o « s ^ 
C U R A D O . Sanus factus , sanitati 

redditus, «-íÜ? ^ £ (jr^ 

C U R A D O R la persona que tiene 
cuidado de alguna cosa. Curator, 
procurator, is ̂  ^ l ^ a j J-f;^=j 

CURADOR DE MENORES. Pupillorum 

curator jLx¿¿>\ j \ ^/«LXAJ^ J«^SJ 
SALIR DE CURADOR. Excederé é cu-

ratoris po tes tá te , et tutelari patro-

finio. O — S O f**^^ ^Ti/"3^ ̂ */'̂ * 

C U R A D U R I A cargo de curador de 
algún menor. Pup i l l i negotiorum 
procuratoriunt munus, ü-JL.——£==j 

^ pLobu^ 
C U R A R , lo mismo que SANAR. 
CURAR aplicar al enfermo las medi­

cinas correspondientes á su enfer­
medad. Curare, m e d e r i , medicar^ 
medicinam adhibere Xj* L^W. Pí!* • 

CURARSE CON ALGUNO. MedíCO utt, 

MUCHA GENTE SE CURA CON ESTE 
MEDICO. Afedicus iste d multis a d -
hibetur , vel mult i medicum istum 
adhibent, vel convocant. {C)ji/—^-^^=» 

CURAR HILOS , ó LIENZOS blanquear-
los. Filum } vel linteum dealbare. 
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C U R 

C U R A N D E R O D E L I E N Z O S . i ^ / -
KJU 

lo , is Q 
CURAR CARNES Y PESCADOS preparar­

las por medio de la sal, humo, 
6cc. para que se preserven de la 
corrupción, y se conserven por mu­
cho tiempo. Sale et fumo carnes 

indurare , macerare, ^ A - ^ Q*£~-* 

C U R E Ñ A especie de carro en que 
se pone el canon de artilleria. JLig-
neus tormenti bellici apparafus, com-
jpages 1& ^ i j - ^ ¿-.ÍLs^ 

C U R E S C A la borra que queda del 
paño después de cardado. Tomen-

' tum j t i . ^J-^Í\ ^ ^Xlz^ (¿¿^ ^AA^ 

C U R I A tribunal donde se tratan los 
negocios eclesiásticos. Curia eccle-
siastica , f o r i ecclesiastki sedes. 

C U R I O S A M E N T E con aseo y l i m -

pieza. M u n d é } n i t i dé ^ I 

CURIOSAMENTE LABRADO. Art if icio-

sum opus , ajfabré factum. 
¿¿«Á̂ aĴ  ^.w-so 

C U R I O S I D A D aseo, limpieza. Mun* 
ditia , <e ^ iLíÜ¿i 

CURIOSIDAD deseo de saber y averi­
guar alguna cosa , ó verla. Curiosi-
tas y sollicitudo res abstrusas v i -

o 
dmdi. e>-£ (j^—-su^ ^ ^L^XAV^ 
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CURIOSO l imp io , aseado. Mundus, 
limpidus , ornatus ¿?.J* ^ 3 ^ 

CURIOSO el que gusta de saber y ave­
riguar las cosas. Rerum occulta-
rum diligenter indagator , scruta-
tor. $ ( j ^ - s ^ ¿LigAíáib üfjJ* 

J.^=> c i ^ * ? . j ^ ^ . j LA^V^ ^ 

C U R S A R hacer con frequencia al­
guna cosa. Kem crebrb face ré , as~ 
siduum es se in atiquo opere. ^ - ^ ^ 

CURSO D E L T I E M P O . D ecursus 
temporis i$- ( j ! — ^ t _ 5 ^ 

CURSO DE LA VIDA. Vitíe curiculum, 
cursus 1& 2¿LASX5̂  8 

YA HE CONCLUIDO EL CURSO DE MI 

VIDA. JTam cursum vit¿e mece con-

summavi ^ L A , j^i 
CURSO DEL ANO. udnní Cursus. ¿jf̂ A, 

CURSO evacuación del vientre. ^ / 0 / 
exoneratio. 9^—á—ilw^ .̂̂ S 

CURSO el tiempo que se emplea en 
estudiar alguna facultad en las es­
cuelas. Cursus, tempus audiend¿e, 
vel docend¿e disciplina destinatum, 

prtefixum. j ( j w ^ * - * - - ! Jf\ 

C U R T I R adobar , aderezar las pie­
les. Coria macerare , concinnare. 

C U R T I R S E endurecerse , ó tostarse 
el cutis con el sol y el ayre. Zndu-

tu t u 

r a n . 

TÓM. I. 

C U R T I D O . Maceratus } a , um. 

CURTIDOS , usado como sustantivo, lo 
mismo que CUERO CURTIDO. CO~ 
r ium maceratum ^ ^ ^ j - ^ j^X^. 

CURTIDO consumido de la hambre, 
de los trabajos , <Scc. Fame , et la-
boribus confectus. c5-¿'—* j i¿5^3L^ 

o" o 

/ — / 

CURTIDO, lo mismo que ACOSTUM­
BRADO , EXPERIMENTADO. 

C U R T I D O R . Coriarius , i i Q 
C U R U J A ave nocturna , especie de 

lechuza. Corruca, ce, nocturna ge-
nus ^ ¿.^.j Q '¿-^jz 

C U R V O . Curvus } mcurvus, a , um. 

I n 2 CUS-
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CUSIR coser m a l , formando custo-
rones, y dando sin orden, n i igual­
dad las puntadas.//^/O/ÍV^ suere, im-
golitam suturam face ré . J—:—** 

u# t u 

C U S T O D I A , guarda. Custodia , 

CUSTODIA , por antonomasia , la pie­
za de oro , plata , ú otro metal en 
que se expone el Santísimo Sacra­
mento á la publica veneración. Sol 
Eucharist ict ís , vel sacra theca, 

C U S T O D I A la persona , ó escolta 
que guarda algún preso. Gustos 
tllius qui in vinculis est. KJ»̂ —•—a* 

C U S T O D I A el que guarda , ó custo­
dia alguna cosa. Gustosjdis. 

EL SANTO ANGEL CUSTODIO. Sanctus 
Angelus Gustos ^ J ^ \ 

TENER ALGUNA COSA EN CUSTODIA. 

A l iqu td custodire , servare, k-a—^ 

C U T 
C U T I C U L A ANAT. el pellejito ex­

terior. Llamase mas c o m ú n y pro-

C U Y 

piamente EPIDERMIS. Cutícula. 

C U T I D I A N A M E N T E , lo mismo 
que QUOTIDIANAMENTE. 

C U T I R golpear una cosa con otra. 
«Al V J 

Contundere ^ m s ó 
CUTIR herir. Icere , per cúter e. fys*. 

CUTIS cuero, ó pellejo sutil que cu­
bre exteriormente el cuerpo hu­
mano. Cutis } is. £ * A ^ isjJ.^\ 

CU 

CUTIS DE LA CABEZA. Cutis cápitlS. 

C U T R E , lo mismo que MISERABLE. 
C U X A ANT. el muslo. F é m u r , ris. 

C U Y 

C U Y O , Y A , pronombre que denota 
posesión , y vale lo mismo que DE 

QUIEN. Cujus , a 3 um o-J 
o / 

l CUYO ES ESTO ? ¿ Ctija res est ? ^-^.J 

¿CUYA ES ESTA CASA, ESTA NAVE, 6cC. ? 
¿ Cujatis htec domus , vel navis est? 

D . Ó. quarta letra de nuestro abece­
dario , y tercera en el numero de 
las consonantes. En el abecedario 
arábigo es la letra octava , y se lla­
ma dal. 

D A 

D A segunda persona del imperativo 
del verbo DAR. D a ŝ. 

DA UNA LIMOSNA k ESTE POBRE. 

eleemosynam huic pauperi. ^—b-A 

D A B 
D A B L E posible. Possihiüs , e. 
DABLE ES QUE VENGA. FieripOtest, Ut 

veniat ^ ú ] ^ ^ = ^ > 

D A C 

DACAF-.D^Í?. que solo tiene esta se­
gunda persona de imperativa de 
activa. L o mismo que DA ACÁ , ó 
DAME ACÁ. E n la lengua arábiga 
también es verbo defectivo ; pero 
además de la segunda persona del 
singular tanto masculina , como 
femenina, tiene también la segun­
da persona del plural del genero 
común de dos. Gedo.fem. ^ - S L ^ 
mas. cjL^ com. \Ĵ -̂ > 

DACA ESE LIBRO. Cedo istum lihrum. 

DA-
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DACA EL OTRO. Cedo alterum, c>l—^ 

D A D 

D A D I V A don , halaja, ó cosa que 
se entrega graciosamente á otro. 
M u ñ e r a , munuscula , dona, orum. 

NINGUNA DADIVA SE HA DE DESE­
CHAR. Donum quodcumque dat a l i -

, proba. {_J^> '¿Zü^ ^ 

LAS DADIVAS CIEGAN Á LOS JUECES. 
OCZÍIOS judicum excacant dona , vel 
xenia, ^ — S pL^j/.J^ 

DADIVAS QUEBRANTAN PENAS. il.BjF'. 
que enseña , que lo mas duro y 
fuerte se suele ablandar, ó rendir 
á la fuerza del don. Mumrihus vel 
d i i capiuntur, O._LA_^ LJ^J—gJLa 

D A D I V O S A M E N T E liberalmente. 

Liherali ter ,munijicé ^ l+z^gs* 
D A D I V O S O liberal , inclinado á 

dar. Liheralis , largus , munijicus, 
in henejicentiam proclivis ^ ( ^ . j - ^ 

D A D O P^ÜT. PAS. de dar. Datus, 

donatus , a , um ^ ^ — ^ 2 -

/0 7^ C J ^ . 

DADO Á vicios, Vitiosus , a y um, 

DADO AL VINO. Vinosus, a , um. 
2^ ^s-k* ¿J^9 

DADO Á MUGERES. Mullerosus. J— 

DADO QUE. TJT. ̂ 3 J ^ (jL^> ^ j 

DADO QUE SEA ASI. Concedatur sic 

DADO QUE NO SEA ASI. Concedatur 

non sic esse. 

PERO DADO QUE SEA ASI , ACOMODE-
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MONOS CON EL TIEMPO. Verüm ut 

/toír i iM, cedamus tempori, nSs U -^á 

D A D O pieza de hueso de cuerpo cu­
bico para jugar. Tessera , ce , alea, 
ce, cubus, i j talus , i ^ 

JUGADOR DE DADOS. Aleator , om, 
vel aleo , nis 2̂  «Jí^b t^*^ av>̂  

D A D O R la persona que *da alguna 
cosa. Donator, datar, oris i& Í^2^ 

DADOR el que da liberalmente. Usada 
esta voz absoluta sin restricción, n i 
demostración de lo que se da , se 
entiende por Dios. Bomrum om-

nium largitor. ^ . ^ = 5 1 <Áj]Jh 
tu J 

D A G 

D A G A arma blanca , corta y con fi­
los á ambas partes. Sica , cce, sicu-
la 

D A L L A D O R el que siega la yerba 

con el dalle. Mes sor , oris ^ba^ 
D A L L É instrumento para cortar la 

yerba. Fa lx messoria. JL_^—a._^ 

D A L M A T I C A vestidura sagrada. 

D a l m á t i c a , cce. L ^ ^ A I ^ 'iXss3\ 

D A M 

D A M A muger noble y hermosa. 
Mid i e r nobilis , speciosa et elegans. 

i r DAMA la criada de estimación, que en 
palacio asiste á la persona real. 
Virgo nobilis Hegina comes , pedis-

DAMA , lo mismo que MANCEBA , ó 
CONCUBINA. 

GUARDAD AMAS , entre los Mahometa­
nos es el eunuco á cuyo cargo está 
la guarda de sus mugeres. Eunu-

l chus 
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chus puellarum in aulct custos. 

D A M A S las piezas con que se juega 
al juego de damas. Scrup lusorii: 
taleolce lusorue. \j~^*~X-¿, —L> 

I—^—> 
TABLERO DE DAMAS. Scruporum a l -

veolus , vel ahacus ¡L)ĵ ¿>\ ¡L-h 
D A M A S C O tela de seda de distin­

tos colores. Damascenum sericum. 
O / 

D A M A S C O , ciudad antiquísima del 
Asia menor , y cabeza de la Syria. 
Está situada en el ante Libano en 
una dilatada y hermosa llanura, á 
la qual riegan los dos celebres rios 
Abana y Farfar. Estuve en su naci­
miento , que dista de Damasco sie­
te leguas , el año 1758. Tiene mu­
chos jardines , hermosas fuentes, 
y es abundantísima en todo ge­
nero de frutas. E l comercio de 
esta ciudad es muy grande en se­
das , algodón , lanas , piedras 
preciosas , perlas , drogas } bálsa­
mos , &c . Las casas son muy espa­
ciosas y hermosas, y las mas de 
ellas tienen dos y tres fuentes. Tie­
ne muchas mezquitas , y la mayor 
que era la Catedral en tiempo que 
los christianos poseyeron Damas­
co , toda ella hasta la bobeda es 
de piédra de sillería ^ tiene siete 
puertas muy grandes de nogal con 
muchos y exquisitos labores de re-
liebe , y son las mismas que habia 
en tiempo de los christianos ; y en 
una v i grabado un cáliz con la fi­
gura de la hostia encima. En esta 
ciudad hay quatro iglesias de chris­
tianos católicos, una de griegos cis­
máticos , y dos de hereges arme­
nios , y sorianos. E l colegio de mi­
sión que la Tierra Santa tiene en 
esta ciudad es de religiosos espa­
ñoles , en donde estudian la lengua 
arábiga , y de alli salen á regentar 
otras parroquias. En la iglesia de 
este colegio se administran los Sa-

D A N 

cramentos á los católicos , pues es 
la única parroquia que hay en la 
ciudad , porque la iglesia de los Pa­
dres Capuchinos , y la que era de 
los Padres Ex-Jesuitas no son par­
roquias. 

E l Califa Ornar sucesor de Ma-
homa se apoderó de esta ciudad, y 
de toda la Fenicia 5 y el Empera­
dor Selim I hijo de Bayaceto I I 
la quitó al Soldán de Egypto en 
1516 , y hasta hoy persevera baxo 
del poder del Turco , gobernada 
por un Baxá que pone la Puerta 
Otomana. Damascus, ci. E l nom­
bre arábigo que se halla en dife­
rentes lugares de la Sagrada Escri­
tura es el de jf-Zú/oj ; pero hoy la 
llaman ^J^\ J^^QJ , y lo mas co­
m ú n es decir solamente ALA\\ 

D A M A S Q U I N O , ó D A M A C E N O , 
el que es natural de Damasco. Da~ 
mascenus. /«L_—£ ^ ^ i L A ^ r a j 

D A M E R I A melindre. Fastidium de~ 

licatulum ^ Ĵ̂ JM^ (J.-ÁJL.'S 
D A M N A C I O N ' , ' lo mismo que CON­

DENACIÓN. 
D A M N I F I C A R causar daño á algu­

no , perjudicándole en la hacienda, 
ú otra cosa. Damnificare, damnum 

inferre Q *5Lo ^ ^ > ^ 

D A N 

D A N Z A R baylar con gravedad á 
compás de instrumentos , con or­
den. Saltare ad numerum : choros 
exercere , agitare 3§t o^V?* U ^ ' ^ 

D A N Z A bayle serio. Saltatio , cho~ 

rea , tripudium , i i i$-

D A N Z A N T E . Saltator , is & ^ I X 
D A N Z A R I N A , ó D A N Z A D O R A . 

Sal la t r ix , cis , saltatricula , ¿e, 

EL QUE HACE EL SON EN LA DANZA, 

Choraules , is, ^ - i ó j — ^ ¡ujfl—&> 
s 

D A -
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D A Ñ A R hacer daño . Nocere \ l¿ede~ 

re. ^—¿A y&fr yo 

JURA POR DIOS, QUE NI Á MI , NI Á 
MIS AMIGOS NOS DAÑARAS. Ju ra 

•per Deum, quod neqiie mihi , nequé 

amicis ineís nócehis, ¿ i—iJb ^j—L .̂̂  
W wO tu 

D A Ñ A R S E ser uno causa de su pro-
prio daño . Esse causam proprii 
damni , sibi ipsi malunt inferre. 

ÉL MISMO SE HA DAÑADO. SiH ipsi 
malum in tu l i t , insuam viscera con" 
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-> O > - u< 

vertit arma ^ ¿uua.-í ^ 
D A Ñ A D O . detrhnentunt illatum 

est : damrium süstinens* ^ j ^ J á — A 

DAÑADA INTENCIÓN. Malus animus. 

D A Ñ A D O R el que daña. Ñocens, 

damnum inferrens ^ ^ JUo 
D A Ñ O detrimento. Damnum > i i 

nocumentum, i detrimentum 3 t i . 

DAÑO perjuicio , menoscabo que se 
recibe en hacienda, ú honra. JOam-
num ,1 j j a c t u r a S £e. \ ¿ ~ ~ ¿ ^ 

VUELVE LO HURTADO, Y EL DAÑO QUE 
AL DUEÑO HAS OCASIONADO. Redde 
ablatum . et restitue domino suo 

damnum causatum. K _ - J ? / . _ ^ J 1 j ^ 

¿í.-./dc j ^ L ^ j y ^ ^ ^ J L̂ Aá̂ Ufl) 

DAR DINERO Á DAÑO , vale dar dine­
ro percibiendo intereses. Dixose asi 
porque los intereses son menosca­
bo , ó daño de quien los paga. Foe~ 
noripecuniam da ré : fbenorari ali-* 
cui ad usuram pecuniam. —ü 

TOMAR DINERO k DAÑO recibir dine­
ro pagando intereses. Pecuniam 
foemre sumere. A j-—árf—^ v>—^ 

D A Ñ O S A M E N T E con daño. 

D A Ñ O S O . ISÍoxius i damnosus > per-
niciosus y a , um 3 damnum ajferens. 

ESTOS PAXAROS SON DANOSOS Á LA 

FRUTA. £ x his avibus noxam ca~ 

fiiunt pomá. ¡/-¿zS ^ - - y - i a J I s j - - ^ 

COSA QUE NO HACE DAÑO. InnoXíUS, 
innocuus , 4t 3 um. V ur^—j\ ^ - A J t 

COSA QUE NO RECIBE DAÑO. Indemnis, 
e , illasus, a , um ^ j ^ ^ / ^ (/^¿ 

D A R donar, ceder alguna cosa, trans­
firiendo al mismo tiempo el do­
minio de ella* - R m aücúi daré , do­
nare j pr¿ehere , Idrgtre > erogare. 

SER DADA LA COSA. D a r i . ^ - k - C 

DALE EL DINERO , YA SE LE HA DADO. 
Eroga i l l i pecuniam , datum est el. 

^ QUEREIS QUE SE OS DÉ ? PUES DAD 
PRIMERO VOSOTROŜ  ¿ Vultis Ut de-
tu r mhis ? ig i tur date primum. 

DAR DE GRACIA* Donare^ dono aarey 
gratis da ré , o - ^ j ^ f> 

^ LiLs^» ^ i z ^ ^ 
LO QUE GRACIOSAMENTE RECIBES, DA­

LO DE GRACIA. Quod gratis accipis, 

gratis da. l i L s ^ j.—i^LS Lo J.^=s 
-•• • f 

DAR entregar alguna cosa. Rem a l i -
cui tradere : in manus daré . 

ES-
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ESTO LE HAS DE DAR EN SU PROPRIA 

MANO. Hoc ipsi facito , coram ut 

iradas ttt manum. <_^—¿^1 p*** 

DAR LICENCIA conceder permiso de 
lo que se pide para hacer alguna 
cosa. A-licui veniam daré , potesta-
tem alicui daré , f ace ré $t u^?. u 

DAR Á USURA , Ó GANANCIAS. Faene-

rare , foenori gecunlam daré» o— 
% -Sí 

DAR EN ROSTRO MET. echarle en laxa­
ra á alguno algún defecto v. g. con 
su miseria , &c . Tenacitatem alicui 
ohjicere > reprohrare , improbraré. 

^ 20wu»LuAá> ^̂ -â V ̂ ¿s»\ j ^ f ^ . 

DAR DE BEBER. A l i c u i potum minis-

DAME DE BEBER. ' D a mihi hihere. 
DAR DE COMER. AHguem cibare. ' ^ M 

DAR DE COMER Á MEDIO DÍA. A l i c u i 

prandium daré í j j - * - ? . C/J-S 
DAR DE CENAR. A l i c u i coenam daré . 

DAR DE COMER Á LAS BESTIAS. A f l i -
malihus cihum pr¿ehere , animalia 
alere ¡jXz 

DAR COCES. Calcitrare , calces conji" 
cere ̂  u^/-rí u*^^ ^ ^ 

DAR DE SI EL PAÑO , LA PIEL , &C. 
Pannum , aut pellem laxar i , pro-
duci , laxioremJieri. ÍZ ĴÍ̂ J» bk-'^A 

DAR EL PARABIEN DE ALGUNA COSA. 

G r a t u l a r i alicui ^ t_s^ 
DOITE EL PARABIEN DE LA VICTORIA. 

Gratular t ih i victoriam , m i de vic-

DAR EN EL BLANCO. Metam tangere, 
scopum attingere. - s—c->l— 

D A R 

DAR Á CONOCER. J&ftS cuipiam stgni-

Jicare , indicare, ^ j . ^ cJ^Af. 

DARSE ó CONOCER. 'Nonscendum se 
da ré y cognoscendum se prahere, ma­
nifestare se ipsum. L̂ ?̂. u j \ 

DAR EN QUE HABLAR. Sermonis ansas 

da ré , ^ X LA_«\̂ W 1 ^ L̂ŝ  

DAR CON LA PUERTA EN LOS OJOS. 
cu 

A l i c u i claudere januam. j—c~~-* w 

DAR PALABRA DE CASAMIENTO. F i~ 
dem in matrimonium daré , A q u i es 
preciso advertir , como este modo 
de hablar no tiene lugar entre los 
á rabes ; porque en el Asia es cos­
tumbre introducida tanto entre 
christianos , como turcos el a justar 
el casamiento los padres, y dar la 
palabra, sí bien con el tácito con­
sentimiento de sus hijos; y asi, no 
dicen como nosotros : fulano dio 
palabra de casamiento á fulana, 
sino : los padres v. g. de Francisco 
han prometido de casarlo con M a ­
ría ; ó ya se ha concluido el des­
posorio futuro de Francisco con 
María, o ^ L o ^ ^.AL Í , 

DAR PALABRA k ALGUNO. Promittere, 
polliceri, spondere j — — ^ j . ^ 

DAR TESTIMONIO. Testari ¿ testificarir 
testimonium perhibere. o-—^ & 

ESTOS TRES SON LOS QUE DIERON TES­
TIMONIO ANTE EL JUEZ CONTRA PE­
DRO. H i tres sunt, qui testimonium 
perhibuerunt eoramjudice adversus 

Petrum. e>— 3̂-5̂  ^> '¿Jdti] ^ j . ^ 

DAR SOBRE EL ENEMIGO. I n /lOStem 
im~ 
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impetum faceré. f^^^. 

DAR Á UNO LO QUE HA MENESTER. 
Suggersre , suppeditare alicui qui-
bus est opus: ad victum necessarict 
subministrare. L̂» j^uY cs^f! t J ^ I 

DAR EL DINERO DE ANTEMANO. i V ^ 

manu pecuniam i l l i da ré . ^ — L . ^ 

D A R POR NULO. I r r i t u m f a c e r é . 

DAR UNO su DESCARGO. Dicere cau~ 

sam , crimen diluere. c í y — K J J - * 

¿~Jx yü> ^ j j ^ ^ ¿Uwi.j 

DAR Á UNO POR LIBRE. Hominem , vel 
reum absolvere , culpa liberare, JO-

lutum dimitiere, ^ j — J - 5 2 ^ J - ^ 
tu O 

DAR PRIESA. AUqiiem decelerare,pro-

per are, urgere, instare. ^ •• 

DAR CON LA CARGA EN TIERRA. 
o^n? concidere , oneri suecumbere, 

DAR TRAS UNO. Hominem perseguí, in-
sectariQ ¿¿^M 

DAR Á CADA UNO LO QUE ES SUYO. 

v Suum cuique tribuere. (JZJO ^ias^ 

DAR ET VOTO Á FAVOR DE ALGUNO. 
i A l i c u i sufragar i , suum suffra-
, ¿/«za conferre, LS*^, LS*S 

DAR EL RELOX LAS HORAS. Horas SO" 
bW U/ tu 

w/Vw indicare, o — c ^ i ü>*j-í 

DAR GATAZO MET. engañar á alguno. 

Aliquem decipere , fallere. ¿ ¿ 

DAR EN RECOMPENSA Ó RETORNO DE 
TOiJf. 7. 

B A R 471 
Lo RECIBIDO. A l i c u i mercedem re-
tribuere , rependere cs>Lso L ^ L a , 

DAR DE MAMAR, Ó DAR LECHE AL N I ­
ÑO. Infantem lactare , uberibus ad* 

moveré Q ^ ^ 
DAR GARROTE Á UNO. Hominem la* 

queo suffocare} strangulare ,gulam 
frangere ^ j^JLjco j p ^ A . 

DAR FIADAS LAS MERCADERIAS Ven­
der sin recibir la paga de presente. 
JSÍarcimonia venderé absque solutio-
ne in presentí. ^jA^a^] ^A-A-^ 

DAR AGUAMANOS. Aquam abluendis, 
extergendisque manibus ministrare^ 
superfundere ^ f / ' { .̂C. , ' 

*v MJ tu 

3ft i ^ j j ) C^X£ ^ L ^ - J ^ Â M—*a-J> 

DAR GRITOS. Vociferare ^ i u ^ i i u e 
DAR GRITA Á UNO silvarle , burlarse 

d^ él. Sibilis aliquem vexare > expío-* 
dere ^ ^A^ai Ĵî ? 

DAR CONSEJO. A l i c u i consilium da ré . 

DAR CUENTAS. Rationem reddere. 

DAR PELLIZCOS. Vellicare. ' ^ j 

DAR UNA VUELTA DÉ AZOTES. ^4//-
^«é1/» Jiagellare : jiagellis c¿edere. 

DAR VUELTAS AL REDEDOR. HuG at" 

que illue se versare , circuiré. J\<y 

DAR DE MANO EN MANO. A l i q u i d 
, per ntanus daré , bel de manu in 

manum tradere. ^ ¿ - ¿ ^ (Jz** 
wu cu w 

^ 4 * 
DAR CREDITO , Ó FE Á ALGUNO. A H -

cui t vel alicujus verbis credereyfí-
tu tu 

¿/¿•«i habere ^ ü»j-^í c>'j^f 
DAR Á LA ESTAMPA, lo mismo que 

IMPRIMIR. 
DAR BARRENO taladrar algún navio 

para que se vaya á fondo. Navem 
KKK te-
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terebrare, %yr%r*$*\$\ c>a_A> t->ü_S 

DAR FIANZA , Ó FIADOR. Prtfdem, 

vel vadimonium exhihere, j)r¿esta~ 

re. CJS^, * - J A>%> 
_> J t u 

DAR SATISFACCION Á ALGUNO POR 

CARTAS. Purgare se alicui per l i t -

teras. j ^ - c ¿^Ju> c?^-^ 

• ** * 

DAR DE CODO POR DESPRECIO. CW-
¿//o altqiiem rejicere , aspernare. 

DAR DE COGOTE caer de espaldas, 
occipitum prolabi. ^5—^ ksúw.:> L i l w 

^ » ^ c s ^ ^ Crb ^ 
DAR DE PIE, ó DAR CON EL PIE des­

preciar y apartar de sí con enfado 
, y desprecio alguna cosa. A l i q u i d 

pede abjicere. I-—¿r-Z* u ^ j — * j * 

DAR DÍA Y HORA emplazar á alguno 
señalándole el tiempo en que se 
executará alguna acción , ó en que 
él debe executarla. D iem, aut ho~ 

ram pr^Jigere. & — ^ uK-r^*?. 

DAR EXEMPLO. Exemplum daré , pra* 

here Xjt L^i^SJ 

DAR EXPEDIENTE concluir algún ne-

gocio. JSfegotia expediré, j & * 
~ 4 ^ 

DAR FAVOR 5 lo mismo que FAVORE-
: - GER , AMPARAR, AYUDAR , Ó PA­

TROCINAR. 
DAR FIN , lo mismo que ACABAR , ó 

CONCLUIR ALGUNA COSA. 
DAR FRUTO producir los arboles y 

Tplantas. jFructum firre •̂ír&X?, j - é - i 
DAR FUEGO, lo mismo que DISPARAR 

EL ARMA DE FUEGO. 
DAR FUERZAS esforzar á alguno. Vim, 

D A R 

rohur , ánimos alicui addere. ur^JÍ 

. . • ' l " > r ~ ^ ĴJ—̂ f. 
DAR GLORIA , lo mismo qUC GLORI­

FICAR , ALABAR. 
DAR GOLPE , lo mismo que GOLPEAR, 

Ó CASCAR. 
DAR GOLPES DE PECHOS expresión de 

dolor y arrepentimiento de peca­
dos. Pectus per cúter e in poeniten-

ti¿e signum. y ^ j » ^ u>»>j ü ' ^ 

DAR GRIMA causar espanto y horror 
alguna cosa que se ve , ó se oye. 

Horrorem , pavorem incutere. 

DAR LA MUERTE , lo mismo que MA-
^ .tAR. ; _ , , v • • 

DAR LA OBEDIENCIA rendir homena-
ge, sujetarse uno por vasallo, ó 
subdito de otro. Potestati et ¿JT-
hitrio alterius se da r é , committere, 

DAR LARGAS diferir un negocio. iWo-
r ^ í trahere , procrastinare, 

DAR LAS ESPALDAS huir y volver las 
espaldas al enemigo. Terga verte-

DAR LA ULTIMA MANO perficionar 
qualquier obra. Opus ad perfec-

tum perducere J * - ^ - ^ = Í Í J .« .^=> 

DAR LA VIDA , lo mismo que MORIR, 
DAR LA VIDA, lo mismo que ANIMAR, 

FORTALECER, 
DAR LA VUELTA , lo mismo que VOL-
<.*.„yER-,,'; j :kj <í*w^ .v r ' ^ -c;'.'« 

DAR LUZ , lo mismo que ALUMBRAR. 
DAR MALA ESPINA , lo mismo que 
. SOSPECHAR MAL DE ALGUNA COSA. 

DAR MATRACA burlarse con pesadez 
de alguno , ó insistir con imperti­
nencia en alguna cosa que enfada; 

A l i -
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Jllíquem scommatihus molesthh ur-

DAR MODO , lo mismo que dar me­
dio y disposición para lograr al­
guna cosa. Viam, et fationem pres-
crlbere ad allquid asseqicendufn. 

L/J t - S ^ l '0;Vp? ^X_Í¡^ '^S~* 

DAR NOMBRE poner nombre á algu­

no. Nomen atíóui imponere. 

DAR NUEVAS , ó NOTICIAS referir lo 
que ha poco que ha sucedido. -¿4//-
quem de re aliqua edocere, noti-
tiam alicui ajferre. ^—/..¿o ^/.^k^ 

DAR OCASIÓN ofrecer , ó presentar 
motivo para que otro haga , ó 
diga alguna cosa. Ansam prtebere. 

^ _—A , JJk.— .̂Y LA_AAV ^̂ lajtJ!) ^jis^l 

DAR OÍDOS escuchar. Aures prtehe-

DAR OLOR exhalarle alguna cosa. 
Odorem spirare. ^-Li ^ ^¿-Xf, 

DAR ORDEN mandar. Imperare. ^ - A 

DAR ORDENES , lo mismo que ORDE­
NAR EL OBISPO. 

DAR PALABRA, lo mísmO qUC PRO­
METER. 

DAR PARECER decir SU VOtO , CXplí-
car lo que se siente , ó juzga se de­
be executar en un negocio. Pro-

fer re suam sententiam. l/--^á> ¿gt 

DAR PARTE entregar alguna porción 
del todo que se posee. Portionem, 
velpartem rei alicui trihuere. 

o 

DAR PARTE , lo mismo qUC NOTI­
CIAR. 

DAR PAZ , se dice quando á la cor­
tesía se añade alguna acción de 

TOM. 1. 
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abrazar , ó besar en señal de be­
nevolencia. I n signnm amiciftte 
osculum alicui daré. ^U-^J^ LĴ -Á 

DAR POSTE detener á alguno , obl i ­
gándole á que se aguarde mucho 
tiempo en pie. A d columnam ali~ 

guem daré. ^ — ( J U c 
'/ o 

IX^J? LiL^ t¿5^H> 
DAR QUERELLA ANTE EL JUEZ. iVo-

men alicujus ad judicem deferre. 

t_5 

DAR RAZÓN responder por sí, ó mos­
trar que ha obrado bien. P ro se 

ijpso rationem reddere. ¿ 
v-— 

DAR RECADO ministrar todo lo nece­
sario para hacer alguna cosa. iVt?-
cessaria ministrare , subministra­

re, ^ 1 — L ^ o Js.£ 

DAR RECADOS cumplimiento que se 
hace con los ausentes, encargando 
á alguno que les dé memorias de 
su parte. Salutem alicui nomine suo 

mittere. { j » J ^ Lo^iw ^ Jww^ 
• - o 

DA RECADOS Á TODOS LOS QUE ME ES­
TIMAN. Saluta eos omnes , qui me 

amant. J^-í es-' 

DAR "MSA.Risum alicui moveré. \é£' 

DAR GRANDES RISADAS. SolutiÚs Tí-
dere) cachinnari, in cachinnos erum-

•perei^- ¿J l^» ¿Ji^ü 
DAR SOBRESALTOS asustarse tanto que 

palpite el corazón , lo que sucede 
á causa de algún gran temor, ó 
de alguna novedad repentina. Ssikk 
tis irruptionibus percuti, et pavere. 

KKK 2 ( j 1 ^ 
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. - . " / • 0 ' • . . . , v 

/ '/ 
O 

DAR SOBRE UNO acometer con furia 
contra alguno. I n aliquem impetum 

f a c e r é : mvadere , aggredt. y«— 

DAR su ESPÍRITU , modo de hablar 
con que se explica la muerte de 
los Santos , ó varones piadosos, 
que fueron trasladados á mejor v i ­
vida. Spr i tum emitiere : in Domino 

DAR su MERECIDO castigar á uno con­
dignamente por el delito que ha 
cometido. Debitas poenas alicui in~ 

jiigere , prcemid factis digna i n -

f e r r é , o j — ^ - i y j«£ ^ V ^ ? . 

DAR TORMENTO POJR. atormentar al­
gún reo para que confiese su deli-

tu tu 

to. Hominem torqtiere. y i - * * vj-c 

DAR TRASPIÉS tropezar sin caer. Va~ 
ciliare pedihus, pedem allidere. Jte 

DAR TRATAMIENTO honrar á alguno 
según algún determinado grado de 
nobleza. Quempiam honorifcé trac-

tare. j j ¿ r0^^2- f j ^ ^ 

DAR UNA CARDA , UNA FRATERNA 
reprehender á alguno con aspere­
za. u4criter , vel vehementioribus 

tu 

ver bis aliquem objurgare. — — 3 j 

t u 

^ g—9¡>^ 

DAR UNA PALIZA. Fuste aliquem im-

mitiüs verberare. \^—^\ ^ j ^ , 

DAR UNA REJA arar una vez la tier­
ra. ¿ I r a t r o terram subigere ,pros-

D A R 

cindere. o ^ j ^ ] & 

DAR UNA ZAMBULLIDA hundirse al­
guno , ó alguna cosa en el agua 
por breve tiempo. Aquis se se im-

mergere % PU3\ <J* L ^ M 
DAR UN BATACAZO caer en tierra con 

todo el cuerpo. Corruere. Í2__A_^W 

DAR UN SOFIÓN reprehender á alguno 
con aspereza. Verbis aliquem ob-

tu tu 

j u rga re ^> Ĵ> -poj 
DAR UN SOPLAMOCOS dar una bofeta­

da. Colaphum alicui impingere, in-
fiigere ^ ^ k b 

DARSE Á LA VELA NAUT. empezar á 
navegar. Solvere é portu. 

DARSE AL ESTUDIO. I n studia littera-
ruin incumbere , se l i t ter is , vel in 
litteras abdere. ^ ¡j»j^t^-t ^ ^ L ^ ' i 

DARSE POR CULPADO. Confiteri cri~ 

OTé1^, culpam f a t e r i j|t ¿«AÍ J.Í J 
s 

DARSE PRIESA. Festinare, properare, 
accelerare ^ J . 

DARSE LOS SITIADOS. Dedere se i de-
tu tu 

ditionemfaceré. 'i-*\~s$\ ĴLw 

DARSE POR VENCIDO. Victum se f a i e -r i 5^ 

DARSE Á LAS DELICIAS. Dissolví de-

liciis , voluptati indulgere. 

DARSE DE CACHETES. Pumis sese in-
• . & 

vicem petere , percutsre. ^ =̂>UtS 

DARSE UN HARTAZGO. Ventrem dapi-
. bus iffarcire, replere: se cibis ingur-

g i t a r i 

NO DES QUE REÍR. N e committas , u t 
risum aliis commoveas : ne te sociis 
deridendum príebeas. ^^—ia-*.̂  S V 

,ArVW 
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¿ NO TE DAN Y TE QUEXAS ? ¿Nt l l lu s 
j i agr i s te ccedit, et ploras ? A.nte 
tubam trepidas ? j ¿jS^caá lg^a¡, Lo 

¿ QUÉ SE ME DA Á MI DE ESO ? ¿ Qz/i^ 
ÔÍT ÍÍ^ me ? \y£> ( j ^ ^yU; ^ 

NO ME DA PENA ESO. N i h ' i l ex eo sum 
sollicitus : de ea re non laboro. 

o o 

ENVIÓ Á PEDRO PARA DARLE EL PE-
SAME POR LA MUERTE DE SU PADRE. 
JMisit Petrum ad consolandum eum 
super mor te patris sui. \j"Jte> C*** 

^ ¿.A_Í\ CJ /̂O ¿O^Ai 

DIO SIN PENSAR EN LOS ENEMIGOS. 
i;? hostes imprudens incidit , incur" 

SI TUVIERE SED TU ENEMIGO DALE Á 
BEBER , QUE DIOS TE LO PAGARA. 
<5V sitierit inimicus tuus da ei aquam 
bihere , et JDeus reddet t ib i . ( j l 

ANDA Y VUELVE, Y MAÑANA TE DARÉ 
LIMOSNA. Vade , et reverteré , et 
eras daba t ib i eleemosynam, o w - ^ 

DARES Y TOMARES, lo mismo que 
reyertas y contiendas entre algu­
nos, jiltercationes , contentiones, 

HUBO SOBRE ESO SUS DARES Y TOMA­
RES. Altercationibus acta res est, 

D A R D O . Telum, i ^ 
TIRÓ UN DARDO Y LE TRASPASÓ EL 

CORAZÓN. Jecit telum , et cuín eo 
cor ejus transjixit. Ü M ^ ^ I «Ĵ j*1 

D A T 475 
D A T A la anotación del día que se 

escribe y firma la carta. Dies epis-
tol¿e : adscripta litteris dies. g-.^LS 

(_JJ.A±: 
3£t ¿5-

CARTA SIN DATA. Sine die Utterce. 
} k u^.X^=i,/o 

CARTA DADA EN ROMA Á PRIMERO DE 
MAYO. Litter¿e Rom^e dat¿e Kalen-
dis JSdaii, vel consígnate , nó ta te . 

LA DATA DE TU CARTA ERA MAS AN­
TIGUA QUE LA DE PEDRO. A n t l -
quior dies in tuis fuera t adscripta 
litteris , qudm in Pe t r i . ¿—ijLJS 

D A T I L el fruto de la palma. Dac~ 
tilus , i : palme bacca , vel pomum, 

Jructus palme ^ ^S* ü^S' 
DÁTIL TIERNO. Dactilus recens. 

PASTA DE DÁTILES masa que hacen 
los árabes de los dátiles tiernos , á 
manera de pan de higos. Dácti lo-
ru in massa 1$- 'ij.^s. 

D A T I V O GRAM. el tercer caso por 
donde se declinan los nombres. 
Dativus casus, vel dandi casus. 

D A Y 

# D A Y F A , nombre árabe , sale del 

verbo dai iaf y daiief 
que significa íiospedar , ó convi­
dar , y de esta raiz sale dayfat, 
que significa huéspeda , ó convida­
da. Hospita , invitata. LA Í¿-ÁÂ > 

DAYFA la manceba á quien se susten­
ta y regala por el ruin t rato, é ilí­
cita comunicación. jLmasia, concu­
bina, pallete a, ce Í$- j$í 

D A -
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D A Z A , lo mismo cpe PANIZO. 

D E 
o 

D E PRZPOS. A , a b , ex , de —* 
O O / 

/ 

DE SUYO GASTA. De SICO VWtt , Ctut 

sumptum f a c l t * " ^ f ^ ^ ^ r í 
o 

VENGO Í)E CASA DEL MEDICO. VehíO 
o 

a medico, o—Í;-^ d--'0 cs-'^i 

ACABA DE SALIR DE AQUI. Jctmjam 
ah hoc loco digressus est. i¿y¿\ 

o 
DE ABAXO. Inferné p « ^ - 3 eV0 

DE AHI. /í/Z/Zr ^ i¿rU£C> 

DE ALGUNA PARTE , Ó LUGAR. A l l -
o 

cunde oL^=i^ ^ ^ 
o 

DE ALLI, j & f ^ ^ 
O / J O 

DE AQUÍ. Hinc. (3-—^ ^ ' — e S - ^ 

¿ DE AQUÍ A QUANDO ? ^ Quousque? 
DE AQUI Á POCOS DIAS. Post díCS 11011 

inultos ^ ¿.j.} |̂ á=> j .ai 
DE AQUÍ Á TRES DÍAS. Post triduum: 

ad tertium , z'̂ / post tertium diem. 

DE AQUI ADELANTE , Ó DE HOY MAS. 
o 

JDehinc , postfiac , amodo. 

DE ARRIBA. Superno ^ i j j - * e)-^ 

DE ARRIBA , como quando se dice, 
esto viene de Dios , ó del cielo. E 

superis, é coelo. \ ^ ^ ú** 

D E 

DE BUENA GANA. luihenter : ¿eqzio, vel 
Ubenti animo. 3 Ls- V C5 •i>-

DE BALDE. Gra t i s , gratuito ^ LiLs^ 
COSA QUE SE DA DE BALDE. GratUl-

tus, a, um "Ó- L i L s ^ i_Ĵ ?̂, L o J ^ ^ a 

NO COMO EL PAN DE BALDE , SINO CON 
EL SUDOR DE MI ERENTE. Panem 

non manduco gratis, sed sudore vu l -

tus mei. L-SLSN/O j ^ s ü ^ J -^3^ oUwJ 
^ 

DE BALDE ME ABORRECEN. AW/o OTé'í? 

mérito , vel gratis me odio habent. 

DE C E R C A . Cominusj é próximo. 
o 

/ 

DE CINCO EN CINCO ANOS. Quinto qU0~ 
^^/^ anno e>—^—¿úu ,^¿k ^.^a 

DE CORRIDA. Curslm Í J - ^ s a ^ J L - i 

¿ DE DONDE, Ó DE QUE LUGAR ? linde? 
o o 

DE DOS EN DOS DÍAS. Alternis diehus. 

DE DOS EN DOS ANOS. Altero quoque 

alternis annis ^ /̂¡A-X̂ W J^áa 
NO VOLVERÉ SINO DE AQUI Á DIEZ 

ANOS. Ante decem annos non rediho. 
tu 

DE ESPACIO. Lenté , sensim , pedeten-

tim Vo^^ I /^? . ^ l U U 

o 
DE GOZO. P r t f gaudio ^ ^6] 

DE HAYER ACÁ. A b hesterno die. 

o 

DE HORA EN HORA. i5í horas. \d— 

DE HOY Á MAÑANA. Prope diem. 
o 

DE 
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DE LEXOS. B. longincuo , d longé, 

eminus OÍ*** ü^4 
o 

DE MIEDO. Prte formidine. KJ>jé8\ ev* 

DE OCHO DIAS Á ESTA PARTE. Jcint 
o 

waáfe ah octavo die, —ÓU.S* X—/« 

DE OTRA PARTE , Ó LUGAR. AUunde* 
... 0 • • . . • ' o ' 

¿DE QUÁNDO ACÁ ? ¿ E x quo tempore? 

/ 
O 

DE VERGÜENZA. P r t f pudore* es—^ 

DE , quando denota causa , y en la­
tín le corresponde, prce ; como* 
NO ESTOY EN MÍ DE ENOJO* Men~ 

o 
tis impos sum pr^e i r a . <J>j—A 

J o o 

Á veces se hace sin / r i ; pero en 

árabe se pone la preposición 
V. g. LOCO DE AMOR Y DE MIEDO. 
Amore, mstuque amens, — 

o o 

Á veces significa el modo , v . g. DE 
SECRETO ASISTIERON. E x OCCultO 
intervenerunt: clam interfuerunt. 

DE PROPOSITO ME SALIERON AL EN­
CUENTRO. D? industria mihi occur-

DE SOBRESALTO LE COGIERON. E x 
improviso exceptus est. *J.£=X»M* 

P E B A T E contienda , altercación, 
porfía. Altercatio > contentio , 

DESPUES DS MÜCHOS DEBATES. Post 
multas altercationes. o L ^ ^ i . 

DEB 477 

D E B A T I R , lo mismo que CONTEN­
DER , ALTERCAR. 

D E B A X O ADV. que denota lugar in­
ferior , respecto de otro superior. 
Suh , i n f r a , suhter u>sO> 

DEBAXO DE SU DOMINIO. Sub ¿jus pO* 

téstate , ^ZÍ/ dominio. ^£==Í¿*. O ^ O 

LA MUGER ESTA DEBAXO DEL DOMI­
NIO DEL VARÓN. Mulier suh v i r i 
potestate est. o — C J - ^ Af*%\ 

ESTÁ DEBAXO DE SU PROTECCION. Es t 
in ejus Jide et clientela, j~-£> 

DEBAXO DE CONDICION. Suh COndi-
tione, conditionaliter ^ i ? ^ c>so 

DEBAXO DE MANO MOD. ADV. qUC eX: 
plica con disimulo , á escondidas, 
encubiertamente. Latenter, et oc~ 

cu l ta manu L^Ji¿¿ ^ »(/XwJb 

DEBAXO DE TIERRA. Sub t é r r a , o s o 

COSA QUE ESTÁ DEBAXO DE TIERRA. 

Subterraneus, ^ , z//«. ^ L c s o 

CASA DEBAXO DE TIERRA. Domus SU0~ 
terranea ify o ^ ^ l o ^ o c*¿^ 

ANIMALES QUE VIVEN BAXO TIERRA, 
Animalia subterránea. oL—%AS?.5^ 

^ O^J^ Ĵ̂ AAS ^XJ^ 
o 

POR DEBAXO, SubtUS CV»3 ^ 
. , , .... 

DEBER. Deberé , debltorem esse, a lU 
cui deberé pecuniam. Aqu i se debe 
advertir , como la lengua arábiga 
carece del vervo ¿ / ^ r , y los ara-
bes lo suplen por las partículas 
ó Ĵ ÁC y para que se sepa como 
se debe suplir este verbo , se pon­
drán aqui algunos exemplos. 

PEDRO DEBE Á JUAN. Petrus debet 

Joanni. (^l—^ ¿—5 

¿ T u quantum 
de-

¿QUANT.O DEBES TU 
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dshes ? lé&^z ^ = 
NO DEBO NADA Á NINGUNO. I n are 

o 
alieno nullo sum. ^ 

¿QUANTO DEBES k PEDRO ? ¿ (¿uan-

tum Petro debes ? ^ ^ - ^ »3 

PAGA LO QUE ME DEBES. Redde quod 

YO PAGUÉ LO QUE DEBIA Á PEDRO. 
Pecuniam quam Petro debebam sol-

J w 

DEBER ser conveniente y debido. De­
beré , decere, convenire. ^ — 

DEBE , le toca , le conviene. Comenit 
i lU^ ad illum spectat ^ ^ s . 

EL TE DIRA LO QUE DEBES HACER. 
Ipse autem dicet t ib i , quid agere 
debeas. (^-«^ . ^ (¿j^i*?. 

YO OS DIRÉ LO QUE DEBEIS HACER. 
j ^ o ostendam vobis , quid agere 
debeatis. L - ^ ^^=5 J ^ i l 

EL DEBE HACER ESTO. ObstrktUS est 
faceré hoc ^ j - ^ J~frA> f j j k * 

DEBER , equivale á los adverbios ACÁ-

so, ó QUIZA. Fortasse,forsan. J ^ . ^ 
tu J 

DEBE DE HABLAR DE CHANZA. "For-
U/ ^ . tu 

NO DEBIÓ DAR EL MUCHACHO EL RE­
CADO Á. PEDRO. Fortasse puer man-

bu 

data non exposuit Petro. 1 — * — ^ 

¿QUÉ TE PARECE ? DEBO IR Á PELEAR, 
. Ó ME ESTARÉ QUIETO ? ¿Quid tibí 

videtur ? ¿iré debeo ad bellandum, 

an quiescere ? ? !tfo« 

tase joctilatur. ^ 

D E B 
-» o -» 

? &JL£ 

EL VINO NUEVO SE 
PELLEJOS NUEVOS. 

13 
DEBE PONER EN 
Vimim novum, 

in utres novos mit t i debet. . r -^-s^ i /— 

DEBER obligación , ó lo que uno es­
tá obligado á hacer por su oficio. 
Debitum, ti,ob/igatio, nis^-

HACER SU DEBER. OfficíO SUO satis-
f a c e r é 3 munus suum explere, Jssfl 

YO HICE LO QUE DEBIA HACER. Qmd 
debui f ace ré ^ec i . 1—^ o—i^c LŜ  

3^. JÍ.ÍAÍ̂  ^ l c C>-S«^ 

D E B I L flaco, de poco vigor. Debi­
lis y e , imbecillus : homo infirmo cor-
pore : viribus infirmus ^ j . ¿£J$ 

DÉBIL DE JUICIO. Mentís inops, insa-
nus , mente captus. L/» jj ,—«j,—^ 

D E B I L I D A D extenuación, flaqueza, 
falta de vigor y fuerzas. Debilitas, 
inbecillitas, infirmitas, tis is^mk]] 

DEBILIDAD DE ENTENDIMIENTO. I n ­
te lie c tus imbecillitas ^ J^ÜA^ KJL¿,^V 

D E B I L I T A C I O N falta de vigor y 
fuerzas. Debilitas, atis. j \ QO-AJ* 

^ 2̂ a5t ¿UL5 
D E B I L I T A D O . Debilitatus, extenúa-

tus , viribus f ractus ^ J——̂  *A¿ 

D E B I L I T A R extenuar, enflaquecer. 
tu tu 

Aliquem debilitare Jh 
tu tu 

D E B I L I T A R S E . DebilitarL extenúa-
tu tu 

D E B I T O , lo mismo que DEUDA. 
DEBITO CONJUGAL la reciproca ob l i ­

gación que hay entre los casados. 
Conjúgale debitum, dij-

tu 

NEGAR LA MUGER EL DEBITO Á SU 
MA-
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MARIDO. Conjúgale dehitum marifo 

non solvere, J f - ^ o ^ j L — * '•¿s^^fs 

DE BRUCES MOD. ADV. que vale 
boca abajo. Ore ^prornes, uy^sssa** 

BEBER DE BRUCES. Lahrafronte pro-

hiere i$- ^Ld] o-^. 
DE BUENA G A N Á . Lihenter > % 

hentissimé, Hbenti animo. ^ 

DEC 

D E C A D A el numero de diez. De-* 
cas, adis á'^Ac 

DECALOGO tabla de los diez man­
damientos de la ley de Dios. Deca-

logus , g i ^ LiLo^ 'i^^s. 
D E C A E R , lo mismo que DESCAE­

CER. 
DECANO el mas antiguo de algu­

na junta , congregación, ó comu­
nidad. Decanus , p r^pos í tus , ^ r i -

tu J 

marius '& $ ¿>já-* 
D E C A N T A C I O N CHIM. la inclina­

ción que se hace del vaso , ó redo­
ma en que está el licor. Inclinatio, 
nis "0- Ĵ MS't 

D E C A N T A R torcer , inclinar. I n ­
clinare 

DECANTAR engrandecer , exagerar al­
guna cosa. Exal tare , decantare, 

! V J %JJ .. 

ejferre laudihus. ^ f̂ **?, ^ £ 

D E C E N A L la cosa de diez años. 
Decenalis i& t ^ } ^ ^ H^̂ c 

DECENARIO una sarta de diez cuen­
tas , que sirve para rezar el rosa­
rio. Sacrorum glohulorum decas. 

j 

DECENCIA recato, honestidad, mo­
destia. Decentia, vel condecentia,¿e. 

DECENCIA adorno , lucimiento. 
Ornatus , us ^ 

DECENDENCIA , DECENDI-
M I E N T O , DECENDER ? y DE-
CENDENTE v. DESCENDER, &c. 

TOM. I. 

DEC 4^9 

DECENIO espacio , curso , tiempo 

de diez años. Decennium , ü. á ' j ^ 

DEGENTE. Conveniens , decens , tis. 

MAS DECENTE. Decentiüs , et decen-
tior , convenientiús , et convenien-
tior ^ ^ ^ \ 

DECENTE modesto. Modestus, modes­
té se gerensi^- ¿.¿¿¿^JH 

DECENTEMENTE. Decenter , con-* 

venlenter. L_^^=s L i b V ^ L_A^^ 

ME COMPONÍ)RE DECENTEMENTE. Or-

natum capam , aui potiüs decet, 

SER DECENTE. Decere , convenire. 
ASI ES DECENTE QUE SE HAGA. F ie r i 

sic decet. í_5-*í̂ > o^sro \ j._^=a^ 
/ J 

HABLAD VOS QUE SOIS EL MAYOR, 
PUES ESTO OS ES MUY DECENTE. Xo« 
^z^r^ ?«í?/or ^¿r/^, ¿/^r^ enim te, 

J un 4 1X1 UJ 

DE CERCA. Cominus ̂  épróximo. 

DECHADO exemplar á que se atien­
de para imitar qualquier cosa. 
Exemplar , ris , prototypus , ar~ 
chetypus y i ^ J-̂ 'L̂ S* JU^S 

HAZ SEGUN EL DECHADO QUE TE SE 
HA MOSTRADO* Pac hoc secundum 
exemplar quod t ibi mostratum est, 

(¿$3 £¿oj j L ^ X L ^ a Ĵjfi» 
DECIBLE lo que se puede decir. 

UJ J 

Q^o¿/ ^/W potest. J^J-AS L/a J . -^» 
UJ J 

NO ES DECIBLE LO QUE SE HUELGAN. 
E>ici non potest 3 quantopere gau-

deant, ^^.á-^ V j ^ - J L ^ ^j- iLi Ua 

DECIDERAS facundia , "facilidad 
en hablar bien y con elegancia. 
Dicendi facultas , ac facundia. 

LLL ^ Ü^Uaá 
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D E C I D I R . Decidere, t -_^2-¿^ / r - ^ ú 

DECISION. Decisio , «ÍÍ ^ 
D E C I D O R la persona que dice gra­

cias. Dicax , cis A j f 
D E C I E M B R E v . DICIEMBRE. 

D E C I E R T O . Ger ié , certb ^ ¿ L ^ 

DIXOME PEDRO : DE CIERTO ESTABA 
DURMIENDO JOSEPH. P e t r U S d ix i t 
m i h i : certo Joseph dormiens erat. 

D E C I M A una de las diez partes en 
que se divide el todo de cjualquier 
cantidad. Decima pars , decuma, 
port io, decimice, vel decima, arum. 

APARTA LA DECIMA PARTE DE TO­
DOS TUS FRUTOS. T)e cunctis j^fuc-* 
tihus t u i s , segara decimam -par-

D E C I M O , M A . JDecimus , a , um. 

EN EL DIA PRIMERO DEL DECIMO 
MES, I n die primo mensis decimi. 

EN EL DECIMO DIA DB ESTE MES. Úe~ 
t ima die mensis hujus. ^ j ^ J ^ ^J» 

EN EL ANO DECIMO. «̂/ZO dedmO. 

C53 
EN EL ANO DECIMO SEPTIMO , O DE­

CIMO OCTAVO. I n unno décimo sépti­
mo y vel décimo octavo, ^ - i 

D E C I R hablar. A l i q u i d dicere. L o -
quor , ajo „ inguio Q —ü—£ JLi 

ÍÎC X̂*̂ - "•ii,/j> |̂ »X'̂ ' J3 
DECIR INJURIAS. A l i c u i convicium di­

cere y aliquem convicio afficere, con-
tw w tu 

tumelia insectari. ^ |* í̂A> ^Ji» 

D E C I R contar, referir. N a r r a r e ali­
q u i d ^ . i/̂ ¿^> ^¿J \ 

D E C 

DECIR MISA ofrecer y hacer el Sacer­
dote el santo sacrificio de la Misa. 
Sacrmciuth f ace ré , sacrum , vel 

rem sacram faceré 1$- (j^j-a^ 
DECIRLE Á UNO ALGUNA COSA AL 

oijyo.Aliquid in aurem alicujus in~ 
susurrare , ad aures loqui. (J^-i-j 

DECIR BAXO DE JURAMENTO LO QUE 
Á UNO LE PREGUNTAN. Testhnonium 
r e ligios é, sánete que dicere. j.—^—^» 

DECIR QUE NO, negar. Negare. J==¿> 

.» 

DIME , DI , DILO. Dic , cedo. J J._J 

¿ QUÉ HA SUCEDIDO ? DILO. ¿ Quíd 
factum est ? cedo. (J\ J JJ» 

NO ES TANTO COMO SE DICE. jVcW 
tum est in r e , quantus est sermo. 

j p u LÍj.J^ J^Í > ^ ^u? 033^ 
/ 

J tu 

2 QUÉ DICES ? QUÉ ESTAS DICIENDO Y 
HABLANDO? ¿ Quid loqueris ? quid 
ais ? ^ j Á S ]¿L* 

¿QUÉ COSA TIENES QUE DECIRME? 
t ib i rei est mecum ? La 

-» 

TENGO QUE DECIRTE UNA PALABRA. 
Paucis te voló. (¿£-3 LS^S-* 

ASI LO DICEN , YO NO LO SE. Homines 
i ta a iun t , ego nescio. J ^ ü - S Ij^—ris 

¿NO OS DECIA YO , QUE ESTO HABIA DE 

SUCEDER ? A n non hoc d i x i essefu-

turum ? ^ ^ = ^ 3 {J\ ^¿—b i^Xi Lo \ 

NO PUEDO DECIR ESO CON BUENA CON­
CIENCIA. Qti¿e juhes, dicere non pos-
sum salva conscientia, impedit reli-

'o ¡»l 
î y* ^ J t ^ c>^5 

UNED



D E C 
Ul J 

NO DIXO PALABRA. TaCUÍt , ^Z-

X Í t J U » L a Q.'r-—?„w 
SOBRE ESTO HABLAREMOS EN OTRA 

OCASION , PUES TENGO MUCHO QUE 
DECIROS. ŜVi/ /i¿ec coram , nam ad~ 
hice multa haheo vohis dicere. (̂ Xc 

¿QUÉ ES ESTO QUE OYGO DECIR D E í i ? 
¿Quid est hoc , g'wo^ de te loqui ¿lu­
dio? ^¿Ac ^ . « ^ j j ^ La 

OYGAMOS AHORA LO QUE DICE LA LEY. 
JSlunc legem ipsam , vel verba le gis 
audiamus, vel quce lex loquitur. 

SE DICE , SE CUENTA. Aju t i t yferunt, 
perhlhent , f e r t u r ^ \J>j£¿, !(>^=^ 

PEDE.O DICE QUE SI , Y JUAN DICE QUE 
NO. Petrus a i t , et Joannes negat. 

EL NO SABE LO QUE SE DICE. Nec men­
te , nec lingua consistit, ü>/*¿ ^ j £ 

ES HOMBRE QUE DICE Y HACE. A d r e m 
verba confert Q J*6*> j 

¿ QUÉ SE DIRA DE TÍ , SI HACES ESO ? 
¿Qui erit rumor populi , si i d fice-
r is ? qui sermones erunt ? UL—/» 
? o^*¿ (jwü3^ JjJL_S 

DIXO ENTRE SI MISMO. í(? 

DIGO LA COSA COMO E S , Y AHORA D I ­
RÉ LO QUE ME OCURRE. D 'lCO , ut 

res est y et nunc ea dicam 3 qu& mihi 

snnt in proinptu. ^j—g-^ ^J.^=aü\ Li\ 

DIXO L A COSA SIN FUNDAMENTO. Kem 

temeré dixi t . ^—z-*^> \y*> J l » 

DI LA VERDAD. D i c veritatem. J.—> 

D i x o EN SUMA EL CASO. Kem summa-
' T O M . I . 
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f m exposuit, strictim dixi t . J L J > 

NO PUEDES DECIR COSA MEJOR. Ñ o n 
potes dicere melius. J^A-S ^j^ü-Já Ls 

D E C L A R A R manifestar lo que está 
oculto. Qtt(3¿/ occultum est manijes-

cu vu 

^ r f . a j ^ l ü ^ f » ü ^ - í ^ ¿^j» ^ 

DECLARAR exponer , interpretar lo 
que está obscuro , ó dificultoso de 
comprehender. A l i q u i d explicare, 
explanare i exponer e^- Q/-*» 

W CU iW i/y 

DECLARARLOS.decidir el juez. Decer-
nere, prnejinire, \ ~ -ft-J» ^—¿2—3 

DECLARAR LOS. Testificar , deponer 
como testigo. Testari , testíficari, 
testimonium dicere ^ o^^ . j ^ w 

DECLARAR manifestar y confesar uno 
sus deudas. y^Bí alienum profiteri, 

DECLARARSE manifestar uno reserva­
damente , su animo , y los secre­
tos de su pecho á otro. Sua consilia 
alicui patefacere , mentem suam 

aperire* «̂ -«w ^ ÍOÍ-A-Í ^A-A-Í 

ÍIE DECLARÉ CON TU AMIGO. AmicO 

/^0 totum me patefeci. ÍLAJ O^A-> 

DECLARÓ LA GUERRA CONTRA EL REY 
DE FRANCIA. Kegi Francia bellum 
indixit f declaravit. y^s^b ^ b 

DECLARAME ESTE ENIGMA. Edissere 

mihi hoc ¿enigma, \¿—£> t / - ^ - i 

EL TIEMPO VENIDERO DECLARARÁ TO­
DO ESTO. Tempus sequens , ve l fu t iu 
rum declarahit hoc, (jL*jS\ 

LLL 2 O-íyt-?. 
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ü^—í"-?. 
EL HUMO QUE SE VEIA , DECLARABA. 

LO QUE EN LA CIUDAD HABIA SUCE­
DIDO. Fmnus qui videhaHcr, decía-
rahat quod incivitdte Jactum fice-

D E C L A R A C I O N explicación, ex­
posición de alguna cosa obscura, ó 
dificultosa de comprehender. E x -
plicatio, explanatio, expositio, decía-
ratio , nis ^SOJ^ ^ ^-A-^Á-'Í 

DECLARACIÓN manifestación de algu­
na cosa oculta. Manifestatio, fate-
factio rei occult¿e, LSS^ O i r t r ^ 

DECLARACIÓN FOR. testificación , ó 
dicho de testigo. Testificado, nis, 
testimonium , n & SJL^ 

D E C L A R A D A M E N T E manifiesta­

mente. Ajperté, claré , manifesté, 

D E C L A R A D O expuesto, explicado, 
comentado. Declaratus, elucida-
tus, enodatus > & , um ^ / r ^ y ^ 

DECLARADO ENEMIGO. Ejus apertus 

est hostis •& t^^L» &3 ̂  j .c j & 
D E C L A R A D O R el que explica , ó 

interpreta. Expl icator , is , inter-
pres , tis f declarator, ts ^ r j ^ - * * 

D E C L I N A R adherir, inclinar á una 
parte , ó extremo mas que á otro. 
Declinare J - ^ i JL» 

DECLINAR GRAM. variar por sus casos 
el nombre. Nomen declinare : no-
men in casus , vel per casus infice-

DECLINAR jurisdicción, FOR. EJurare 
alienum judicem , suumque appella-
re , alicujus jurisdictionem declina-

DECLINAR LA CALENTURA descaecer 

D E C 

del estado que llegó á tener. Ee-

l>rem decrescere , remittere. £—«k 
o 

DECLINAR EL DÍA , ó EL SOL. Declina­
re , de cederé , in occasum vergere. 

YA DECLINÓ EL DÍA. Jam dies declina-
cu 

NO DECLINÉ MIS PASOS DEL CAMINO 
RECTO. Gressus meos non declinavi 

de via recta. / -'iUiz^k c J j x 

D E C L I N A C I O N . Declinatio ¡ n i s . 

DECLINACION DEL NOMBRE. Noml-

num per casus declinatio , inflexio. 

D E C L I N A D O . Inclinatus, a , um, 
D E C O C C I O N digestión que hace" el 

estomago de la vianda. Decoctio, 
nis ^Lcagî  ^ fjj2£ 

D E C O R A R estudiar , aprender , co­
ger de memoria una oración , lec­
ción , sermón , &c . Memoria a l i -
quid mandare , commendare. b JLa» 

DECIRLO DE CORO , Ó DE MEMORIA. 
JVLemoriter recitare : sine scripto di-
cere. —*&~$\ $ ÍL>\^3 ¿JAJ» JLÜ 

D E C O R O honor , respeto , reveren­
cia que se debe á alguna persona 
por su dignidad. Decorum quod 
quaquepersonadignum est. £^£±=3^ 

DECORO pudor , recato , honestidad. 
Pudor , pudicitia ^ ^LÍX_A .̂\ 

DECORO seriedad , gravedad , entere­
za. Respectzts , us , dignitas , tis. 

GUARDAR su DECORO. Decorem serva­
re: rationem hahere dignitatis suce. 

3|C ¿Oî AÍ CJAMAA Jf¿6.áÜ J^_£ 
GUAR-
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GUARDARLE k UNO SU DECORO. C; um 
aliquo decorem agere. » j ^saa ^.^3^ 

COSA CONTRA EL PROPIO DECORO. 
decorus , ¿2, ^;^ , indecens , tis. 

4-

D E C R E P I T O la persona que ha lle­
gado á lo sumo de la vejez, ó se­
nectud. T)8creptus , a , um , silicer-
n'mm, ü : v i r exacta senectutis, se-

nio confectus Js¡§^=? ^ J-?*^ 
D E C R E P I T U D senectud , anciani­

dad suma , vejez muy abanzada. 
Semctus summa , atas decrepita, 

D E C R E T A R . Decernere , statuere, 
decretum f a c e r é ^ Q^JL.^ ^ J * 

YA ESTÁ DECRETADO DE QUE EL HOM­
BRE HA DE MORIR UNA VEZ SOLA. 
Statum est hominihus semel morí. 

D E C R E T O . Decretum, ti^'ussum , i , 

DECRETO PONTIFICIO. Decretum Pon-
tijick¿m '& bM^ 

DECRETO DEL REY. Pr incips decre­
tum ^ y*] 

D E C U R I O N cabo, ó xefe de di@¿ 
soldados. Decurio , ms. o — — * 

D E C U R I O N el estudiante á quien se 
encarga el cuidado de tomar la 
lección á diez estudiantes , y á ve­
ces menos , ó mas. De curio , nis. 

D E D 

D E D A L instrumento redondo de 
hierro , ó plata , para empujar la 
aguja quando se cose. Digitale , is, 
digitahulum , i . u ' >—-X—"*— 

D E D E N T R O . Intrb > intús. 

DE DENTRO SALE. Intus exit. c í j — 
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/ 

D E D I C A R consagrar algún templo 
á Dios , á Maria Santísima , ó á los 
Santos. Deo, fv/ B . V. Marice> vel 
aliquo Sancto temglum dedicare con­

secrare. 

DEDICAR ofrecer alguna obra de en­
tendimiento , como l ib ro , sermón, 
6cc. á algún personage para que la 
patrocine. A l i c u i librum dicare, 
dedicare. L i h r u m ad aliquem scri-
here. ¿-«.^L-s ^ ^ j ^ A 

DEDICARSE AL CULTO DIVINO. Cuí-

t u i divino dedicafi. ii5^— 

D E D I C A C I O N D E U N T E M P L O , 
ó C A P I L L A * Dedicatio t Consecra-
tio templi, ¿edis sacra. ^ - ^ ^ ^ n S 

DEDICACIÓN festividad que se hace 
todos los años por memoria del 
dia primero en que se dedicó el 
templo. JEd/is consecrata, vel dedi-
catíe aniversarius dies : Jestum de-
dicationis templi. 

D E D I C A D O A L S É R V I C I Ó t ) E 
DIOS. Servitio D e i dedicatus. 

Uf w w 

^Üwi.^ J^ÁJOo ^ CiíCuJLJU 
DEDICADO ofrecido. Dedicatus , a, 

D E D I C A T O R I A carta, ó epístola 
escrita á la persona á quien se de­
dica el libro , puesta al principio 
d é l a obra. Epís to la , vel oratio de­
dicatoria , nuncupatoria. £—5Lv * 

^^=¿\ 
D E D I G N A R S E , lo mismo que DES­

DEÑARSE. 
D E D I L L O . Dig i tu lus , vel digitel-

lus , i ^ i j ^ * " ^ 
D E D O . Digitus) t i , ^ — i l ^ A £ 

DE-
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DEDO ANULAR el quarto de la ma­
no , menor que el del medio, y 
mayor que los otros tres. Digi tus 
anularis, vel anularius , vel medi-
cus j*aX¿>\ 

DEDO DE EN MEDIO el fercero de la 
mano, y el mas largo de los cinco. 
Digi tus medius , infamis, impídi -
cus 5$ L k w ^ 

DEDO ÍNDICE el segundo de la mano, 
mayor que el pulgar y meñique. 
Digitus indexjVslsalutaris. ÜJ.ÍÍ'L^ 

DEDO MENIQUE , Ó AURICULAR. Díg l -
tus minimus, auricularis, vel au-
ricularius ^ ¿^«awj 

DEDO PULGAR , Ó DEDO GORDO el 
primero de la mano. P o k x , cis, 

* hallus , i & ^LA^! 
YEMA DEL DEDO la punta. Ex t r emm 

digitus : digi t i extremitas, 'LJk^\ 

JUNTURA , Ó COYUNTURA DE LOS DE­
DOS, uár t ieulus , nodus , June t u r a, 

f commissura digitortcm, & — a * 

HUESO DEL DEDO. Os d¡giti. }L-.<y*%* 

COSA QUE TIENE DEDOS. DigitatUS^a, 
J 

TENIA SEIS DEDOS EN PIES Y MANOS. 

Senos in manibus s pedibusque habe-

l a t digitos. ^ (JL-^SÍ 

MI DEDO PEQUEÑO ES MAS GORDO 
QUE TU PULGAR. Minimus dipitus 

grossior est pollice tuo. c í ^ L k 
o t 

ESTE HACE SENAS CON LOS OJOS , Y 
HABLA CON LOS DEDOS. H í c homo 

. annuit oeuiis , et dígito loquitur, 
'• • • » • » / , • * * 

EL DEDO ÍDE DIOS , vale el poder y 
omnipotencia divina. Digi tus Dei . 

D E D 

LAMERSE LOS DEDOS. Dígitos lamberé, 

Unge re &*A-SLA£I\ ^MS\3 
MEDIR Á DEDOS. Digit is aliquld me-

t i r i ^ ¿ u t / ^ L ^ L i Ĵ̂ AÂ , (j^Li" 

MOJAR LA PUNTA DEL DEDO. E x t r e -

digit i in t ingere . i j i^ 

MORDERSE LOS DEDOS. Dígitos sibí 
J t u w 

pr¿erodere &—su/oL^ 
MOSTRAR UNA COSA CON EL DEDO. 

aliquid digitum intendere. -̂̂ S 

CONTAR POR LOS DZBos.jbigitis mime-

r^ir^, computare a,»^^sl> 

PONERSE EL DEDO EN LA BOCA hacer 
señal de que se calle y guarde si­
lencio. Compreso digito silentium 

commovere, le ^u^o] ^ > 

¿DE D Ó N D E ? ¿Z7¡^ ? gen-

o o 
? x de quo loco ? ̂  ? e>-̂ 3 eV0 

¿DE DÓNDE HAS VENIDO ? ¿Unde ve-
nisti F uL^=a/<s (J\ 

DE DONDE QUIERA QUE. Undecumq-ue. 
^..^L^=9 ^^>a LÍ\ oirá 

DIv DOS EN DOS. , d!. (jí- -̂.S'! 
DE DOS EN DOS ENTRARON EN EL 

CASTILLO. B i n i et biniingressi sunt 

in arse. \j \ ^ ^ y - ^ J h ^ 

DE TRES , Ó DE QUATRO EN QUATRO. 

Terni 3 quaterni, $\ K_JLL.S' ¿ÍJLJJ! 

D E D U C I R inferir una cosa de otra. 
A l i u d ex alio inferre , assumere. 

DEDUCIR ARIT. descontar , rebaxar; 
como de m i l reales, DEDUCIDOS 
doscientos, restan ochocientos. De 
summa, vel de capite deducere qíád-
piam. Ĵ̂ SL̂ S Ĵ-AĴ  e>_^ gj^, 

D E 
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D E D U C C I O N ilación. Deductio,ms.\ 

D E D U C C I O N , lo mismo que DES­
CUENTO , REBAXA. 

D E F 
D E F E C T O falta. Defectus , us, 

D E F E C T O imperfección. Defectus, 
us , erratum , t i , imperfectio , is, 
culpa, ¿e. )L}j> í*í, cX?—'•¿ j . -h .^ 

DEFECTUOSO la cosa imperfecta, 
falta , ó diminuta. Res manca , im­
perfecta , in aliqua re defciens. 

EN ESTO ESTA DEFECTUOSO. I /U hoc 
deest, vel déficit : i l la re caret : i l -
lum in eo requiri tur. ^¡'".mJl ĵ~-x> 

D E F E N D E R amparar, proteger á 
alguno. Aliquem protegeré , patro­
cinare. ,jiL.^= ^-•oLso ^ ^ ^ L A , 

DEFENDER , lo mismo que ABOGAR. 
DEFENDER UNA PLAZA. Urhem defen* 

dere, tu t a r i . ¿ L A - i j ^ ^ l á J t k 

o 

LA CIUDAD ESTA DEFENDIDA CON EL 
CASTILLO. A.b imminenti arce urhs 
defenditur : a rx suhjectam urhem 
tutam reddit , ah hostili defendit 

Ímpetu, t)--» K-A_f>j-«.̂  láÁiSíO) &3J,iín 

DEFENDERSE dar uno descargo y 
razón de lo que contra él se dice. 
Se defenderé , rationem reddere, 

DEFENDERSE tomar venganza por la 
injuria recibida, v. g. JURÓ EL REY 
POR SU TRONO , QUE SE HABIA DE 
DEFENDER DE TODOS SUS ENEMIGOS. 
Juravi t rexperthronum suum,qudd 
defenderet se de ómnibus inimicis 

ejus. a-^i/"-^3-? li^-W^ 
^ . ' • > . * • • i ' / f 1 

o 

D E F E N D I D O protegido. Protectus, 
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defensus, a , um. Í¿-J>{ a o - s o ^ ¿ f t 

D E F E N S A amparo , protección. 
Protectio , nis , patrocinium , /'4 
presidium , i i íft ¿i—íU-^ 

DEFENSA reparo , ó mon tón de tierra 
para que el rio no inunde los cam­
pos- Jdgger, r i s , septum fiuminis. 

DEFENSOR el que defiende , am­
para y protege. Defensor, is , tu­
tor , ÍS ^ L i i§t ̂ ^.Lswa 

DIOS ES NUESTRO DEFENSOR. DeUS, 

defensor noster est. j . 

ESTE ES EL DEFENSOR DE SU PUEBLO. 

H i c homo defensor est populi sui, 

aut gentis su¿e. a j . & J.^.J>\ ^ j .^ 

D E F I N I R explicar , ó describir con 
brevedad y distinción la esencia de 
una cosa. A l i q u i d defnire , definí-

Cu 

tione hreviter explicare. ^ ¿MS 

D E F I N I D O R el religioso que como 
consejero asiste en las juntas de su 
orden , ó provincia. Religiosus j u -
dex : def nitor 9 oris. 

DEFiNiTORio el cuerpo que compo­
nen los religiosos definidores con 
el General, ó Provincial. Defint-
torum consessus. u ' — 

D E F O R M A R , lo mismo que DES­
FIGURAR , AFEAR. 

D E F O R M E desfigurado , ó feo. De-
formis , e ^-Í^-^ 

D E F O R M I D A D fealdad. Deforml-
tas yfoeditas , atis '¿sLk~¿, 

D E F R A U D A R usurpar á alguno lo 
que le toca. Aliquem defraudare, 
decipere. i^ - ^ á — ^ j j * * } 

DE-
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D E F R A U D A C I O N usurpación, 
fraude. Defraudatio , nis. ^ J-J-^ 

D E F R A U D A D O . Defrandatus , df, 

D E F R A U D A D O R el que usurpa lo 
que de derecho pertenece á otro. 
Defraudator , oris. j — ^ - A - f . a i ^ 

D E F U E R A . Forlsjeforis ^ U ^ U . 
o 

POR D E F U E R A Í^OD. ^ r . lo 
mismo que DEFUERA. 

CERRÓ LA PUERTA POR DEFUERA. 

Clausit ostium deforis. yWI Jf—̂  
o 

D E G 

D E G E N E R A R decaer en las accio­
nes de la nobleza de los antepasa­
dos , no corresponder á la virtud 
de los mayores. A v i r tute majo-
rum degenerare , dejiectere , disce-* 

dere ^ ¡oiz] j ^ L s ^ ^ Jo-^ J ü ^ 

D E GOLPE de repente. Subttd , re-
's 

penté ^ —*^ 
CAYOSE DE GOLPE LA CASA. DoMUS 

regenté corruit, iz—a-̂ w £ lz-.*~%Ss 

D E G O L L A R . Hominem j u g u l a r e , 
decollare ^ ^ j - í ^ 3 

DEXARSE DEGOLLAR. Jugulum , CLílt 

cervices daré s suhdere fe r ro . 

SER DEGOLLADO. J u g u l á f í . ^ 

D E G O L L A C I O N . Decollatio,jugu~ 
la t ió , wzV ^ ^ > ^ \ Q H^l—^j.—5\ 

LA FIESTA DE LA DEGOLLACION DE 
SAN JUAN BAUTISTA. Festum decol-
lationis S. Joannis £aptist<£. c^P 

D E G 

D E G O L L A D E R O parte del cuello, 
por donde se degüella. Jugulum, 

vel jugidus , / ^ ^ 
A. 

DEGOLLADERO lugar destinado para 
degollar. Loczcs cdSi destinatus. 

D E G O L L A D O . Jugulatus , a , ürál 

ME DIO NOTICIA PEDRO , QUE HABIA 
EN LA PLAZA UN HOMBRE DEGOLLA­
DO. Nunt iav i t mihi Petrus , quod 
quidamjugulatum jacere in platea. 

D E G O L L A D O R el que degüella. 
tu 

Decollator , oris ^ b j 
D E G R A D A R privar, deponer á a l ­

guna persona de las dignidades y 
honores que tenia. Aliquem degra-* 
daré : gradu , aut honore aliquem 

deponere. 0 — P J ^ - * - Í J ^ - S 

DEGRADAR Á UN SACERDOTE. Sacer~ 
dotem exaugurare , exuere omni sa-
cerdotali symbolo , atque gradu,. 

D E G R A D A C I O N . Sacerdotis exau-
guratio , exsecratio. ^ - Ü J ^ J,/-2 

- t o' r 

D E G R A D A D O . Depositus gradu, 
aut honore..^- ¿ j j* -* 

D E G Ü E L L O . De col latió , j u g u l a -
tio , w/V í§t — ^ f%S^ 

D E H E S A porción de tierra sin cul­
tivo , destinada para pasto de ga­
nados. Pasqua , orum , ager com-
pascuus. ü — - ^ j - * ^ CíL^/o 

^ — ^ — 9 

D E I 

D E I D A D . Z)«V^ ^ stf 

J ^ j , ^ 3 D E IMPROVISO, improvisso, 
tno-
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inopinaté L-lá_¿ 

COGERLE Á UNO DE IMPROVISO. A U " 

qziem de improviso occupare, impro-

viso adoriH. (¿jCu^^í [éS^^ 

D E L 

D E L A C I O N acusación. Delatio, nis* 

D E L A N T A L , ó A V A Ñ T A L . 
Ventralis castuta, pallula, ¿e , ads~ 
cititium gremium ^ ol—^.Li^ ̂ - L ^ 

D E L A N T E Avv .An té , coram ^ 

DELANTE DE MÍ en mi presencia. Co-
me , in mea pr^esentia , in cons* 

pectu meo ̂  c?'0'-^ ^ Î JŜ S* 
DELANTE DE TODO EL MUNDO. I n 

omnium ore, atque oculis. J.^= A-A 

EL EDICTO REAL SE LEYO DELANTE 
DE TODOS , Y AL PUNTO CESÓ LA 
OBRA. Edictum regis lectum f u i t 
coram ómnibus , tune intermissum 
est opus. \¿£-X~¿>\ j A ^LA^SS LS^ 

D E L A N T E R A la parte anterior de 
qualquier cosa; como: la DELAN­
TERA de la casa, del coche, &c . 
Cujusvis rei facies, ut cedium f a ~ 
cies , dec, — J . _ A / a i ^ - ^ ] 

DELANTERA DEL EXERCITO. Pr ima 

facies (J^^>\ IÍV* ¿ j ^ 

LLEVAR LA DELANTERA anticiparse, 
adelantarse. Precederé , 'pracurre-* 

' re , prceire ^ Jj-v^> 
D E L A N T E R O el que antecede á 

otro en un mismo camino, ó va 
delante de él. Precursor ^pravius, 
qui prcecedit % ¿i&y* 

D E L A T A R acusar , denunciar á al­
guna persona de que ha cometido 
este , ó aquel delito. A d judicem 

T O M . I . 

D E L 4 8 / 

nomen alicujus deferre. ^ 

— c J — ( ^ - . X - c í__5— i 
^ '• 

D E L A T O R denunciador, acusador. 
Delator , ris ^ c_5-*% ^ ^ ^ = 1 ^ 

D E L E G A R FOÜ. substituir en algu­
na persona la jurisdicción, ó potes­
tad , cometerla sus veces. Aliquem 
delegare , vices suas alicui deman­
dare } facultatem delegare, mea-

riam potestatem daré . ^JÍJ—S 

$-¡/$*P- 3 ^ CJS-̂  LS^ \O-¿\ 

D E L E G A C I O N . Delegatio , mV. 

D E L E G A D O . De/egatus , a , um. 

D E L E Y T A R dar placer , gusto, sua­
vidad , dulzura. Delectare , oh lee ta­
re, voluptatem alicui pa r ere, affer-* 

U j cu 

re j . - ^ 3»$ 
ESTAS COSAS ME DELEYTAN. McCC mi-

h i sunt voluptati. I — ^ t ) l \ «ĵ o 

D E L E Y T A R S E tener gusto , ' con­
tento , placer. Al iqua re delectariy 
ohlectari, voluptatem hahere, de-

lectare se in aliqua re Q ¿S^?. á j - ^ 

D E L E Y T A B L E . Delectans , oblec-

tans , tis '¿Ó\S^I 3¿ ^ S^S* 
D E L E Y T A C I O N . Delectatio , nis, 

D E L E Y T E delicia , placer , conten­
to , gusto especial. Voluptas, tis, 
delectamentum, t i , ohlectatio, de­
lectatio , nis c>\ j.5 i'j.5 

DELEYTE SENSUAL el ^usto .carnal ve­
néreo. Voluptas joeda , obscoena, 
turpis 'J&dJe voluptatis oblectatio. 

Til. QUE ES DADO Á DELEYTES. Vo-
luptat i , ac Ubidini addictus : homo 

MMM VO-
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voluptuarius 

D E L 

D E L E Y T O S x \ M E N T E con delicia 

y deleyte. Delitiosé ^ U ^ i ̂  U?.i-5 

D E L E Y T O S O L U G A R , i o ^ ^ í amoe-
ñus y jucundus — W 

o 
D E L E X Q S . P rocu l , emlnus. ^ — * 

•> 

D E L E T R E A R aprender á leer, pro­
nunciando cada letra separada y de 
por sí. Lit teras appellare , enun-

tiare , syllahatim legere. ^ - ^ . - ^ 

C5 
D E L E Z N A B L E cosa que se desliza, 

ó resbala con suma facilidad. L a -
bilis 3 lab idus , lubricus , a , um, 

D E L F I N pescado cetáceo. Delphi-
ñus } i , Peí delphin, nis. —f:—̂ ^ 

D E L G A D A M E N T E aguda é inge­
niosamente. JLcuté , subtiliter. 

D E L G A D E Z A agudeza , é ingenio­
sidad. Inqenii suhtilitas , acumen, 
inis3 intellectus perspicacitas. 

DELGADEZA sutileza de cuerpo. Cor-
foris tenuitas , gracilitas , exilitas, 
tis ^ ü-iLi'^ ^ (Jf^S 

D E L G A D I S I M O . Subtilissimus > a, 

t im 

.Si 5 

DELIBERAR , lü mismo qUQ DETERMI­
NAR, RESOLVER. 

DELIBERAR EN JUNTA , Ó MUCHOS 
JUNTOS. Conferendo, agendo de a l i -
qua re , de ea convenire , transige-
re. —ÍIÁ-S^ j t j^L^' i 

DELIBERAR resolverse á hacer alguna 
cosa. Resolvi, deliberare , animo 
proponere. —«-c ^^áf» ^ ^ 

^ t _ s — 

DELIBERA AHORA , Y MIRA QUÉ RA­
ZON LE TENGO DE DAR AL QUE ME 
HA ENVIADO. Nunc ergo deliberas 
et vide y quem respondeam ei y qui 
missit me , sermonem. j * 

Cí v> ^ L5 ^ <J\J-¿*. i j \ ^Í2Í\ 

D E L I B E R A C I O N d iscursoconsi­
deración, reflexión, premeditación. 

Deliberatio , nis 1$ J^L^t 
DELIBERACIÓN determinación , reso­

lución. Resolutio , nis, animi decre-

D E L I B E R A D A M E N T E premedi-
tademente, con deliberación , con 
voluntad , y plena advertencia. 
Consulto y cogitatb y ex destinato, 

data opera ^ ^LaX-iVb ft^a l 
D E L I B E R A D O . Perspectus y delibe-

ratus y a , ^ J^LÍLTO 
DELIBERADO resuelto. Resolutus , ¿Í. 

Jtr<J 
PENSATIVO EN LO QUE DEBE DELI-

D E L G A D O . Tenuis, gracilis, exilisy BERAR. JDeliberabundus. \¡fa*k\ 

subtilis y e & 3~¿(/'Ci 0$ &$¡f. ^ ¿¡h*s 
DELGADO MET. agudo , ingenioso, su­

t i l de ingenio. Homo ingeniosus, 
perspicaXy acutusy subtilisye^-^cL^ 

HILO DELGADO. Filum tenue, subtile. 

D E L I B E R A R discurrir, considerar, 
premeditar. De aliqua re delibera­
re y diu considerare. 

D E L I C A D A M E N T E con delicade-

za. Delicaté , deliciosé i$- ]§. i 

D E L I C A D E Z , debilidad , flaqueza^ 
falta de vigor. Debilitasytisi$- a*L»i 

D E L I C A D E Z A sutilidad, delgade­
za. Subtilitasy gracilitas, ^ ^ % l i L O 

DE-
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DELICADEZA MET, agudeza y delica­
deza de m^tmo. Ingenü vis, acu­
men , inis y suhtilitas, tis. £—ífíjwai, 

DELICADEZA afeminación. Aíollíties, 
tu 

e i , effemincttio , nis -̂JÚJS ^ 
EL QUE CRIA Á SU HIJO CON DELI­

CADEZA DESDE SU NIÑEZ, LO HA­
LLARA CONTUMAZ QUANDO GRAN­
DE. Qui de ¡¿café d pueritia nut r i t 

Ji l ium suum, postea sentiet eum 
J LO O / 

contumacem. ^ - ^ \ L J - ^ ^ ^ 

D E L I C A D O d é b i l , flaco. Dehilis, 
imbecillis, ^ ^ j j ^ ^ 

DELICADO suave , sabroso. Suavis , 

delicatus, , 4$ O—ÍÍ̂  ^ j-ív>^ 
MANJAR DELICADO. C/^Z/J delicatus, 

^̂¿•¿Ü voluntaria. — ^ — t J._^=L/o 

DELICADO afeminado. Delicatus, mol-
lis , ejfoeminaté mollis ¡j^j** 

HERMOSA ES ESTA MUGER , PERO MUY 
DELICADA. Aíulier hcecfulchra est, 
sed delicata nimis. 'A»¿¡Á. 

DELICADO arduo , espinoso, co­
mo negocio DELICADO. Periculo-
sum , perdifficile negotium. ^ — - A 

INGENIO DELICADO sutil agudo. In-
genium acerrimum , peracutum, 

COMPLEXION DELICADA. ConstitutlO 

corporis, tenuis , hnbecilla, £ — — ^ 

j y E L I C l A . Deliciuin , i i , vel delicia, 

LA RISA DE LOS MALOS ESTÁ EN LAS 
DELICIAS DEL PECADO. BdsUS pee-
cantlum in delitiis peccati est. 

D E L 489 

D E L I C I A R S E dcleytarse, recibir gus­
to ó placer con alguna cosa. De~ 

*** ^ LU 

l ic iar i ^ j j . — j 3 - - ^ ^ j - ^ . 

TOM. J. 

D E L I C I O S A M E N T E . ^Del ic iof íX-

/ ^ / ^ , lauté % ^ * ^ b Ij.^j,5 
DELICIOSO ameno, agradable, sua­

ve, gustoso. Delicatus y lautus, sua~ 
vis , vok(,ptuarius $ j*?.^ 

D E L I N E A R . Delineare, rudi terpin-
gere ^ ü̂ ĵ̂ aĴ  ^ 

D E L I N E A C I O N . Delineatio % nis. 

D E L I N E A D O . Delineatus , a , um. 

D E L I N Q U I R quebrantar algún pre­
cepto , contravenir á lo dispuesto 
por alguna ley. Delinqiiere. ^ J L i . 

D E L I N Q U E N T E el que delinque, 
peca, contraviene. Delinquens, tis, 

CON LA TRISTEZA DEL ROSTRO SE 
CORRIGE EL ANIMO DEL DELIN­
CUENTE. Per trist i t iam vultus cor-

r ig i tu r animus delinquentis. u*^? 
^ ^y-iiL^^ K^jXi U>J^> 

D E L I Q U I O , lo mismo que DESMA­
YO , DESFALLECIMIENTO. 

D E L I R A R desvariar , decir dispara­
tes por causa de alguna calentura 
que destempla la cabeza. Del i ra­
re : mentis suce non esse, et loqui 
aliena ^ aj-íft 

D E L I R A N T E el que delira y dice 
despropósitos. Delirans, tis. LÍÍ--^ 

cu O 

D E L I R I O turbación , destemplanza 
de la fantasía á causa de alguna en­
fermedad. Delirium , deliramen-

tum , t i p uLíi-f ^ 
D E L I T O culpa , crimen , contraven­

ción de algún precepto , ó Ley. 
Crimen, nis, de lie tum \ t i , no x a , ¿e. 

MMM 2 ¡3] 
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¿ TIENES ALGUN DELITO ? PUES NO LO 
DESCUBRAS NI Á TU AMIGO, NI Á TU 
ENEMIGO. ¿JEst tíM díUctufn. ? ígt~ 
t u r , noli denudare ñeque amicp, ñe­
que inintico tuo. tMs i¿5̂ 15 \Ju£=> 

COGIERONLE EN FRAGANTE DELITO. 
scelere , aut f u r t o deprehensus 

¿ QUIEN ES EL HOMBRE QUE PUEDE DE-
YO ESTOY LIMPIO Y SIN DELI-

dicere 
CIR , 
TO ? l Quis est homo , qui 
jpotest : mundus sum ego , et absque 

delicto ? KJ¿$\ eHv^t ^ eV» 

? ^ Ib j u?^ JSjü̂  
DEL TODO. Prorsus , penitús , omnino, 

fundi tús -fy ¿X^=a3b 
YO ESTOY DEL TODO OLVIDADO DE 

MI MISMO. Ego prorsus ohlitus sum 

DERRIBÓ DEL TODO SU CASA. Domum 
J 

V JZ^T» fundi tús evertit, ^ - X ^ ^ . j . ^ 

D E L U B R O , lo mismo que TEMPLO, 
Ó SIMULACRO. 

-AMSSfC D E M 0 ü 
D E M A N D A R pedir , rogar , suplí-

car. Petere , postulare , j i ag í t a r e , 
, rogare 

DEMANDAR preguntar. Percontari , 
S'Ciscitari , inquirere s investigare. 

D E M A N D A ruego , suplica. Pos­
tulado , is , supplex deprecatio. 

DEMANDA pregunta. Interrogatio, nis. 

DEMANDA EN JUICIO. Act io , dica, c¿e. 

D E M A N D A D O . Interrogatus , re-
quisitus , a , um i$ 

D E M A N D A D O R el que pide la l i ­
mosna. Stipis effiagitator. ü&—^ 

D E M 
/ 

D E M A N E R A ^roD. ^DK* de 'for­
ma , de modo , de suerte. Adeo 
u t , i ta ut ^ (jji (^s^-

D E M A R C A R delinear , señalar los 
limites y confines de las tierras y 
provincias. Fines designare 3 des-
crihere. o j j ^ — ^ — ^ — 

D E M A R C A C I O N . JtFtó^i ^ / ^ ^ 

D E M Á S ABV. con que se explica el 
exceso , ó demasía que puede ha­
ber en cantidad , medida, ó nume­
ro. Prazter , super i& OjJ>\-* 

DEMÁS , equivale también á fuera de 
que, ó fuera de esto. Pr¿eterquam, 
insuper Uá* Lo ̂ . ^cLo ^ i j ^ s á 

DEMÁS , se usa como nombre, juntán­
dose con los artículos l a , lo , las y 
los : y asi los DEMÁS , sé entiende 
los restantes de la calidad , ó espe­
cie de que se habla. Rel iqui , cete-
r i isUio & 

ESTE NO ES COMO LOS DEMÁS HOM­
BRES. H i c non est sicut ceteri homi-

wes, j—?.l—^ JJO-A-/0 j ^ . ¿a u*^y 

ECHAR DEMÁS. Superfundere, super-
addere ^ (^^^ JJ»^. i>p 

ESTO HAY DEMÁS, ifíoc stiperfiuit. 

D E M A S I A redundancia , superflui­
dad. Redundantia , ^ ^ í ^ b 

D E M A S I A D A M E N T E con dema­
sía. JSfimis 3 nimiúm — í ^ b 

D E M A S I A D O excesivo , mucho, 
JSfinus, hnmodicus, superfluus. ¿ ^ j 

D E M I D I A R separar , partir , divi­
dir en mitades alguna cosa. D i v i -
deré in duas partes ¿equales. ^ - ^ - i 

D E M I D I A D O . Dimidiatus , a , um. 

D E M E N T A R hacer enloquecer,per-
der el juicio. Dementare , ad insa-

niam 
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mam adducere J|í e S ^ í O^-^ 
D E M E N C I A locura , faltá de juicio. 

JDementia ) insania , ¿e u'—*—* 

D E M E N T A D O . Emot¿e mentís ho­
mo, ^ (jL'¿^.^. o^^\ J j ^ ^ U^ÁS*» 

D E M E R I T O . Noxa , ¿e, delictum, t i , 
bu 

commissa , vel admissa culpa. ¡L^-^ 

D E M í S I O N , l o mismo que SUMISIÓN, 
HUMILDAD. 

D E M O L E R arrumar , arrasar, 
echar por tierra algún edificio. 
JRdes , aut arcem demoliri, dirue-

w tu 

r e , evertere. ^ j . ^ ^ j^» 

D E M O L I C I O N . Demolitio, eversio, 
W . . . n 

D E M O L I D O arrasado , echado por 
tierra. Destructus, eversus , a9 um. 

•0. JOJ^^Í ^JÜ^O 
D E M O N I A C O endemoniado, afli­

gido y atormentado por el espiri­
ta malo. Doemoniacus, a , um, ar-
reptitius : ab cacodoemone insessus, 
vel possessus. c í j — ^ tJ—TV—^ 

D E M 491 

D E M O N I O . Doemon, is , doemonium, 
cacodoemon , diaholus , L ^LÍZAÍÍ 

D E M O R A R tardar. Demorar i , cune-
t a r i > diu remanere ^ ti^2?. Jj-^ 

D E M O R A tardanza. Mora , ¿e, cune-
tatio , w/V 3^ 

D E M O S T R A R . A l i q u i d demonstra­
re , ostendsre alicui i& ̂  .g ^ j> 

DEMOSTRAR hacer evidente alguna co­
sa por argumento demostrativo. 
Demonstrare argumentis. e>—¿> ^ 

DEMOSTRAR manifestar alguna cosa á 
alguno haciendo señal con la ma­
no , con los ojos , ákci A l iqu id de­

monstrare manu , oculo , 

D E M O S T R A C I O N . Demonstratio, 
nis tj&jXd] 1$. (J.A_A>AA5̂  

DEMOSTRACIÓN muestra , señal de 
agrado , ó de indignación , según 
el semblante con que se executa. 
Demonstratio , significatio, nis, no­
ta , ce , indicium i i 3§S cjL^ltc ¿r«}Jb 

D E M O S T R A D O . Demonstratus, a, 
um f^&^A* ^ ^ 

D E M O S T R A D O R . Demonstrator, 
oris ^ j ^ f i ^ 

D E M O S T R A T I V O lo que demues­
tra alguna cosa con evidencia. Ds-
monstrativus ( jbfc^ j j 

D E M U D A R S E inmutarse , alterar­
se. Suele juntarse con los nombres 
color , semblante , rostro. Vultum 

immutare. ^k-X-z^ ,j ^JÍS 

ASI COMO EL REY OYÓ ESTO , LLENOSE 
: DE FUROR Y SE LE DEMUDÓ EL SEM­

BLANTE. U t rex audivit h¿ec verba, 
repletus est Jurare , et vultus ejus 
immutatus est, {¿SLX^] L̂ » 

•>" J 

D E M U D A D O E L S E M B L A N T E . 
Cu -> 

V u l t u commotus, turbatus, 
r j 

NO ESTA DEMUDADO. Constat ei color, 

atque vultu, ¿»—g—^ ír-*:rkJs L* 

: i D E N 

D E N E G A R no conceder lo que se 
pide , pretende, ó solicita. Denega-

re, ^JS^ C5^^ ^ L̂ a 

D E N E G R I R poner como negra al­
guna cosa. Denigrare s nigrum f a ­

ce-
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DENEGRIR M£T. deslucir el lustre y 
buen nombre de alguno. Alicujus 

Jamam denigrare, foedare. ¿j-—w. 

D E N E G R I D O . N í g r í f a c t u s , niger 

D E N O D A D A M E N T E con osadía 
y animosidad. Stremié , ^/or//* ¿ÜW/-
^ 0 , cor^ valido ^—cLsa-LáüLj» 

D E N O D A D O intrépido", osado. 
Strenuus , intrepidus , animosus, d, 

D E N O M I N A R poner renombre, ó 
apellido á las personas , ó cosas. 

Denominare i& ^ ^ = 9 . 

D E N O M I N A C I O N renombre, so­
brenombre apelativo, que se pone, 
ó da á las personas para distinguir-

las. Denominatio ^ ^ . A ^ = 3 $ ÍÚX£=) 
D E N O M I N A T I V O nombre , ó ver­

bo derivado de otro. Vocahulum 
cognato ductum vocahulo : nomen si-
ve verhum ah alio derivatum. 

s -xa 

D E N O S T A R , lo mismo que AFREN­
TAR , INJURIAR. 

D E N O T A R indicar , significar. Sig­
nificare , por tendere 3$ 

D E N S A M E N T E espesamente , con 

densidad. Densé ^ Liux^= 
D E N S I D A D crasitud, espesura. Den-

sitas , tis ^ ^A^raJ^ 
DENSISIMO. Densissimus , ¿? , z/;//. 

DENSO craso , espeso. Densus , 

D E N T A D O todo lo que tiene dien­
tes. Dentatiis , a , um ^ ^ L ^ V ^ 

D E N T A D U R A carrera de dientes 

alta y baxa. Dentium series. J .—^ 

D E N 

MALA DENTADURA. Dentium injifrní-
tas , aut scahies : dentes scahri, ru~ 
hi^inosi ^ (̂ LX^V^ iüô  Jb 

D E N T E L L A D A golpe de los dien­
tes quando se dan unos con otros. 
Dentium crepitus. &—5—.la—A—1? 

D E N T E L L A D A la señal que resul­
ta de el mordiscon que se da con 
los dientes en alguna cosa. Den­
tium impressio. ^ ^LXAUV^ ^S^ 

tu O 

D E N T E R A cierta desazón áspera 
que se causa en los dientes. Den­
tium stupor ^ j u . ^ ^ 

TENER DENTERA. Dentium StUpOre 
a, tffíci 

SI COMES LAS UVAS EN AGRAZ TEN­
DRAS DENTERA. Si uvam acerham 
comedis j dentes t u i ohstupescent: 
stupore dentium ajficieris. 0^^=! u ! 

D E N T R O ABV, LOC. intús i intrb. 

DENTRO ESTÁ. IntílS est ^ )I^i> j £ > 
METIÓSE DENTRO. Int ró se adux i t , se 

conjecit ^ C>Í^\ V -̂̂  (__5̂  Ĵ Á.UJ 
CERRÉ LA PUERTA DE CASA , Y NO SA­

BIA QUE EL LADRON ESTABA ESCON­
DIDO DENTRO. Ostium domus clau-
si , nesciehamque furem intús esse 
absconditum. L5 

o J 

DENTRO DE DOS , Ó TRES DIAS. I n t r a 

¿/Z/OJ , bel tres dies. £ e^-^-rt 

DENTRO DE POCOS DIAS. PauClS die-

bus , intra páticos dies. ^ — ^ = 5 Ĵ AS 

DENTRO DE UN MES. I n t r a unum men-

DENTRO DE POCO. A^W /(9^o interval-
- P / 

DENTRO DE LOS CONFINES. In t ra . l i -
/ mi-
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mites , vel términos 4* ^ j i f l 
DENTRO DE MI MISMO , DE TI MISMO, 
. DE sí MISMO. I n t r a me , intra tef 

in t ra se ^ 

¿Uu.¿ i 
D E N T U D O el que tiene los dientes 

desproporcionados. Dentosus,hron-
chus i& ( j L ^ j ¿ ] 

D E N U E D O ardimiento, b r io , intre­
pidez. ^ÍW^ÍT/ÍÍ strenuitas, tis. 

CON DENUEDO intrépidamente , con 
animosidad. Audacter , animosé, 

strenué i& ¿LCL^-AÍ 5̂. á'^-^L^.—^ 

D E N U E S T O injuria , afrenta. Con-
vicium , contumelia ^ i¿^/;X_^5\ 

D E N U E V O noD. ADV. ñuevamen-

te. JSfoviter. ^ ^ c^aL^. (->.—A 
* e 

DE NUEVO, MOD. ADV. lo mismo que 
otra vez. Denuo , rursus , iterum, 

a l i a , altera vice, '¿¿j¿ ^ á̂ Ál ^ 

¿HAY ALGO DE NUEVO? ¿JSÍumquidnam 
novi ? j * ^ * . t í^Xs 

NO HAY NADA DE NUEVO. Kíovi niMl 
o 

est y n ihi l novi accidit, evenit. , 

D E N U N C I A R FOR. delatar en jui­
cio á alguna persona por delito que. 
se dice haber cometido. Alicujus 
nomen , vel aliquem deferre ad j u -
dicem ^ ^^=sL^15 ^..g, ^ j g-^ 

.1 C_5 
i / " , 

D E N U N C I A C I O N . ¡ Z ^ / ^ , 

D E N U N C I A D O R . D ^ / ^ ^ r , r/V. 

D E O T R A M A N E R A . A l i t e r '¡[alio 
modo ^ 9_f> j?** 

D E O T R O ^ L U G A R . Aliundé , ex 
alio loco ^ ^ j - ^ ü-^ 

LO TOMÉ DE OTRO LUGAR. df/w 

DEP 493 

/oro accejpi, & — * ¿J**ft tj^5 c>jÁ\ 

DEP 

D E P A L A B R A , ó POR ESCRITO. 
Verbo, aut scripto. ^\ ^ .^=¿L-^> 

D E P A R A R subministrar , poner de­
lante alguna felicidad, ó fortuna, 
COmO : DEPARONOS DIOS ESTE HOM­
BRE , QUE NOS GUIASE. Deus nohis 
hunc hominem ohtulit 3 qui pr¿eiret. 

DIOS TE LA DEPARE BUENA. DeuS t ih l 
dexter adsit, votaque tua secundet: 

Jortunam tibí profiitiam precor. 

^ J^árs t¿5C$ C¿AJI_A_Í ÍJ,^ 
D E P A R T I R , l o mismo que ALTER­

CAR , PORFIAR. 

D E P A R T E M I A en m i nombre. 

jfyfeo nomine. e>—^ ^ cs^-* eS-^ 
O / 

LE DARÁS RECADOS ,Ó LE SALUDARAS 
DE MI PARTE. Afeo nomine salvere 

juberis. ^)}^>\ J^.^ ^ K-̂ X-z ĴUW 
O/ o 

^ I j ( J . / a Js-sXc 

D E PASO. Obiter, in transitu v. g. 
DE PASO LE v i . Pr^eteriens illum 
v i d i , in transitu aspexi, obiter ins-

pexi ^ S^t-a, , 3 ^ ^ ^ 
DEPENDER. A b aliquo dependeré. 

YO DEPENDO DE OTRO. E x alieno ar­
bitrio pendeo, non sum meijuris , in 

alterius patéstate sum. J^-L*^ Li^ 

ESTO NO DEPENDE SINO DE TÍ. I d in 
tua potestate est, in tua est mariü, 
t ib i in manu est. 

DEPENDER provenir , seguirse. 'Ex dli-
qua re o r i r i , deduci ^ ^ j ^ z ^ ^ j . ^ 

ES-
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494 BEP 
ESTO DEPENDIÓ DE SUS PALABRAS. E x 

verbis ejus ortum est hoc. j-o *o 
o 

D E P E N D E N C I A subordinación á 
otro mayor poder. Suhjectio , 
imssio ¡ ms. 

¿5 

DEPENDENCIA negocio, encargo, agen-
, cia. JSÍegotium , i i i& ¿ I — J s _ á ¿ 

TENGO UNA DEPENDENCIA CON EL. 
iW/7z/ mgotium est cum illo. 

YO SOLO NO PUEDO CARGAR CON TO­
DAS VUESTRAS DEPENDENCIAS. 
vako solus vestra sustinere negotia. 
"¿g. ^_^=5 j 2 y A ^y^-a^í (JO> Ĵ ^ 

SE ENVOLVIÓ , 6 METIÓ EN DEPEN­
DENCIAS SECULARES. JSfegOtÜs Stf* 

culctrihus se hnplicavit. ^ J.A-.ÍLS 

ES HOMBRE DE MUCHAS DEPENDEN­
CIAS. Mul t i s negotiis implicitus, ir-
retitus, occupatus est, (jlíi 

D E PENSADO JÍOD. ^ D F . de i n ­
tento. Cogitaté 3 cogitató i& jsAflü5b 

D E P L A N O itroD. ^DF. claramente, 
sin rodeos ;como: CONFESÓ DE PLA-

tu 

NO. Rem plañe confessus est, l/—> 

D E P L O R A B L E digno de la mayor 
compasión y lastima. Deplorahilis, 

tu 

dephrandus ty^issBu3\ ̂ £ (¿«JCM^ 

D E P O N E R apartar de sí alguna co­
sa. Deponere. &—*—6 (4^^-? . ^ C * ^ 

DEPONER privar á alguno del puesto 
ó empleo. Aliquem dignitate , offi-
cio privare, de gradu depellere. 

FUE DEPUESTO DEL OFICIO. De g m -

DEP 

du dejectus f u i t ^ J ^ * ^ ^ 

DEPONER FOR. testificar ante el juez 
la verdad de algún hecho. Dicere 
testimonium coram judiee. o-—€— 

D E P O R T A R desterrar á cierta y de­
terminada isla. Deportare. ^ — ¿ _ i 

' •• * • - " ; ••' 

D E P O R T A D O . Deportatus, in exP 
¡ium pulsus, ejectus ^ ^iuA/o 

DEPORTE diversión , holgura, pa­
satiempo. Relaxatio animi, recrea-

UJ J 
t io , nis i$- »JJJÁ3\ 1$. ^yM¿j \ 

FUE Á DEPORTE , Ó Á PASEO. Volup-
tatis grat ia 3 ivit spattatum. ^ — ^ ^ 

DEPOSICION el acto'de "deponer, 
ó privar de oficio, empleo , ó gra­
do. JMuneris pr iva t io , ahdicatio. 

o o 

DEPOSICIÓN FOR. la declaración que se 
recibe del testigo que depone. Tes­
timonium , // ^ iTji^l j l 

DEPOSICIÓN el acto de deponer, ó 
apartar alguna cosa de sí. Deposi-
tio rei 

DEPOSITAR poner en guarda, ó 
custodia de persona abonada d i ­
nero , alhajas, Scc. Pecuniam , ar-
gentum , vestes , vel quidvis i l ud 
apud aliquem deponere 3 ejus j i d e i 
committere. j \ ol—*J&\ £¿j 

DEPOSITAR enterrar , sepultar un ca­
dáver con animo de trasladarle á 
otra sepultura. M o r t u i cor pus in 
aliquo loco deponere, animo al lud 
transportandi } transponendi in 

alium locum. '¿jí o^o^ ^yj j .^ 

(̂ Ji] ¿5-_XiíJ.i ^ ÜAÁ> (̂ .-A-S^ gúj"* 

DEPOSITADO el dinero , ó alhajas, 
&c. puesto en guarda de alguna 
persona abonada. Depositatus , a, 

utk. 
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DEP 

DEPOSITARIO la persona en quien 
se deposita alguna cosa. JDeposi-
tarius , ü 3 depositi custos. osj -Ĵ  

-»• O / 

DEPOSITO lugar , si t io, ó parage 
donde se pone lo que se deposita. 

. JDepositum 3 vel loctts ubi res $epó-

mtur. 

DEPOSITO , comunmente se entiende 
por la misma cosa depositada. De-
positus, H , res deposita, 'i—*—?JJ 

ESTÁ OBLIGADO Á PAGAR EL DEPO­
SITO. Tenetur depositi. * J - ^ ? , 

J O / ' 

D E P R A V A R corromper, viciar. Cor-
rumpere , vitiare ify j—WJL-J> 

D E P R A V A C I O N corrupción. "De-
pravatio , nis ^ ¿\—^¿.^ ^ Ĥ L-̂ WÁŜ  

D E P R A V A D A M E N T E con depra-

- vacion. Deprava ré , vitiosé ^ b j ^ , 

D E P R A V A D O . Depravatus , ror-
ruptus i vitiatus , ÍÍ , ¿ j - - ^ - * 

HOMBRE DEPRAVADO el malvado J 
perverso. Homo depravatus atqiie 
scelestus 1$- ijój* ^ j ^ J L ^ 

D E P R E C A R "rogar , pedir, suplicar 

con eficacia. Deprecan. 5L/— 

D E P R E C A C I O N ruego , suplica 

, instante. Deprecatio , nis £^¿¿3] 

D E P R I M I R , lo mismo que ABATIR, 
HUMILLAR. 

DEPUESTO privado del cargo, em­
pleo, ú oficio. Officio privatus. 

o 

D E P U N T A , como herir de pun­
ta. Punctim fer i re . ¿ y - ^ - í 

TOM. i . 
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D E P U N T I L L A S , ponerse de punti­
llas. Summis pedihus se erigere, con-
sistere. \ J ^ ¿ M cs--^ J * 

D E Q 

¿DE Q U A N D O A C Á ? ¿ J ? ^ ^ 

tempore? ^ 

¿DE QUANDO ACÁ ERES TAN CORTES? 

¿Undé , aut ex quo tempore hcecti-

cormtas ? O-=»LA£> O^AO (^x^ij 

¿ D E Q U É ? ¿Quid ? quid est quod? 
v. g. ? De qué te turbas? ¿ Quid 
turbaris ? quid est quod commove-

NO SÉ DE QUÉ ESTÁ TRISTE. JSÍescio 

quid tristis est. o - ^ - w ó ^ L/o 

D E R 
o 

D E R A I Z . Radlc i tús i$- ^y» 
ARRANCÓ DE R A l Z EL ARBOL. Arho-

rem radicitús evulsit. 'i^szJSs ̂ Xi 

DE RAIZ SE DEBE ARRANCAR LA MA­
LA YERBA. Herbte malee radicitús 
eruendee sunt. (jiL-A_As?J\ UVO»ÍS\3 

D E R E C H A M A N O ' . Dexte ra , vel 
dextra9 vel manus dextera ^ 

MIRA , ESTE ES EL CAMINO RECTO, 
ANDA POR ÉL , Y NO TE INCLINES 
Á LA DIESTRA NI Á LA SINIESTRA. 
JEcce, hcec est via recta, ambula m 
ea , et ñeque ad dexteram, ñeque 
ad sinistram declines, sj^» i/i¿S\ 

D E R E C H A M E N T E rectamente, sin 
declinación á una ni á otra parte, 
en derechura , via recta. Direc té , 
directo , recto ^ l ^ i L ^ w » 

NNN DE-
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496 D E R 

DERECHAMENTE legalmente, según, ó 
con justicia. Jure y ex proscripto 
le gis y ad prcescriptum jur is , i—£ 

D E R E C H E Z rectitud , derechura. 
Rectitudo , nis ^ A f r & \ f l j * — ^ 

D E R E C H O recto , igua l , seguido, 
ni inclinado á uno , ú otro lado. 
Rectus , directus , non inflexus. 

DERECHO la faz, ó cara de alguna te­
la , ó paño . Texti lañe i , i) el serie i 
extima Jacies. $\ j - — ¿ I — ¿ - ^ j 

DERECHO la acción que se tiene á al­
guna cosa, uácíio , nis 9jus ad rem. 

NO CEDE DE SU DERECHO. JuS SUUin 

retinet ^ Ü-Ü^. ISÁSXÍ 
YO CEDO DE MI DERECHO. De meo 

j u r e Uhenter cedo : j u s meum cedo, 

remitió ^ ^ y i - ^ ü^-'^ L !̂ 
EN SUS PALABRAS FUNDO MI DERE­

CHO. E x ver bis ejus , j u s meum 
bu 

constituo. 

JUZGÓ SEGUN DERECHO. R-CCté $X J U -
rejudiectvit. 

SEGÚN DERECHO ikfDD. ^áDr. que equi­
vale á conforme á derecho , arre­
glado á justicia. ií.rJW-Í? , ad p r o -

scriptum le gis ^ £y¿$\ c > - ^ ^ 

DERECHOS las propinas, ó estipendios 
que se pagan á los oficiales y mi­
nistros de justicia. Stipendium , i , 

DERECHOS los impuestos que están 
cargados sobre mercaderías , y se 
cobran para la real hacienda. Vec-
tigalia ex invectis, evectisque mer~ 
cibus. (^-Xc 'ij-^S JL/o £ (j'v ¿—i* 

D E R E C H U R A , lo mismo que DE-
RECHEZ. 

I POR QUÉ NO ENTRASTE EN DERECHU-

D E R 

RA ? ¿ Cur non recta introibas ? 

D E R E P E N T E . Repenté , súbito. 

D E R I V A R . Derivare , deducere, 

D E R I V A R S E . Z ) ^ ^ ^ , derivan.J^J^O 

D E R I V A C I O N . Derivatio , ¿&áí¿*í-

D E R I V A D O . Der ivatus , deductus, 
a , um j.¿L*o 

ESTA PALABRA ES DERIVADA, Ó SE DE­
RIVA DEL GRIEGO. Hoc vocabulum 
d grceco j lexum , vel deductum est. 

o 

,'..» yí •' f '̂y •'' o». v̂ 'CMSfV'jSi \ ' • C*Tíí*''. 

D E R O G A R abolir , anular la ley, ó 
algunas de sus clausulas. Derogar? 
legem, vel aliquid de le ge, j s—k- i^ 

DEROGAR disminuir , como: no dero­
ga esto á m i crédito. Non hoc mihi 

j idem derogat, nec existimationem 

D E R R A M A repartimiento, tributo, 
cont r ibución, impuesto. Tributo-
rum in capita ^ í y ^ ^ 

ECHAR UNA DERRAMA. Pecuniam po-

^w/o imperare. ( 3 — u í ^ á i o^—i 

D E R R A M A R verter por la tierra 
cosas liquidas, como agua , acey-
te , vino, tk.c.jlqua, oleum, vinum, 
é*c. fundere , ejtfundere , difunde­
re. O. ^=!»W ^ e> 

-* f 

D E R R A M A R S E L A S COSAS L I ­
Q U I D A S verterse. Fund i , effundi. 

J *— 

DER-

imminuit. J—l—Üf> !—^ , 
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D E R 

DERRAMAR LAGRIMAS , llorar cayen­
do las lagrimas por las mexillas. 
Lacrymas profundere , fiindere. 

"o 
LJ5-' e V 0 ^ " ' 0 j « ^ ^ s w w 

ACORDOSE DE SU DIFUNTO PADRE , Y 
DERRAMÓ POR ÉL MUCHAS LAGRI­
MAS. Recordatus est patris sui de-

Junctiy et f u d i t propter illum lacry~ 

mas plurimas. C>J-Í$ 'J&*$. 0±f^ 

DERRAMAR SANGRE. Sanguinsm f u n * 

EL REY ANTIOCO DERRAMÓ MUCHA 
SANGRE INOCENTE. Antiochus rex, 
sangzimem innoximn f u d i t multum 

TODO AQUEL QUE DERRAMARE LA 
SANGRE HUMANA , SERA TAMBIEN 

. LA SUYA DERRAMADA. Quiciimque 

effuderit humanum sanguinem,f'un-

de tur etiam sanguis illius. J . — 
^ ' -> v O / 

DERRAMAR LA HACIENDA destruirla, 
disiparla, malvaratarla. Rem fami­
l i a r em , patrhnonium s hona dissi-

pare 3 prodigere. —A ^ í>jd 

DERRAMAR LA SEMILLA FUERA DEL 

VASO. E x t r a vas seminare. 0 ^ - ^ = 

DERRAMAR DOCTRINA MET. enseñar 
en muchas partes alguna ciencia, 
haciéndola publica. Doctrinam dis~ 

seminare. ^ U^c £ s J 

LOS LABIOS DE LOS SABIOS DERRAMAN 
LA CIENCIA , PERO NO LA BOCA DE 

TOM. I. 
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LOS NECIOS. Labia sapientium disse-
minant scientiam , sed sic non f a c i t 

os stultorum. *\~~t~-£==L-.siJ$\ O ĴJJU ,̂ 

DERRAMAR MET. publicar, divulgar 
algún suceso. I n vulgus aliquid 
spargere , disseminare , publicare. 

D E R R A M A R S E divulgarse la not i ­
cia , el suceso. Aliquíd spargi, ^0-
t i t iam longé, latéque difftmdi. 

D E R R A M A R S E entregarse á deley-
tes torpes y demás vicios. L u x u r i a 

diffluere, j c -̂g -̂AS X_A„Í_Ü ĴLW 

DERRAMARSE EL ESPÍRITU divertirse 
en cuidados superfluos. Curis su-
pervacuis animus distrahitur, mens 

vaga distenditur. 

D E R R A M A D O , i ^ i ^ j , ejfusus , a, 
um ^ ĉ .AAfi/«> ^ Î J.¿~=LAJJ.& 

D E R R A M A M I E N T O la acción y 
efecto de derramar alguna cosa. 

Fusio , profusio , ^ ^ ^ 

DERRAMAMIENTO DE SANGRE. SangUÍ-

nis effusio iQ- ¿>S^ ¡áP*** 
D E R R A M O dispendio, desperdicio 

de la hacienda. Bonorum dissipa-
tio ¿L*}] 

D E R R E D O R ADF. ZOC. en circuito, 
á la redonda. Comunmente se usa 
con el articulo a l , ó la preposición 
en , diciendo ALDERREDOR , en 
DERREDOR. Circum, in gyro £jS> 

D E R R E N G A R descaderar, quebran­
tar grave mente los lomos del hom­
bre , animal. Aliquem delumbares 
alicui lumbos frangere , debilitare. 

D E R R E T I R liquidar lo cuajado, he­
lado. Sebum, ceram , é*c. UaüÁre, 

NNN 2 H-
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498 D E R X>ER 

liquefacere. ^ ^ j j ^ . y j j 

DERRETIR METALES. JSdstullci fundere, 

DERRETIRSE, lltquescere, liquefl 
liquefieri ^ V j j ? . 0 3 

DERRETIRSE DE AMOR. Amore liques-

D E R R E T I D O . lAqusfactus , <2, ww. 

MANTECA DERRETIDA. JLiquata f i n -

D E R R E T I M I E N T O liquidación de 
las partes que estaban ciadas, ó 
cuajadas. Liquatio, liquefactio} his, 

D E R R I B A R echar por tierra , arrui­
nar las casas, torres , &c. JEdes, 
muros demoliri, diruere , evertere, 

DERRIBAR arrojar , tirar contra la 
tierra , ó en el suelo á alguna per­
sona. Hominem dejicere, prosterne-
re , praclpitem in terram daré , 

DERRIBAR Á ALGUNO UOCA ABAXO. 
' Aliquem procumbere 0 ^Ja^-j» ^Í2> 

D E R R I B A R con una vara los frutos 
de los arboles. Per tica excutere, 
dejicere arhorum fructus, la—^— 

DERRIBARSE UN EDIFICIO arruinarse. 
D l r u i j d e s t r u í , everti, — 

D E R R I B A D O arruinado , echado 
. por tierra, destruido. Z ^ r ^ / z / v ^ r -

sus , destruc tus,, demolitus , um. 

DERRIBO la acción y efecto de der­
ribar alguna fabrica , ó edificio. 

Eversio, demolitio , nis 1$- j — g ^ 

D E R R O C A R , lo mismo que DER­
RIBAR , DESTRUIR algún edificio. 

D E R R O T A rumbo de la mar , que 
siguen en su navegación las embar­
caciones. Cursus maritimus. 

TOMÓ LA DERROTA HAZIA EL NORTE. 
Septentrionem ver sus navigavitycur-
sum direxit. j s ¿ O - ^ ^ L Í 

DERROTA el camino , vereda , ó sen­
da de tierra v . g. cada uno siga su 
DERROTA.Ow;zí?.y itinera instant sua. 

DERROTA MIZIC. la destrucción y rui­
na del exercito enemigo. Dissipd-
tio V disturhatio exercitus. o^-A_S 

D E R R O T A R MILIC. vencer , rom­
per , destruir el exercito enemigo. 
Hostes fundere, hostium copiasgro-

fiigare i$- ^ ^ ^ 5 ] j»^> *jj> 
D E R R O T A D O . Dissipatus, profli­

ga tus , a , um ̂  f j } ^ * 
D E R R U M B A R precipitar, despeñar. 

Aliquem precipitare. &Jb*t ^J^S 

D E R R U M B A D E R O despeñadero, 
, precipicio. Praruptus locus ^ 'ijj-P 

DERRUMBADERO -M^r. asunto arduo y 
dificultoso, ardua. ^—.——A 

' ^ J——^ ü _ J 

DES 

D E S A B A R R A N C A R sacar de algún 
barranco , ó lodazal lo que estaba 

- atascado. E x anfractis, aut lu tu -
•. lentis locis extrahere, eruere. 

D E S A B O L L A R aderezar alguna 
pieza de metal , quitándola los bo­
llos. Contusiones , seu lacunas com­
planare, cíj^-f! \J!(¡*& 

D E -
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DES 

D E S A B O T O N A R , lo mismo que 
DESABROCHAR. 

D E S A B R I D O manjar sin sabor, n i 
gusto. Cibzcs , vsl ohsofúum insul-
sum , insipidum &—á—S aJ? 

J O •* 
^IfeftAb ¡ó y j u ^ ^ ^ i J ^ = U ^ •$(ylks: 

DESABRIDO HOMBRE. MofOSUS , f a s -
tidiosus ^ y * é ^ J-^y* 

DESABRIDO ME HALLO. V a p d á me 
o 

habeo. ci^-cl La ^ ^ ^ ^ a 

DESABRIDA RESPUESTA. DurUfH res* 
ponsum o.*^? CJ^-^ 

D E S A B R I G A R quitar el abrigo, des­
nudar de la ropa al que está arro­
pado con ella. 'Tegttmenta alicui 
detrahere, auferre , nudare* 5¿J* 

D E S A B R I G A D O H O M B R E . M a l é 

techis , malé ficillaius. &3 L/s ^ j j ^ 

L̂ -̂ Ü ^5 JXU*J> ( ^ X ^ t->Lo> 

DESABRIGADO PAR AGE. LocuS suh~ 
dialis j ventis patens. o — ^ j - * 

^ C5*W ^ 9L(^A 
DESABRIGADO MET. desamparado, sin 

favor n i acogida. Derelictus, pa-

trocinio carens. ^-3 j|c ^ ^ ^ » 

DESABRIGO desnudez /falta de ro­
pa con que repararse del frío. Te-

Uf 

gumentiprivatio. (^S-z* ÍJL^Í 'ÍXÍ 

D E S A B R I M I E N T O falta de sabor, 
gusto y sazón en la fruta. Acer bi ­
tas y tlS ^ 'Í^^JSS\ 

DESABRIMIENTO aspereza en el trato, 
dureza de genio. J ísper i tas , moro-

- sitas i tis ^ ^j^ot^ ^ A * ^ 
DESABRIMIENTO disgusto , ó desazón 

interior. T¿edium , //" ̂  ^sw^ . 
DESABRIRSE C O N A L G U N O . 

aliqusm exacerbari, subirasci. 

DES S499 

DESABPvOCHÁR. Vestem diffibula-

re y exjibidare ¡jibtdas solvere. ( ¿ O 

DESABROCHARSE ^ r . revelar 
lo que se sabe y siente confiar su 
secreto á otro con ingenuidad. Se-
cretum aperire, prodere, ingenué 

detegere K̂ Í̂ (/AWJ1 (̂ JS-A-Í i j w O 

D E S A C A L O R A R S E desahogarse 
delcalorque se ^ á ^ c Q . Refrigerar i . 

auram captare. Ls 

D E S A C A T A R faltar á la "reveren­
cia , ó respeto que se debe á otro. 
Irreverenter agere s vel loqui , vel 

5̂  ge rere. c>^?. U.̂ => !(>^) ^^=>! La 

D E S A C A T A D A M E N T E descortes-
mente , sin respeto. Incimliter / i n -
tirbané , irreverenter. ^£=1)1] ^Jb 

D E S A C A T A D O . Spretus , cohtem-
ptus, a , um j ^ i i s w c 

D E S A C A T O acción descomedida, 
irreverente y sin respeto. Irreve-
rentia , ¿e, inhonoratio, wzV , <ro«-

temptus ¡ u s ^ 'i^j\—^=t.^\ 

D E S A C E R T A D A M E N T E sin la 
debida reflexión , con desacierto. 
Imprudenter , sine discretione. )L_> 

D E S A C E R T A R errar. E r r a r e , t r -
roneé agere, vel loqui l2L4> M¿ 

D E S A C E R T A D O el que yerra, ó 
va errado. Q^z e r r a t , vel impru­
denter operatur ^ i^LLiá 

D E S A C I E R T O . E r r o r , oris , erra-
t u m , t i jfa oLizAi ki¿ 

EN MI SENTIR ES GRANDE EL DESA­
CIERTO DE LOS QUE -ASI HABLAN. 

Afea 
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5 ° ° DES 

JMkjct quidem sententia , in magno 
errors sunt, qui si'c loqimntur. 

D E S A C O B A R D A R quitar el mie^ 
d o , alentar , ó animar. Timares 
pelUré , ceñimos inducere, excitare. 

tu cu 

4$ C-A^ <J£* 
D E S A C O M O D A R S E perder, ó de-

xar el criado la casa , ó el amo á 
quien servia. Servitii y seu minute-
r i i commodum, vel munus amittere, 
derelinquere. ĉ -,-* ̂ l s ^ i ¿fa?, '¿f^S 

D E S A C O M P A Ñ A D O . Incomitatus, 
solus j dissociatus t a , um, 3̂« )\ 

DESACONSEJAR disuadir de a l g ¿ 
na cosa que se tenia meditada, ó 
resuelta. Dissuadere aliquid alicui: 
contraria suadere. (j—*—»-f> 1̂—a* 

DESACONSEJADO el que obra sin 
prudencia, ó consejo. Imprudenter, 

v vel inconsulto operans, J— *̂?. < J ^ \ 

DESACORDARSE olvidarse. Ohl i -
visci, aliquid é memoria excidere. 

DESACORDARSE discordar, "ño conve­
nirse , ó ajustarse entre sí. Discor­
dare , dissentire, ^ ' ¿ ¿ ^ (3— 

Lo 
D E S A C O R D A D A S VOCES. Voces 

dissonce, ahson¿e. 

D E S A C O R R A L A R sacar el ganado 
del corral. Greges , vel armenta ex 

ovili educere. 

D E S A C O S T U M B R A R hacer per­
der y dexar el uso y costumbre de 
alguna cosa. -¿4 consuetudine abs-
trahere, removeré, avertere. ¿>j.—^ 

DES 

DESACOSTUMBRARSE. Dessue-
J i e r i , desuescere , se d consuetudine 
ahstrahere , abducere ¡¿fj**, 

D E S A C O S T U M B R A D A M E N T E 
sin uso , sin costumbre. Insolité, 
pr¿eter consuetudinem i$- —s 

D E S A C O S T U M B R A D O el que de-
xó la costumbre de hacer alguna 
cosa, udb aliqua re disuefactus. 

$ IJLA séfj* 

DESACOSTUMBRADO lo que va fuera 
del orden c o m ú n , ordinario , y re­
gular. Insolitus, inusitatus, contra 

morem factus 3 a } um. j*-*? J^s*5\ 

D E S A C R E D I T A R quitar, ó dismi­
nuir la reputación , fama , ó ere-
dito de alguno. A l i c u i detrahere: 

f ama altcujus imminuere , labefac-

tare, ( j ^ c C>JM̂  ÓJM* o-^í 

D E S A C R E D I T A R S E . Existimatio-
nem amittere. 

3^ 2;J¿üL£ t¡¿fj 

^ JÍL-ÍVÍ» Sí 

D E S A C R E D I T A D O . Infamatus, 
ignominia notatus} a , um Q 

D E S A C U E R D O olvido de alguna 
cosa» Oblivium , vel oblivio , nis. 

DESACUERDO discordia , ó desavenen­
cia en los d ic támenes , ó acciones. 
Dissidium , i i , vel dissensio , nis. 

DESACUERDO , lo mismo que DES­
ACIERTO , Ó ERROR. 

D E S A D E R E Z A R , lo mismo que 
DESALIÑAR , Ó DESCOMPONER. 

D E S A D E U D A R desempeñar á al­
guno , sacarle de la obligación de 
sus deudas. Debita alicujus solve­
re , ab obligañone solutionis eum 

liberare. ^ eS-£ Ls-h—?. c*-^ 

D E S E M -
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D E S E M P E Ñ A D O . Solutus a dehito. 
o o 4 

D E S A D O R M E C E R despertar , ó 
recordar á alguno del sueño. E 
somno aliquem excitare, a,—^ 

D E S A D O R M E C I D O . Éxperrectus] 

D E S A D O R N A R quitar el adorno, 
ó compostura á alguna cosa. T)eor-
nare , ornatum tollere , ornamentis 
nudare ^ &—'^.J^ ^ J ^ -

D E S A D O R N A D O . Deornatus , a, 
um 1$. ( j ^ — y ^ » v 

D E S A F E C T O desamor , poco cari­
ño . Amoris dejectus , nulla volun*-

• "''U» * ^ tu 

¿k^'js inclinatio. J - — i L J . J > 

D E S A F E R R A R levantarlas anco­
ras para que la embarcación pueda 
navegar. Levare f e r r u m , ancho-
ras solvere (^¿r¿} S H 

DES AFERRAR'desasir con fuerza, 
ó soltar lo que está aferrado y 
agarrado. £ f é r reo vinculo exsolve* 

u/ uu w 

re , avellere. \é£-¿ ^ L)—;S?—í (J-2*1 
* ^ . 

(j 

D E S A F I A R provocar á duelo , pe­
lea , ó batalla. Aliquem ad certa­
men 3ad pra l ium provocare. —í 

D E S A F I A D O . A d certamen provo-

CatUS. Í_5-J.—£ jji^.AyO s|t Q^^svyj 

DESAFIARSE. Invicem lacessere 
provocare J—^l—^—> Js—NÍ?LX_*¿ 

DESAFIAR Á AkGUIR. A d disputatio-

nem invitare , provocare, o 

DES 5 ° ! 

D E S A F I A D O R . A d duellum , vel 
certamen provocans , provocator. 

DESAFIO provocación al duelo", ó 
combate. certamen provocatio. 

DESAFIO competencia entre dos. Z)//^ 
//^w , ¿ , singularé ' certamen. 

MATOLE EN. UN DESAFIO. SingulaH 
j 

certamine illum confodit. .5 
¡ s k ^ ^ A CON­

VENCIÓLE EN EL DESAFIO. I l lum Sin-

guiart certamine devicit. 

D E S A F O R A D O . I r a prxceps. 
o 

^ . _ X L i ^ ^ i . L i ^ l es-^ d í ^ á 4 S 
, - • • .s >•> * • > " 

D E S A F O R A D O , lo que es excesi­
vamente grande. Enormis , e , í?.r-

cesstvus , ingens Q \s*S.'£=¿ A^=» 

D E S A F O R R A R quitar el forro á al­
guna cosa. Pannum suhditium as-
sutum vesti, vel telam alteri assu-
tam dissuere. Jj—A—á > j j , x i 

D E S A F O R T U N A D O infeliz , des­
graciado y sin fortuna en sus nego­
cios. Injortunatus , a , um. 

D E S A F U E R O agravio. Injur ia 3 ce, 

D E S A G A R R A R soltar V dexar1 l i ­
bre lo que estaba preso. Implica-
tum solvere , prtehensum dimittere. 

D E S A G R A C I A R afear , quitar la 
gracia especialmente en el rostro. 
Dedecorare , decorem imminuere. 

D E S A G R A D A R . displicere, 
non p l a c e r é , injucundtcm es se al i -

cm. 
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cut. L—̂  L A MJ ¡J*—̂  *—fí £ 

DESAGRADAME TODO QUANTO HASTA 
AHORA SE HA HECHO. M i M y g U * 

¿T^MÍ" displicent. J^^a 

^y.-^.^-Ai l̂ o (J^^ J"6^ 
JAMAS TUVE INTENCION DE DESAGRA­

D A R T E . Nunquam t ih i gravis es se 

^ Í U i 
D E S A G R A D A B L E lo que desagra­

da , descontenta , ó disgusta. D l s -
glicens, ingratusy injucundus)a) um. 

D E S A G R A D A B L E M E N T E áspe­
ramente , sin agrado. D u r é , aspe-
r é i injucundé. )k> ^ % — ^ I b 

•̂ x ¿«i ii xcLtuD 
D E S A G R A D E C E R no correspon­

der al beneficio , ser ingrato á la 
buena obra recibida, no recono­
cerla. Benejiciorum immemoremessey 
non referre gratiam pro henejicio. 

. l/—^=i—i» V ^ Js-jv-o.-sv^ ó j i L/> 

1$. s*** J ^ J : eíji^ j ^ ^ ^ 
D E S A G R A D E C I D O ingrato, des­

conocido. Ingratus homo, immemor 
ímeñciu J — ¿ ¿ - í ^ * ^ , ^ J ^ J i 

D E S A G R A D E C I M I E N T O ingrati­
tud , mala correspondencia al be­
neficio , falta de reconocimiento, y 
olvido del bien recibido. Ing ra t i -

tudo , nis, henejlcii ohlmio. £—^—> 

D E S A G R A D O sequedad , aspereza 
en el trato , falta de afabilidad y 
dulzura. Á s p e r i t a s , duritas , in~ 
suavitas , atis 4* *—«tpi u^— 

D E S A G R A V I A R dar satisfacción 
de palabra , ú obra del agravio , ó 
injuria hecha. A l i c u i dehitum hono-
rem restituere , injuriam benejiciis 

compensare , delere. O-A-JZ-Í o^l? 

D E S 

• 
D E S A G U A R despedir , ó echar el 

agua de algun sitio , desembara­
zándole de la inundación. Aquas, 

. vel imbres ejicere , emhtere, ^ - ^ ^ 

^ ^A^» cs^^ J ^ S M (j^0 SU !̂ 

D E S A G U A R entrar , desembocar, 
verter los rios sus aguas en el mar. 
Fluvius in mare injiuere s exonora-

r i , devolví. eV0 ^ y ^ ^ L^X^a ^ i y ^ 

D E S A G U A D E R O boca^ canal, ó 
compuerta por donde se da salida 
á las aguas superfluas. Coluviarium, 
aqiiarum emissarum canalis. ^ A j ^ 

D E S A G U A D E R O D E L M O L I N O . 
Mol<é canalis ^ - ^ L i ^ ^ J ^ . . ! . ^ . 

D E S A H O G A R A L A F L I G I D O . 

Afflictum recreare , consolari. a 
W W W 

DESAHOGARSÍE comunicar "con 
alguno sus trabajos , ú aflicciones. 
Cura cordis al teri communicare,ex-
ponere captando solaúum. J — t & n 

tu ^ 

/ 

DESAHOGARSE divertirse un poco, pa­
ra tomar algun descanso en las fa­
tigas. Animum remitiere y d nego-
tiis respirare , recreari, ^ 

D E S A H O G A D A M E N T E con dila­
tación y desahogo. Liberé , expe-
dité i¿js>.Aj5\A3b 

D E S A H O G A D A M E N T E con de­
masiada libertad , ó desvergüenza. 
Petulanter , infrunité K^Lá^JLí 

D E S A H O G A D O espacioso. Spatio-
susy amplus, vastus, a , um ^ 
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D E S A H O G A D O licencioso , desca­
rado , falto de vergüenza. Petn-
lans , injrunitus, licenciosus, ¿z, um. 

D E S A H O G O alivio de la pena , ó 
aflicción. Solatium, t i , levanten, nis. 

DESAHOGO ensanché , dilatación. L a -
xatio , laxamentum , t i , recreatio, 

DESAHOGO DE CASA. L a x i t a s , ampli* 

tudo , nis ^ o-fŵ ^ ^LMS\ '¿sLwy 

DESAHOGO desembarazo , ó libertad 
en el hdhX^.Petulantia, ¿e. ^sCá-J^ 

D E S A H U C I A R quitar toda esperan­
za de vida , declarar no se halla en 
la medicina esperanza de salud pa­
ra el enfermo. Salutem , vel de sa-
lute alicujus injirmi desperare, u-oj 

D E S A H U C I A D O . Cujus des t ra ta 

salus est, et vi ta deplorata. <3-\>/« 

* o* 

.',!» . _ -i ¿••f' „ •, Xt /. t i •'ATjí /4 v Vt'̂ F 
D E S A L A B A R , lo mismo que VITU­

PERAR alguna cosa. 
D E S A L A R quitar las alas. Pennas 

, volattlium evellere, amputare, ¡ y i ^ 

DESALAR quitar la sal al pescado, se­
co, á la cecina, ¿kc. Piscium salsa­
menta macerare , salsedinem aqua 
abstergeré , tollere. ^—aJ-j> .̂_J¿_i 

Ü. Á__/<I ^^2?. »>f!v>̂ ^ (¿5̂6.*<A3\ 

D E S A L A D O sin alas. imminu-

^/ / i - ^ 
D E S A L B A R D A R quitar la albarda 

á la bestia de carga. Mulo , vel asi­
na clitellas deihsre , clitellis exone­

ro M. I. 

rare. e>—* jL^s^]] ^ + -s ^ c 

D E S A L B A R D A D O . C//^///i 

ratus, \j£ jJ> J-ÍAJI J\ Û.S>.3\ 

D E S A L E N T A R . Animos infringere. 

D E S A L E N T A R S E , ^ / w o / r ^ / . 

D E S A L E N T A D O , animo , 
languenti animo 0 « ^ ^ ^.12¿U5\ 

DESALFORJARSE j f ^ r . desceñir­
se , afloxar la ropa para desahogar­
se y refrescarse. Vestem sibi discin-

t u U/ . 

jfascias dimittere. i^Cib (¿5̂ .5 

D E S A L I E N T O descaecimiento del 
animo y esfuerzo. Defectio , remis-

j /o v i r i u m , vel animi. 'i ^ • 

D E S A L I Ñ A R . Composita turbare^ 
confundere, c ó — \ ^ l L i i (¿jdLí 

D E S A L I Ñ A D A M E N T E con desa­
liño y poca curiosidad. Inconcinné, 
incompté , inornaté ^ & $Jio. ¿¡¡¡o 

D E S A L I Ñ A D O . Inconcinnís , i n -
comptus., horridus , inornatus , a , 

D E S A L I Ñ O desaseo, desadornóles^ 
y compostura. Inconcinnitas , tis. 

D E S A L M A D A M E N T E inhumana­
mente. Crudeliter , inhumaniter. 

D E S A L M A D O cruel , impio , inhu­
mano. Impius , immanis, inhuma-

Ooo ««.í 
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ñus. L^M] (̂ «^Ljí 
D E S A L O J A R A L E N E M I G O . 

líostem loco depellere , cogeré ut 
castra mutet, deserat, derellnquat. 

— í ^ ^o¿y\ f f l 

DESALOJAR dexar voluntariamente el 
hospedage , morada , sitio , ó HaWi-
tdicion. Hospitium , seu locamentum 
ultro relinquere. ^Jf*$\ ^ / ^ . 

D E S A L U M B R A D A M E N T E erra­
damente , sin luz , n i conocimien­
to. Obcíecaté , allucinaté ^ ísiás 

D E S A L U M B R A D O el que por ex­
ceso de luz , ó por entrar en parte 
obscura viniendo de la luz , carece 
por algún tiempo de la vista. A l l u -

cinatus. oL^Lsti üjji (ĵ o ¡ĵ Ĵ*.** 

t_5-31 e>» ¿ÓY Ĵ*̂ .XÚ̂  

D E S A L U M B R A M I E N T O . 
natío , nis. ¡ J ^ ^ x j * i$- »t/-g-T* 

DESALUMBRAMIENTO desacierto , de­
satino , ceguedad del animo. Men­
tís c¿ecitas 1$- K^X&\ ajUsc 

D E S A M A R no amar , no querer á 
uno como antes. N o n ulterius 

amore prosequi alíquem, L/> 

^ LibLw ¿.ASO (jL£=a Le J-A/a 
DESAMAR aborrecer , querer mal , 

tener odio. Odísse , hahere. 

D E S A M A R R A R quitar las amarras, 
soltar lo que está atado , ó ligado 
con ellas. E fimibus , vel rudent í -

tu . w 

solvere, J ^ ^ í î 5̂ -£̂  

D E S A M O R descariño , desafecto, 
mala correspondencia. Amorís de-

' ' cu cu 

DES 

DESAMOR aborrecimiento. Aversatío, 
nís íft i¿-̂ 23L5̂  ^ o^*"̂ ^ 

D E S A M P A R A R . Deserere , ^ r ^ -
quere séf/¿, ^¿Sĵ  

MIS PARIENTES ME DESAMPARARON. 
Propinquí meí dereliquerunt me. 

D E S A M P A R A D O . Desertus, tó*-
^ Í W Í , nudus amícorum presidio. 

D E S A M P A R O . Derelict ío, destitu-
tío i deserño , nís i$- ^ x—5̂  

D E S A N C O R A R levantar las anco­
ras á que está amarrada la embar­
cación. LevareJerrum , anchovas 

tollere ^ J ^ ] ^ l i b ^Ji 

D E S A N D A R L O A N D A D O retro­
ceder, ó volver atrás en el camino 
que otra vez se ha andado. Per ean~ 
dem víam rediré , eandem víam re-
petere , remetírí. ^J* £-?v?. j> 

^ & A j 

D E S A N D R A J A D O andrajoso. Pa ­
nosas , centoníbus malé tectus. j s \ 

D E S A N G R A R sacar á alguno la san­
gre en mucha copia. Sanguínem 
usque ad anímí dejectíonem míttere: 
exangüe al íquíd faceré , o— > 
J._—_^=> ¿̂jCláAw t_sXifc j-^ai» 

, 1U 

^ & •OJ 
DESANGRAR EL RIO sacarle mucha 

porción de agua. Nimíam aqu<e 
copíam d Jiumine ellicere , extrahe-

re. L^JÁ)^ ¿̂Xwuj» —>Cvo\ 

D E S A N G R A R S E . Corpus sanguíne 
exhaur í r í . Sanguíne jiuere ad aní­
mí delíquíum. f>J$\ ¿̂ACAÍ ^suai 

D E -
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D E S A N I M A R desalentar , quitar el 
animo. Jlfiimum alieiíi tnjringere, 

Ui 

D E S A N I M A D O . ^ ^ / ^ animo. 

D E S A N U D A R deshacer y desatar 
el nudo. Enodare , nodum solvere. 

tu u/ tu w 

D E S A N U D A D O , ^fejpfo ^ # ¿ J ^ L 

D E S A P A C I B I L I D A D aspereza, de­
sabrimiento , desagrado. Insuavi-
tas , asperitas 3 tis ^ 

D E S A P A C I B L E . Displicens , ¿w^r , 
implacidus ^ j — ^ z ^ i l c 

D E S A P A C I B L E M E N T E . ^ ^ r ¿ 
3^ K J L U }Jb 

D E S A P A R E A R desunir, dividir lo 
que está unido , ó ¡unto. A l i q u l d 
ab aliquo disjungere > segregare, 

, separare, ü»^^ ^ (/-Í:*?. ^-ÍÍ'* 

D E S A P A R E C E R , ó DESAPARE­
CERSE ocultarse de la vista con 
velocidad. JEvanescere , dispar ere: 
é conspectu suhito ahire, miare. 

DESAPARECIÓ LUEGO. Illicó evanuit, 
e conspectu se proripuit 3 ex oculis 

evolavit. ^%^^ u)^ j \ yLá 

D E S A P A R E J A R quitar los apare­
jos á las bestias, udsinos nudare: 
clitellas, et ea c¡u¿e clitellis super-
imposita, sunt d jumentis detrahe-

O tu tu 

D E S A P A R T A R , lo mismo ^ue 
APARTAR. 

D E S A P A S I O N A D A M E N T E sin 
pasión , con verdad y realidad. In~ 

• genué , veré , realiter ^ Ü-ü^iísxJb 
D E S A P A S I O N A R quitar y desarray-

gar la inclinación , ó afecto que se 
TOM. I. 
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tiene a alguna cosa, ó á alguna 
persona. Exuere, deponere omnem 

affectunt. J - ^ L C u ^ i JW.AS>1—Xŵ  

í^j^y ¿5.-3 J-AJI a^Xi 

D E S A P E G A R , lo mismo que DES­
PEGAR. 

DESAPEGARSE apartarse 3 alejarse 
del natural cariño de los pariente?, 
o amigos. A b amicorum , vel pa~ 
rentum abstrahi, abalienari. 

DESAPEGO. Ahalienatio 3 abstrac-
. " ' . i •"• 'o' /*'' ' '', 

tio j nis Q «jsí b̂tXsY^ J^UA^ 
DESAPERCEBID A M E N T E . 

providé , inopinatb ^ iLL-á-á C 5 - ^ 

DESAPERCEBIDO. Incautus > a, 

LES COGÍ DESAPERCEBIDOS. Incautos 
excepi : nihi l tale suspicantes 3 nec 

opinantes oppressi. 1̂ 3 ^ A ^ ^ a Li\ 

DESAPERCEBIDO desprovehido. Impa-
ratus y a 3 um. £ o-—*—'¿—^s* 

tu 

D E S A P I A D A D A M E N T E cruel­
mente , con rigor, sin piedad. Cru~ 
deliter 3 inhumané i& o-Aüs 

D E S A P I A D A D O cruel , inhumano* 
Impius , crudelis 3 e Q <^X'¿}\ 

D E S A P I O L A R quitar los lazos i ó 
nudos con que el cazador ha ata-

tu 

do la caza. Compedes solvere. \¿SlJs 
O tu 

D E S A P L I C A C I O N , descuido en las 
cosas, falta de aplicación. Ignavia, 
inertia , incuria, ¿e ̂  ^ Í ^ A ^ 

D E S A P O D E R A D O , lo mismo que 
FURIOSO. 

D E S A P O D E R A M I E N T O , lo mis­
mo que OSADIA , AUDACIA. 

D E S A P O D E R A R quitar , despojar 
á alguno de lo que tenia, ó se ha-

Ooo 2 bia 
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bia apoderado. AUquem d possessio-
ne depellere, djjicsre. o—^*-?. 

DESAPOSENTAR echar fuera de 
la .habitación. Hosfuio ejicerc. ^ / A 

D E S A P R E C I A R tener , ó estimar 
en menos de su justo valor y pre­
cio alguna cosa. N i h i l , vel jiocci 

J'cLcers, penderé, — ^ v ^ f » 
O w 

DESAPRENDER olvidar loquese 
habia sabido , estudiado , ó apren­
dido. Dediscere : oblivisci quod d i -

D E S A P R E T A R afloxar lo que estaba 
apretado. Laxare . ^¿-J**^ cr=v^ 

DESAPRISIONAR sacar de la p r i ­
sión , ó quitar las prisiones. jáli~ 
quem é carcere educere , extrahe-
r e : vincula solvere, g y — ¿ 9 . 

DESAPROPIARSE enagenarse de 
sus bienes. Propriis se bonis abdi­
care j possessiones suas abalienare, 

cederé bonis. ¿—51—^ ̂ C ^ - ^^0* 

DESAPROPIO. Abalienatio, 

catio > nis 

DESAPROPIADO. ^o«/> abaliena-

/ « Í , abdicatus. & — — ^ i¿\^> t / j . ^ 

D E S A P R O V E C H A R . //>^r/V pa-

r«7» jprogredi. {J\ I L J i ^-Ux^ ^IAS 

^ ^5JS L» 
DESAPROVECHAR perder , malgastar, 

ó emplear mal el tiempo. Tem~ 

pus perderé : malé collocare tempus 
suum ^ jJ^L^b (̂ )Lo JS\ / ^ ó^/^i 

D E S A P R O V E C H A D O inútil , sin 
provecho. Inutilis , }parum , vel 

DES 

minimé profictíus , a , ar-v;. ¿ — £ | £ 
^ «ili 

D E S A P U N T A L A R quitar los pun­
tales , ó vigas con que estaba sos­
tenido el edificio. Fulera tollere. 

D E S A R B O L A R NAUT. Mal is navem 
ex armare *Jij*d] '¿Jí4b 

DESARBOLAR NAUT. romper los arbo­
les de la embarcación con algún 
cañonazo. Aíalos dirumpere tor~ 
menti j a c tu . *¿¿&$ ^ ^ 1 ' ? , j ^ * ^ 

D E S A R M A R quitar las armas á al­
guno , desnudarle de ellas. Armis 
hominem exuere , expoliare : a l i -
quem dearmare. ^jX* 

D E S A R M A D O . Dearmatus, a , nm> 
armis spoliatus, armis exutus, iner-

mis ^> Jw^ j , 
D E S A R R A I G A R arrancar de raiz 

algún á r b o l , ó planta. Eradicare, 
radicitus evellere. eruere. j^-oLx^vl 

LA MALDICION DE UNA MADRE DES­
ARRAIGA LOS CIMIENTOS DE SU CA­
SA. Maledictio matris fundamenta 

^ LgA_>s_3 ol-«wLv\ ^ -̂oLXwj) 
D E S A R R A I G A D O . E rad i ca íu s , a, 

I um Q JJ.ACLVWI.̂  
D E S A R R E B U J A R , lo mismo que 

DESARROPAR. 
D E S A R R I M A R apartar de su lugar 

la silla , mesa, &c . Mmsam, é*c. 
é suo loco semovere , disjungere. j j t ^ ! 

D E S A R R O L L A R extender. Disten­
deré , extendere "0- ku*.*^ 

D E S A R R O P A R quitar',"apartar la 
ropa. Stragula submovere. pj? i 

DESARROPARSE a/rojar de sí la 
ropa durmiendo. Abjicere stragu-
lum superius lecti quo se aliqiús 

operit. 

domus s u £ eradicat. f ¿ \ 
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D E S A R R U G A R quitar las arrugas, 
estirar y como alisar lo que estaba 
arrugado. Erugare , plicas exten-* 

dsre , distenderé, —L-^—^ 
tu 

D E S A S E A R , lo mismo que DESALI­
ÑAR. 

DESASIR soltar lo asido ó agarra­
do. Complicata , vel connexa solve-

re ^ {^LA-^ V¿5̂ -Í 
DESASIRSE DE LAS COSAS DEL MUN­

DO. Rerum humanarum curam ah-
jicereypompis s¿eculi renuntiare, va,-

(j •* <J / su 
le dicere. c X ^ ^ \ ^.A ¿UWJLJ J ^ 

DES 5 ° / 

DESASIDO. Solutus ac liher, 

D E S A S I M I E N T O desapego de las 
cosas terrenas. Humanarum reriim 
despectio} contemtus. j j\—ü—X^.^^ 

D E S A S N A R hacer perder la rudeza 
de alguno enseñándole , é instru­
yéndole . A l i c u i stoliditatem ex cu-

tere , rudem hominem erudire. <->u\ 

D E S A S N A D O . Stoliditatem exuit3 
cautior factus est, callidior evasit, 

DESASOSEGAR, no dexár sosegar, 
turbar y privar de la quietud y tran­
quilidad. Aliquem inquietare, t u r ­
bare , molestiam ajferre. —i—!>\ 

¿POR QUÉ LE HAS INQUIETADO ? ¿Qua-

re illum inquietasti ? K-JLOX»] 
DESASOSEGARSE. Inquietari, con­

turbar i , in sollicitudinem adduci. 

DESASOSEGADO. Inquietus , â  
um, inquies , tis i j ^ t r ^ ^ i j - ^ 

DESASOSEGADO ESTA PEDRO, Y NO RE­
POSARA HASTA QUE VENGA SU PA­
DRE. Inquietus est Petrus , et non 
reqidescet doñee pater ejus veniat. 

^ C r 5 ^ L5^^ 

DESASOSIEGO inquietud, altera­
ción. Inquietudo , t u r batió, altera-
tio , nis Q KJ^JL^S <jXa.]\ 

D E S A S T R A D O infel iz , desgracia­
do , desdichado. Infelix , infortu-
natusjnfaustus, a, um ^ ^JUJ.*^** 

DESASTRE desdicha, desgracia, su­
ceso infeliz. Infortunium, infelici-
fas, infaustus casus ^ ( ^ A ^ iu^U 

SIN SABER DE DONDE,Ó POR DONDE, VI­
NO SOBRE EL UN DESASTRE./rm// SU-

per eum calamitas i ortum ejus igno-

rans. o ^ c^,/^ ^ 5 ^Ue^ 

D E S A T A C A R soltar lacinia de los 
calzones. Astrigmenta solvere ¡ f e -

mor alia exolvere. \é£'—á—¿ (¿¿5̂ —¿ 

DESATACAR LAKscoviLTk.Catapultam 
exonerare: ab ea pulverem et plum-

extrahere, 'i£==¿*-a.jú\ 

D E S A T A N C A R l impiar , ó desem­
barazar los conductos. Aquce duc-
tus tubos , seu syphones expurgare, 

¿¿ sordibus expediré. —5 

D E S A T A P A R v. DESTAPAR. 
D E S A T A R desenlazar una cosa de 

otra. A l i q u i d solvere, dissolvere, ex 

solvere , absolvere *éŜ —3¿, \éŜ -> 
• ' . . ' • ^ • « * 

DESATA ESE NUDO. Solve hunc nudum. 

DESATA EL YUGO DE LAS CERVICES DE 
LOS 
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LOS BUEYES. Solve jugum de cervici-

bus hoim. % — A — 5 j ^ j^Ss 

HOY TE DESATARÁN DE LAS CADENAS 
CON QUE TIENES ATADAS LAS MA­
NOS. De catenis qute sunt in mani-
hus tuis 3 hodie te sohent. 

DESATAR i i ^ r . explicar, aclarar las 
dudas, questiones, argumentos, &c . 
Dubia i argumenta , é*c. solvere, 

enodare 3 explanare. ^ ¿ — Z s"*-* 

DESATADME ESTE PROBLEMA QUE ÓS 

s^ovoizGO.íIancpropositionem quod 

vobis propono , solvite mihi. ^AW—Í 

DESATAR LA LENGUA ilf^T. hablar 
con expedición, sin impedimento. 
Solvere linguam , loqtd liberé. JjiM 

DESATAR , lo misiTLO que LIQUIDAR, 
DESLEIR. 

DESATARSE. Solví 3 dhsolvi. ^ — A J > \ 
UJ cu tu 

D E S A T A D O . Solutus, absolutus3 a, 

COSA QUE SE PUEDE DESATAR. DÍSSO-
bu 

lubtlis 3 e I^CA-Á^ ^jii.?. j3t 
LO QUE NO SE PUEDE DESATAR. Indis-

L' * • ÍIU • t .* y .' 

soluhtlis , ^ 1 ^ . - ^ ^ j . ^ ^ LAO ^ f j . ^ 
D E S A T A S C A R sacar del atascade­

ro , ó pantano. E lutulentis locis 
extrahere, ^y^. ^^-^ 

D E S A T E N C I O N divertimiento de 
la imaginación , con que se dexa 
de atender á lo que se dice, ó hace. 
Distractio mentís JU^ o^-^-S 

D E S A T E N C I O N descortesia , falta 
de respeto. Inurbanitas , incomi-

DES 

D E S A T E N D E R divertirse y dis­
traerse en cosa diferente de lo que 
se hace , ó dice. D l s t r a h i , npul^ 

Etfi minimé attendere. o S — A J í 
uu 

DESATENDER desestimar á alguno , ó 
sus cosas. Despicere , negligere. 

D E S A T E N T A D O el que dice , ó 
hace algo sin orden, n i conoci­
miento. Inconsideratus , a , um. 

D E S A T E N T A M E N T E descortés'y 
groseramente. Inurbané, incomiter. 

D E S A T E N T A R hacer perder el 
tiento, turbar el sentido. Turbare, 

tu t u 

perturbare i& ^ j j ^ ^ 

D E S A T E N T O divertido , que no 
repara , ó atiende. Distractus, mí-

mmé attentus , a , um. —¿.—s. 
. , • ' , \ , • - , i ^ , . • W . ' J 

DESATENTO grosero , descortes, falto 
de atención. Inurbanus , incomis, 
incívílis. -̂AÜ ^ 

D E S A T I E N T O turbación, enagena-
cion del sentido. Per tur batió , t i -
tubatio , nis ^ J-A*^ H-^Ui? 

D E S A T I N A D A M E N T E fuera de 

x tazón. Insipíenter JJ¿x3^)Jb 
D E S A T I N A R . De l i ra re , insanire. 

J tw t u i u 

HACER DESATINAR Á UNO. Furorem 
alícuí suscitare , adigere i l lum ad 

'.- i • • ^;. •. 1 • tu t u >. 

insaniam ( j U ^ ĵJLsh. 
D E S A T I N A D O . Insanus , demens, 

vesanus , a } um. c>j—M $8 ̂ Á .̂/<» 

D E S A T I N O locura , disparate. 
sania , dementia, ^ ^ (^-_i,_sx_5^ 

D E S A T O L L A R sacar del atollade­
ro. E x paludibus , tó ^///V 7 « ^ -

len-
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kntis locis extrahsre. 

D E S A T R A N C A R quitar la tranca 
de la puerta , ú otra cosa que se le 
haya puesto. Portee repagulum 
amoveré , levare. ¿ — ^ ^ ^j*> 

D E S A T U F A R S E perder, ó deponer 
el enojo , ó enfado. I r a m sedare, 
stomachum ¿exonere, ¿ j — ^ ^ — > 

D E S A V E C I N D A R S E ausentarse le­
vantando casa, y mudándola á otro 
lugar. Domicilium relinquereydemit-

tere, í&*-4 iu^=a^^ '¿^/•^ 

D E S A V E N I R , lo mismo que DIS-
v CORDAR , DESCONVENIR. 

D E S A V E N E N C I A v. DISCORDIA. 
D E S A V E N I D O v. DISCORDE, 
ESTÁN DESAVENIDOS. Inter se dissi-

dent, discordant, discordes sunt. 
. ' , •• . / " o -» • •, o 

I». I 
L-5-

D E S A V I A R hacer errar el camino^ 
ó senda. F/W errorem inducere^cau" 

sare ^ ^ j - ^ »^f> ^ 
D E S A V I O v. DESCAMINO. 
D E S A Y R A D A M E N T E sin ayre^in 

garbo , n i gala. Imenus té , inele-
ganter ^ 'iJ>\J¡> ^ 

D É S A Y R A R hacer un desayre á 
otro , hacer desprecio y desestima­
ción de él.AUquem despicere,Jrus' 
t r a habere pro nihilo putare. ^ A - A ^ 

D E S A Y R A D Ó la persona que no es 
ayrosa. Invenustus, inelegans, mo~ 
tu corporis vastus. I — £ cfj- % 

D E S A Y R E falta de brio , ayre , ó 
garbo. Invenustas , inelegantia , 

DESAYRE desprecio , ó desestimación 
que una persona hace de otra. Des-
pectus, contemptus, us, despicentia. 

DES ^09 

D E S A Y U N A R S E tomar algún cor­
to alimento por la mañana . Jen-
taculum sumere , cihum ante p r an -
dium capere i& ¿bÁ?. yb* 

D E S A Y U N O porcion' ligera de ali­
mento , que se toma por la maña­
na. Jentaculum , //' $ t 

AUN NO ME HE DESAYUNADO. JSfihil-
dum cibi gustavi. I — ^ ^ ĉ Ja* L̂ » 

^ uV! ( J l U ¿ oJ^=t 
D E S A Z O G A R quitar 'el azogue del 

Q^Q]o.Argentum vivum detrahere, 
evellere. «J * — L - S J L J J l ^ ^ i 

D E S A Z O N A R enfadar y desabrir el 
animo. Aliquem exacerbare j f as t i -
dio affícere ^ ^-¿A y - ^ L ^ 

D E S A Z O N A R S E . Stomachari }fas-
t id i re , molesté f e r r é . 

D E S A Z O N desabrimiento, insulsez 
de sabor y gusto. Insipiditas , in-
sulsitas, atis ^ ^LstLî  K^ÁjJ 

DESAZÓN disgusto y pesadumbre del 
animo. Fastidium , / 7 , exacerba-
tlO yfiis 1$- ^^^] 

D E S A Z O N A D O el que se siente in ­
dispuesto en la salud. M a l é m affec-

tus , malé se habens 1$. 
D E S A Z O N A D O manjar desabrido, 

insipido. Cibus, vel obsonium insi-
pidum , insulsum 

D E S B A L I J A R abrir la maleta ., y 
quitar, ó robar lo que hay en ella. 
Sarcinas , vel hippoperam dissolve­
re , discutere ,scrutari , et quidquid 

m ea est arripere. \éS^—» 

D E S B A R A T A R deshacer, ó arrui­
nar alguna cosa. Dissipare, everte-
rs muros , ^^ .S i f cH£ ^J^* 

DES-
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DESBARATAR MiLic . desconcertar, 
desordenar un exercito. Hostium 
copias profligare > hostes fundere. 

D E S B A R A T A D A M E N T E sin or­
den , n i concierto. Inordinaté, con-

f u s é , ahsque ordine 0- '¿-^—^ 

D E S B A R A T A D O arruinado. JEver-
sus, a y ítm % f>j&%* 

DESB A R B A D O el que no tiene bar­
ba. Imherbis , impubes , ephehus. 

D E S B A R R A R . Tota cáelo aberrare. 

D E S B A R R I G A R romper el vientre. 
Venirem dirumpere, lacerare. 

DESBASTAR labrarla madera. Do~ 

DES 
tu w tu tu 

D E S B O C A D O E N E L H A B L A R . 
Maledicus convitiator,lingu¿e petu-
lanúapr¿eceps , in omnes procacis-

tu 

simus 1$- ¿f^bjaL l̂—*u,$ j j Xj£ c-í̂ XS 

CABALLO DESBOCADO. D u r i equus 
oris, froeno contumax , refracta-

D E S B R A V A R deponer alguno la 
ira , ó colera, /m;» , furorem de-

sinere ^ ¿ s — i i X i ^ 

/¿2!r^ , dedolare « ^ ¿ x ^ 
DESBASTAR LA JUVENTUD MET. edu 

car. Juventutem erudire , adoles­
centes doctrina excolere , expolire. 

w tu 

ESTE JOVEN AUN NO ESTÁ DESBASTA­
DO. Hic adolescens adhuc rudis est, 
impolitus. ^ \ ( i ^ J 5 

D E S B A U T I Z A R S E ¿ ¿ r . irritarse, 
tomar motivo de grave enfado. Fu-
rere alicujus stultitia. Liz^ jjXJb 

ESTE ME HACE DESBAUTIZAR. A d i g i t 

¿í^ insaniam. ^ * * - * ^ J^Év? ^ j " ^ 

DESBOCAR quitar la boca á alguna 
cosa; como al jarro, al cántaro, 
&c . Amphone, ÜÍ1/ , í ^ ^ i OÍ 

gere.^ ^ - ^ 1 í i /^^39 

DESBOCARSE üfsr . decir á otro 
ciegamente palabras injuriosas y 
ofensivas. I n alium debacari,effr¿e-
naté linguam solvere adversum a l i -

D E S B U C H A R decir alguno quanto 
tiene en el corazón. Omnes animi 

tu 

sensus elicere y patefacere. 

cu 3^ 

DESBUCHAR sacar las aves del buche 
la comida para alimentar sus po-
lluelos. Aves ex ventrículo cibum 

tu tu 

elicere, u t pullos aleant. d j . — ^ 

D E S C A B A L A R quitar alguna parte 
de una cantidad determinada para 
algún intento. E x toto aliquo pa r -
tem aliquam auferre, demere. 

D E S C A B A L G A R , lo mismo que 
DESMONTAR de alguna caballeria. 

D E S C A B E L L A D O , lo mismo que 
DESGREÑADO , DESMELENADO. 

D E S C A B E Z A R quitar, ó cortar la 
cabeza al hombre , ó al animal. 
Obtruncare , caput amputare. 

D E S C A B E Z A D O . "Becapitatus, a, 

DESCABEZAR EL SUEÑO j f ^ r . dormir 
un breve rato. Dormiscere , obdor-

miscere ^ }XAÍÜ ,3 Ĵ AU 
D E S C A B U L L I R S E irse , ó escapar­

se disimuladamente y con sutileza. 
Sensim elahi, se proripere. c>—J.-¿.-i\ 
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DESCABULLIRSE LOS PECES. Pisces elct-* 

D E S C A E C E R perder poco á poco 
del vigor de la salud. Deficere, lan* 

guescere, A_Ü* ¿ L ^ i L j t ^ ^ j ^ . ^ j -c 

D E S C A E C I D O débil y falto de fuer^ 
zas. Languidus, dehilitatus) a, um* 

D E S C A E C I M I E N T O . Languor, is. 

D E S C A L A B R A R herir en la cabe­
za, rompiéndola con piedra, palo, 
ú otra cosa. Caput alicui leviter 
confundere , per cúter e lapide , ó^c. 

D E S C A L A B R A D O . C^V<? ro^w-

sus i vuJneratus , , um. * ^ ] * 

D E S C A L A B R A D U R A . Vulnus in 

capite inflictum ^ u^V^ L_5̂  TV-^ 
D E S C A L Z A R Á O T R O : GV/^OÍ 

alicui detrahere : aliquem excal-
ceare , discalceare ^ ^¿-sx^ , ( ^ ¿ ^ 

' D E S C A L Z A R S E . Calceos deponere, 
calceamentis se exuere í$-

^ ¿J~* 

NO MERECE DESCALZARME. Indignus 
est qui mihi calceos detrahat. u^-^ 

DESCALZÓLE LAS BOTAS. D e t r a x í t UH 
J 

ocreas ^ - A » ^ £J-~:> 

D E S C A L Z O el que trahe los pies 
desnudos. Descalceatus, nudipes, 
dis & 

D E S C A M I N A R sacar á alguno del 
camino y apartarle de é l , ó hacer 
que le yerre. Aliquem d via de-

jiectere, deviare , avertere. y. 
TOM. z. 

Ü-—2 tj—PH O—ft8*̂  &\—^ 5̂ .X> 

D E S C A M I N A D O el que anda per­
dido, ó ha errado el camino. Errans 
in via j | t SJEi afl JLi? 

IR DESCAMINADO errar el camino, ir 
fuera del camino real. De via de-

XJJ cu 

jiectere ^ ŝAf> sLS ^ ^ífe 
IR DESCAMINADO j f ^ r . ir fuera de ra­

zón , ó apartado de la verdad. A b ­
errare , d ratione digredi , d veri-
tate dis cederé y de via recta diñec-

tu 

HALLÉ Á UN HOMBRE QUE IBA DES­
CAMINADO POR EL CAMPO. Inveni 
virum errantem in agro, o j . - — ^ 

D E S C A M I N O error, ó extravio del 
camino. Aberratio d via, ^i—.s^^ 

DESCAMINO error y apartamiento de 
lo justo. Aberratio d veritate. 

D E S C A M I S A D O el pobreton que 
no tiene bienes. Omnium rerum 
i n d i g U S . cíj.—5̂  ^ A ^ z a ^ j . ^ ^ ^ S L > \ 

D E S C A N S A R . Quiescere , requies-
cere. ̂ —Sj4 ^ ^ - ^ . ^ ^ — ^ V - ' ^ ' * * ' ^ 

ANDA , DUERME Y DESCANSA UN PO­
CO. A h i , dormi, et pusillum re-
quiesce. ^—arjjJItój j jt.L_S ^ o-^á^ 

CON ESTE AVISO DESCANSÓ DEL CUI­
DADO. Hoc accepto nuntio, animum 
suum tranquillavit. 

DESCANSA , Y NO PASES CUIDADO DE 

ELLO. Quietus esto. V j — ^ — S ú * ^ 

DESCANSAR EN PAZ , Ó EN EL SEÑOR. 
MI 

^2 Domino requiescere. k «—S 
Ppp -̂AÁAÍ 
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DESCANSAR APOYANDOSE A LA PARED. 
Requiescere •parietem h¿erendo, 
y n ^ . o f ^ ^ b j ^ t ^ = a L 

D E S C A N S A D A M E N T E quieta y 
reposadamente. Quieté, t ranqiál lé , 
-placidé iü^^A^yb 

D E S C A N S A D O . Requietus, 4 , ww. 

LOS QUE ESTAN DESCANSADOS. OtiúL-
t i , f e r i a t i ^ i^^l-Ls ^Llas Jlizi 

DESCANSO, (¡¿ufes +fisp requies , ei, 
tranquillitas , tis ^ ^ j ^ ^ M , / 

DESCANSO ETERNO , por antonoma­
sia se entiende la bienaventuranza 
eterna. E t e r n a requies. &—«¡ip-N 

BUSCO DESCANSO Y NO LE HALLO. 
ro réquiem , et non invenio. L i \ 

NI DE DIA NI DE NOCHE TIENE DES­
CANSO ESTE ENFERMO. JEgrotUS 
Me, die ac nocte nonhahet réquiem. 

C5-

D E S C A N T I L L A R quitar una parte 
de alguna cosa , como de un bu­
fete , de un pan , &c . Decurtare. 

D E S C A Ñ O N A R quitar los cañones 

al ave. Plumas evellere, — i 

D E S C A P E R U Z A R S E descubrirse 
la cabeza , quitarse la caperuza, 
sombrero, ó montera. Caput nuda-
re , aperire'&ijAJ^ ¿Z¿==>-}. ¿¿»£=> 

D E S C A P E R U Z A D O con la cabeza 
descubierta. Nudato capite.<Jj¿S-* 

DESCARARSE desvergonzarse con 
alguno, hablarle atrevida y des-
cortesmente. Impudentiús cum a l i -

quo loqui agere. 

D E S C A R A D A M E N T E desvergon­
zadamente , con descaro. Procaci-
ter , impudenter ^ ^ — t / - ^ 

D E S C A R A D O desvergonzado, desa­
hogado. Impudens, Í/Í : perfrictee 

frontis homo. Jf-js-iuv L̂ASÔ  r*&>¿ 

DESCARO desvergüenza. Impuden-
t i a , ce , perfricta frons ^ L ^ J ^ 

MUGER DESCARADA. jMulier invere­
cunda ^ Kas^ 

D E S C A R G A R quitar > ó aliviar la 
carga. Exonerare : onus depohere: 

owér^ 5 ÍÍ^/' fasce aliquem levare. J ^ í 

displodere, expíodere. y^—^- v^,. 

DESCARGAR LA ARTILLERÍA dispa­
rar los cañones. Tormenta hellica 

DESCARGAR sacar de qualquier arma 
de fuego la pólvora y munición 
que tenia. Sclopum exonerare. ^J* 
3 03J^ 1—̂  ( 3 - ^ 'i¿===¡XaJ$\ ̂ y ^ , 

DESCARGAR UN NAVIO. Onus , seu 
merces navigio deponere , exponere 
merces ex navi. c_r-^ 

DESCARGAR EL GOLPE herir , ó dar 
el golpe con violencia. I c tu a l i ­
quem excipere , ictum infligere. 

DESCARGAR EL ARCO arrojar la saeta. 
Sagittam jacere. ^ — ^ 

DESCARGAR LA CONCIENCIA. Cons-

cientiam exonerare. $ J ¿ A J ^ 5 

DESCARGARSE . lo mismo que 
DISCULPARSE. 

D E S C A R G O satisfacción, ó respues­
ta del cargo que se le hace á algu­
no. Causatio , nis 41 üj^á» 

DAR 
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DAR su DESCARGO. Dtcere causam, 
rattonem reddere , crimen diluere, 

w 

DESCARGO DE LA CONCIENCIA* CotlS" 
. . ^ -> _» 

ctentice exoneratio iL^ ^-'i 
PARA DESCARGO DE MI CONCIENCIA, 

DIGO QUE <Scc. Salutis , et conscien~ 
ti¿e mece causa testor , &>c. 

DESCARGO, lo mismo que DISCUL­
PA , EXCUSA. 

D E S C A R N A R apartar y separar la 
carne del hueso. Carnem ossibus de-* 
trahere, ossa nudare , renudare, 

D E S C A R N A R S E D E LOS A F E C ­
TOS M U N D A N O S . ^ 
mundano, tnundi illecehrh se 

t u w 

ahstrahere , divelkre, & 

D E S C A R O V. DESCARARSE. 
D E S C A R R I A R apartar á alguno del 

camino. A via aliquem separare, 

detrudere. — ^ j — ^ i ^--^ 

DESCARRIARSE. Aber ra re , deer-
rare ^ 

D E S C A R R I A D O . Palans, errahun-
dus JU? 

DESCASAR. Conjuges sejungere , d 
matrimonio separare. £ ) — M 

DESCASARSE. Divort ium face ré , 
conjuges mutuo separari, distrahu 

D E S C A S C A R A R quitar la cascara. 
JSfuces Jrangere, enucleare.^ w^a 

DESCASCARSE romperse, ó ha­
cerse pedazos, ó cascos alguna 
cosa. Diffringere. S*J¿=¿¿, ^ 

DESCENDER baxar , pasando de 
TOM. I. 
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algún lugar alto á otro baxo. Des­
cenderé j^t J^-^. / J j ^ 

DESCENDER baxar á otro de algún lu-

gar. Deponere. # J^J^ 

DESCENDIERON EL CUERPO DE JESUS 
DE LA CRUZ , Y LO PUSIERON EN EL 
SEPULCRO. Deposueruntcorpus Jesu 
de ligno, et possuerunt eum in mo" 

numento, e>—^ .̂MA-J> LH -̂T* 1^ 

DESCENDER proceder por natural pro­
pagación de algún principio , ó 
padre común , que es la cabeza de 
la familia. A h aliquo originem du-
cere , ex aliqua f ami l i a genus du-
cere , originem trahere* J^^> J - ^ 

t u 

D E S C E N D E N C I A propagación, 
sucesión , linea continuada y deri­
vada de un padre. Genus, eris, 
progenies , ei 3^ o - ^ í JU*^ J ^ j i 

D E S C E N D I D A , lo mismo que BA-
XADA. 

D E S C E N D I E N T E el que descien­
de. Genus , vel originem ducens» 

, ' r 2 O 
/ 

DIME NIÑO í DE QUIEN ERES DESCEN­
DIENTE ? y O SOY HIJO DE TU AMI­
GO PEDRO. O puer I dic mihi : de 
qua progenie es t u ? f l i u s amici tu i 

P e t r i ego sum, 

DESCENSO baxada , descensión. 
Descensus , us 1$- ̂ J ^ > \ 

D E S C E Ñ I R desatar , quitar el cingu-
lo ^ ó ceñidor. Discingere, recinge" 

, zonam solvere. ^ — ¿ — 3 ^C_¿ 

DESCEPAR arrancar las cepas de 
cuajo , o de raiz. Vites extirpare, 
evellere ^ Á^(/^=^J ^J.AÍ ^3 

D E S C E R R A J A R arrancar la cerra-
PPP 2 du-
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dura. Ohserata , vel seras effringe-
re , revellere "0- JLáĴ  g & 

D E S C I F R A R . Notam explicare,ahs~ 

trusa declarare. I 2 — j ^ - ^ . 

D E S C í N C H A R quitar la cincha a la 
bestia. Cingulam jumento solvere. 

D E S C L A V A R arrancar y quitar los 
clavos. Clavum rejlgere 3 revellere. 

DESCOCARSE ,1o mismo que DES­
VERGONZARSE. 

DESCOGER desplegar. AUquid ex­
tendere , explicare ^ (/-̂ -*?. 

D E S C O G O T A R matar la res, h i ­
riéndola en el cogote , ó en la nu­
ca. Cervicem fugione infringiréy 
obtruncare. 

D E S C O L A R cortar la cola al ani­
mal. Caudam amputare. ^ízió 

D E S C O L G A R , appensam de-

poneré, \J^£=> u r ^ ^ - ^ ^ J,/-*?. 

DESCOLGARSE echarse de lo alto 
escurriéndose por alguna soga. Per 
funem deorsum se demittere, delahu 

D E S C O L L A R S E , lo mismo que 
AVENTAJARSE Á OTROS EN VIRTUD, 
&C. 

D E S C O L M I L L A R quitar, ó que­
brantar los colmillos. Dentes con-

Jringere. \J¿**\ j ^ -

DESCOLORIDO. PaUdus , a , um. 

D E S C O L O R I M I E N T O . P a l l a r ¿ r i s . 

DESCOMEDIRSE desvergonzarse, 
faltar al respeto que a alguno se le 
debe por palabra , ú obra. A u d a -
ciús ) 9t liberiús kaup, vel agere cum 

DES 

alio. 5 js^^ .̂-ro ^X^s.'^ ^X^—íi 

D E S C O M E D I D O . Liherior \ anda­
dor, immodestus, inurhanus. J^-/d_3 

D E S C O M E D I M I E N T O . Audacia, 

Ucentia, a ^ K̂ Uu»*.̂  ^ pL̂ ŝ 5\ 'iXi 
DESCOMPASARSE desmandarse,© 

excederse en el modo reparable­
mente de lo que se dice , ó hace. 
U l t r a prdescriptum rationis trans-

gredi i& ^ L S N ^ J j L ^ i 
DESCOMPASADO, behltam men-

suram excedens i& ^jLsv^ 
DESCOMPONER. Composita turba­

re , verteré ^ I¿5^-_J.AX3 
DESCOMPONER hacer" perder * la 

amistad que alguno tenia con otro. 
Amicit iam dissolvere , dirimere. 

uu t u w 

^ i 
DESCOMPOSTURA. ImmodestiaJ. 

DESCOMPOSTURA desaseo , desa-
liño. Inconcinnitas , atis. ^ j - c 

D E S C O M P U E S T A M E N T E sin me­
sura , n i modestia, con descompos-

tura. Petulanter. j K ^ ^ l ÍL-Í_A> 

DESCOMPUESTO inmodesto. 
modestus ^U^.^ J^X3 

D E S C O M U L G A R v. EXCOMULGAR. 
D E S C O M U N A L v. DESPROPORCIO­

NADO Y DISFORME. 
D E S C O N C E R T A D A M E N T E . 

I m r d i n a t é , confusé ¡LA-fó )jb 
D E S C O N C E R T A R , lo mismo que 

DESCOMPONER. 
DESCONCERTARSE no convenid 

se en el precio , ó valor de alguna 
cosa. JVo convenire inter aliquos de 

pretto. 

DESCONCERTARSE descomponerse el 
vientre. Ventrem j l u x u dissolvi. 
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D E S C O N C E R T A D O ei que no tie­
ne concierto , n i gobierno. Neg l i -

gens. La CÍJ$ ^ ^ ^J^jZ* 
- • •• - " . ' • • - . > 

D E S C O N C I E R T O falta de gobier­
no y economía. R e í domestic¿e in ­
curia. ^ - A — ^ — ' i i^_A-Jt 

DESCONCIERTO descomposición del 
estomago, que prorumpe en cama-
ras. Vmtr i s Jiuxus. JU—4—u^-i l 

D E S C O N F I A R rezelarsc , ño asegu­
rarse , no confiar de otro. Diffide-

re i ^ - u^^. u * ^ 

D E S C O N F I A D O . Diffisus ^ a . u m . 

D E S C O N F I A N Z A . D i f f i d e n t i a ^ , 
^ J—-S^^ 

D E S C O N F O R M A R disentir, ser de 
parecer diferente. Dissidere, non 

convenire. LS\J>̂ > \J¿ • Q '̂ ! 

DESCONOCER Á U N O . iVo;/ ^ 
noscere hominem , non agnoscere» 

j £ L * 
¿ ME CONOCES ? TE DESCONOZCO. ¿Afoí-

¿•/Í me ? non agnosco te ? X - i ^ ' i 

DESCONOCIDO. Incognitus, igno* 
tus , , e i j ^ ' 3 ^ 

DESCONOCIDO ingrato , ó mal corres­
pondiente. Ingratus , a , um. J^Ai 

D E S C O N O C I M I E N T O ingratitud. 
Ingratitudoyt nis* '¡L-*^*—* ^ j - c 

D E S C O N S O L A R afligir á alguno. 
Afoerore aut t r i s t i t ia aliquem affi-

cere. \ ¿ } — ^ u j - — ^ - í u^/-^-^ 

DESCONSOLARSE. T r i s t a r i , ^OM-
t r i s ta r i , moerore aut t r is t i t ia affí-
ci ^ u,/-57-?. C i ) ^ 

DES 515 

D E S C O N S O L A D A M E N T E con pe­
na y desconsuelo. Aff lk té , moes-

té ^ ^ 

D E S C O N S O L A D I S I M O . 

moestitia confectus ^ \js^. ( j ¿a* 
D E S C O N S O L A D O . Tris tus , moes-

tus , moestitudine afflictus. i ú -^ j j* 

DESCONSUELO aflicción ; pena, 
tristeza. JMoeror > ihoestitia > moesti* 

tudo > t r i s t i t ia , <e 1$. i j i j ^ i 
D E S C O N T A R quitar , desfalcar al­

guna porción de la cuenta. Al iqu id 
de computatione > vel de summa de-
mere, secludere > dedücere quidpam* 

' 'i / 1 ó 

SIN DESCONTAR COSA ALGUNA. Sine 
ulla deductione*, Q^ÍLÁ^. L a ^v-^» 

D E S C O N T A R , lo mismo que DESA­
GRADAR , DISGUSTAR* 

D E S C O N T E N T O desazonado ^ dis­
gustado. Suhoffensus, moestus > sub­
i r istis ^ L ^ t j j ^ ^ = > ^ ^ u ^ ^ » 

TODOS SALIERON DESCONTENTOS. 
Jkíoesti oínnes discessere, et suboffen-* 

D E S C O N T E N T O desagtado * dis­
gusto , desazón. Tcedium, i i > ¿//V-
plicentia, ¿e 

D E S C O N V E N I R noaeordarse, 6 no 
convenir con otro en el parecer* 
Dissentire , disconvenire ínter se. 

D E S C O N V E N I E N C I A v. DISCOR­
DIA. 

D E S C O R C H A R quitar las cortezas 
al alcornoque. Súbereum corticent 

dijfringere. 

D E S C O R N A R quitar , arrancar las 
astas al buey, ¿kc. Cornua detrahe-
re , avellere. Ufr-r* 

DES-
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D E S C U E R N A C A B R A S , nombre 
que se da al viento cierzo. Circius, 
aquilo s nis ^ ^L^^c. ^ f !^ 

D E S C O R T É S grosero , desatento. 
Inurhanus, incivilis, rusticus. J - ^ * 

DESCORTESIA grosería, desaten­
ción. Inurbanitas, rusticitas, atis* 

^ \ ¿i* 
D E S C O R T E S M E N T E groseramen­

te , sin cortesía. Inurhané , r u s t i d , 
imivi l i ter ^ ^ ^ MUI 1% 

D E S C O R T E Z A R quitar la corteza 
al á r b o l , á la vara , al pan , ú otra 
cos&.Decorticare arhorem, virgam, 

v C^r. Corticem detrahere, cortice nu-

D E S C O R T E Z A D O . Decorticatus, 
cortice nudatus ^ — ^ — a — ^ 

DESCOSER. Dissuere aliquid. Ĵ -X 

DESCOSERSE. Bissuu j — á J i 

DESCOSEDURA. <S2/^r^ dissolutio. 

DESCOSIDO. Dissutus a , um. 

D E S C O S T I L L A R . Costas evellere, 

frangere. t r ^ -

DESCOSTRAR quitar la costra á al-
guna cosa. Pustulam detrahere, vel 
crustum artocrea adimere. k¿^=» 

D E S C O N Y U N T A R desencaxar los 
huesos , apartándolos de su lugar. 
Ossct luxare , eluxare. ¿ ^ 9 , ^ 4 

l̂J¿jtHl,tr-a 
D E S C O N Y U N T A R S E LOS H U E ­

SOS. L u x a r i , eluxari ossa. fX¿¿>\ 

D E S C O N Y U N T A M I E N T O . Ossis 
luxatio ) eluxatio ^ 

DES 

D E S C O N Y U N T A D O . Os lúxatum. 

DESCRECER dismínuirse,ó ir á me­
nos. Decrescere ^y2^-^ Oa ' ^ * 

EL DIA DESCRECE MUCHO. M l l l t u m 

decrescit dies o^-^ (/^^ 
YA DESCRECEN LAS AGUAS. ./¿JW J^-

t u w 

crsscunt aqute. Q Í̂LÁ-'Í j j¿ ' 

D E S C R E C I M I E N T O . Imminutio ̂  
diminutio , w/V ^ — & — X — 

D E S C R E D I T O diminución y quie­
bra de la fama , reputación y cré­
dito. Dedecus , cris s infamia nota. 

DESCRIBIR delinear , figurar , d i -
buxar alguna cosa. A l i q u i d descri~ 
here , describendo exprimere , des-
cripttonefigurare j 

DESCRIBIR explicar alguna cosa 
menudamente y con todas sus cir­
cunstancias y partes. A l iq tdd ver-
bis explicare , describere , exponere, 

DESCRIPCION delineacion de algu­
na cosa por todas sus partes. Des-
cr ipth , nis ^ f-^Jh 

D E S C U A J A R descoagular > ó desu­
nir las partes de lo liquido , que 
estaban coaguladas. Liquefacere. 

D E S C U A J A D O . Liquefactusyatum. 

DESCUBRIR quitar la cubierta de 
alguna cosa , desataparla. A l i q u i d 
detegere, retegere. ^J-

DESCUBRIRSE. DetegL J - A . 
3^ .̂«AÚ.1 

DESCUBRIOSE L A CABEZA PARA SALU­
D A R L E . C/í ///¿/«í salutaret, ape-
ru i t 3 vel retegit caput. j - A - ^ = > 

^.AAAA3 ^yA^. «NAO ) 

DESCUBRIÓ LAS ASECHANZAS D E L ENE­
MIGO. Insidias inimici detesit. 

DES-
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DESCUBRIR revelar, ó manifestar lo 
que estaba secreto. Arcanum ma­
nifestare , aperire , patefacere. 

u-^^ j ^ a j $ u>^-?. 0^-? 
NO DESCUBRAS TU SECRETO AL EXTRA-

NO. Secretum tuwn extraneú he fe-

veles. ^Sy^ J^m^^i^ Y j ü^rí- '̂̂  ^ 

DESCUBRIR hallar lo que estaba igno­
rado ; como DESCUBRIR una pro­
vincia j ó tierra no conocida. iVo-
vas , vel incógnitas regiones detege-
re , reperire* iJyté==¡¿t j.A^z» 

DESCUBRIR alcanzar á ver á lo lexos* 
¿áliquem > W aliquidprocul pfospi-» 

cere , videre. J é A ^ J&J> 

DESCUBRIERON DE LEXOS AL LADRON, 
Y PENSARON EN MATARLO. Vtdé-* 
runt latronem f r o c ú l , et cogitave-

runt illum occidere, (j^-J.—^ \}Jb~* 
-* t> 

DESCUBRIRSE A L G O . Patescere, 
patefieri ^ (j^v-í e)^ ^ ^ ^ . ^ 

ALGUN DIA SE DESCUBRIRA ESTO. 
JErunípet i l lud alienando , vel in 
lucem ali^uando profertur. ^-SLww 

D E S C U B I E R T A M E N T E patente­
mente j claramente , sin rebozo* 

Palam, aperté ^ U i b ^ ^ L b 
DESCUBIERTO lo que no está cu­

bierto. Detectus , retectus, discoo-
pertus 3 a , um ci^.—xL-^=a—>» 

DESCUBIERTO patente , manifiesto. 
Manifestus , patens ^ 

DES S 1 / 

DESCUBIERTO hablando de alguna 
parte del cuerpo , vale desnudo. 
Nudus , vel nudatus > a , um. 

CIUDAD DESCUBIERTA la que no tiene 
muros. Urhs absque muro, immu-
nita , intt í ta $ ¿p*. t — ^ 

ENGAÑO DESCUBIERTO. Fraus nuda-
ta , detecta. J>.—&¿s j | ^ ^ - 7 ^ 

ífí e>f!b Ü^A. 
¿ NO VES , QUE TODOS TUS INTENTOS 

ESTÁN DESCUBIERTOS ? ¿ P a t e r e co~ 
natus , ¿tf consilia tua non sentís ? 

DESCUBRIDOR el que revela y 
manifiesta algún secreto , ó cosa 
que no sé sabia. Revelator. a i—^ 

' j f r & A sé**. 
DESCUBRIDOR MILIC. explorador.^x-

plorator 
AVISADO EL REY POR LOS DESCUBRI­

DORES DE LA LLEGADA DEL ENE­
MIGO j ANDUVO AQUEL DIA VEINTE 
MILLAS. A.h exploratofibus de im-
mici adventu certioffactus rex , eo 
die millia passuum vigintiprocedit. 

a es' 

D E S C U B R I M I E N T O manifestación 
de lo que estaba oculto, escondido 
y secreto. Rei alicujus manifesta-
tio i& f J i J ^ ÍJLA^LÍ] 

D E S C U E L L O exceso en la estatu­
ra. Prastantior et emlnentior homi-
nis statura ^ '¿A3^\ ^ i c 

DESCUELLO j lo mismo que ALTIVEZ, 
AVILANTEZ. 

D E S C U I D A D A M E N T E con descui­
do y negligencia.. Negligenter^eg-
niter¡ ̂  J.xu^=i5b 

D E S C U I D A D O negligente, omiso. 
Segnis i negligens 3 desidiosus , so-
cor s ^ S -̂JC/Í í^(jUfl.-¿ 3§t J-^Li 

COGIÓME DESCUIDADO , Ó SIN ADVER­
TIRLO. M e incautum excepit, nec 
cogitantem, nec suspicantem oppres-

Slt. (__5—̂  

D E S C U I D A R dexar de atender, fal­
tar á la diligencia que se debe po­

ner 
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ner en las cosas. Curam ahjicere, 
parum de re cogitare. J—áÁ^> Jti*£> 

DESCUIDA DE ESO , DEXALO POR MI 
CUENTA. JSÍolli ex hoc sollicitus es se y 
securum te essejuheo i d in me reci-

pió. ¿ — p - x p y 

DESCUIDO omisión , negligencia, 
falta de cuidado. 'Negligencia, omis-
sio , indiligentia , incuria , ¿e. 

POR DESCUIDO SE ME CAYÓ. Per in~ 

curiam mihi ejjiuxit. á -S 

^ j ^ ú ^ 

D E S C U L A R quitar, ó romper el re­
mate de alguna cosa ; como en el 
jarro el fondo , ó suelo , y asi en 
otras cosas semejantes. Sedem imam 
alicui rei confringere. 

DESDE ADV. que denota principio 
de lugar y tiempo de alguna cosa. 

E , ex , de, a , ah ^ 

¿OISTELO? TODO DESDE EL PRINCI­
PIO. ¿Audistine ? usque d principio 

omnia. &J.£=> ? ̂ t - ^ o-*-^ ^ 

o 

o 
DESDE AHORA. j ^ W l f?^^ iJX] ^ 

DESDE ALLÍ. Exinde 0 xéf\¿£> 

DESDE AQUI, Ó DE AQUI. H i ñ e , ab 

hinc $ LJ>-̂ ÜÍ> $S ^z» 
DESDE AQUEL MISMO LUGAR. 

o 
ex eodem loco. 'j¿J&jJ^ 

o 
DESDE AYER. .Zur externo die. o-—<• 

DES 

DESDE EL PRINCIPIO. A h mitio,dprm~ 

Ctpio. ^ 3^ (_f J-t^ UV* ^ Jj^H ^ 

DESDE EL PRINCIPIO HASTA EL FIN. 
A caplte usque ad calcem: d p r i n -

o 
cipio usque ad Jinem. 

/ 

DESDE LA AURORA desde que empe­
zó á apuntar el dia. i^fí aurora, d 

prima luce ^ ^^-á^ i^-^ ^ ^.A^5\ (j./» 

DESDE LA CUNA desde las faxas , ó 
desde que iba envuelto en paña­
les. A primis cunahulisy ab incuna-

hulís, e>~—ü"-—^ ^ ^AA^ÁJ? (̂ v—zo 

DESDE LA INFANCIA. ^ ineunte ¿eta-

/•^, pr ima cetate ^ 

DESDE LA MOCEDAD. ^ ineunte ado~ 
lescentia , d pr ima adolescentia. 

tu 

*• " » ' "V," "i r-J. ' . T' - ' . ' . ' ' 
DESDE LA CORONILLA DE LA CABEZA 

HASTA LOS PIES. A vértice usque 
ad plantas : d summo vértice, us-

que ad imas ungues. £—^LJ* 

DESDE QUE HUBO HOMBRES EN EL 
MUNDO. Post homines natos , post 

genus humanum natum. I — * j . - ^ 

DESDE EL DIA QUE NOS JUNTAMOS 
EN CASA DE PEDRO. E x 60 die quO 

• ' ' .' , ' ' -• "o ' 
in domum Pet r i convenimus. e>-^ 

DESDE NIÑOS NOS CRIAMOS JUNTOS. 

A pueris una educati sumus. e>— 

DESDE NIÑOS APRENDIMOS ESTO. HtfC 
a 
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a gueris , vel d parvls didichnus. 
UJ O -> O • 

DESDE NIKO FUE VIRTUOSO, uá. pue-

ro y d pueritia , ab ineunte ¿etate 

v i r t u t i studuitk j j (jL^3 t>J>L*o e>/a 

¿DESDE QUÁNDO \ ¿ E x quo tempore? 
o 

DESDE VEINTE Y SIETE DE ABRIL. 
E x ante diem quintum calendas 

o o 
* ¿ 4 . 

majas, ^ 

DESDE LA FUNDACION DE ROMA HAS­
TA AUGUSTO CESAR, udb urhe con-* 
dita , usque ad Augustum Casa" 

DESDE QUE ESTUDIÓ GRAMATICA DIO 
MUESTRAS DE GRANDE INGENIO. J^ ;» 

ÍTWWÍ grammatk¿e studuit, inge-' 
n i i ejus lumen ejfulsit. Ĵ> ¿XA 

DESDE QUE DEXÓ EL CARGO j NADIE 
LE VISITA. JEfo quo magistratu 
abiit i nemo ad eum venit officii cau* 

^ ViuT^ ^ C5^ ^ ^ 
DESDECIR desmentir á otro'. J f e -

¿/^«V aliquem arguere , mendacium 

alicui ohjicere , expfohrare* y>.^=» 

DESDECIR ÍIÍST. ser cosa indecorosa. 
Dedecere , indecorum esse ^ * 

COSA QUE DESDICE. Indecens , dédé~ 
cens , non decens. V Lro ^ Jj-^V ^ 

DESDECIRSE retratarse de lo dicho. 
Dictum retractare , seipsum revo­
care , pañnodiam canere > recanía-

TOM. I . 

DES 5 ^ 

re. ¿¿J* — - ^ * - } . ^ j . — ^ 

/ / 

NO ME DESDECIRÉ. EgO , ^«0^ áTm'j 

non mutaho ¿^y-^U <->3-̂ =t Li\ 
D E S D E N esquivez, ademan de me­

nosprecio que regularmente se en­
cuentra en las damas. Despectt'o, 
despicatus , us , aspernatio ,fasti~ 
dium , i i JJ. A. .AAS ^ ¿¿_5LJ,£ 

D E S D E N T A D O . Edentulus, a , um. 

D E S D E Ñ A R Á U N O . Fastidire a l i ­
quem j despicere, aspernari, des-

picatui hahere & J í¿* 

D E S D E Ñ A R S E . Dedignaru J—LtS 

D E S D E Ñ O , lo mismo que DESDEN, 
MENOSPRECIO. 

D E S D E Ñ O S O . Fastidio sus 
D E S D I C H A infelicidad, infortunio, 

desgracia. Infelicitas, infortunium, 
Vi» 

f á t a l e malum i$- L>lb ü—^—b ^ 

D E S D I C H A D A M E N T E infelizmen­
te , desgraciadamente. Infelicitery 

infausté i miseré LAA—¡i ^ LUJOO 

D E S D I C H A D O infeliz , desgracia­
do. Infélix , calamitosus , miser, 
erumnosus , malé fortunatus. ^ ü i i 

D E S D O B L A R desencoger. Velum, 
vel fo l ium explícate, devolvere. ^ 

D E S D O R A R quitar el oro con que 
estaba dorada alguna cosa. A u r u m 
alicui rei i l l i tum detergeré , deu-
ra ta ohradere. su&Sh Lsüii Lŝ i* 

DESDORAR M Í * deslustrar , deslucir, 
manchar la opinión y fama de al-

QQQ gu-
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guno. Dedecorare aliquem. oj~ 

^ j . ^ ^ ¿J-"*?. 

DESDORO. Dedecu/, oris 

D E S E A R apetecer, aspirar, anhelar 
á alguna cosa que no se posee. A l i -
qütd desiderare, apetere , concupe-
re , cupere , exoptare , expetere. 

MUCHO DESEO EL VEROS. Ardenter 
desidero videre vos. ̂  ufl—xAra 

DESEO MUCHO SABER DE TÍ. StlldeO, 
vel gestio , vel vehementer cupio ex 
te audire , scire ex te pervelim. \—$\ 

DESEANDO EL VERTE , TE SALI AL 
ENCUENTRO. Desiderans te videre, 
egres sus sum in occursum tuum. L-^ 

DESEO HONRARLE. Desidero honor are 
eum % ***j£=^ a?.^ ^ 

DESEO QUE TE SUCEDA EN BIEN ESTO. 
Eam rem tihivolo hené, ac feliciter 

/ / 

evenire, j&éi*, ^ ^ ^ 3 c ^ - ^ ^ 

% ^ J ^ 3 ¿ o 
DESEABA LA MUERTE. M o H deside* 

rahat i$- ij^*»] 
NO DESEO COSA ALGUNA PARA MI . 

JSÍihil mihi cupio. '¡¿¡¿qf* *»\ cufeá b\ 

L—«s i'i i £ 
NO DESEES , Ó CODICIES LOS BIENES 

ÁGENOS. A d aliena hona ne adji-

cias oculos. (_5^—a^1 o f l • ^ 

D E S E A B L E apetecible. Desiderabi-
lis , obtabilis , i?, optandus , expe-

tendus , ¿z, ¿ y ^ - * » ^ 
DESEADO. Desideratus , cupitus, 

optatus , , 3§t c j y ^ - - ^ 
DESEO anhelo , apetencia del bien 

ausente, ó no poseído. Desiderium, 
rii3 cupido, nisy cupiditas, tis. IJ>J-¿> 

DES 

LOS DESEOS MATAN AL PEREZOSO. Z)^-
sideria occidunt pigrum. o j ^ - — * * • 

TODO LE SUCEDE Á MEDIDA DE SUS 
DESEOS. I n ómnibus rebus suis ob-
tatis firttma respondet: omnia ei 

ex sententia succedunt. 
C5« 

ABSTENTE DE LOS DESEOS CARNALES 
QUE PELEAN CONTRA EL ALMA. 
Ahstine te d carnalibus desideriis, 
c[u¿e militant adversus animam. 

DESEOSO el que desea , ó apetece 
alguna cosa con ansia. Alicujus re í 
cupiens 3 cupidus , cupientissimus. 

a , um ^ L a 

D E S E C H A R menospreciar , desesti­
mar , hacer poco caso y aprecio 
de alguna cosa. Contemnere 3 res-
puere , aspernari ^ s ^ - í JA-A, 

DESECHAR deponer , apartar de sí a l­
gún pesar , temor , ú otro afecto 
del animo. Rejicere , deponere,pel~ 
lere ^ i i ^ ^ > M£J$ 

DESECHAR LOS MALOS PENSAMIENTOS. 
Repeliere cogitationes malas. 

DESECHAR , lo mismo que REPROBAR. 
D E S E C H A D O . , a , um. 

DESECHO sobra , ó desperdicio de 
alguna cosa. JSj'ectamentum,i, re" 

jectanea , orum i$- ^Lks^ 

EL DESECHO , Ó HEZ DEL PUEBLO. 
Abjectio plebis 1$- o-*-¿J! ¿31 j j , 

D E S E D I F I C A R , lo m i s m o que DES­
TRUIR ALGUN EDIFICIO , Ó FABRI­
CA. 

DESEDIFICAR MJST. lo mismo que 
ESCANDALIZAR. 

D E S E L A R v. DESHELAR. 
D E S E M B A R A Z A R . Expedi­

ré. 
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re ^£ 

D E S E M B A R A Z A R S E desocuparse 
de lo que embaraza , y estorba. 
Senegotiis expediré 3 ah occupatio~ 
nibus se explicare ^ S j 

D E S E M B A R A Z A D O . Expeditus, 

impedimentis solutus. o — * ^yjJLi. 

D E S E M B A R A Z O . E x p e d ü i o , w/V. 

HIZO ESTO CON DESEMBARAZO. Expe-
dité hoc f e á t . \& $> J — * — c 

D E S E M B A R C A R . É navi in ter-
ram descenderé , exscendere. ^ j - ^ 

DESEMBARCAR sacar y echar á tierra 
lo que está embarcado. A l i q u i d é 
navi educere , in terram exponere, 

to tu 

navem exonerare. ^ » — A — ^ ^ — i 

D E S E M B A R C A D E R O el lugar des­
tinado para desembarcar. L i t tus , 
vel locus aptus in littore ad exone-
randam 

ig. cX^\-^!.^\ \j¿.jSLik Ls*-^ f T ^ ^ 
D E S E M B A R C A D O . E navi'egres* 

SUS. y - ^ - ^ l £ ^ 

D E S E M B A R C A R limpiar , ó quitar 
el barro de alguna cosa. Lu tumre -

D E S E M B A R C O el acto , ó acción 
de desembarcar. E navi egressio, 
descensio , exscensio , exscensus, 

DESEMBOCAR LOS RIOS E N 
E L M A R . Flumina in mare intra-

D E S E M B O C A D E R O D E R I Ó . 
TOM. I. 

Fluminis ostium í|t ^ 
D E S E M B O L S A R sacar el dinero de 

la bolsa. Nummos, velpecuniam ex 
marsupio pro7nere, expramere. r ^ A 

TENDRÁS QUE DESEMBOLSAR MUCHO 
DINERO. M u l t u m t ih i pecunia: im-
pendendum est. I"•s~^ 

DESEMBOSCARSE salir del boŝ -
que , ó espesura. E silva se suhdu-
cere, de nemore exire 3 egredi. rj—**-

D E S E M B O Z A R dexar caer % apar­
tar el embozo , descubrir el rostro. 
u á h ore pallium removeré , velamen 
aperire ¡faciem detegere* ĵ —^—,̂ =» 

D E S E M B R A V E C E R , lo mismo 
que AMANSAR. 

D E S E M B R I A G A R S E librarse, ó sa­
lir de la embriaguez durmiendo, ó 
vomitando. Evigilare ex vino , ab 

ehrietate solvi. ^ 

D E S E M B R I A G A D O . A h ehrietate 

solutus Q C5-
DESEMEJAR no parecerse , no ser 

semejante. Dissimilem es se. I—/0 
tu 

D E S E M E J A N T E . Biss imil is , e. 

ESTA BESTIA ES MUY DESEMEJANTE Á 
LAS OTRAS BESTIAS QUE VI EN EL 
CAMPO. H¿ec bestia valdé dissimilis 
est c¿eteris bestiis , quas in agro vi-* 

D E S E M E J A N Z A . Dissimilitudo, is. 

D E S E M P A C H A R S E perder el em-
QQQ 2 pa-
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pacho , cortedad, ó encogimiento. 
Pudorem ¿exonere , ahjicere. £ ¿ ^ 

D E S E M P A C H O . 'Audatia, , ai. 

D E S E M P A Ñ A R quitar las envoltu­
ras á los niños. Pannis infantem 

exuere , lodiculas solvere. i 

D E S E M P A Ñ A R limpiar y quitar el 
vaho al espejo. Sgeculum hali tu 

cu w 

detergeré ^ ^í)/-*-^ ^-^^ft 

D E S E M P E D R A R arrancar las pie­
dras de algún empedrado. E l a f i -
dare mam : ex pavimentato solo sí­
lices exuere : éB strata via lapides 
evellere "0- ¿jLsusz. 

D E S É M P E G A R quitar la pez del 
pellejo , bota , &c . Picem d dolió, 

cu tu 

vel ah utre relinire. yjj»—* o j j 
o 

D E S E M P E Ñ A R sacar, recobrar la 
prenda que estaba en poder de 
otro. Repignerare ,pignus redime* 

re , liberare. c f i -^ -Z 
O ' 

, r 

DESEMPEÑAR libertar á uno de las deu­
das contraidas. Aliquem ah are 
alieno liberare , pro alio solvere. 

o o 

- , ̂  • • ^ 
DESEMPEÑAR LA PALABRA. Fidem da-

tam liberare ^ ¿4̂ > ^ ^ 1 ^ • J ^^= 

DESEMPEÑAR cumplir alguno aquello 
á que está obligado. Munus siium 
explere , exequi : in muñere suo 
abeundo f r á c l a r é se gerere. Ĵ -̂ -s 

D E S E M P E Ñ A R S E salir uno de deu­
das , pagar lo que debe. JEre alie-

DES 

no se liberare, debita solvere , iis 

quibus debet satisfacere, ŷi—JL_¿;*i 

o 

D E S E M P E Ñ A D O libre de deudas. 
Qui debitum satisfecit, d debito, vel 
ab ¿ere alieno solutus. ^ - J l 

^ cs^J ^ ^ . J - ^ eN'0 

D E S E M P E Ñ O paga de lo que se de­
bía. De bit i solutio 3 satisjdctio. 

DESEMPEORAR recuperarse de la 
enfermedad. Afelius se habere: 
morbo levari , convalescere. -gw^-i 

D E S E M P E R E Z A R desechar y sacu­
dir de sí la fioxedad y pereza. De-
si diam vel segnitiem excutere , so-
cor diam et ignaviam abjicere. t ^ / i 

D E S E M P O L V O R A R sacudir el p o l ­
vo de alguna cosa. Pulverem d 
veste excutere. 

D E S E M P O N Z O Ñ A R libertar de la 
cu 

ponzoña . A veneno liberare. ŷsJU*. 

DESENCABESTRAR' . Jumentum 
capistro eximere , solvere, p j , i 

D E S E N C A D E N A R quitar la cade­
na al que está con ella amarrado. 
Aliquem vinculis eximere , solvere, 

O tu tu 

exohere. I j - ^ l (Í^1Á-> V¿1* 

D E S E N C A D E N A D O . ÍO /^ 
o 

/^y , exsolutus. e>. /« 
D E S E N C A L L A R tirar al agua la 

em-
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embarcación que encalló. Navem 
ih arenis hcerentem educere. ^y^A 

D E S E N C A N T A R . Carminibus ma-

^•/C/J ligatum solvere , liberare. 
1A> tU LU 

^ - ^ . 1 ( J ^ ^ í (J^XÁ. ^ ^5"^^ 

D E S E N C A P O T A R S E , lo mismo 
que DESENOJARSE. 

DESENCAPOTARSE E L C I E L O , lo mísmO 
que SERENARSE. 

D E S E N C A X A R U N HUESO. Ossct 
luxare ^ ^J¿^\ £-L¿o ^.Lk 

D E S E N C A X A R S E A L G U N H U E ­
SO. Ossa l u x a r l , eluxari. L¿o\ 

HUESO DESENCAXADO. Os luxatum 

D E S E N C A X A D U R A . JLuxatio, elu-
xatio 3 nis ^ fXs&\ 

D E S E N C L A V A R , lo mismo que 
DESCLAVAR. 

DESENCOGER extender lo que es­
tá doblado , ú arrollado. Linteum, 
vestem , Ó*c. extendere , explicare^ 
diducere. i¿)L_-.£=a i—^ L—^A-Í IZM̂  

D E S E N C O L A R . A l i q u i d deglutina-

re. ^ LSJ-*--̂  U'-^3 '-•̂  i¿5̂ -áf, (¿¿5^ 

D E S E N C O L A D O . Deglutinatus, a, 

D E S E N C O L O R I Z A R S E , lo mismo 
que SOSEGARSE , AQUIETARSE. . 

D E S E N C O N A R quitar la inflama­
ción , ó encendimiento. Tumorem, 

velinflamationem temperare. {Ju~J*J> 

DESENCONARSE L A L L A G A . Ulceris tu~ 

morem minui , leniri , mit igari . 

DESENCONAR MET. templar , corregir 
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el enojo y encono. / r ^ ; « sedare, 

mitigare. ^ ^ J , ^ 

D E S E N C O R D A R quitar las cuerdas 
á alguna cosa ; como á la vihuela, 
¿kc. Chordas dissolvere ^ detrahere. 

D E S E N F A D A R , lo mismo que DE-
SENOJAR. 

D E S E N F A D A R S E ^ r . divertirse, 
pasearse. <5¡p^/7¿zr/, ohlectari , r^-
creari. la^-A-^ ^ . ^ A - ^ ^-^^J^ 

D E S E N F A R D E L A R desatar íos 

fardos. Sarcinas dissolvere. \Ŝ ~——¿ 

D E S E N F R E N A R quitar el freno á 
las caballerias'. Fr¿enum equó adi-
mere , detrahere* ^^-^-^ £J- ^ 

D E S E N F R E N A R S E enfurecerse, sa­
l ir de tino. Vehementer irasci , ex-
candescere , furore inflammarl. 

DESENFRENARSE entregarse de­
sordenadamente á los v ic ios . i í^ r^-
^¿2!^ agere , rationi non obtempera­
re. LJS-̂ J ̂  o^A3^ ^-Ó-^. -ĝ -i? 

D E S E N F R E N A D O el caballo*" que 

está sin freno. Freno solutus, ( j L ^ 

DESENFRENADO COMO UN CABALLO, 
se dice del hombre desordenado y 
vicioso , que vive como si no fuera 
racional , y sin temor de Dios. 
Homo ejfrtenis, impudens : effr^na­
to equo per similis. t j j ^ ^is^A.* 

D E S E N F R E N A M I E N T O precipi­
tación en lo malo. Ejfrcenatio, 

- nis. 
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nis 
DESENFURECERSE deponer el fu­

ror , ó corage. Rabiem , vel f u r o -
rem deponere, pacari. ĴÚ—Q?. ^¿-^ 

f 

D E S E N G A Ñ A R hacer conocer el 
e n g a ñ o , ó error. Errorem alicui 

tu 

aperire , detegere, uS^ ^ î?^ 

DESENGÁÑENME s i ERRÉ. <S>* errorem 
ductus sum , lihenter refelli me pa~ 
t ia r L i ^ o k l á ( j L ^ = ^ cs^-^2^ 

D E S E N G A Ñ A R S E . Errorem suum 
deponere 9 deprehendere 3 ahjicere, 

YA ESTA DESENGAÑADO. Jam errorem 
O UJ tu 

suum deprehendit, & — ^ <>-^ 

DESENGAÑATE , QUE NINGUNO PUEDE 
HACER ESTO. Sic Jiabeto, sic velim 
existimes, sic apud te statuas velim, 
neminem possefaceré hoc. ̂  ^ — 

^ l j ^ JHS^ ^ J ^ . ^ ^ ^ 
D E S E N G A Ñ A D O el que vive reti­

rado del bullicio del mundo. Ke-
cognitus , d mundo alienus , Jre* 
quentiafugiens. ^ ^ - i - ^ cfj-^ J - ^ . ^ 

D E S E N G A Ñ O luz de la verdad, 
conocimiento del error con que se 
sale del engaño. E r r o r i s , aut va-

nitatis cognitio, c5-$ Jf-s^! 

A ^ b ^ * ¿oLUá c i . ^ wLw.iVl L^i 

D E S E N G A Ñ O S . M ó n i t a , documen­
ta y consilia salutaria — ^ 

D E S E N G A R Z A R deshacer el en­
garce de un rosarlo. Pr^catorios 
corollce glohullos céreo f i o consertos, 
vel contextos dissolvere , disjungere. 

t u t u 

D E S E N J A E Z A R quitarle el jaez ai 

DES 

caballo. Equos phaleris, vel orna-
tu J 

mentis nudare. aj^c ^ ^ — ^ 

D E S E N L A E ) R I L U A R . J E r ^ r ^ é 

pavimento evellere. 
o 

D E S E N L A Z A R desatar los lazos. 

Nodos , vel nexus solvere, — 

D E S E N L O S A R arrancar las losas, 
deshacer el enlosado. Sqjum stra-
tum lapidibus auadris eruere, evel~ 

* ¡ere ^ ^ ^ ¿XH* ̂ .X-J 

D E S E N M A R A Ñ A R desenredar el 
cabello. Crines j comam ex tricare. 

$ J l > — * — ^ 

D E S E N M O H E C E R limpiar , quitar 
el moho á alguna cosa. A l i q u i d 
erugine , vel mucore purgare, mun-

daré . t ^ -^ c^^! jiáÁf» ^íái 
o 

D E S E N M U D E C E R quitar el impe­
dimento que tenia alguno para ha­
blar. Lingu¿e impedimenta solvere. 

^ j - ^ ^ (jUv̂ J i?b^, J-so 

DESENMUDECER MET. romper el silen-
cio el que habia mucho tiempo que 
callaba, ó que no habia hablado. 

tu 

Linguam solvere. ^—L,^=aAf> ^U? 

DESENOJAR aplacar , sosegar y 
hacer perder el enojo. I r a m alka*. 

tu 

j u s placare , Uniré, cedare. (¿¿==*<*> 
tu u* tu tu tu 

DESENOJÓSE, / r ^ deferbuit, de-

tumuit. ^̂ =â w ̂  t/J1^ ^ *áXik. 

DESEN-
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D E S E N Q U A D E R N A R , lo mismo 
que DESQUARDERNAR. 

D E S E N R E D A R , lo mismo que 
DESENMARAÑAR. 

D E S E N R O L L A R , lo mismo que 
DESARROLLAR. 

D E S E N S A R T A R deshacer la sarta 
de perlas , &c. Linea margarita-

rum solvere. —* y^LkJ^ —» 

D E S E N S I L L A R quitar la silla al 
caballo. Ephippium equi tollere, de-

trahere ^ (jL ẑsxĴ  ^jJí¿% ^ 

D E S E N T A B L A R arrancar las tablas 
clavadas , ó deshacer el tablado. 
Tabulas evellere , rejlgere, extrahe-* 
r e , revellere. ^—Lii—i i . i 

D E S E N T E R R A R . Cadáver exhu­
mare f refodere , é túmulo exuere. 

^ ^*aJl A_ÍŜ 3\ gir^?. 

D E S E N T O L D A R quitar los toldos. 
cu to 

Umhracula detrahere. ¿J--^. Xj-* 

D E S E N T O N A R S E levantar la 
voz , descomponerse desatenta­
mente. Dissoné loqui , insolescere. 

u» cu 

i ^ . (^-Z í̂:31?. -̂ í;2 

D E S E N T R A Ñ A R sacar , ó arrancar 
las entrañas. Exenterare, eviscera-

tu w 

re ss-Á?. i/Jr* ^ j - ^ Z ««-b—* 

D E S E N T R A Ñ A D O . Exenteratus, 
tu 

, evisceratus , a , uin ^ i j - ^ . ^ 
D E S E N V A Y N A R sacar la espada, 

ú otra qualquier arma de la vay-
na. Ensem evaginare , educere, ex-

bU w 

trahere, distringere ¿}&u¿ 

DESENVAYNÓ SU ESPADA Y LO HIRIÓ. 

Evaginavit gladium suum , et per-

cusit eum ^ ^ tfyb j 2sJi/ww J^-^ 

D E S E N V A Y N A D O . Evaginatus, 

districtus „ a , um. —^ — ^ 
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V I Á PEDRO EN PIE EN MEDIO DEL CA­
MINO, Y CON LA ESPADA DESENVAY-
NADA EN su MANO. V i d i Petrum 
stantem in medio vite, et gladium 
evaginatum in manu ejus. c^-^ Li\ 

D E S E N V O L V E R descoger lo vuel­
to , ó arrollado* A.liquid evolvere, 

explicare, o-

DESENVOLVER AL NIÑO , quitarle las 
faxas y mantillas. Pannis infantem 

IM UJ 
evolvere , exuere. mJk yfî í 

D E S E N V O L T U R A agilidad , de­
sembarazo , despejo. Expedttiopis, 
agilitas , atis i ^ - üi?LA_S 

DESENVOLTURA desahogo , desver­
güenza con liviandad. Procacitasy 
atis , impudentia , petulantia , ti- ' 
centia , ¿e ü^üuu ^ ü^Lij 

D E S E N V U E L T A la muger desho­
nesta y libre. Mul l e r inhonesta, 
impudens it^ Î-ASXŜ  'iXSi '^^A 

D E S E N V U E L T A M E N T E con des­
vergüenza y desenvoltura. Impu-
denterjiberéyprocaciter. ^ ¿^LiuJb 

D E S E N V U E L T O despejado , de­
sembarazado , pronto , ágil. E x -
peditus s agilis, promptus , a , ¿wz. 

D E S E N V U E L T O desvergonzado,li-
bre. Petulans , procax , impuden-
tior , liherior pL;sx5\ JS-AXÍ ¿.AÍU« 

DESEO y DESEOSO v. DESEAR! 
D E S E R V I C I O deslealtad contra el 

servicio y obediencia al soberano. 

Inofflciosum factum. j — ü - í L ^ ^ 

DESESPERAR perder la esperanza. 
JÍHcui rei , vel de aliqua re, vel a l i -
quam rem desperare ̂  u-*?.̂  \̂ ŷ S 

DESESPERÓ DE SU SALVACIÓN. Sa/u-
tem. 
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52Ó DES 
tem , vel sa lu t i , vsl sibi desperavit: 
in desperationem ru i t . »1—^ f^2-* 

DESESPERÓ DE LA MISERICORDIA DE 
DIOS. De Dei misericordia desge-

DOCTRINA L TU HIJO , Y NO DESESPE­
RES. E r u d i j i l i u m , et non desperes, 

tú 

HACERLE AUNO DESESPERAR enfadar­
le , irritarle en gran manera. A l t -
quem vehementer commovere , i r r i ­
tare. k-Aíb ¡¿li] l^=1-so l/^aL^ 

D E S E S P E R A R S E j f ^ r . enojarse. 
Ind ignar i , molesté f e r r é , i?!—^-¿\ 

DESESPERACION pérdida total de 
la esperanza. Desperatio, nis. ghJ i 

DESESPERACION MMT. colera,en-
fado , enojo. Desperatio , nis , r a -

Mes , ei ^ lás¿ j L k ^ iLJ>^-> 

D E S E S P E R A D A M E N T E sin espe­
ranza. Desperóte , desperantes ) h 

DESESPERADO. Desperatus, omni 
spe destitutus 3 d se ipso desperatus. 

DESESTERAR quitar las esteras. 
Storeis pavimenta nudare. 

DESESTIMAR despreciar, no hacer 
caso de algo. Spernere, contemnere. 

D E S F A L C A R quitar parte de algu­
na cantidad ; como : DESFALCAR 
cincuenta reales de quinientos. Ál i -

, quid de summa deducere , auferre, 
mintiere. J^JL/» Q ^ - Ü — ^ y a — Ü - i \ 

D E S F A L L E C E R . Deficere ,vel defici 

virihus i$, 'ijs^[ Ĵ A/o J^^Ái J.53.i\ 
D E S F A L L E C I D O . Virihus defectis-

DES 

simus. ( j ^ * - ^ ¿3 I — ^ cíj^-Jt 

D E S F A L L E C I M I E N T O descaeci­
miento de vigor , ó fuerzas. Robo-

ris defectio , vir ium defectus. ¿UlJ» 

DESFALLECIMIENTO , lo mismo que 
DESMAYO , Ó DELIQUIO. 

D E S F A V O R E C E R desamparar, no 
favorecer como antes á alguno. 
Dejuvare, favorem alicui subtrahe-

re. J-.A—za s j .£Lw._> V j¡ j j ^ t d B ^ La 

D E S F A V O R E C I D O D E L A FOR­
T U N A . Fortun.-e muneribus desti­
tutus ¡ f o r t u n a inops. u^>b -

D E S F A X A R quitar la faxa con que 
alguno está ceñido. Fascias salve-

W KM 
re. j \ í j . — ) \ — k — i 

D E S F I G U R A R afear, atajar la com­
posición , y orden del semblante y 
facciones. Foedare, deformare. 

D E S F I G U R A R S E . Deformari. 

D E S F I G U R A D O . Deformatus, sui 

dissimilis i/t*** 
D E S F I L A R marchar los soldados en 

orden y formación reducida, como 
de uno en uno, ó de dos en dos. 
^Milites longo agmine, vel ordine in-
cederé. (¿^Uw**5L£a J -^a J .^^ 

DESFLAQUECERSE , lo mismo 
que ENFLAQUECERSE. 

D E S F L E M A R echar , expeler, pur­
gar las flemas. Pi tui tam purgare. 

D E S F L O R A R cortar las flores de la 
ma-
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mata, ó del jardín. Flores detrahe-

DESFLORAR juÉs^t estuprar , corrom­
per una doncella. Virginem constu-
prare , corrumpere , violare, v i r -
gini v im , et sfuprum inferre. 

D E S F L O R A M I E N T O . Dejioratio 
virginis tijp. ^Lda-XJ^ 

DESFOGAR dar salida y puerta al 
fuego para que pierda la fortale­
za y se apague.Í^WWÍ exhalare, da-
re locum i g n i , ut erumpat, exhalet. 

DESFOGAR EL DOLOR , EL SENTIMIEN­
TO. I n questus et lacrymas erum-
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, exhalare, x--

DESFOGAR LA COLERA, Ó LA IRA CON-
V TRA ALGUNO. Stomachum, 'üeliram 

in aliquem erumpere, evaporare, 

DESFOGÓ EN MÍ LA COLERA. Stoma-
chum in me erupit , in me detonuit, 

D E S F R E N A R , lo misnib que DESEN­
FRENAR. 

D E S F R U T A R cortar y coger los fru­
tos de los arboles. Fructus ex ar~ 
horibus legere, colligere, duferre. 

s<$\ 
DESFRUTAR LOS BIENES , LA HACIEN­

DA. Bonn i et re domestica f r u í , 

D E S G A J A R desgarrar , d ividi r , se­
parar con violencia la rama del 
tronco.Ramum ex arhore detrunca-
re, divellere. ^ J ^ - ^2-*^ b * * 

DESGAJARSE EL CIELO , Ó LAS NUBES 
llover muchisimo. Pluviam copio sé 
decidere, magnos imhrss delahi. Ja* 

D E S G A L G A R arrojar , despeñar de 
lo alto del monte piedras, ó pe­
ñas. 'Saxa precipitare. 

T O M . I . 

D E S G A N A Inapetencia , hastio y 
tedio que se tiene en el alimento. 
Cibi tcedium , aversafio ^.j^J^ 

D E S G A N A D O . Cibifastidiosus , es-

cam abhorrens, 2s-«ww-á-i $t 

D E S G A N A R S E haber perdido el 
apetito á la comida. Fastidiri , 

D E S G A Ñ I F A R S E , ó DESGAÑO­
T A R S E vocear gritando hasta en­
ronquecerse. Raucescere vociferan-

O w w 

D E S G A R G A N T A R S E , ío mismo 
que ENRONQUECERSE Á VOCES. 

D E S G A R G O L A R sacudir el cáña­
mo después de arrancado y seco 
para que despida el cañamón. Can-
nabem excutere. 

D E S G A R R A D A M E N T E con desa-
hogo , con descaro y sin vergüen­
za. Soluté , liberé , impudenter. 

D E S G A R R A R rasgar el vestido, &c* 
Vestem lacerare, discindere. d j - * 

DESGARRARSE. Sctñdi s discindi, 

DESGARRADO' . Vestis lacera, dis-
t u 

cissa ÍJÍJ-AM̂  IJ¿Ĵ S* O^S" 
DESGARRADO hombre feroz. Homo 

J R 
f e r o x , turcukntus j j - * " * * ó " ^ ^ 

D E S G A R R O rotura , rompimiento. 

Scissio , scissura vestis i$. 
DESGARRO descaro, desvergüenza. L i ­

bertas, impudentia , ¿e 'i—^Li^ 
tu 

DESGARRO.ivroir/^ , ¿e , ferocitas, tis. 

RRR 3^ 
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D E S G A S T A R , lo mismo que DES­
TRUIR , CORROER. 

D E S G A Y R E , lo mismo que DESAY-
RE. 

D E S G O B E R N A R perturbar y con­
fundir el buen orden del gobierno. 
Deordiñare , pervertere , turbare. 

DESGOBERNAR , lo mismo que DISLO­
CAR, DESCOYUNTAR LOS HUESOS. 

D E S G O B E R N A D O el que no tiene 
disposición para gobernar y admi­
nistrar lo que está á su cuidado. 
Qui rem familiarem malé admi-

nistrat» LS-* ^ ¿ - ¿ j S i ü L/a ^3.^ 

DESGOBIERNO. R e í domestica ma­
la administratio , vel imperitia in 

república gerenda. ^/Oj.xJt ¿¿XÍ 

D E S G O Z N A R quitar, ó arrancar los 
goznes de la puerta , ventana, &c . 

Compages evellere. 

D E S G R A C I A adversidad, desdicha, 
infortunio , mala suerte. Infor tu-
nium s infelicitas , f á t a l e malum. 

DESGRACIA EN EL HABLAR. Infacutl-
dia ^1^00.5^ 

CON LA AYUDA DE DIOS NINGUNA 
DESGRACIA NOS PUEDE ACONTE­
CER. Annuente T>£0 , vel Deo duce} 
mhi l nobis adversi evenire potest. 

tu 

^K_A_-A5^ ¿̂Jb ¿d3̂  UAXC ^ f t f á } , 

DIOS NOS LIBRE DE ESTA DESGRACIA. 
Aver ta t Deus hoc infortunium. ^ \ 

D E S G R A C I A D A M E N T E , lo mis­
mo que DESDICHADAMENTE. 

D E S G R A C I A D O . Infaustus , infe-

SOY EL HOMBRE MAS DESGRACIADO 
DEL MUNDO. Aíiserrimus homo sum: 
nemo omnium, qui v ivunt , me uno 
infelicior y aut infortunior est. ^ } 

—a—ú¿\ JĴ L-ÁĴ  eHv? cS-rt̂ -f! 
ÍW 

DESGRACIADO EN EL HABLAR. Infáce-
tus , infdcundus , illepidus. Lo 

D E S G R A N A R sacar el grano de la 
espiga. Spicarum grana exterere, 
excludere J^u^^ ^ / ^ -

ARRANCÓ UNA ESPIGA , DESGRANÓ­
LA , Y COMIÓSELA. Spicam veíHts vel 
evulsit, manibus conjricavit, et edit 

eam. 

DESGRANAR LA UVA. XJv¿e acinos exi-
mere i& o«.^l ^ J^ , 

D E S G R E Ñ A R mesar, repelar , ar­
rancar los cabellos con sentimien­
to , colera y furia. Crines evellere, 
incomposité turbare, 

o 

HABIENDO OIDO ESTO, SENTOSE TRIS­
TE , RASGÓSE LA CAMISA Y SE DES­
GREÑÓ LOS CABELLOS. Cum audis~ 
set sermones istos , sedit moerens, 
scidit subuculam suam, et evellit ca­
pillos capitis sui. &j.—& £ - 4 » * Us5 

D E S G U A R N E C E R quitar la guar­
nición que servia de adorno á algu­
na cosa. Textum limbum dissucre, 
detrahere ^ 1 ^ ^ ] (JX-ÁÍ JpL* 

D E S G U I N D A R NAUT. baxar'lo que 
está colgado. Deorsum deferre, tra-

D E S H A B I T A R dexar , desamparar 
la casa donde se vivia. Domum de-
ser ere , relinquere, —^-f» 

D E S H A B I T U A R hacer perder el ha-
b i -
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bito , ó la costumbre que se tenia. 
JDesuefacere, a consuetudine aver-

tere} ahducere , ahstrahere. J ^ S ^^ 

D E S H A C E R U N E D I F I C I O . Do-
mum ) murum , ó^c. diruere > dé* 

w t u 

lere , demoliri. ^ j . — & js—^ j - ^ 

DESHACER EL EXERciTO desordenarlo, 
ponerlo en fuga. Exerckum, copias 
hosñum profligare , rumpere. ^ 

DESHACER UN NÜDO. Nodum solvere, 

dissolvere ^ üj—a-ai^ ^¡ijl-á-^ 
DESHACER LOS ARGUMENTOS. A r g U -

menta dissolvere. 

DES 529 

Vi i MĴmmA2> 

DESHACER LOS CONTRATOS. PactíO-
nes rescindere , i r r i tas facer e.^sc^ 

DESHACER UN NEGOCIO. NegOtium 
disturbare i& .̂-UAÁÍ ^ . ^ J 

DESHACER üN EMBUSTE. Fraudem, vel 
t u 

dolum aperire. ê -r:-̂  ^ j/—6^?. t/^^ 

t u 

DESHACER desleír. Liquefacere. VJJ 
ÍU 

DESHACERSE, lo mismo que DES­
VANECERSE DE LA VISTAé 

DESHACERSE COMO EL HUMO. ReS ifl 
' auras e vane se ere, dissipa f i . ¿¿zL**? 

DESHACERSE COMO LA SAL EN EL 
AGUA. Sensim aliquid dissipari, dif-

DESHACERSE EN LAGRIMAS llotar CO-
piosa y amargamente. I n lacrymas 
solvi : lacrymas ubertim profunde-
re , a m a r é f ere. ^ — = ¿ ¿ - 2 L S ^ ^ 

DESHACERSE DE CRIADOS. A se re-
tu 

moveré, dimitiere fámulos, —*v 
t u w 

TOilf. 7. 

DESHACERSE EL CASAMIENTO. <S/70«-
dtSSolvi ^ uxil_Xi 

DESHACERSE DE LAS MALAS COSTUM­
BRES. Expediré se ex taquéis cupi-
ditatum , d, vitiis spoliari. e í ^ L S 

IU J 
& i j ^ ^ i (g^b 

DESHACERSE DE SUS BIENES. SUas 
ahalienare, se honis éxuere , spolia-

DESHACERSE DE ALGUN CARGO , Ú 
OFICIO» Magis t ra tu se abdicare, 
removeré se ab administratione re-

o > 

/ 

DESHACERSE DE CARNES j lo mismo 
que ENFLAQUECERSE. 

DESHACERSE, lo mismo que DESLEIR­
SE , Ó DERRETIRSE. 

DESHECHO destruido, demolido, 
arruinado. 'Destructus , dirutuss 
eversus, a , um ^ ^JJ ,^ 

DESHECHO derretido , desleído.Xz^z^-

factus i a , ^ 
D E S H A R R A P A D O despilfarrado, 

andrajoso , roto y lleno de hara­
pos. Pannosus , centonibus malé 

tectus ^ Ü ^ . ^ ^ j . ^ ^ ^ 
D E S H E B R A R deshacer alguna cosa 

en hebras, ó hilos destexiendo al­
guna tela i Filatum dissolvere, tela 
retexere ^ (JiU-ü.^ J^J.* J-wi 

D E S H E C H A disimulo , fingimiento 
y arte con que se finge y disfraza 
alguna cosa. Simulatio}nisQ Hbt^^ 

DESHECHA despedida cortés. Urbana 
discessio ^ j ^ ] 

D E S H E C H I Z A R deshacer el hechi­
zo , ó maleficio. Veneficia solvere3 

t u t u 

maleficio liberare, i^s—5—> liíS^ » 

BORRASCA , TEMPORAL , Ó TORMENTA 
DESHECHA. Modos de hablar con 
que se expresa una furiosa y pe­
ligrosa tormenta. H ó r r i d a tempes-

RRR 2 tast 
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tas , procella valida, j ^ 

D E S H E L A R liquidar lo que estaba 
elado. Egelidare , gelii solvere , U-

que faceré . $\ g.-̂ .-̂ ^ cjjj .—¿ <-^j 

D E S H E L i V R S E . JLlquejieri , sicut 

nix calore, ( j ^ gJ.A5L =̂ Vjv>?. 
tu tu 

D E S H E L A D O . Liquefactus, a , 

5 & 

D E S H E R E D A R excluir el padre en 
el testamento al hijo de su heren­
cia. Exheredare : j l l i u m exhcere-
dem f a c e r é , excludere ah heredita-
te , hceredítate privare. 9j~*> 9j-¿ 

D E S H E R R A R quitar las herraduras 
á las caballerias. Equo fe r ras so­
leas detrahere 3 exuere. -̂̂ —af. ^ 

D E S H E R R A R quitar los hierros , ó 
prisiones al que está aprisionado. 

"Vinclis f e r ré i s liherare. ¡éS^^. 

D E S H I L A C H A R sacar hilachas de 
alguna tela. Filamenta distringére, 
telam retexere, J—^w—^ J-^*,—S 

D E S H O J A R quitar las hojas del ár­
bol . Fraudare , defrondare , arho-
r i frondes detrahere, decutere, car-
gere. Jk-*-*. J*-& ^ ( j - ^ ? . 

D E S H O J A R S E caérsele las hojas al 
árbol. Folia ex arbore defuer e. J¿sS\ 

D E S H O J O S E L Á R O S A . r>efiue: 
runt fo l i a de rosa. 0 \ f $ \ o ^ - ^ 

P 

D E S H O N E S T I D A D . Turpi tudojm-
fudicitia , obscoenitas , tis & &4¡Lt* 

D E S 

D E S H O N E S T O torpe , impúdico, 
lascivo. Turpis , impudicus , obscoe-
7ÍUS 1$ (jívÁ £*L 9 ̂  ^ ^ v-.̂  i» 

PALABRAS DESHONESTAS. Inhonesta 
verba "fy U_¿ . ^^JI^B 

D E S H O N R A R afrentar , injuriar. 
Probris afficere 3 convitia in ali-

quem jactare. ^wL,¿ 3^ c > ^ i 

D E S H O N R A R v. DESFLORAR Á UNA 
DONCELLA. 

D E S H O N R A . Dedecus,oris ^ 

SU DESHONRA NO SE BORRARÁ. Dede-

cus illius non delebitur. V 

ESTO NO T E ACARREÓ DESHONRA A L ­
GUNA, ü&ír /z'̂ z probro non f u i t . 

D E S H O R A tiempo importuno, y 
no conveniente. Intempestivé, alie­
no tempore. V ̂  o - i j C5¿ (Ĵ AS 

LEVANTOSE Á DESHORA DE LA NOCHE. 
Consurrexit intempesta mete , vel 
intempesta noctis silentio. k JÍ^J\ 

^.A2Í fj-Xs: 
D E S H O R N A R sacar del horno lo 

que se ha puesto á cocer en él. E x 
f u m o extrahere , deducere. ^ i 4 

D E S I D I A pereza, negligencia , flo-
xedad. Desidia ¡pigri t ia , socordta, 
ignavia , ̂  '¿LM^=Í ^ J.^^=> 

D E S I D I O S O perezoso , negligente, 
floxo. Desidiosus, ignavus , segnis, 
socors , negligens , piger , iners^ 

D E S I E R T O lugar despoblado. D ^ -
sertum , i , eremus, i , solitudo, nis. 

§ ,̂1 i/ÁlJ ^ ^ 
IRSE Á UN DESIERTO. Secedere in de-

sertum, abire in solitudinem. 

D E S I G N A R nombrar, ó elegir. ^ / / -
epuem 
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quem designare ^ ^bL_svi ^ U - . ^ 
DESIGNIO determinación del enten­

dimiento. Deliberatio , anhnus. 

D E S I G U A L A R . D i f e r r e , discrepa­
re 2$* \j*$> {JJ-"*¿ 

D E S I G U A L . Intequdlis erjLw^ 

DESIGUAL lo que es desemejante. 

Dissimilis , e. ^ j » ^ ^ á̂ JS» L>*^ 

^ ¿.XA/O 
D E S I G U A L D A D . Inaqualitas. 

DESIGUALDAD DE TIEMPO la variedad, 
é inconstancia del temporal , que 
ya hace fr ió, ya calor. Temporis 

inconstantia, mutabilitás. u—' 

D E S I N T E R E S A D A M E N T E gra­
ciosamente , sin interés. Gratis, 

gratuito LÍL^x. 
DESINTERESADO apartado del in­

terés. Integer , incorruptus , quces-* 
tum , vel lucruni despiciens , qui 
nullo qu¿estu ducitur. ^ ^ j j - 51 

DESISTIR. Desistere ^ ¿ i> 

D E S L A B O N A R soltar y desunir un 
eslabón de otro. Anullos cátente 

tu cu 

solvere, disjungere. i¿5̂ —2..J> 

D E S L A D R I L L A R , Ío mismo que 
DESENLADRILLAR. 

D E S L E A L el que falta á la debida 
fidelidad. Perfidus , infidas , infide-
lis ^ t>f>L¿. 

D E S L E A L M E N T E infielmente, sin 
fe , con traición y falsedad. Perfi-
d é , dolosé ^ & — í U ^ b 

D E S L E A L T A D falta de la debida 
fidelidad. Inñdelitas , perfidia , a, 

D E S L E I R . Diluere, liquefacere, collh 
cu bu 

que faceré . ^ - L ^ ^t. yjj-—> VJ^ 

DES 531 

D E S L E I R S E . Lttquefieri , lique se ere. 

DESLEIDO. JL'iquefactus , a , um. 

D E S L E N G U A D O el que no tiene 

lengua. Elinguis. &—3 L./a l i j — ^ 
^ i j l — w 5 

D E S L E N G U A D O jf^r. hablador, 
desbocado- JLinguax , linguosus. 

MUGER DESLENGUADA. Lingulaca^íe . 

EL HOMBRE DESLENGUADO ES TEMI­
BLE EN UNA CIUDAD. Terrihilis est 
in civitate homo linguosus. J . - ^ , ^ 

D E S L E N G U A R S E . Quidquid in 

huccam venit dicere. ^ i i = = 3 £ ) ^ X ^ ' i 

D E S L I A R deshacer el l i o , desatar 
lo liado. Sar ciñas solvere, dis so he-

D E S L I G A R , lo mismo que DESA­
TAR. 

D E S L I G A R MET. absolver de las 
LU 

censuras. A censuris absolvere. J—a. 

D E S L I N D A R señalar los términos 
de alguna provincia , lugar , ó he -
redad. Limitare , términos , vel 

tu 

mites designare , constituere. 

D E S L I Z A R resbalarse , irse los pies 
por estar el suelo mojado , ó por 
otro accidente. Fállente vestigio la-
b i , dilabi ¿jfJj 

D E S L I Z A R S E escabullirse , irse de 
entre las manos las anguilas , ó pe­
ces. Angui l la > vel piscis é manibus 
elabi. ^\ c¿C«..—^\ IzJLsj.—^ 

DES-
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DESLIZARSE MET. ctX2X , cometer al­
gún defecto , ó culpa. Delinquere 
in aliquo defectií, in culpam, vel de-

fectum labi, ^ — A — * $ J j 

D E S L I Z el acto de deslizar, ó resba­
lar. Lapsus , iis 

DESLIZ ¿ s y , calda en alguna flaque­
za. Lapsus , ^ /̂̂ ¿2 , defectus , us, 

DESLIZ DE LA LENGUA. LapSUS l í ñ -

D E S L I Z A D E R O el lugar resbaladi­
zo. Locus luhricosus , lubricus. 

D E S L O M A R . Delumhare , i te^f i í 
frangere ^ ^ ^ 

D E S L O M A R S E . Delumhari , 

D E S L O M A D O . Dehunhis, elumbis, 

D E S L U C I R quitar el esplendor y 
lustre á alguna cosa. Nitorem ohs~ 
curare , decolorare. ^ « . 1 ^ ^^^i? 

D E S L U C I R M&T. lo mismo' que DE­
SACREDITAR. 

D E S L U M B R A R quitar la vista , ó 
confundirla , por el resplandor , ó 
fuerza de la luz que da en los ojos. 

Oculos perstringere. ¿^^-«^ ^ ^ - i 

u> tu 

D E S L U M B R ARSE." Perstringi ocu~ 
w tu 

D E S L U M B R A D O . A l h m n a t u s , a, 

D E S L U M B R A M I E N T O . Oculorum 
perstrict'io , offuscatio, nis. 

D E S L U M B R A M I E N T O preocupa­
ción del entendimiento , falta de 
conocimiento , á fuerza de alguna 
pasión. Allucinatio, ojfuscatio, men-

DES 

tis escitas # jjjL^-á i jUc 
DESLUSTRAR.^Z/VZ^/WÍ m nitor em 

• obscurare, obtundere. tyüaíi ¿^¿-¿4 

D E S L U S T R A R S E . De colorar i . 

D E S L U S T R A D O . t)eco¡or , SÍ¿To-

ratus , a , um ^ ^ 5 
D E S L U S T R E . Decoloratio , nis, 

DESLUSTRE , lo mismo que DESCREDI­
TO. 

D E S M A D E X A D O floxo. Langu l -
dus 0 L)̂ -? j j - ^ j 

D E S M A D E X A M I E N T O . Laxafio, 
nis $ t^a&SI 

D E S M A N . E r r a t u m , t í , lapsus, us, 

D E S M A N D A R S E descomedirse , 
adelantarse , y alargarse á mas de 
lo justo. E x t r a modum prodire , d 

y^5/o excederé 4* ^jjLso J^L^w 
D E S M A N T E L A R echar por tierra, 

y arrasar los muros de alguna pla­
za. Moenia urbis diruere, evertere, 

demoliri. ^ > 0 f J ^ ^ J-g-í ü—^ 

D E S M A N T E L A D O . Demolitus, 
eversus , destructus , a , tum, 

D E S M A Y A R acobardarse 3 desfa­
llecer de animo , perder el aliento 
y valor. Animo cederé , difeere, 

NO DESMAYES iSTÍ? contrahas , WÍ? 
mittas animum. 9 j - ^ V ^ c Y 

D E S M A Y A R S E perder el sentido. 
L i n q u i animo : deliquium ammi pa-
t i , exanimare ^ 

D E S M A Y A D O . Defectus animo. 

DESMAYADO DE MIEDO. ExanimatuS) 
J J f 

exanimis. g^aá.* fs^fj ' ^ i r - ^ ¡ y ^ s 
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D E S M A Y O deliquio de animo. A n i -

mi deliquium i$- t * ^ 'i^t-M 

D E S M A Z A L A D O fíoxo, caido, de-
xado. A ía r c idus , lassus , a , um. 

D E S M E D I D A M E N T E sin termino, 
n i medida» Immodicé, extra men-
suram , et terminum. j £ 

D E S M E D I D O . Ntmtus 
tu 

D E S M E D R A R S E ponerse desmedra­
do. JMacescere, macere ) exile te-

w w tu 

nuejieri. yj-sú-'i ^ , y * ŝ -** 
tu 

D E S M E D R A D O . J ^ m * > g rac i l iü 
tu J 

D E S M E J O R A R . Deterere , ^ ^ r / o -
face ré . ^ ¿ = ¡ s . 3^ is^j.?. 

D E S M E L E N A R S E arrancarse las 
mug'eres los cabellos una á otra. 
Mulleres capillos invicem sibi evel-
lere. </Jt̂ * ^Lvû Lssa ^_X*»JÍ ^ J W Í 

D E S M E M B R A R dividir y apartar 
los miembros del cuerpo. Aliquem 
deartuare L̂vacŶ  ̂ v ¿ = = s ¿ ¿£M*¿==Í 

D E S M E M O R I A R S E olvidarse, no 
acordarse. A l i q u i d , v e l alicujus rei 
ohlivisci , alicujus rei memoriam 
amittere ^ (_5*^í 

D E S M E M O R I A D O . Ohliviosus > a, 

D E S M E N G U A R , lo mismo que 
MENGUAR. 

D E S M E N T I R rechazar , convencer 
el dicho de otro de falso é incierto. 
Mendacii aliquem arguere , menda-
cium alicui objicire , exprohrare. 

tu w 

D E S M E N U Z A R deshacer alguna co­

sa reduciéndola á piezas y partes 
menudas. A l i q u i d conterere, com^ 
minuere , redigere in minutas gare­
tes (Jf-3^^ (3-^'w 

LOS DESMENUZÓ GOMO EL LODO DEL 
CAMINO. Quasi Vice lutum commi-
nuit eos. e>—¿^4* J1— -̂̂ ŜÍ ^^iLsx^ 

D E S M E N U Z A D O . Comminutus y in 
minutas partes redactus ̂  t-^-sx»^» 

D E S M E R E C E R A L G O hacerse i n ­
digno de premio i favor , ó ala­
banza. Al iqua re indignum esse, se 
reddere indignum laudis , vel p r a -

D E S M E R E C E D O R el que es indig­
no de alguna cosa. Pr^emii, velmu^-

tu 

w m í indignus. ^p- ^ jj_sxA*w,/a 

D E S M E R E C I M I E N T O , lo mismo 
que DEMERITO. 

D E S M E S U R A R S E , lo mismo que 
DESGOMEDIRSEé 

D E S M E S U R A descompostura, des­
comedimiento y desahogo. Immo^ 
destia , inverecundia , ce 2^ ¿L^Lij 

D E S M E S U R A D O . Immodestus, i n -
verecundus , a , um» ' ^ 

D E S M E S U R A D A M E N T E v* DES-
GOMEDID AMENTE. 

D E S M I G A J A R desmenuzar el pan, 
hacerle migajas. Panem f r i a r e , 

Ui cu 

comminuere digitis. CM—A* cA-i 

D E S M I N U I R . v . DISMINUIR. 
D E S M O C H A R quitar , ó cortar las 

ramas del á r b o l , las astas de las 
reses. M u t i l a r e , detruncare, t run -
cam arhorem reddere, cornua t run-
care, f f J * í , ¿ J * 

D E S M O C H A D O . Truncus, mutitus, 
a , um gjktA* ^ fys^"* 

D E S M O L E R digerir. Cibum digere-
re , concoquere in stomacho. ^ — 
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D E S M O N T A R cortar el monte en­
teramente , ó en parte. Sylvam ca-* 
dere. £ <->l-—«-5̂  ^Ls?—¿\ f}2*-?. 

DESMONTAR apearse de la caballería. 
Equo descenderé > desilire. — — i 

DESMONTAR LA ARTILLERIA Sacarla, 

ó quitarla de la cureña. M ú r a l e tor~ 

mentum ex armamento deponere. ¿J$ 

D E S M O R O N A R destruir , arruinar 
y deshacer poco á poco los edifi­
cios. Sensim diruere 3 dirigere ¿edi-

'y ( 

DESMORONARSE UN PAREDON. Paula-
tim jparietinam delabi, d i ru i . 

3|t\>¿«£ rOJb^ 
D E S M O R O N A D O . D i ru tus , a, um. 

D E S M O T A R limpiar el paño de las 
motas. Panni Jlocos forficulis am­
putare j pr¿ecidere. {J&LXs (j^-JO 

D E S N A R I G A R cortar las narices, 
dexar sin ellas á alguno. Hominem 
denasare y nares alicui pr¿eeidere. 

D E S N A R I G A D O . Denasattis, naso 
diminutus. {J^Jui\ ^-iVt ĵ̂ Liî » 

D E S N A T A R L A L E C H E quitar 
la nata á la leche. Lactis summum 
decerpere y pingue lactis delihare. 

D E S N A T U R A L I Z A R Á A L G U ­
N O extrañarle de la patria. A l i -
quem relegare, in exilium mittere, 

D E S N A T U R A L I Z A R S E . " Pat r iam 
abdicare, $ Ĉ'̂ , 

D E S N U C A R . Cervicem frangere. 

D E S 

D E S N U D A R quitar el vestido ó ro­
pa. Nudare , denudare , veste alt-

exuere. £J,—í ^ Ü^é u^—fi 

D E S N U D A R S E quitarse la ropa, 
vestido , &c . N u d a r i , denudari, 

vestem deponere. ^ ^ i / * ^ 

DESNUDARSE DE LAS PASIONES Y AFEC­
TOS. Exuere i deponer e omnem affec-

, passionem. ( ^&S 
o 

D E S N U D A R L A E S P A D A MET. 
lo mismo que DESENVAYNARLA. 

D E S N U D A D O . N u d a t u s , denuda-
tu W tu 

a, um ̂  ^.XAA^ 3^ ^ j * - * * ^l/,*/<, 

D E S N U D A M E N T E claramente, sin 
velo ni rebozo. JSÍudé, claré 3 aper-

té ^ L-^.L? ^ V^1-^ 
D E S N U D E Z . N u d i t a s , & ^ 

D E S N U D O . JSÍudus , omni veste va-
„J. , -, • *, ». 

cuus "0- LSJLZ ^ 
DESNUDO MET. patente, claro. JVudus, 

apertus, clarus, a , um i$. ^L-i» 

D E S O B E D E C E R no hacer l o q u é 
manda el superior. Pr¿eceptis non 
par ere , non obedire mandatis, obe-
dientiam abjicere ,jussa negligere* 

D E S O B E D I E N C I A . Inobedientiay a, 
mandati neglectio , obedientite eon~ 

temptus '¿ál¿\ 
D E S O B E D I E N T E . Jnobediens , de­

tractor y vel contemptor imperii. 

D E S O B E D I E N T E M E N T E con des­
obediencia. Inobedienter, contuma-
citer '¡CMM\ ó l ^ s ^ 

D E S O B L I G A R sacar de la obliga­
ción á uno , librarle de ella. A l i -
quem ab ali^ua ohligatione liberare, 

ab~ 
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absolvere, ( j . - ^ t ü ^ l 

D E S O B L I G A D O . ^ ohligatione so-
o 

NO POR ESTO ESTÁ DESOBLIGADO. Mofl 
ideo officio solutus est. ^ 5 1 ^ 

o 

TENIASE POR DESOBLIGADO DEL VO­
TO. Liheratum se esse voto ínter-

, pretahatur. (j»-̂  ̂ ^ L Á KJ*] Í J ^ L 

DESOCUPAR desembarazar algún 
lugar. Domum , é^r. evacuare , va-
cuum , ^é1/ liberum aliqii id reltnque-

DESOCUPARSE desembarazarse de 
algún negocio , ú ocupación. Se ah 
occupationibus , aut negotiis expedí-* 

re ^ ^ V ^ c s ^ r í c s ^ cil 

D E S O C U P A C I O N . O t í u m , i í , va-
catio , nís ̂  &5Ü2*5\ 

DESOCUPADO. Vacuus, a > um, 

CASA DESOCUPADA. Domus vacua. 

DESOCUPADO ocioso. Otíosus } a y um, 

DESOCUPADO libre de cuidados y ne­
gocios. L íbe r > solutus d curís s va* 

cuus d negotiis. ^yál^* ^ LsfH 

YO ESTOY DESOCUPADO, PERO TU ES­
TAS MAS QUE YO. EgO vactLUS, tjt 

DES 535 

líber sum d negotiis , sed plus tibí 
otíí est} qudm mihi. \-A j i_s¿>\¿ 

DESOJARSE quebrarse , ó romper­
se el ojo de la aguja. Acus f o r a ­
men dí rumpi , f r a n g í . ¿ A y V : ^ ^ 

D E S O L A R destruir, arruinar una 
ciudad, provincia , &c . Depopula-
r i , vastare y desolare. 

TOM. i . 

DESOLO EL EXERCITO TODAS LAS CIU­
DADES DEL REYNO. Urbes omnes reg-
n i dessolavit exercitus. {Ji,—* sS\ 

D E S O L A C I O N destrucción, riiina. 
Desolatío, nís, vastitas, atís , vasta* 
t ío , depopulatío , nís ^ v V ^ ^ 

DESOLACIÓN falta de consuelo. Z)^ÍO-

/^¿•/o , nís Ü-^JÜJ^ ^ KjJUfiqt 
D E S O L A D O destruido , arruinado. 

Vastatus , eversus , depopulatus, ¿r, 

D E S O L L A D A M E N T E , lo mismo 
que DESVERGONZADAMENTE. 

D E S O L L A R quitar el pellejo, ó la 
piel al animal. Pellem alícuí de-
trahere 3 excoriare pecus. ^ JL-̂ V 

1̂-WJO 
DESOLLAR rasgar , quitar con las uñas 

algún poco de piel. Ünguibus cu-
tem perstr íngere , parum unguíbus 
excoriare (J^j-^o '¡JíJlL 

D E S O L L A D O . Excoriatus, a., um. 

DESOLLADO como pie , ó mano DE­
SOLLADA. P t s , vel manus excoria-

t a ^ K-̂ ujjvsuo j \ Js^.^, 

DESOLLADO descarado , libre , y que 
no tiene vergüenza. Procax, cis, 
effrons 3 impudens } tis i$- &—*¿.—M 

D E S O L L A D O R el que desuella. E x -

coríator , r ís ^ ^-lU» 

D E S O L L A D U R A rasguño. Unguis 

perstrictio 1$. y ^ j ^ i 
D E S O R D E N A R alterar, descom­

poner y turbar el orden y buen con­
cierto de alguna cosa. A l i q u i d con­

fundere , perturbare , disturbare. 
tu u « 

DESORDENARSE salir de" regla, 
excediendo demasiadamente en el 
comer y beber, ú otro vicio. Exce­
deré y abuti. J—^=1—6-^ J>jLs\S 

Sss DESOR-
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DESORDEN. Rerum confusio , per-
u J 

turhatio 3$f § t J^^S 
DESORDEN DE COSTUMBRES, Ó DE V I ­

DA. Dissolutio, immoderatio vitce, 
morum •perversitas 3 gravitas, ¿j-^-j' 

D E S O R D E N • lo mismo que DEMA­
SÍA , Ó EXCESO. 

D E S O R D E N A D A M E N T E . I m r f á 
n a t é , incomposité , ahsque ordine. 

DESORDENADAMENTE COlltíXCeSO, COIl-
tra la razón. Immoderaté , dissolu-

tu 

, intemperaté i& ¿ j ^ f f i ! 
D E S O R D E N A D O . Confusus, ^o r -

dinatus , gerturhatus , ^ , w/w. j^^ít 
^ A1 fe,- )L.> 

APETITO DESORDENADO. Indómita, at-

que effrcenata cupiditas ^ *^J^43 
DESOREJAR cortar las orejas. A u ­

rículas amputare, mutilare, ŷ .—125 

DESOREJADO. ¿4ur iml is diminu-
J tus, truncís auriculisfcedatus, au-

rihus mutilus ^.IZÜ/J 

D E S O V A R poner «us huevos , ó 

huevas los peces. Ova poneré. \é&> 

D E S P A B I L A R quitar la pavesa, ó 
pabilo á la vela, ó c m á l l . Lucer-
nam , seu lychnum emungere. (J-íz—> 

D E S P A B I L A D E R A S las tixeras con 
que se despabila. ForJicul¿e emunc-
tori¿e , lucernarum emunctorium. 

D E S P A C H A R abreviar y concluir 
algún negocio , ú otra cosa. ISfe-
gotia expediré, absolvere , rem per-
agere , conjicere. $a—^Jía ¡ja-k—i] 

DESPACHAD EL NEGOCIO acabad con 
ello. Ahsohito negotium. \j-—ca-á-^ 

DESPACHA CON ELLO. Agedum : ¿quid 

moraris? CÍ>*A-Í> UL*J ¡yiüA 

DES 

DESPACHAR enviar ; como : DESPA­
CHAR un correo , un propio , &c , 
Cursorem mittere) remitiere, dimit-
tere, J*—J-^w J \ 

DESPACHÉ UN CORREO Á PEDRO. C^r-
sorem ad Petrum mis si, j \ a\ 

3^ J^^A^ ^ c L w o>^5 
DESPACHAR vender los géneros,© mer­

caderías. Alerces, vel marcimonia 
venderé , divendere , venundare. 

DESPACHAR MET, matar, quitar la v i ­
da. Aliquem de medio tallere , é vi~ 

ta dimittere Ofr \&¡¡A J ^ - ^ 
DESPACHO el acto mismo de despa­

char. Expediiio 3 nis ^ <¿>)— Ŝí] 

DESPACHO EN LA VENTA, Venditio, 
nis ^ (JíLá--^ 

DESPACHO DEL JUEZ. Sentenfut, M 

D E S P A C H U R R A R aplastar alguna 
cosa oprimiéndola. JPremere, QP>X 

DESPACIO JLDV. poco á poco, len­
tamente , con flema y sin precipi­
tación. Paulatim , pedetentim , pe-

*> 

depressim. I j ^ — ^ ^ 

D E S P A L D A R S E dislcoarse , ó des­
concertarse la espalda. Dorso íuxa-
r i , eluxari *iiúj> 

D E S P A L M A R L A N A V E , lo 
mismo que EMBREAR. 

D E S P A M P A N A R quitar los p á m ­
panos á las vides para atajar el mu­
cho vicio. Pampinare nitem, ^-A—Í 

D E S P A N Z U R R A R , ó D E S P A N ­
C I J A R romper la panza. Ventrem 

Kki 

disrumpere, i & j j - . L . s — i 

DESPARCIR - V. ESPARCIR. 
DESPARECER v. DESAPARECER. 

DESPAREJAR. Sejungere. 
un 

DES-
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DESPARRAMAR. Spargere. n f i 

DESPARRAMAR echar la simiente, ex­
tendiéndola por muchas partes. Sé* 
mina spargere. ^ y® y* l> ^ j . ^ 

DESPARRAMAR disipar la hacienda, 
malbaratarla y gastarla. Bona^opes, 

facultates dissijpare. ¿ j . — * * - * JJ—> 

DESPARTIR \ lo mismo qué DIVI­
DIR. 

DESPARTIR LOS QUE RIÑEN apaítai*-
los , dividirlos para que no se ofen­
dan , y poner paz entre ellos. R i ~ 
scantes segregare et pacare : pug-
nantihus se interponere , et pugnam 
dirimere* 

"0. ^ g ^ L o 
D E S P A V E S A R , lo mismo que DES­

PABILAR. 
DESPAVORIRSE asustarse , atemo­

rizarse. Pavescere, expavescere^per* 
celli timore. o * ^ ! & cJLsv̂  <JLk, 

DESPAVORIDO. Pavefactus , per-
• terrefactusy timare per culsus. « ^ - ^ 

SE QUEDÓ DESPAVORIDO. Vehementer 
expavlt, perterritus obstupuit.^Jn^ 

DESPEARSE. ^ ¿ / / ^ ^ dehilitari, qui 
longum pedihus iter confecit, c_5-^ 

D̂ESPEADO VENGO. I t a fessus sum de 
vio., i ta defatigatus , ut v ix pedi­
hus stare y aut insistere valeanu Li\ 

DESPECHARSE desesperarse, entre­
garse al furor y despecho. Zn rabiem 
et furorem , ex desperatione agi, 
erumpere. b — ^ *|—*»! 

DES 537 

DESPECHARSE perder la esperanza.Z)^-
o 

per are j£ sLíS.i/Jt ^ u -̂?.Lf> ^ ^ j j 
DESPECHADO. ^ desperatione in 

f u r o r em erumpens, in rab'iem actus. 

DESPECHO ira , rabia , colera.' i ^ -
bies , e i , f u r o r , oris , i ra , ¿e, mdig~ 
natia , nis ^fi o - ^ ¿ .^-a.^ $S izjsjuw 

A DESPECHO MOD. ADV. á pesar de 
uno , contra su gusto y voluntad. 

I/lo invito, repugnante. L 

i . DESPECHÓ MIO LO HIZO. M e invito, 

ac reclamante fecit . U*2¿ ]¿¿> 

C_5 
D E S P E C H U G A R S E mostrar, ó ma­

nifestar los pechos, traheiios des­
cubiertos. Expap i l l a r i , pee tus ape-
r i re , nudare. ( J - — — ( J - ^ ^ 1 

DESPECHUGADO. Expapillatus, 

nudato , ac aperto pectore. 

DESPEDAZAR. A l i q u i d discerpere, 
lacerare , dilacerare , dilaniare. 

LO DESPEDAZÓ CON LOS DIENTES. P)en-
tihus illum discerpit *, dilaceravit. 

DESPEDAZADO. Úiscerptus ^ la­
ce ratus , a., um ^ ^ - j . — — . ^ = 3 , _ > » 

DESPEDIR arrojar alguna cosa ; co­
mo : DESPEDIR el dardo , lanza, 
piedra. Sagittam emittere , fajnaem 
ejicefe* $\ _̂g—vcw._3̂  ^ — . ¿ ^ 

DESPEDIR negar lo ^üe uno pide. 
Abnegare , pstitionem réjicere. L/<J 

DESPEDIR AL CRIADO. Servum dimit-

SSS 2 EN-
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ENTREGOLE EL VESTIDO AL CRIADO Y 
LE DESPIDIÓ. Tradidi t servo SILO 
vesfem , et dimisit eum. ^—12— 

DESPEDIRSE hacer el cumplimien­
to de cortesanía quando uno se au­
senta. Vale dicere , cum honct alicu-

j u s g r a f í a discedere, abire. 

Á DIOS , QUEDAOS CON DIOS. Vale, v á ­
lete. Vox usitata m separatione 
amicorum ab invicem ^ ^ ¿ = ^ 0 ^ 

Á DIOS , DIOS TE ACOMPAÑE. Deus te 

DESPEDIDA la acción de despedir­
se. Vale dictio, discessus, digres sus, 

'• O / 

Á LA DESPEDIDA LE ABRAZÓ, ^Z-
gressu il lum amplexatus est. L_ 

DESPEDRAR, ó DESPEDREGAR 
quitar y desembarazar algún sitio 
de las piedras. Ela-pidare , lapidi-
bus nudare , vacuare. £j> 

DESPEGAR apartar , desasir y des­
prender una cosa de otra. Deglu-
tinare , reglutinare , cohcerentio. 

dissolvere, uL =̂a L» <¿C-á-í> (¿5̂ -̂  

DESPEGARSE. Deglutinari , 

NO DESPEGAR LOS LABIOS , Ó LA BOCA, 
callar , no quexarse. A l t é mere, 
conticescere 3p o^==^-9. 0 ^ = ^ 

DESPEGADO. Deglutinatus, reglu-
tinatus , ¿?, 

HOMBRE DESPEGADO. SoUtudinis aini-
cus , ab hominum congressu alienus, 
aversus , abhorrens, —^ aJ.5Í 

DES 

DESPEGO desamor , falta de volun­
tad y cariño, udlienatio yaversatio, 

DESPEJAR , lo mismo que DESEM­
BARAZAR. 

DESPEJARSE divertirse, espaciarse. 
Spat ia r i , oblectari , relaxare ani~ 

D E S P E J A D A M E N T E con 
despejo y desembarazo. Expedi té . 

DESPEJADO, lo mismo que DE-
7 SEMBARAZADO. 
HOMBRE DESPEJADO. Homo expeditus. 

DESPEJO desembarazo. Expeditio, 
nis sp ¿í?L4¿,_i 

D E S P E L U Z A R erizarse los cabellos 
de pavor. Capillos p r a stupore, aut 

metu inhorrescere. u'y.^"1,?. L A - ^ 3 

D E S P E N A R sacar á alguno de pena. 
Sollicitudine hominem lev are Jibe r a -

DESPENDER malbaratar y despea 
, diciar la hacienda. Bona dilapida-

re i$. íJL^ JJ^ 
D E S P E N D E R , lo mismo que 

EXPENDER , GASTAR. 
DESPENSA el lugar , ó sitio donde 

se guardan las cosas comestibles. 
Penus , us , vel oris , celia penarla^ 
velpenuaria i$'iJ>j<$\ OA-Í 

DESPENSERO el que tiene cuidado 
de la despensa. Penator , promus 
condus ^ '*J>j.+l\ o^v-í L^Í:^3^ 

D E S P E Ñ A R . Precipitare , prtfcipi-
tem aliquem agere , da ré . m ¿ — ^ 

D E S P E Ñ A R S E . Ruere precipitem, 
in pneceps decidere. ¿ y ú ^ XjS0^ 
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D E S P E Ñ A D O . Proecipitatus, a, um. 

D E S P E Ñ A D E R O precipicio. Prceci-
gi t ium y lo cus j)r¿ecejjs. ü l y j 

DESPENO caída precipitada. L a p " 
sus , casus praceps ^—3^,—5^ 

DESPENO desconcierto , fluxo de 
vientre , ó diarrea. Ventris proj iu-
vium , j iuxus a h í , diarrhda, (jlU^u 

DESPEPITARSE desbocarse y arro­
jarse sin consideración , n i reparo, 
hablando , ú obrando descomedi­
damente. Furore corripi, inconside-
ratisslmé age re et loqui. J«—-6—c 

DESPEPITADO desbocado y arro­
jado en el hablar. Petulantis lin~ 

guce homo. ^J^=^> 

D E S P E R D I C I A R malbaratar y gas­
tar la hacienda. Bono, sua pro di ge-
re , fortunas dissipare , dilapidare, 

patrimonium profundere, a j — - — ? 

D E S P E R D I C I A D O R el que malba­
rata y gasta su hacienda y caudal 
sin orden. Dissipator , decoctor, 

prodlgus cJU^I 
DESPERDICIO destrucción y mal­

barato de la hacienda. Bonorum 
; dissipatio , dilapidatio , profusio. 

DESPEREZARSE extender y esti­
rar los miembros , torciendo el 
cuerpo y cabeza. Memhra, exporri" 

gere, pandiculari ^ c^W^ 
DESPEREZO. Pandicuíat io , w m -

brorum exporrectio 1& ^Je+d] 
DESPERNAR cortar , ó romper las 

piernas. Crurafrangere \ infringe-

539 DES 

re j - ^ l ^ÜLw 

LE DESPERNARON. Fregerunt crura 
ejus &/J>Lw ^ 

D É S P E R N A D O cansado , fatigado, 
harto de andar. Itineris lahore las-

sus ¡fat igat i ts : fessus de vía, 

DESPERTAR recordar del sueño,' 
dexar de dormir. Expergisci, ex-
pergejieri, somno sohi , é somno , vel 
de somno excitari ^ ¿J.A-X-L.Í &M.J>\ 

DESPERTAR recordar a otro del-
sueño. Expergefacere , aliquem é 

i JOOTWG excitare , suscitare. * A i 

ENTRA EN SU APOSENTO Y DESPIERTA­
LO. I n t r a in cubículo suo , /7/̂ //? 
¿ somno excita. ^Ji] J^k^l 

D E S P E R T A D O R el que despierta a 
otro del sueño. Excitator. c?j 

. (¿M S^AS XAÁ> 

DESPIERTO libre del sueño. Exper-
» rectus 9 a , uní ^ ^AXUA^ ^ t¿>L£_Ü3 

/ 

DESPIERTO vigilante. Vigilans i & ^ * " 

¿ ESTAS DESPIERTO , Ó DUERMES ? ¿ F / -

¿ÍAÍÍ «<?, an dormís ? Experrectus 

72(? ^ , dormiens ? A La-i.Li o ó \ 
£ ' f f| 1 Vi tíy. ;* \ 

? L^L> 
DESPIERTO la persona vivaz , avi­

sada , é ingeniosa. Solers , vivax, 
experrecti v i r ingenii i$- ÜÍÜL ^ JJÍA$^ ¿1A_AÍ 

DESPIERT A M E N T E con ingenio y 
vivacidad. Solerter , a c u t é , perspi-
caciter J-ÜA^ £—*\j»so 

D E S P E Ñ A R S E mirar con ahinco al-
gir 

\ 
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guna cosa. JDeJixis ocuíis inspicere. 

D E S P E Y N A R , lo mismo que DES­
GREÑAR. 

D E S P I L F A R R A D O , lo mismo que 
ANDRAJOSO, Ó DESHARRAPADO» 

D E S P I N T A R borrar, ó raer lo p in­
tado. JDspctum delere , ahradere, 

JAMÁS SE ME DESPINTARÁ SU FIGURA, 

intellectu meo nunquam imago 

dele tur . * — ^ j ^ * u ^ - ^ - ^ ^ 
^ SO 

DESPIOJAR quitar los piojos á al­
guno. Pedículos expiscari, venari, 

ad necem qutercre, 

DESPIQUE venganza que se toma 
de alguna ofensa que se ha recibi­
do. Injurice vindicatio ^La-XJYt 

D E S P L A C E R , lo mismo que DESA­
ZÓN Y DISGUSTO. 

D E S P L A C E R , lo mismo que DESA­
ZONAR , D E G R A D A R , DISGUSTAR. 

D E S P L E G A R , lo mismo que DES­
COGER , EXTENDER Y DESDOBLAR. 

NO DESPLEGAR L A BOCA , Ó LOS L A ­
BIOS , vale callar cuidadosamente. 
A l t é sikre »Li I L 

DESPLOMARSE perder la pared la 
linea perpendicular con que está 
formada. Parietem inc l inar i , v i -

, t ium f a c e r é , in ruinam •progende* 
re b}Ls>S\ Ĵ A Í̂» JL/o 

DESPLOMO el defecto que padece 
una fabrica por falta de rectitud. 
Fabrica vitium , d rectitudine de-

jiexio Í^UxJ! J^y» 
D E S P L U M A R quitar las plumas al 

ave. uáves deplumare, plumis nuda-

re ¡plumas evsllere. ^—^-ÁÍ JJ—A-Í 

D E S P L U M A D O . Deplumis . e ^ l u -
mis spoliatus. j \ ' f t i — « ¿^1 ó^^— 

DESPOBLAR sacar los habitadores 

DES 

de alguna población, reducir á yer­
mo y desierto lo habitado y po­
blado. Civibus urbem nudare., v i -
duare : oppido inferre solitudinem3 
vastitatem ajferre : depopulari ci-

vitatem. (jL 

DESPOBLAR desamparar el lugar, 
XJrhem) vel oppidum de ser ere , dere-
linquere : urbem , vel oppidum in-
colis , aut civibus viduari . u¿C i / — 

DESPOBLARSE E L LUGAR se dice quan-
do sale de él tanto numero de gen­
te á ver alguna cosa , que casi no 
queda gente en él v. g. DESPOBLÓSE 
TODA L A CIUDAD PARA I R Á V E R 

A L R E Y . Regem ut videret , tota 

se chitas effudit, ¿L^>js_^_^ J.̂ => 

D E S P O B L A C I O N . Urbis derelictio. 

DESPOBLADO desierto,' yermo , ó 
sitio que no está poblado. Deser-

KAJ 

tum 3 t i ¡ solitudo , nis i& ur 

C I U D A D D E S P O B L A D A . Urbs 
deserta , vastata , civibus orba. 
o 

/ ^ . v 

DESPOJAR quitarle á uno sus ves­
tidos. Aliquem spoliare , despo-
liare 3 , expoliare : veste eruere^ 

nudare. ¿ y - ^ ¿ r — ^ ^ ^JS^ - g J L á 

DESPOJAR saquear. Spoliare , de­
predare v_>£> o-{p 

LO DESPOJÓ D E TODOS SUS BIENES. 
I l lum bonis ómnibus spoliavit, exuit, 

nudavit. j . — $ C ¿s5L>a A^=i 
• • * " i * * * 

DESPOJARSE desnudarse, ó quitar­
se las vestiduras. Vestibus spoliari, 
Tiudari ^ <—>̂A3̂  ^.X^^ ^N),̂ Í, 

C DES-
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DESPOJADO. Spoliatus > niídatus, 

denudatus , a , um ^ — ^ 
DESPOJADO saqueado. Spoliatus 3 de~ 

predatus , a , um ]$t <-̂ .̂ i>» 
D E S P O J O saqueo. Direptio , wV. 

DESPOJOS DE ENEMIGOS. Spolio, , Otum* 
inanui}i& , arum, &.... . 6 t — ^ — ¿ 

LLENARON SUS CASAS DE DESPOJOS. 
JDomus suas spoliis impleverunt* 

o 

¿ POR VENTURA VIENES TÚ Á TOMAR 

LOS DESPOJOS ? ¿ Numquid ad su-

menda spolia. t u venís ? i¿^li_3tJ \ 

ALEGRARONSE MUCHO LOS VENCEDO­
RES , QUANDO DIVIDIERON ENTRE 
sí LOS DESPOJOS. Exultave^unt 
mctores gaudio magno valdé, guan­
do spolia ínter se diviserunt. ̂ 1 

O s t w 
JKÁC ^ J . ^ . ^AÍ2£ 

o • 

DESPOJOS DE AVES , ó ANIMALES. I n ­
ter anea , orum ^ j j J L ^ (J»}XA» 

D E S P O L V O R E A R sacudir y quitar 
el polvo. Puherem excutwe*^ k ̂  

D E S P O R T I L L A R U N V A S O , ó 
C A N T A R O . Calicem, amphoram, 
&>c. decurtare : amphor¿e , vel ca~ 
licis oram , vel lahrum ¡nfringere. 

DESPOSAR Á L A H I J A . Ml iam 

alicui despondere, ^ - ^ - ¿ . - - s o ^ ^ -

DESPOSARSE. Sponsalia contrahe-

re o -^^ í o-̂ ^»-
DESPOSADA. 'Desponsa , sponsa, ¿ . 

DESPOSADO. Desponsus c ^ i z ^ 
DESPOSORIO. Sponsalia, f u t u r a -

rum nuptiarum mutua promissio. 

DESPOSEER Á U N O . Possessione 
aliquem depellere, privare. 

DES 541 

D E S P O T I C A M E N T E con imperio. 
Jmperiosé , summo cum imperio, 

DESPRECIAR desestimar, tener en 
poco alguna cosa. A l i q u i d , vel a l i ­
quem contemnere, negligere , sper-
nere, despicere i& ^ J i - ^ - i ^-A-^» 

LOS SABIOS DESPRECIAN LAS RIQUEZAS. 
T>iviti¿e d sapientihus contemnun" 

t u r ^ U . ^ \ } ^ á , t J & ^ k 
DESPRECIABLE. Contemptibilis > e> 

DESPRECIADO. Spretüs > despee-
tus y contemptus , a , um ^ ^¿Lsv^ 

DESPRECIO desestimación, menos­
precio. Despectus > us , despicatus, 
us , contemptus , us jsLa_A^ 

DESPRECIO DEL MUNDO. CotltemptUS 
mundi Q L g ^ i ^ ^ Lój^ á̂ L̂ J 

CON D E S P R E C I O . Contemptim. 

DESPRENDER desunir , soltar y 
desatar lo que está fixo, ó unido. 

JVexu aliquid solvere. i& 1 ^ - ^ <¡££-* 
D E S P R E V E N I D O desapercebido, 

desproveido. Imparatus , a > um, 

JSAAAW^ ^A^ 

COGIÓME DESPREVENIDO. Imparatum 
me excepít , incautum oceupavit, 

DESPROPORCION* Improport íojs , 

D E S P R O P O R C I O N A D A M E N T E 
sin la debida proporción. Impro-* 
porcionaté j | t Ô AVLA-Â  ^Xc 

HACER UNA COSA SIN PROPORCIÓN. Si-
ne proportione al iquidfaceré, J . ^ 

D E S P R O P O S I T A D A M E N T E fue­
ra , ó contra razón. Contra ratio-

DESPROPOSITO dicho , ó hecho 
fuera de sazón , oportunidad y 

tiem-
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tiempo. Deliramentum, t i , ineptif, 

DESPROVEIDO, lo mismo que DES­
PREVENIDO. 

DESPUES. Post v>¿c ^ 
DESPUES DE MUCHOS DEBATES. Post 

multas altsrcationes, c ^ j - * ^ 'of> 

DESPUES DE DOS MESES. Dliohus pOSt 

menslhus ó** 
DESPUES DE MUCHOS ANOS. Ml l l t l s gOSt 

annls "0- '¿^£¿=3 {j^X.^ 
DESPUES DE LARGO TIEMPO, Post lotl-

gum tetnpus, /o^o tempore , longo 
intervallo. & J~>,jb u ^ j t>*^ 

VINO DESPUES DE MUCHO TIEMPO. Post 
multum temporis venit. .30 

DESPUES DE MEDIO DIA. Post m r i ~ 

DESPUÉS ADV. DÉ ORD. Detude , tum, 

postea ^ j w j o La^ i^. js_*-5 ^ -̂3* 

PRIMERO ME INFORMÉ DE ÉL , DES­
PUES LE MOSTRÉ LA CARTA. P r i~ 

mütn ex eo qutesivi, deinde litte-

ras eo ostendi. ^—S* 
J UJ 

DES 

DESPUÉS Q.V'E.Postquaniypostea quam, 

UN DIA DESPUES QUE SALIO PEDRO. 
Postridle^elpostero die qudm e^res-
sus est Petrus. tjw^izs La ^ 

POCOS DIAS DESPUES QUE PARTIÓ DE 
ROMA. Paucos post dies qudm Ro­
ma discesserat, iuA_.JJ> J — J — X Í 

SIETE DIAS DESPUES QUE NACIÓ LE 
BAUTIZARON. Séptimo , quam natus 
est dle, salutari aqua perfusus 

TRES DIAS DESPUES QUE MURIO. . f W 
ifré'í dles , W ^OÍÍ tertlum 
qudm mortuus f u l t , vel tertlo post-
quam mortuus est, dle. &_S}XS* 

D E S P U N T A R quebrar , romper la 
punta de alguna cosa. Cuspldem, 
aut mucronem Jrangere, infringe-
re, ^—.w.i==3¿ s*>*£=* jj-^aib ^^23 

DESPUNTAR MET. manifestar agu­
deza de ingenio. Ingenll speclmeni 
acumen ostendere . commostrare. 

TU AHORA IGNORAS LO QUE YO HAGO, 
PERO DESPUES LO SABRAS* Qliod egO 

fac ió , t u nescis modo , seles autem 

postea, (jV^ Li\ ¿U*ÁA¿?̂  

PRIMERO LLEGÓ EL REY A LA CIU­
DAD , Y DESPUES VINO TODO EL 
EXERCITO QUE ESTABA CON EL. 
P r lmúm pervenlt rex ad urhem, 
postea venlt omnls exercitus qui 
cum eo erat. ¿_r~-3! J — ( ¿ C - U ^ ^ 

3^ ¿uê Q ^L^=> (jrjJI 

DESPUNTAR LA AURORA al empezar 
á amanecer, ó romper el dia. D i ­

lucidare 
AL DESPUNTAR EL DIA , O LA AURO­

RA. A u r o r a lllucente i$- j ^ ^ S 
D E S Q U A D E R N A R deshacer lo en-

quadernado de un l ib ro , ó quader-
no. L l b r u m , vel codicem dissolvere. 

•. -jj'̂ , _ _ _ , . . /̂ T ír\f "•• • - * ^SlHR-cJ 

D E S Q U A R T I Z A R dividir el cuer­
po en quatro partes , hacerle quar-
tos. Cadáver damnati homlnls in 
quatuor partes secare , divldere. 
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D E S Q U I C I A R desencaxar , ó sacar 
del quicio la puerta , ó ventana. 
Car diñe fores evelkre, extrahere, 

D E S Q U I T A R S E vengarse de algún 
pesar , ó mala obra que se ha reci­
bido de otro. P a r -parí referre, se 

vindicare ^ j - ^ t eV3 -̂a-A-̂ » ^Ü^A.^ 

D E S Q U I T E . Vindicatio, nis i^-Mi^Ss 
D E S Q U I X A R A R rasgar la boca del 

animal dislocando las quixadas» 
. JMaxilías conveliere, g.— 

D E S R A B O T A R quitar las colas , ó 
rabos á los corderos para que crez­
can y engorden. A g noTum caudas 
amputare, ó ^ s ^ ! oLij^ ^üf» 

D E S R E G L A R S E , lo mismo que 
DESORDENARSE. 

D E S T A P A R descubrir y quitar la 
tapa , ó cubierta á alguna cosa. 
Operculum detrahere , tollere. ¿£¿> 

DESTAPAR quitar el t apón de la cuba, 
ó redoma. Ohturamentum extrahe­
re , extrudere ^ ohturatum ateri­
ré . ¿L-XAÁÍÍ3̂  iJ^o^i/t^ ^ ^ " ^ •^-* 

DESTAPARSE apartar las mugeres 
el manto de la cara , descubrién­
dola. Faciem revelare , detegere, 

D E S T A P I A R derribar , arruinar las 
tapias de la huerta , &c . Parietem 
terreum diruere , evertere. ^ j . — ^ 

D E S T E C H A R quitar el techo á al­
gún edificio. Tectum detrahere, do-
mum tecto nudare. ^ = 3 

DES 

^ ^ r / , stomachari. 

5 JL¿*w 3^ OA_A5\ 
O / 

D E S T E M P L A R S E UNO. ' ¿ . r ^ ^ r -

543 

4 

DESTEMPLARSE LA VIHUELA, i^ks-, 
^z//' chordas dissonare , remitti. 
& j4>jfea ^ ^ 

DESTEMPLARSE i ^ r . perder el 
temple el cuchillo , la espada , ¿kc. 
Cultellum } ensem , &>c, obetescere» 

DESTEMPLADO ENELCOMER. 
Qulosus , helluo, vorax , l iguritor. 

DESTEMPLADO indispuesto. ^ 
^ hahens, incommoda utens va-

letudine ^ (ju^.A^ 
DESTEMPLANZA exceso en el co­

mer y beber. I n ciho et potu immo*-
deratio , intemjjerantia. Ü^^^áJ^ 

DESTEMPLANZA DE ESTOMAGO. Ven-' 
trisJiuxio y a h i Jluxus, £ X 

DESTEMPLANZA MjsT. la. intemperie y 
desigualdad de los tiempos. CW| 

intemperies i& ^A-U] ^JLS 
DESTEMPLE indisposición ligera. 

Levis alteratio ^ ( j j ^ ^ u^?._>^ 
DESTERRAR echar á alguno por 

justicia del lugar, ó territorio, ó p r i ­
varle de la habitación en él. E x i ­
lio aliquem mulctare , in exilium 
mittere} aliquem relegare} jproscri-
here i$-

DESTERRAR M E T . apartar de sí la tris­
teza , ú otra cosa nociva. T r i s t i -
tiam , timorem , &>c. longé d se mit~ 

tere , repeliere>. ¿—Á_£ ¿Ja-* ¿{/~Jb 

DESTERRADO. E x u l , proscriptus, 
in exilium missus. (¿)j~*.h.J^ ^¿.Á/O 

DESTIERRO. Exi l ium > i i , relegatio, 

nis ^ (^a-A^ ^ jfikJty 
LUGAR DE DESTIERRO. Locus exilH, 

TTT vel 

/ 
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vel relegationis ^ ¿ — X ^ (jL^ra^ 
D E S T E R R O N A R quebrantar y des­

hacer los terrones. Occare, commi-

nuere glebas. & £—U—^ 

D E S T E R R O N A D O . 0 ¿ - ^ t o , ^ , um. 

D E S T E T A R apartar al n iño , al ani-
malejo del pecho de la madre pa­
ra que dexe de mamar. Ablactare, 
infantem ab uberihus depellere, re­
moveré , a mamma disjungere. ^--^ 

CRECIÓ EL NIÑO , Y LO DESTETÓ SU 

MADRE. Crevit f u e r , et mater ab-

lactavlt eum. JO ÎZ* J CJ?^^ 

D E S T E T A D O . A í l a c t a t u s , a , um. 

D E S T E T E , ó DESTETO el apar­
tamiento del pecho de la madre, 
ó ama. Ablactatio , nis ^ i J a J ó ] 

3! 
DESTEXER deshacer lo texido. Re-

texere ^ J - ^ í 
DESTIERRO v. DESTERRAR. 
D E S T I L A R manar, ó correr lo l i ­

quido gota á gota. Stil lare, destil­
lare ^ k_A—!l.f> I2ÍLÍ 1$. ^Lib ^ L i 

DESTILAR sacar por alambique, ó al­
quitara el xugo , ó humor de algu­
na cosa. Lambicare, licuare aquam 
•per mettam stillatoriam ignts v i . 

^ ¿SJ-̂  PL-/A 
DESTILAR rezumarse , transpirarse lo 

liquido por los poros de algún va­
so. EffLuere, diffiuere. i$ LJ*j% 

D E S T E L L O el curso de lo liquido 
que sale gota á gota. Stillicidium, 

D E S T I L A C I O N la acción de sacar 
por alambique el xugo de yerbas, 
flores, &c . convertido en agua.Z)/*-
tillatio , instillatio , nis ^y,LÍ2Í¿_x^uV| 

DES 

DESTILACIÓN itfjB'D. la fluxión de hu­
mor que corre de la cabeza al pe­
cho , ú otras partes del cuerpo. P i -
tuitte j i ux io ^ ¡fjo-^ ^ ójs* 

D E S T I L A D O . Stillatus , distillatus, 
o 

a , um. •^y—sCísM,* ^Lü-X^wŝ  

D E S T I N A R ordenar , señalar y de­
terminar una cosa para algún fin. 
Destinare , decernere: f ace r é a l i -
quid animo , vel animis, vel in ani­
mo destinare aliquid ^ ^ j — * - * ^ 

HE DESTINADO ESTE DINERO PARA 
SOCORRO DE LOS POBRES. A d subk-

vandam egentium inojpiam, hanc pe-

cuniam destinavi. sj-—^ o^—A£ LS\ 
CS—1'— 1 8 — L 5 - ^ ^ * ^ J . ^ 

CADA UNO OBRE SEGUN DESTINÓ EN 

su ANIMO. Unusquisque faciat,prout 

in cor de suo destinavit. j«—^ J.~^=a 

DESTINARON ALGUNOS DEL PUEBLO 
DAR UN ASALTO AL CASTILLO. A H -

qui de populo destinaverunt i r r u m -

^7^r^ /;z arcem. ^ j ^ ü 

D E S T I N A D O . Destinatus, a , um. 

LUGAR DESTINADO PARA LA BATALLA. 
L o cus destinatus ad pugnam. ^ j - * 

DESTINADO Á MORIR. M ' o r t i , vel ad 
mortem destinatus. ^._^=a,sy.^ 

D E S T I N O providencia divina, i^ro-
videntia , ¿eterna De i constitutio. 

DESTINO hado. Fatum, fatalis necesi­
tas , sw!y fa ta l i s 1$ JU 

DESTINO suerte. Fatum bonum, sors, 

for tuna 2^ ^ ^ . ^ i 
POR DESTINO SUCEDIÓ. Zb/o idfactum 

est. 
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est, i d evenit ^ JL^L? S&k 
D E S T I T U I R abandonar , desampa­

rar. jUiquem deserere , aerelmaue-
re ¡destituere ^ i¿^£> ¡éíji 

D E S T I T U I D O . Desti tutus, derelic-
tus , a , um 3|t {¿¡Sĵ K* 

YO ME HALLO DESTITUIDA IT SOLA, ¿Y 
MIS HIJOS DÓNDE ESTAN ? JSgQ des-
t i tu ta sum, et sola, \ei J i í n me i ubi 

DESTITUIDO ME HALLO DE TODAS LAS 
COSAS. -¿4^ ómnibus rebus vacuusy 

o 
nudus sum, o — * j - * - * L i | 

DESTITUIDO D E LOS AMIGOS. IflOpS ab 

amicis Q ^ L s x ^ eH0 ^ j t ^ 

DESTORCER deshacer lo torcido. 
Tortum Junem dissohere, distor-

tu w 

quere. (jL^=» L>i (¿CJ 

DESTORCER enderezar lo que esta­
ba sin la debida rectitud. R.em in 

tu 

curvam in directum jiectere, ^j.J> 

L ^ x (jL£= ef^! 

D E S T R A B A R quitar las trabas. Pe-
W Ul 

; ^ZV^Í dissohere* ^ > á — i i ¿ 0 
DESTRABAR LA LENGUA faci­

litar la articulación al que tenia al­
gún impedimento en el habla. 

u* tu 
Linguam solvere, t & ^ J ^ o 

D E S T R A L hacha, ó segur para par­
tir leña. Securis , is & ¡juj* 

D E S T R A L E J A hacha pequeña. 6>-
curicula i& j ^ - ^ 

D E S T R E N Z A R deshacer la trenza 
del cabello. Cirrum , vel cincinnum 

w w 

dissohere $ ^ f i ^ V^CÁ-Í ^¿C» 
D E S T R E Z A . Dexteri tas , agilitas, 

tis xáitMS 
CON DESTREZA. Dexte ré 4* ^ H ^ b s 

DES 545 

D E S T R I P A R quitar , ó sacar las t r i ­
pas. Exenterare. ^ j ^ - k r. •> > 

DESTRIPAR LOS PECES. Exenterare 

pise es ^ VÍ̂ -W^^ t ^ ^ ? . 
DESTRIPAR TERRONES. Occare, 

glebas confringere fc-^-*—?, ĴUS* 

D E S T R I P A D O . Exenteratus, a, um, 

D E S T R I Z A R hacer pizcas, ó par­
tes muy pequeñas. I n micas rescin" 

dere 3 dissecare. $ — - ¿ ^ í 

Q J a— 
D E S T R O N el mozo que guia al cie­

go. C¿eci ductor ^ J^t* 
D E S T R O N A R desposeer del trono, 

privar de la corona y reyno. De 
regno depellere, é throno deturbare^ 

detrudere. o—-'* J /̂3^ J^-2 

D E S T R O N A D O . E throno deturba-

tUS & &.£ssX* ¿ J j * * 
D E S T R O N C A R cortar algún árbol 

por el tronco. Arborem truncare. 

D E S T R O Z A R U N A R B O L , ^ r -
borem dijfringere. ^*£=s,* 

DESTROZAR hacef pedazos, ó rasgar 
el vestido. Vestem scinders > discin-
dere ^ c£ j ' ^ -^ e » ^ ^ 

DESTROZAR despedazar con los dien­
tes. Dentibus dilacerare , discerpe-

DESTROZAR MiLic . desbaratar un 
exercito. Exercitum proJiigare,dis~ 
rumpere , hostes Jugare. ^ j . & 

SER DESTROZADO EL EXERCITO. Pro-
J i igar i , in fugam convertí. ^ 

T T T 2 
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D E S T R O Z A D O exercito desbarata­
do , derrotado. Profligatus , dis-

turhatus. o-^—^—70 W-

D E S T R O Z O D E U N E X E R C I T O . 
Exercitus clades , vel strages , is. 
^ _¿ ^iÚ] J — ^ 3 f ^f)X-í> 

HIZO UN GRAN DESTROZO. Magnam 
stragem fecit . ^ í t -*^ (L>*M J"--̂ —^ 

D E S T R U I R arrumar, asolar. Bes-
truere , devastare ^ V i / ^ 

DESTRUIR hundir una torre , casa, «Seo. 
T u r r i m , domum, Ó-tf. demoliri, 
ruere. —í> j»^^ ^ 

DESTRUIR gastar, y malbaratarla 
hacienda. Bona , fortunas dilapi­
dare y dissipare , patrimonium pro-

fundere ^ 

DESTRUIRSE arruinarse. Bestrui , 

d i ru i , everti. ^ ü̂̂ ^̂ í 'fh^S 

V " 
CON LAS GUERRAS SE HAN DESTRUIDO 

MUCHAS CIUDADES. Diu tumts hel~ 
lis multce urbes corruerunt , solo 

tequatit sunt , evers£ , deletce, ( j j . ^ 

DESTRUYOSE Á SI MISMO , ACABÓ CON 
QUANTO TENIA. Perdidit se , vel 
fortunas tpse suas dissipavit. j¿t> 
. , Á é. W .4 tu (¿ ./N 

D E S T R U C C I O N . ¿ ¿ ^ / ^ , ¿Z^-
tructio, eversio, is ̂  ^U^^V^ ^5s¿5 

D E S T R U I D O . Destructus úmrMs, 
demolitus , a , um ^ r^ü-^f 

D E S T R U I D O R . Destructor , demo-

D E S U E L L O el acto de desollar. 

DES 

Pellis detractio, excoriatio i$- ¿Xu^\ 

DESUELLO MET. desvergüenza , desca­
ro. Petidantia, impudentia, ¿e^pro-
cacitas , tis á̂ t ü—^ULW ĴL ¿^.Lij 

D E S U N C I R . Aíu las , ¿zwí ^O^J-

vinculis exsolvere, sejugare. J— 
w UJ tu' 

D E S U N I R apartar, separar una co­
sa de otra. Dtsjungere, segregare, 

separare ^ X i ^ / O ^ l ^ ^ya 
D E S U N I D A M E N T E . S e p a r a t é j i s -

junctim i$- u»1-LiYb 
D E S U N I D O . Separatus , ^ , ^w. 

D E S U N I O N separación. Separatioy 
segregatio, nis ^ y ^ í \ 

DESUNIÓN discordia. Dissensio , nis, 
discordia , # i& ——5! 

DESUSAR , lo mismo C\UQ DESACOS­
TUMBRAR. 

D E S V A L I D O . Desertus, destitutus, 

a , um ^ ^ L — ^ ^ a ^ y a J.^.^, 

D E S V A N la parte mas alta de la ca­
sa , cuya cubierta es el texado. Ca-
vum sümmi tecti. OL-A—A_J? ÍLÍ¿A-Í? 

D E S V A N E C E R S E separarse ias 
partes de alguna cosa , de suerte 
que se desaparezcan , y lleguen á 
perderse de vista. Evanescere. 

DESVANECERSE desaparecerse de 
la yistdi. E x oculis evanescere. <Jí¿-

DESVANECERSE j f ^ r . flaquear la cabe­
za por algún vaguido con que sé 
turba el sentido , y queda uno á 
peligro de caer. Vertigines pa t i , 
vertigine affici , corripi i& £j j ¿ ^ ¿ 

DESVANECESEME LA CABEZA. Ver t ig i -
nem patior, vertigine afficior^ c o r r í 

pior. 
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DESVANECERSE. V a n é g l o r i a r i , inanl-
ter se extollere, ^̂ JCUJCJI-.Í I/_¿UA_¿^ 

D E S V A N E C I D A M E N T E presumí'-
damente , vanamente , con desva­
necimiento. Vané, elaté *?^Ls\X¿yb 

D E S V A N E C I D O vano , presumido! 
Mlatus , vanus ventosus , ¿3! 3 um. 

D E S V A N E C I M I E N T O vanidad, 
presunción. E la t ió anhni $ ^LsüéYt 

DESVANECIMIENTO D E CABEZA debili­
dad de cabeza que inclina á caerse. 

Vértigo , w/V ^ ^ ^ - J ^ — 

D E S V A R I A R delirar/decir descon­
ciertos por causa de alguna calen­
tura violenta. Delirare» 

• • T . ' •• • • Jr4 - •-w o ' ' - ' 

ESTE ENFERMO COMIENZA Á DESVA­
R I A R . JíLgrotus hicjam delirare in" 
cipit $ / a j . ^ J f i í ^ 1 jJ> 

D E S V A R I Ó . Deliramentum, t i t de-* 
lir tum , /V tij-^l 

DESVARIO dicho , ó acción fuera de 
razón. Deliratio , nis. £\ — 

^ 
D E S V E L A R impedir el sueño , no 

dexar dormir. Somnum alicui de-

trahere , impediré. ] o ^ \ 

ESTE CUIDADO ME HA DESVELADO E S ­
TA NOCHE. Cura hcec mihi hac me­
te somnum ademit, eripuit, abstu-

l i t . 

D E S V E L A R S E . Pe rv ig i la re .y -s -^ 

DESVELARSE MST. poner cuidado en 
lo que uno tiene á su cargo. A í a g -
nam in aliqua re curamponeré, ali-
cid rei invigilare ^ j — 

D E S V E L A D A M E N T E con desvelo 
y cuidado. Vigilanter , summo cum 

studio ^ oL^A^Vb T̂ Í A'^Vb 
D E S V E L A D O . * Pe rv ig i l , is , insom-

nis , e $ u l / ^ ^ ^"Lw 
TODA ESTA NOCHE HE ESTADO D E S V E ­

LADO.Zb /^W noctem pervigilavi^hoc-
tem totam insomnum duxi, JX—A-JÜ! 

LOS CUIDADOS ME TRAHEN D E S V E L A ­
DO. Curte invigilant animo > mens 

O / 

invigilat cutíf<, o-z ( J * * ^ L s ^ J ^ 

DESVELADO diligente , solicito. Sollici* 
tus , attentus , a , um, vigilans, tis» 

D E S V E L O privación del sueño por 
algún cuidado , ó accidente que lo 
estorva. Pervigilatio > pervigilium, 
somniprwatio 

DESVELO cuidado y diligencia que al­
guno pone en lo que quiere ha­
cer, ó lograr. Vigilantid > studiumt 
diligentia i& { j A ^ ^ Í ^ JL^Á^YÍ 

D E S V E N D A R quitar la venda que 
ceñia alguna cosa. Fasciam, mttam, 

institam solvere i de trahere* i ¿ £ — * 

D E S V E N T U R A y D E S V E N T U ­
R A D O , lo mismo que DESGRACIA, 
DESDICHA ^ DESGRACIADO. 

D E S V E R G O N Z A R S E descomedir­
se. Impudenter et liberiús Íoqui,pro~ 
caciús cum aliquo ágete . <̂  J 

l o 

D E S V E R G O N Z A D A M E N T E sin 
modestia n i vergüenza. Impudenter, 
inverecundé , -procaciter , petulan-
ter. ĵ c '%\J*1ÁÍ$ )Jb î C iL^tSpb 

D E S V E R G O N Z A D O . Tmpudens^is, 
inverecundus, a , , procax , aV, 
petulans , tis ^ I—Í;»-̂  x̂ t 

D E S V E R G Ü E N Z A descomedimien­
to , inmodestia , libertad demasia­
da. Impudentia , petulantia, ¿e, 
procacitas, tis 4* ¿C-̂ Lá̂ v ü - ^ b j 

D E S V E R G Ü E N Z A S palabras inmo-
des-
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destas, desvergonzadas. Pretexta* 
ta verba, obscoena 4* ÍW_A¿^ 1̂X =̂S 

D E S V I A R apartar , alejar de sí al­
guna cosa. Amoveré, j — 

DESVIARSE. Discedere , decedere. 
•Q. jjiAA-f> j , sus] ^ J-^-í-í O-** 

DESVIATE DEL HOMBRE M A l O . DtS-

cede ab homine inicuo, «j—2 j 

DESVIARSE DEL CAMINO. De Vía de~ 

Jlectere i$- ^.J^S eSc ^ P ^ , 
D E S V I O el acto de desviar , ó des­

viarse. JDiscessio , dejiexio , onis. 

DESVIO MET. lo mismo q̂ ue DESPEGO, 
DESAGRADO , CEÑO. 

D E S V I R A R LOS Z A P A T O S pu­
lirlos , cortando con el tranchete lo 
superfino de la suela. Soleas scalpro 
sutorio circtmcidere et expóUre.fSJ* 

D E S V O L V E R , lo mismo que DES­
ENVOLVER. 

D E S X U G A R sacar el xugo de algu­
na cosa. Exugere, (/^oi/-«¿i£ 

D E S Y U N C I R v. DESUNCIR. * 

' ' % : D E T V.V , 

D E T E N E R . Detinere , retiñere y mo-

r^/» alicui afferre. d í j — t i ^ s 

YO DETUVE EL NEGOCIO. Negotium 
- r Ui . 

detinul 3 retardavi. e>_3^£ Li^ 

VOSOTROS SABEIS LO QUE AHORA 
NOS DETIENE, Ó EMBARAZA. Qtíid 
nunc detineat , vel nos retardat, 
VOS SCittS, Cíi—5\ ( j^-^^S ^.A-i^ 

SI ESTO NO TE DETIENE , VEN PRES­
TO, /i? «Í?« tenet, advola, {J\ 

D E T 

NO TE DETENDRÉ MUCHO. JSÍon tene~ 

ho te pluribus ^ <é£-!>j.z\ Lo 
DETENER Á UNO EN ALGUN LUGAR 

no dexarlo i r , ó pasar adelante. 
uáliquem detinere in aliquo loco» 

J 
^ L ^ 

DETENIANLO PARA QUE NO SE AUSEN­
TASE DE su COMPAÑÍA. N e disce-
deret ab eis , illum detinebant, 

/ 

POR CAUSA DE LOS NEGOCIOS QUE EL 
TENIA, LE DETUVIMOS. Propter ne-' 
gotia quie habebat detinuimus eum. 
-> 

D E T E N E R S E E N A L G U N L U ­
G A R , uálicubi commorari, in al i" 
quo loco manere , persistere, eu^n^* 

AQUI SE DETUVO MUCHO TIEMPO. H k 
demoratus est tandiú. c * . — » 

DETENERSE pararse. Gradum sistere, 
continere ^ j j - ^ - í 

DETENTE. Gradum confine, siste "Q.^* 

ANDA ADELANTE , ¿QUE HACES AQUI 
DETENIDO ? I p r ¿ e 9 ¿ quid hic stas? 

DETENERSE tardarse. M o r d r i , cuneta^ 
r i ^ ( ^ ^ í - ^ LJ^M* ^ C5— 

YO ME DETUVE MUY POCO EN EL CA­
MINO. P a u l u l ú m cunctatus sum in. 

via Q ijJ.J2^ OALÍ 
D E T E N C I O N dilación, tardanza. 

JMora , ¿e, cunctatio , onis % J—LA^ 
DETENCIÓN VIOLENTA. Retentio, r^-

tardatio , nis ^ o^^^b L*^ 
D E T E N I D O . Detentus >a > um. 

DETENIDO M r . escaso, miserable. 
P a r cus, restrictus, a, mn ^ u ^ í : ^ ^ 

D E T E R I O R A R , lo mismo que EM-
PEO-
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PEORAR Y MENOSCABAR. 
D E T E R M I N A R resolver lo que se 

ha de hacer en alguna cosa. De­
terminare i resolvere , decernere. 

D E T 549 

DETERMINAR señalar , asignar dia, ú 
hora para hacer alguna cosa. Sig-

tu 

nare) designare horam , diem. e>í;-£ 

L/Q Ĵ âtS L/O^LÍ (J /̂V*^ 

DETERMINAR Í^OÍI. sentenciar y defi­
nir. Decernere , dejinire. ^ — ¿ a — * 

D E T E R M I N A C I O N acto de la vo­
luntad que resuelve la indiferencia. 

Determinatio , nis j ^ 5 
DETERMINACIÓN osadia , audacia y 
'i valor. A.udacia , ¿e, animus , 7»/* 

D E T E R M I N A D O . Statutus, ¿ Z / -
heratus, a, um ^ ^ ^ ^ Ü ^ ^ ^^aü^ 

DETERMINADO hombre de resolución 
y esfuerzo para emprender qual-
quier cosa. Animo sus, alacer , int-* 

•pamdus, a , um. j^.j-á» j j ^ - ^ * 

DETERMINADO resuelto ; como D E ­
TERMINADO estoy á irme. Consti-
tutum , deliberatum mihi est, in 
animo est ahire (^¿¿A 

AUN NO ESTOY DETERMINADO. iV¿W-
dum decrevi i nondum adducor u t 

. faciam. ^ — ^ <J\ ^ J 

D E T E S T A R abominar y^abortecer y 
condenar alguna cosa digna de ello. 
A l i q u i d detestari, ahominari, ex-
secrari ^ ¿0^ ¿ÓJ\ ^ j j ^ ^ - í 

D E T E S T A B L E . Detestabilis, % exe-
crandus , a, um ^ — * — < — ^ 

D E T E S T A C I O N . Detestatio , abo-
minatio , nis ^ ^ « A " 

D E T O D A S P A R T E S . Undfyue,ex 

omniparte, ^ iü^li 
o 
(3^ 

DE TODAS PARTES SE JUNTABAN DON­

DE ÉL ESTABA PARA OIR SU SER­
MON. Conveniebant ad eum undique, 
ut ejus concionem audirent. Wil -̂̂  

D E TODO PUNTO del todo. Omnino, 

prorsús)penitüsi$.'¿*X£=ík¿ i& LAJL;==> 
D E TODO PUNTO DESTRUYO L A C I U ­

DAD. Ever t i t urbem penitüs. c-^—^ 

D E T R A C C I O N conversación mor­
daz denigrativa con que se quita, ó 
disminuye la fama de alguno. De-
tractio, nis, o ^ - J ^ t̂, 

D E T R A C T O R el maldiciente , é i n ­
famador que quita la fama del pró­
ximo. Detractor , diffamator , ris. 

D E T R A S -áDr. LOC. con que se ex­
presa , ó señala la parte posterior 
de alguna cosa. Retro i post ,poné. 

DETRAS D E L A PUERTA* i W OStium. 

DETRAS D E L A OREJA. Secundum au-
rem ^ (jjV! pLáJi 

o 
POR DETRAS. ^4 ^r^O ^ J—Xi^ (Ĵ /a 

o 

D E T R A V E S JifOD. ^Dr. ^ trans­
verso , obliqué ^ <-> 

D E T R I M E N T O daño , menoscabo 
y perjuicio. Detrimentum, t i , 
ra^;» , n i , nocumentum } t i ^ 

D E U 
o 

D E U D A . Debitum 3 ees alienum. ^ 0 

DEUDA M £ T . pecado, culpa , ú ofen­
sa. Debitum, f , culpa , no xa , 

CON L A ENFERMEDAD QUEDÉ CAR­
GADO DE DEUDAS. Magnum ¿es alie 

nuní 
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num mihi morlus at tul i t : morhi cau­
sa grave ¿es alienum contraxi, sus-

cepi. 

Y A PAGUÉ MIS DEUDAS. ¿ E s alunum 

solvi , creditorihus satisfeci. 

l2¿ 
SALÍ Á PAGAR LAS DEUDAS DE MIS 

AMIGOS. JEs alienum amicorum in 
ms recepi, pro amlcis sgopondi. \¿\ 

SEÑOR , PERDONANOS NUESTRAS D E U ­
DAS. / 0 Domine ! dimitte nobis Je-

l i t a nostra. L J J ^—A-Í] 1—^ 

D E U D O pariente. Propinquus9 
cognatus, a , um ^ y-rV* 

D E U D O R el obligado* á pagar , ó 
satisfacer alguna deuda. Debitor, 
ris 3̂ 1 u^-íJ-* 

VOLVIÓ L A PRENDA A L DEUDOR. P i g -

dehltori reddidit. ^ - ^ ^ — ^ ^ 
{ j j . — 

D E V 

1 - J 

D E V A N A D E R A , i ^ o ^ ^ í , i > rota 
tu 

glomeratoria. t — ^ j - — ^ = ^ ^ L -

D E V A N A R reducir á ovillos las ma-
dexas de hilado. Glomerare , íídJ-
men , Jilum in glohi formam 

convohere ^ j / ? . ^ ^ J-^. 
DEVANAR , quando las madexas no las 

reducen á ovillos } sino que las en­
vuelven, ó cogen en un instrumen­
to de cañas á manera de argadillo 
de mano de que usan las mugeres 
en Damasco y otras partes del Asia 
donde se devana mucha seda , en-

US 

tonces usan de estos verbos. ü>j ' ^ 
^ UU IV *** 

D E V A N E A R , lo mismo que D E L I ­
RAR , DESVARIAR. 

D E V A N E O S D E C A B E Z A . De-

D E V 

liramenta ^ uLf j - ^ 
D E V A N T A L , lo mismo que D E ­

LANTAL. 
D E V A S T A R y D E V A S T A C I O N 

v. DESOLAR , DESTRUIR algún rey-
no , ó provincia. 

D E V E R v. D E B E R . 
D E V E R A S MOD, ADV. lo mismo 

que D E V E R D A D . Certó quidem, vel 

ve ruin ¿¿JÍAÜ^LS sjt J^^Sb 
D E VERAS con realidad y seriedad, co­

mo opuesto á las burlas. Serio , ac 

vero} sine , vel remoto joco. ^ 

OJALA HABLARAS DE VERAS, t / t inam 
verhum istud díceres ex animo , se­
rio et extra jocum. —*—^ ! > 

¿ PROMETISTE LO DE VERAS ? ¿ Promi-
slsti ex animo, serio ? o-—>\ J. ^ 

¿ DE VERAS QUE ESTA ENOJADO? ¿ItanS 
vero iratus est ? j & ¿¿-Ü^süb J._<í> 

¿DE VERAS QUE ESO PASA ? ¿ Itane ve~ 

rb res geri tur ? ^L__A¿> {J\ l—a.— 

D E V O C I O N . Devotio, ms ¡pius erga 
Deum animus , pietas adversas 
Deum ^ { ^ - ^ »i>i*P 

D E V O R A R j lo mismo que TRAGAR. 
D E V O T A M E N T E con devoción. 

Devoté y p ié , religiosé m\—^«IS 
D E V O T I S I M O . Piissimus , devotis-

simus, r eligió sissimus, a, um. JS-JSLS: 

D E V O T O fervoroso y dedicado á 
obras de piedad y religión. Plus, 
devotus, religiosus , pietati adver-
sus Deum , et coelites deditus^^\.s. 

SITIO , Ó LUGAR DEVOTO. JLOCUS plus. 

D E X 

D E X A R desamparar. A l i q u i d dere-
linquere , deserere ^ ^ / - ^ 

DEXAR soltar á uno , hacer suelta de 
él. ¿iliquem dimitiere , missum a l i -
quem faceré. Jf-J^M ^ o^Á3 e>^* 
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. J L - k 
DEXAR L A MUGER repudiarla. Üxd~ 

rem repudiare, uxor i repudiutn nun-

ciare ^ t i ^ » '% Éf^Vt j l i ^ j l í ? 
ui 

DEXAR A L MUNDO. RehuS J l U j U S S t f -

culi nuntium remitiere, ^ J ^ , 

DÉ XAS. E L EMPLEO. M a g í s t r a t u m de­
poner e, se magistratu abdicare. ^3p5 

DEXAR poner la cosa en algún lagaf. 
A l i q u i d in aliquo loco -poneré , col-
locare, ¿̂OJ-A 4_5-^^ ^Cai 

^ 1 ^ 
D E X A R L A MALA VIDA. u4 VÍHÍS S& 

avocare , ahstinere , vitia fugere. 

DEXAR POR H E R E D E R O V. G. Á PEDRO. 
Petrum hceredem testamento relin-
quere, vel illum hceredem in testa­
mento constituere, hX^ojS c!l>jj\ 

/ 

- . • u> • -í 

DEXAR dar , como: POSEO UNA T I E R ­
RA QUE ME DEXÓ MI PADRE. Fun~ 

dum d patre meo relietum possideo. 

DEXAR consentir , permitir , como: 

D E X A L E QUE DIGA LO QUE QUISIE­
R E . Sine, vel permttte dicat, et agat 
q u £ volet. j &-£=*s--A 

t u t u 

DEXAR L A COSA PARA OTRO TIEMPO. 
Dijferre , rejicere aliquid in al iud 

_> >» 

tempus. ( J \ j \ 

DEXARLO POR ALGUN TIEMPO. i « ^ r -

mittere negotia 3 consuetudinem} lit~ 

terarum studium. J ^ t í J - ^ 

D E X A R faltar , ausentarse, como : D E ­
XAR la calentura. Dimitiere, dere-
Unquere aliquem , i d est , f i b r i s . 

D E X A D E E D I F I C A R TU CASA^ Desis­
te , desine , cessa ¿edificare domum 

DEXALO AHORA , PUES NOS CONVIE­
NE C A L L A R . Sitie modo , quia decet 

woj tacere. c ^ . — s v . — ¿ ¡ w - i Y (jY^ 

>IAO LAAAC 
DEXADLO I R . ^ « / ^ íí^/V^. .—C3 

DEXAME SALIR. Permitte , sine 
exeam , Í/^^ ^ exire, exeundi ve-
niam da , facultatem coneede, 

/ 

D E X A T E D E ESTO , NO CUIDES D E ES-
TO.Hanc cogitationem depone, mitte. 

D E X A T E D E CIRCUNLOQUIOS Y R E S ­
PONDE A L CASO. ^Ambages mitte, et 
ad propositum sermonis responde. 

c u 

DEXÓ D E COMER Y BEBER POR TRES 
DÍAS. I n triduum d cibo , et potu se 

abstinuit. c ^ - ^ j J^^=V\ e>£ ̂ - ^ ! 
í̂t AL>3 ÍLJLJIS 

D E VERGÜENZA D E X A D E ACEPTAR­
LO. Pudore tenetur , quin accipiat, 

o 
/ 

D E X A ESTO , QUE NO T E ESTA B I E N . 
M i t t e ista, quee te non de cent. véfjSs 

PIDIÓME QUE TOMASE ESTE CUIDADO, 
Y NO PUDE DEXAR DE OBEDECER­
L E . Rogavit me , ut hanc curam 
susciperem , ñeque abnuere , vel nec 

recusare potui. ^ ^Á/O 

NO DEXÉ D E ENFADARME AL OIRLO. 
V v v JSÍon 
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ÍVÓ;Í sine stomacho hcec audivi. L — ^ 

NO DEXA DE TENER CULPA. Non om-

ninó culpa vacat : aliquatenus in 

czdpa est. o \ > ^ i j ^ - ^ - u ^ v 

DEXAME POR ESTE ANO. Missum me 
fac hoc amo ^ «34* ^^==^1 

D E X A C I O N D E BIENES." Cessio 
honorum i$- $~*>\ 

D E X A D O . Relie tus , derilictus, a) 
um i& ^ j j ^ ^ 

DEXADO el sugeto floxo y negligen­
te. Segnis 5 negligens, tis ^ ^)^^^=> 

D E X A M I E N T O floxedad ó pereza. 
Segnitíes , ei , desidia , ignavia , ¿f. 

D E X O remate , ó fin de la cosa.'"J^-
w/V, terminus > n i , extremum, mu 

LOS VICIOS T I E N E N MALOS DEXOS. JEX-
í rema gaudii luctus occu j ia t . j—^ 

DEXO gusto agradable ? ó desabrido 
que queda de la comida , ó bebi­
da. Postremus sapor cibt, vel po-
tus. cf j i l ^—¿-^1 J - i 03 

D I A 
ir— 

D I A el espacio de tiempo que dura 
la claridad del sol sobre el orizon-
te , parte en que se divide el dia 
natural en dia y noche. Dies 3 ei, 

DÍA algún tiempo determinado en 
sus limites. . D / ^ ^ r o tempore: hodie. 

E L DÍA DE HOY. Hodiernus dies ^ 
E L DÍA DE A Y E R . Dies hesternus, vel 

hesterna dies ^ ĴM^V^ 
E L DÍA D E MAÑANA. Crastmus, vel 

crastma dies ^ )ŝ k 
MAÑANA Y ESOTRO D I A , Ó DESPUES 

DE MAÑANA. Cras , et perendie, vel 
perendinus dies 3$l ^ j ^ j 

DIA SEÑALADO , DETERMINADO , Ó 

D I A 

DESTINADO. Dies tofistituta , vel 
dies determinatus 3 desfmata dies* 

DÍA D E FIESTA. T>iesfestus : divo ali~ 
cui sacer, dicatus, consecratus. 

DIA D E TRABAJO, Ó D E E N T R E S E ­
MANA. Dies lahoris , profestus dies, 

DÍA DE ANOS el en que se celebra eí 
nacimiento de alguno. JDies nata-

t \ 
DIA D E BAUTIZO , Ó BATEO. JDies Im* 

tricus ^ «jLé£ ^ j . * 

DÍA DE LOS DIFUNTOS. Feral ia , orw;^ 

DÍA D E AYUNO. Dies j e jun i i , Í;^/ 
era jejunio dies 2^ .^.^ 

DIA PRIMERO D E L A LUNA. NoVllu-

D I A DECIMO QUINTO D E L A LUNA. 

Plenilunium ^ J^J^ 
D I A DE DIOS , Ó D E L SEÑOR el día del 

Corpus. Dies Dominu 4j^s^] j ^ c 
«Al • ^ O J 

DÍA D E DIOS el dia del juicio final. 
Dies judie i i ul t imi , vel rationis, 
dies ir¿e ^ £ '¿J¡jJ^^\ ^ > 

DIA D E L A GENERAL RESURRECCION. 
Dies universalis resurrectionis. 

1& HA.̂ já.]] 
DÍA LARGO. Langa dies ^ 
DÍA CORTO. Diecula 
DÍA CLARO. Clara dies, innuhis dies, 

dies serenus iB-^S^O 
DIA NUBLOSO , Ó NUBLADO. Dies ÍIU-

hila i& 
DE DÍA , ó ENTRE DÍA. Interdiu, per 

diem ^ j - L ^ b 
UN DIA , Ó E L ESPACIO DE UN D I A . 

Diurnum spatium t j j t 
DOS DÍAS el espacio de dos dias. B i -

O tu C» N 

ESPACIO DE TRES DIAS , DE QUATRO, 
DE CINCO , &:c. Triduum , quatr i -
duum „ spatium quinqué dierum. 
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POR ESPACIO DE DOS DÍAS. Per biduum* 

UN DÍA ANTES Q U E , «Scc. P r i d i é qudm. 

UN DIA ANTES , Ó UN DIA DESPUES DE 
AQUEL DÍA LLEGÓ. Pridie ejus diei, 
vel postridie ejus pervenit. ^ j - — í 

J-S<JJ JOJ.̂  (¿5—3j J»̂ J> J-xi* 

CADA DIA , Ó TODOS LOS DIAS. QuO~ 
tidie t omni die , singulis diebus. 

w J 

DE D I A EN DÍA. De die in diem. ev* 

DE DOS EN DOS DÍAS. Altero quoqus 

DE AQUI k POCOS DIAS. i^Oíí /̂Ví ílOfi 

muhos, prope diem. 1—^—?j 

DIEZ VECES AL DÍA, Decies die, s^Ac 

E N BREVES DÍAS. Diehus paucis, inter 
paucos dies Q i i l J i ^ b j 

TRES DÍAS HA antes de ayerl' TTuMus 
O O u> 

tertius. j^» ^ cy-í̂  $ Jj^ 

QUATRO , CINCO , Ó SEIS DIAS H A , & C . 
jS/udius quartus, quintus , sextus, 

' • ' • . o 

T R E C E DÍAS HA. Isfudtus tertius ds~ 
o 

cimus ^ > Olb* 
HASTA E L D I A DE HOY. ÍT̂ WÉ? ^0-

diernum diem 

NO HA MUCHOS DIAS. H d u d Uo,$n~ 

DIA Y NOCHE JfOD- ADV, lo mismo 

que SIEMPRE . Z>z> s noctüque, idest, 

semper ^ ^y^^ j $ é 
E L DIA DE HOY , HOY EN DIA , HOY 

DÍA expresiones comunes para ex­
plicar con mas viveza y fuerza el 
dia presente. Hodie, hoc ipso in die, 

T O M . I . 

D I A 553 
hoc tempore 

EN DIAS DE DIOS M O D . A D V Í c l̂Q equí-
vale á nunca , ó jamás. ISfunquam, 

nullo tempore % ^ )¡M 
NO EN MIS DÍAS. Nunquam, dum 

vixero : hocjiet: non pat iar hoc fie-
r i dum vivam. í/^?. ü! ^ « - ^ C>MJ 

Y A SE VA HACIENDO DE D I A , 10 mis-
mo que ya va llegando el dia. L u ­
ces cit , diluces c i t , dies appetit, lux 

adest i& tjJÜ 
A L APUNTAR E L DIA. DHuCulo , p r i ­

mo diluculo, prima luce , vel cum 

prima luce, s g - ^ á l £ ^ / ^ ^ ( J l s 

Y A ES D E DÍA. Jam dies i l lux i t . f - ^ A 

ANTES QUE SE HAGA D E DÍA. Ante 
lucem, antequam luceat y ante lu~ 
cano tempore. Lr« J.AÍ» Ŝ̂ S¿\ J^i 

VEN Y HABLARÉMOS HASTA QUE AMA­
NEZCA E L DIA. V e n i , et loquemur 

^OWÍ'Í' illucescat dies. fX¿==¿!J> j Ĵ̂ s 

HASTA QUE ESPIRÉ E L DIA. DoneC ds~ 
piret dies Q ^ C J S ^ 

KO ES PRECISO APRESURARNOS*, PUES 
LLEGAMOS AUN DE DIA Á L A C I U ­
DAD. Properato non est opus 3 ad 
nrbem veniemus lucente adhuc die> 
vel ante noctem. \J\ ^ — * , \ 

Y A ES HOMBRE DE DIAS. V i r Mate 
provectus est, .^^=3 J . ^ ^ — 

ANDUVO DE DIA Y D E NOCHE. Die, 
noctuque iter conúnuavit. ^—^a—xi 

TRABAJA D E D I A Y DE NOCHE. Die, 
noctuque laborat. j J-jv^b JjtxA^ 

MEDIO DÍA la hora en que está el sol 
V v v 2 en 
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en el mas alto punto de su eleva­
ción orizontal , y de donde co­
mienza á decaer. Hora meridiana, 
meridies ^L-g^ i j - ^ ^ 

YA ES MAS DE MEDIO DIA. Postmerl-
dianum tempus est, j a m inclinat, 

j a m ñ e x u s est in vesperum dies/jam 

sol vsrgit in vesperum. o l — * —* 

MEDIO DÍA ÍV^Z/I'. el viento que viene 
derechamente de la parte del me­
dio dia. Auster , t r i Q c ^ t * - ^ . j 

LO QUE SE HACE , Ó ACONTECE TODOS 
LOS DÍAS. Quótidianus, a , um. 

TRABAJO DE CADA DÍA. Quótidianus 
labor i_s*jl. 

CAMINO D E ÚN DÍA. I ter unius diei, 

D I A B L O , nombre general de los an­
geles arrojados al abysmo , y de 
cada uno de ellos , que significa lo 
mismo que adversario, calumnia­
dor y tentador. Diabolus, cachodoe-

• mon , hostis humani generis. u-^-^ 

NO DEIS LUGAR A L DIABLO EN VUES­
TROS CORAZONES. Nolite locum da-
re diabolo in cordibus vestris. Y 

3 L i\ ^=v<» ÍJ^A^V \j.hsj> 

DIABLO el hombre de mal natural, ó 
que es muy enredador.^/^r diabo-
his 3 cachodoemoni haud dispar. \yb 

D I A B L U R A . Diabólica audacia, 

DIABOLICAMENTE. D i a h l í c é . 

iL^ÓLizA^b ^ L—A-iLlíA.á 
DIABOLICO. Diabolicus , ¿?, ww. 

DIACITI^ON la corteza de la cidra 
confitada. Citreus cortex saccharo 

conditus ^ "iú—ajlka. ^ c ^ V * 
D I ACON A T O la segunda de las or­

denes sacras. Diaconatus , atus. 
2^ ¿¿^i'bj^jJ^ 

D I A 

DIACONO ministro eclesiástico.Z)/¿Í-
conus , i "0 (̂ XASVŜ  ¿JJL¿¿&, 

D I A D E M A corona real. Diadema, 
tis y corona regia j | t ^ J k ^ \ ^1,^=^ 

PONER L A DIADEMA EN LA CABEZA. 
Diadema alicui imponere. £ ^ 

PUSIERON LA DIADEMA EN LA CABE­
ZA D E L HIJO D E L R E Y , Y APLAU­
DIENDOLE CON LAS MANOS D I X E -
RON : VIVA E L R E Y . Posuerimt dia~ 
dematem super captit Mi l i re gis , et 
plaudentes manu d ixemnt : pwat 

. r ex . (_5—^ ^-«^1 ^ . « ^ 

CORONADO CON DIADEMA. Diadema-

tus f a , um, ^¿C-^^ .̂LH ( ^ i V 

D I A F A N I D A D transparencia. Cor-
porum ciaritas ac luciditas i$.}&\Juu\\ 

D I A F A N O transparente, terso y 
xo. Diaphanus, pellucidus, a , um. 

SER UNA COSA DIAFANA \ Ó TRANS­
PARENTE. Pellucere , translucere. 

ÂÁÚ̂  — A x u | 

D I A L E C T I C A arte de d i s p u t a r . ^ -
le etica , c¿e, 'Del dialectice, es : scien-
tia lógica , ars disserendi. ^-JL-c 

DIALECTICO lógico. Dialecticus, 
logicus ^ ü L ^ 

DIALOGO conferencia entre dos ó 
mas personas. Dialogus J ^ '¿J^ÍJSÍ,^ 

D I A M A N T A D O lo que tiene seme­
janza con el diamante. Adaman-

t i similisi& ^jA-tR 

D I A M A N T E piedra preciosa. A d a ­
mas , antis ^ ^jwL^ ^sv^. 2^ jĵ Lé-Ĵ  

ENDURECIERON SUS CORAZONES CO­
MO UN DIAMANTE PARA NO OIR L A 

V E R D A D . iVé" audirent veritatem, cor 
. S U U t l l 
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stLum ut adamanfem posuerunt. 

PUNTA DE DIAMANTE diamante pe­
queño que colocado en un estilo, 
ú otro instrumento sirve para cor­
tar el vidrio. Cuspis adamantina. 

D I A M A N T I N O , regularmente se 
usa de esta voz para explicar la 
dureza de alguna cosa. Adamantt-
ñ u s , a , um ^jwL^l ^^s^^rs 

D I A N A diosa fabulosa déla caza. En­
tre los poetas comunmente se en­
tiende Diana por la luna. Diana 

• dea , vel luna. $ | ^j^yoU?^| 

D I A R I A M E N T E cada dia, por días. 

Quotidie ^ —% 5^ ^ j . — i J — ^ = 3 

D I A R I O lo de cada d í a ; como: sus­
tento DIARIO, comida DIARIA, tra­
bajo DIARIO. Quotidianus, a , um. 

D I A R R E A MED. fluxo de vientre. 
D ia r rhea , j i u x u s , projiuxus a h i . 

D I B U X A R A L G O . Imaginem deli­
neare,prima operis Uneamenta duce-
re Q ^ . ^ i f^oT 

D I B U X A D O . Delineatus, ¿ , «w. 

D I B U X A N T E dibuxador. Imaginis 
delineator. c f j — ^ & 'ij&^ fteAj* 

D I B U X O delineacion. Del inea t io ,^ 
gurat io , nis ^ ^ - ^ ^ 

D I C 

D I C C I O N . Dictio > nis. '¿—*—^=> 

D I C H A fortuna , felicidad , aconte­
cimiento feliz. Felicitas, tis afortu­
na prospera , sectmda , ce & c^-^S 

3^ ka. 
TIENE GRAN DICHA. Fortuna secun-

da u t i t u r , omnia i l l i peropportuné 

cadunt Q i j j . A J.^=> c ^ i L ^ ¿ J ^ 
¿ QUIÉN ES EL HOMBRE QUE EN ESTE 

MUNDO TIENE DICHA EN TODAS 
LAS COSAS ? I Qiús tn hoc mundo, 
prospera semper for tuna ut i tur? 

•» f O / 

t _ y * (^i- A J * — ^ <£> (J. y<l 

J ^ - á a ^ 5 ¿5—5 , tfp4^1 l j - — * 

D I C H A R A C H O dicho baxo, soez y 
menos decente. Verhum indscens. 

D I C H O . D i a u m . H | í ' j W Ü ! J ^ í J^Ü 

DICHO FRÍO. Verhum \ dictum f r i g l -
1 dum ¡igá^ i¿ó.X^=3 3^ u^b 

DICHO DE TESTIGO FOR. la deposición 
del testigo. Testimonium , i i . %4^-¿* 

DICHO Y HECHO EXPR. que significa 
luego al punto , sin dilación ni tar­
danza. Dictum, factum ^ t ^ A ^ L i I b 

LO DICHO DICHO MOD. ADV. COH que 
alguna persona se afirma y ratifi­
ca en lo que ha dicho y proferido 
una vez sin querer retratarse. Z)/V-

tum factis exequar. j - ^ i . üJLSi LXI 

D I C H O S A M E N T E felizmente, 
prósperamente , con dicha y felici­
dad. Feliciter j f o r t u n a t é , prospe­
ré , f au s t é ^ - IX—iVb ^&S )k> 

DICHOSISIMO. Felicisúmus >faus-
tissimus i cui secunda aura stillat. 

r * ''' i ' —-r "• t /"SÍ*-f̂ -̂ rt Ŵ*̂  r » ' ^ * * 

DICHOSO feliz * afortunado y pros­
peró . Fé l ix , f o f t u ñ a t u s , faustus, 

KJJ 

cui hené est ^ i á s ? ^ ^lj^0im\ 
D I C I E M B R E el décimo mes del año 

en el reglamento antiguo del año 
romano , y duodécimo del que al 
presente usa nuestra santa madre la 
Iglesia Romana, y las mas nacio­
nes de la Europa. Decemher, ris. 

D I C I -
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D I C I P L I N A R y D I C I P L I N A v. 
DISCIPLINAR. 

D I C T A M E N opinión , juicio parti­
cular, ó sentir propio de uno, ó de 
muchos sobre alguna cosa. Dic ta ­
men, ojpimo, mentís sensusyjudicium. 

ESTAN MUY ENGAJADOS TODOS LOS 
QUE SIGUEN, Ó SON D E ESE DICTA­
MEN. E r r a n t vehementer, quotquot 
i n ea szmt h¿eresi, u t existhnent, &>G. 

DICTAMEN D E L A CONCIENCIA. D i c -

tamen conscient¡£ ^ fjfatáe. 
D I C T A M O planta que especialmen­

te se cria en la isla de Creta , ó 
Candia, cuyas hojas son semejan-

I tes á las del poleo, y no diferen­
tes en el sabor. Sus flores son viola­
das , que tiran á roxo. Es contra 
veneno, y su raiz mata las lombr i ­
ces. Dktamnum , dictamnus , dic" 
tamum, dictamus , vel dictanus i . 

D I C T A R . Dictare Ja¿> ^ 
D I C T E R I O dicho satír ico, picante, 

mordaz y maldiciente, que hiere, 
lastima y aun infama. Dicterium, 

^ o í ^ . . f ^ P I E ' \ r 

D I E N T E . Dens, t h ^ 
DIENTES DELANTEROS los quatro que 

en la parte de arriba , y los otros 
> quatro que en la parte de abaxo es­

tán colocados en medio de los o-
tros, y fixos con una sola raiz. Den-
tes primores , ant ic i , tomici, gela~ 
sim 

DIENTES los quatro que se siguen á los 
- lados de los delanteros, y se dis­

tinguen con el nombre de colmi-
. líos. Dentes canini ^ y L ó ! 
DIENTES los veinte restantes, que co • 
- munmente llamamos muelas. Den-

tes maxillares ^ . sive mollares, 

D I E 
4 

D I E N T E GASTADO , ó PODRIDO. Dens 
putridus , corruptus , cariosus. 

PODREDUMBRE DE DIENTES, Dentmm 
corruptio ^ ( j U ^ ^ ^ '&AJo 

LOS PRIMEROS DIENTES QUE NACEN L 
LOS NIÑOS. Dentes p rhn i qui ca-
dunt pueri 

D I E N T E D E E L E F A N T E . Dens elephan-

tis & ^Lc ^ Ĵ JĴ  0.AV 
D I E N T E DE AJO. ^4///7 granum 3 vel 

dens ^A5^ 
• , . - '' - '" ' '' - • * tu • 

D I E N T E D E L PEYNE. Pectinis dens, <jww 

NACER , Ó SALIR LOS DIENTES. 

E L NIÑO QUE D E N T E C E , Ó QUE YA 
L E NACEN LOS DIENTES. Puer den-
tiens , vel dentes emittit. ^ — 

E L QUE TIENE DIENTES. Dmtatus . 

E L QUE L E FALTAN LOS DIENTES. Puer 
dentihus destitutus, edentulus. 

DIENTES MOVEDIZOS. Dentes lahan-
tes , mobiles. J.^X¿OL'i (jU^V^ 

QUITAR , Ó ARRANCAR Á UNO LOS 
DIENTES. A l i c u i dentes evellere, exi-
mere i aliquem edentare, ^-U^ «Jli 

DAR D I E N T E CON D I E N T E . Dentlre 
dentes •& (jÜLwVb iai^ib 

CRUXIR DE DIENTES también se dice 
- rechinar de dientes, ó los dien-

cu 

tes. Denti&us stridere3 crepare. t/-o 

RECHINO DE DIENTES. Stridor dentium. 
LIMPIARSE LOS DIENTES. Dentes SCal-

pere , exterrere , dentes colluere. 

MONDADIENTES. Dentiscalpmm'Q.^J^ 
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HINCAR E L D I E N T E . Figere dentes in 
aliquid (jU^vYb ^ p j ^ o (Jijs^r» 

D I E N T E C I L L O , Ó D I E N T E C I C O 
diente pequeño. Dentic7¿lu$ , lu 

D I E S T R A la mano derecha. 2)/¿r-
/•^r^ , vel dextra, ¿e ^ - ^ J ^ ^ ] ] 

D I E S T R A M E N T E con destreza *y 
habilidad.Z)6,<r/r^ agiliter, ^LLAJb 

DIESTRO. Dexter , agilis J. 

PEDRO E R A E L MAS DIESTRO D E LOS 
MOZOS EN CORRER , EN T I R A R L A 
ESCOPETA , CORRER UN CABALLO, 
&c. Petrus industrior de juventu-
te erat cursu, armis, equo , (&c, 

C-JLJ-UJ'Í V̂/<J Jia£?¿\ (jL£=» U^^2? 

D I E T A el régimen de vivir con par­
simonia y moderación en el comer 
y beber. Dieta , victus parsimonia, 

modus et ratio. ^ — e > > £ Í¿£LlJi5\ 

CON L A D I E T A VOY MEJORANDO. Die­
ta curare incidió. £ — e l — i ¿ Í 2 ^ u ] ^ . 5 

f^é -M^ W^,/ 

GUARDAR D I E T A . O'/̂ o w/i moderaté, 
modum in victum tenere: dietare, 

)̂̂ .iLH.$b (.^^ÚÍ j | ^^ab 
D I E T A ÍÍ-OÍ?. espacio de camino que se 

puede hacer en un dia, que es lo 
que se llama jornada. I ter unius 
diei M fj-?. 3] VA*W./O 

D I E Z numero que vale una unidad 
mas que el nueve , y es el prime­
ro que se cifra con caracteres , que 
son 1 y o. Entre los árabes el diez 
se cifra poniendo el numero uno y 
un punto de esta suerte 1. porque 
el cero nuestro es la cifra del nu­
mero cinco de ellos. Decem $ 

D I E Z Y SEIS. Sexdecim, vel sedecim. 

DIEZ Y S I E T E . Septemdecim} decem et 

D I E 557 
septew&^ 

D I E Z Y OCHO. Octodechn , vel decem et 
octo, duodeviginti ü^L^S' 

DIEZ Y NUEVE. Novemdecim > vel de-
cem et novem, vel undeviginti) u n -
devlcent , a , ai$- '¿.suuS 

tu 

DIEZ VECES. Decies 0^/« iŝ Ac 
D I E Z Y SEIS VECES. Sexdecies , sedé­

eles } decies et sexies* ^—J*8 ü-X-̂ w 

D I E Z Y SIETE VECES. Decies et sepr 
ties } decem et septem vicihus. 

DIEZ Y OCHO VECES. Decies et octies, 
duodevicies , octodecem vices , octies 

D I E Z Y NUEVE VECES. Decies et no-

^/VÍ , undevicies ^ 
D I E Z VECES A L DIA MUDA D E LUGAR. 

Ul J 
Decies in die mutat locum, J— ŝs 

O t u 

D I E Z M I L . Decem milita "fa cJV| '¿I/J^-
DIEZ Y SEIS MIL. Sedecim m i l l i a , de­

cem et sex millia ^ ^ — 
D I E Z Y SIETE MIL. Septemdecim milley 

decem et septem millia. 

D I E Z Y OCHO MIL. Decem et octo millia, 
duodeviginti millia. ^-AOL^S* 

> J 
D I E Z Y NUEVE MIL. Decem et novem 

mille, undeviginti mille. 

D I E Z MIL V E C E S . Decies millies. 

D I E Z Y SEIS MIL VECES. Sedecüs mil" 

lies ^ '*^ j f i ] ¿LiLw 
DIEZ Y SIETE MIL VECES. Septemdecies 

cu 
millies í& '¿^ i/¿>s: 

DIEZ Y OCHO MIL VECES. DuodeVí-
w 

r/Ví millies J.^ ^áfi ÍúiL^$ 
D I E Z Y NUEVE MIL VECES. Undevt-

cu 
í-/Vy W«'///VÍ 3^ SÍ^Í ¿*^> 

D I E Z 
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D I E Z DÍAS. Decem dies , tempus de~ 
cemdiale $t l̂-f>\ K ^ i e 

DIEZ MESES. Decem menses , tempus 
decimestre ^ y ^ ^ i j ^ 5 

D I E Z ANOS. Decem anni , decennium, 

D E D I E Z EN D I E Z . Denl , > Cí. ^Afi 

E L ESPACIO D E D I E Z ANOS. HoC de-

cennium ^ iy-ks- «cH* 
MOZOS D E D I E Z Y SEIS PARA D I E Z Y 

S I E T E ANOS. JPuerí annorum se* 
num , septenumque denwn. ^1^3) 

j ^—U^S. ¿í-.ivvw (Js—̂-S ^^«.C (Jv?.v>̂  

D I E Z M A R , ó D E Z M A R pagar el 
diezmo. Decmare , decimas sohe^ 
re , d a r é , decimam quamque^ar-
tem daré ^-^^. ^-^^ 

D I E Z M O la decima parte de algu­
na cosa en qualquier linea. Decu* 

ma , % el p a r é de cima ^ ^-¿^ 
DIEZMO absolutamente se entiende por 

la decima parte de los frutos y de­
más cosas que están obligados á 
pagar los parroquianos á sus Igle­
sias bautismales. Decum¿e , vel de-

cima, arum t/Ac ^ 

PAGÓ FIELMENTE sus DIEZMOS. De~ 
cimas suasfeliciter solmt. ^ 

YO DOY E L DIEZMO D E TODO QUAN-
TO TENGO. De cimas do omnium qu¿e 
gossideo. Li! jJpM ^^-r* 

COBRAR LOS DIEZMOS. Decumas co* 

^•^r^ , colligere ̂  ^-¿-«^ ,̂5 
D I E Z M A D O . Decimatus , a , 

D I E Z M E R O , ó D E Z M E R O el que 
recoge , ó cobra el diezmo. D m -
marum collector s decumanus, n i , 

D1F 

D I F A M A R V. DISFAMAR. 

D I F 

D I F E R E N C I A R hacer diferencia, 
conocer, ó distinguir la diversidad 
y desemejanza que hay entre las 
cosas. Unum ah alio distinguere y 
discernere, diferentiam} vel discri-

tu w 

men face ré 3$t ^A/» JL^» 

L A RAZON ES L A QUE D I F E R E N C I A 
A L HOMBRE D E LOS BRUTOS. Mens 
et ratio est i d quo homo d pecude 
discermtur , dignoscitur , differt, 

D I F E R E N C I A R variar y mudar el uso 
de las cosas en otras nuevas. Va-

tu cu 

D I F E R E N C I A R S E distinguirse una 
cosa de otra. Dis t inguí , ah alio 

dijferre. Cfa—^-^ ^ J-tr*^ J—*-** 

EN MUCHAS COSAS SE D I F E R E N C I A N 
LOS HOMBRES DE LAS BESTIAS : E N 

HABLA , & C . L A RAZON , EN E L 
Inter se differunt plurimum d hes~ 
tiis homines, mente, ratiene, sermo* 

ne , 'Ó*c, ^,LgA^ (¿—c ¿.^¿s (jLu*.iy\ 

D I F E R E N C I A diversidad.'Dífferen-
t i a , ¿e ^ 

D I F E R E N C I A S controversias, con­
trariedades y oposiciones de las 
personas entre sí. Dissidium , ü , 
altercatio , nis o!—/^¿i*. 

TIENEN DIFERENCIAS ENTRE SI. Inter 
se dissident, altercantur, ^A^ACL^X^ 

o 

¿ QUÉ DIFERENCIA HAY ENTRE UN PE­
REZOSO Y UN ASNO ? ¿P ig rum inter 
et asinum , quid inter est ? ¿quid dis~ 
criminis est ? — \ djsüs j £ L.>s 

HAY GRANDE D I F E R E N C I A . M a g n i i n -
o 

terest ^ ^^A_Í ^J^SB^ i j ^ * tHí^i 
HE AQUI L A D I F E R E N C I A QUE HAY 
. ENTRE UN PADRE Y UN AMO. HoC 

pater et dom'mus inter est. j~£> 
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M I R A L A D I F E R E N C I A QUE HAY DE MI 
OPINION Á L A TUYA. Vide , quid 
dljferat , vel quantum intervctllum 
sit interjectum ínter meam opinionem 
ac tuam. o-—-r^-í LŜ >\ Ü»^3! 

*' w O 

DESPUES SE MANIFESTARÁ L A D I F E ­
R E N C I A QUE HAY D E UNA COSA Á 
OTRA. Dnhde , quid res cum re dif~ 

f e r a t demonstrahitur, ul-t-?. \S& O-** 

^ j — ^ J \ j-áb (J^-i J-a^f. c/i-^ 

SIN D I F E R E N C I A . Isíullo discrimine, 

D I F E R E N T E diverso, distinto. D i f -
ferens , tis ^ ^ Ĵ —t-* 

D I F E R E N T E M E N T E diversamen­
te , de otra manera , ó modo dis-
tinto. A l i t e r , secus, modo diverso, 

^ £f> sé - L J ^ 
D I F E R I R dilatar, ó suspender la co­

sa hasta otro tiempo , ó para otra 
ocasión, j i l i q u i d in al iud tempus 
dtfferre , remitiere , conferre. 

D I F E R I R ir dilatando de dia en dia, 
ó de un dia para otro. Procras* 
tmare : rem protrahere , de die in 

o 
diem dijferre. (^.-f> ^ ^ * . 

D I F E R I R , lo mismo que DISTINGUIR­
SE. 

D I F I C I L COSA. Difficilis , arduus, 
difficultatem hahens iHjfr o.*^ 

D I F I C I L COSA HAS PEDIDO. Rem dif-

j icilem postulastL \{/~--A o-^-^7 

EN ESTE LIBRO SE HALLAN COSAS D I ­
F I C I L E S D E ENTENDER. I n hoc U-
hro sunt q u í d a m dijficilia intelec" 
t u . J*-** j ^ p iJxéssb] c s f 

¿POR VENTURA , L E SERA COSA D I F I ­
C I L Á PEDRO E L ENTENDER ESTA 

TOM. I , 
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PALABRA? ¿ISfumquidPetro difficile 

erit intelligere hoc verhum ? J , & 

? *—d 1 iij 
¡ QUÁN D I F I C I L ES ENTRAR EN E L C I E ­

LO AQUELLOS QUE PONEN SU CON­
FIANZA EN LAS RIQUEZAS! ¡Qudm 
difficile est y confidentes in pecuniis, 
in regnum D e i introire! ̂  ¿¿¿j L« 

NEGOCIO DIFÍCIL grave, importante. 
Negotium grave, arduum, difficile. 

MONTE QUE T I E N E D I F I C I L SUBIDA. 
JWO/ZÍ ascensu difficilis. ±j¿u*> J . A ^ 

D I F I C I L I M O muy difícil. Difficile 
mus, psrarduus, a , j \ ̂ — 

TODAS ESTAS COSAS SON MUY D I F I C I ­
L E S PARA MÍ. Hcec omnia difficilima 

^f /^i ^ — s L . A Í ü y ^ » j# Js^aa 

D I F I C I L M E N T E de una manera d i ­
fícil , molesta y trabajosa. Difficilé. 

D I F I C I L M E N T E SE CORRIGEN LOS MA­
LOS. JPerversi difficilé corriguntur, 

D I F I C I L M E N T E SE ROMPE UN CORDEL 
D E TRES DOBLES. Funiculus triplex 

, difficilé rumpitur, — ^ i ^ ! ^s^! 

D I F I C U L T A D arduidad. Difficultas, 
tiS ^ Cjl——A—A-SO ¿L-OlAí? ^ ¿¿-î AAO 

D I F I C U L T A D embarazo , impedimen­
to y obstáculo que estorva , ó re­
tarda la execucion de alguna cosa. 
Impedimentum, ohstaculum, i , obexy 
cis i|É ¿¿_3^£ ̂  (J-Í.Lc 

POR MÍ NO HABRÁ D I F I C U L T A D . N u l -

la a me difficidtas erit. ^s^Ss. ^ 

X x x L« 
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MUCHA DIFICULTAD T I E N E ESTE N E ­
GOCIO. Plurimum res habet difjicul-
ta t i s : laboriosa res est et dlMcills. 

L.c —«si L« 

SIN D I F I C U L T A D . H a u d difficulter,fa~ 
o 

«V^ , negotio "Q- h j ^ o ^ ^ 

D I F I C U L T A R poner d i f i c u l t a d a ^ 
sihi difficilem vider t , difficultatem 

cu tu 

ajferre. ü-^j.*^^ 

DIFICULTOSAMENTE arduamen­
te , con trabajo y dificultad. Diffici-
lé 3 a g r é , difjiculter , laboriosé. 

DIFICULTOSISIMO. BifficilUmm. 

DIFICULTOSO. D t f f i cBs , e ^ ^ x ^ 

DIFICULTOSO SE ME HACE. Kes est, u t 
cerneo , mult i operis ac laboris. (^-z 

LO QUE ES MUY DIFICULTOSO SE HA 
D E JUZGAR COMO IMPOSIBLE. Qllíe 
perdifficilia sunt, perinde habenda 
sunt y ac si j i e r i nonpossint. 

D I F I D E N T E , lo mismo que D E S ­
L E A L . 

D I F I N I R , D I F I N I C I O N , &c . v . 
D E F I N I R . 

D I F U N D I R , lo mismo que D I L A ­
TAR , E X T E N D E R . 

DIFUNDIR M E T . lo mismo qUC DIVUL­
GAR , PUBLICAR. 

DIFUNTO la persona que acabó la 
vida temporal. Defunctus, i , mor-
tuus, qui excessit é vita , qui vi ta 

functus est ^ ^ c^L/a 

DIG 
DIGERIR L A COMIDA. Digere-

DIG 

re , concoquere cibum. ^.-^2_^_5 *j¿i$> 

DIGERIRSE. Z) igeri , concoqui. 

DIGERIDO. Digestus, concoctus 3 a, 

DIGESTION. L>Ígestio,concoctio, nis. 

DIGESTIVO lo que ayuda y faci­
lita la digestión. Digestivas , pepti-
cus, a, um , ad coctionem conferens. 

w J 

COMIDA DIGESTIBLE. C f e í facilUmUS 
ad concoquendum. c^j-—^ J^.—^=y| 

VIANDA NO D I G E R I D A . G'^Wí crudus. 

NO PODER HACER L A DIGESTION. Cru-

ditatem p a t i , cruditate laborare, 
dispéptico esse ventriculo ̂  ^_¿iX_S\ 

D I G N A C I O N . Z ) ^ ^ ^ , nis ^ JW^ÁÍÍ 
D I G N A M E N T E , , mérito. U 

POR ESTAS Y OTRAS COSAS SEMEJAN­
TES HAN PADECIDO DIGNAMENTE 
LOS TORMENTOS. Propter htec, et 
per his similia passi sunt digné tor* 

menta. I — * — j ^ j x J ^ V 

DIGNARSE moverse y determinar­
se á executar alguna acción para 
honrar y favorecer á alguno mas 
de lo que merece , y de lo que cor­
responde á la graduación y carac-

tw 

ter del que se digna. D i g n a r i . ^ca i 
3 ^ La j . ^ 

D I G N I D A D . Dignitas , tis , ampli-
O J 

tudo , nis $$, 'ijñz 
DIGNIDAD cargo, empleo honorífico, 

magistrado, prelatura. Honos , is, 
munus, eris, prepositura, ¿e ̂  ¿¿Á^J 

DIGNIDAD ECLESIÁSTICA. Dignitas ec-
clesiastica ^ ÍÜAAJS.ÍLÁ̂ = Ü-ÍIAAIJJ 

DIGNO benemér i to , ó acreedor de 
al-
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algún honor , recompensa , ó ala­
banza. Benemeritus, di gnus, a, um, 

IM 

ES DIGNO B E TODA ALABANZA. -D/V-
ñus est omm laude, dignus quem om-
nes laudent, quiab ómnibus laude-

t u r . J .í=a /« J^LCw^a 

VANAS Y DIGNAS D E RISA SON SUS 

OBRAS. Opera sua 'üana sunt, et 

r isu digna, j ¿t LJ?L5 &5U.£\ 

L A PALABRA V E R D A D E R A ES DIGNA 
DÉ TODA ACEPTACIÓN. Fidelis ser-
mo, dignus est omni acceptatione. 

NO SABE E L HOMBRE SI ES DIGNO D E 
AMOR , ó D E ODIO. Nescit homo 
utrum amare , aut odio dignus sit. 

DIGNO por antítesis en significación 
contraria vale merecedor de algu­
na pena ; y asi se dice comunmen­
te : DIGNO de muerte, DIGNO de 
castigo, &c . Supplicio , poena > mar­
te , &>c. dignus. '-AS-— 

yo HE AVERIGUADO QUE ÉL NO H I ­
ZO COSA DIGNA DE MUERTE. EgO 
comperi, quod nihi l dignum mar­
te eum admisisse. j o— -̂s î Lî  

• ir " * ' " . " 

SER DIGNO merecer. Merere , emere-
w tu 

re fpromerere Q Jj—sxXuo j^-sOCw^ 

D I G R E S I O N . Digressio d proposito, 
ah argumento > excursio in aliena, 

ah proposito i& ^^_^=3\ e>£ J>t>^5 
HACER UNA DIGRESIÓN. A b argumen­

to , d proposito digredi, discedere, 
declinare > excurrere. Jj>-*-?. 

o • 

ro3f. J. 

D I L 56! 

D I L A C I O N retardación. D i l a t i o , is, 
mora , ̂  , cunctatio, nis X 

DILACIÓN D E TIEMPO. Procrastina-
tio , comperendinatio , nis. v ^ L l x ^ 

^ cyi tV4 

SIN DILACIÓN. Omni cimctatione ab-
jecta , Í/»^ ;«í?r¿? , nulla interposita 
moraiQ 

D I L A T A R extender , alargar y ha­
cer mayor una cosa , y que ocu-

pe mas lugar. Di la tare . £ ^ 

DILATÓ LOS TERMINOS D E SU REYNO. 
Hegni Jines di la tavi t} propagavit. 

• 
D I L A T A R diferir, retardar la execu-

cion de alguna cosa de dia en dia, 
ó de un dia para otro. Kem pro-
crastinare, protrahere , differre de 

tu 

die in diem. — ^ J»-Wí 

^ f5^ r^í eV0 
• , : • 4 ' \ 

D I L A T A R M r . esparcir , ó desahogar 
el animo. Recreari . ob lee t a r i , anL 
mum recreare , relaxare, ¿y-— 

D I L A T A R S E extenderse. D i l a t a r i , 
explicari 3 extendí ^ . - ^ , M̂JS] 

DILATARSE explayarse y extenderse 
difusamente en la narración. F u -
siús quid exponere, explicare. 

^/-uJlJ^ ^ ^ ^ í = s . ] \ ^ i ^ - " ^ 

D I L A T A C I O N extensión. Extensio, 
dilatatia, nis & 

DILATACIÓN MEX. desahogo y descan­
so que se recibe en alguna pena, ó 
congoja. Recreatio animi. ^ ^ ¿ ó Y f 

D I L A T A D O , lo mismo que E X T E N ­
DIDO. 

DILATADO , lo mismo que LARGO Y 
ANCHO. 

T I E R R A D I L A T A D A , ESPACIOSA, AN-
X X X 2 CHA, 
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CHA. Terra vasta, ampia, spatiosa. 

D I L E C C I O N caridad , amor y vo­
luntad honesta y sincera. Dilectio, 

n í s , amor , r i s . '¿¿j—*-^ ^ ¿ -̂A_SX^^ 

YO ESTOY CIERTO , HERMANOS MIOS, 
D E QUE VUESTRO CORAZON ESTA 
L L E N O D E DILECCION. CertUS SUin 

f ra t res mei , quod cor vestrum d i -
lectione plenum est. L - ^ ^ j - ^ A LJ> 

D I L E C T O , lo mismo que amado. 

JDilectus y a , ^ ;» . ^ A ^ ! ^ 

SALUDAD Á MI DILECTISIMO PEDRO. 
Salutate Petrum dilectissimummihi. 

D I L E M A ZOG. argumento formado 
con una disyuntiva en dos propo­
siciones , con tal artificio, que por 
qualquiera queda convencido el 
contrario. Llaman también á este 
argumento CORNUTO. D i k m m a , ve l 
argumentum utrmque stringens, l i -
gans , confessionemque exprimens. 

" o o 

D I L I G E N C I A la actividad , solici­
tud y cuidado en executar alguna 
cosa. Diligentia , sedulitas , accu-
ratio , sollicitudo o í — ^ — 

HACED TODAS LAS COSAS CON D I L I ­
GENCIA. Cum diligentia cuneta f a -

••• •if!i[i6Ó'jK,:-l> V i " " : ' • 0I.3A1 A vi. , 
CON GRAN TRABAJO Y D I L I G E N C I A IN­

T E R P R E T E ESTE LIBRO. Magno la­
bore et diligentia hunc librum in -
terpretavi. <A.-^^=^\ c>j.*»¿ Li^ 

D I L I G E N C I A prontitud y presteza 
en el obrar. Ceíeritas, agilitas , tis, 

USAR DE DILIGENCIA despachar proitta-

D I L 

mente. Celeritatem adhibere, accele-
rare , expedité rem exsequi. J,^3CCw\ 

PONER TODA L A D I L I G E N C I A POSIBLE 
EN HACER ALGUNA COSA. SumniO 
stiídio aliqziid f a c e r é : in áJíaud re 

facienda diligentiam adhibere maxl-
mam ^ ^ ^ « í (¿Uficl ̂  O-̂ ^FO 

HACE MUCHAS DILIGENCIAS PARA VOL­
V E R Á L A AMISTAD DE PEDRO , PE­
RO EN VANO HASTA AHORA. V a l -
de quidem contendit de reditu in Pe~ 
t r i gratiam^ed adhuc nihilproficit. 

^jnjbz ¿U-ai LS^ V " ^ ^ 3 0̂ 6*4*3: 

J - L b ^NA¿ SjL^C .̂̂  JVÍ~> t¿M^rji 

D I L I G E N T E cuidadoso , activo, so­
licito. Diligens , sedulus, sollicitus, 
a , 3& u - ^ ^ ^ 

D I L I G E N T E el que obra con pronti­
tud y celeridad. Celer, promptus in 
agendo ^ J - ^ b L 

D I L I G E N T E M E N T E cuidadosa-
mente. Diligenter , sollicité , aecu-
r a t é 3 magna cum cura atque di l i -

" gentia ^ L>LgA..-%yb ^ \Ĵ AS?>S Í 
EXAMINÉ EL NEGOCIO DILIGENTEMEN­

T E . Rem diligenter examinavi. 

D E L I G E N T E M E N T E con prontitud y 
celeridad. Celer'iter % 'i—ls\_*Jb 

D I L U V I O la copiosa abundancia de 
•agua , é inundación de la tierra. 
D ik iv ium y cataclysmus y i , tér ra-
rum eluvio â t (jUa/i ^ (jL^i? 

LAS AGUAS D E L DILUVIO INUNDARON 
L A T I E R R A . u4.qu¿e diluvii inundavé-
runt super terram. ( j l — k t ^ J a 

D I M 

D I M A N A R v. PROCEDER. 
D I M E N S I O N . Mensura , ¿e , dimen-

sio y nis ̂  u^ l -^ 
D I M I D I A R V. DEMIDIAR. 
D I M I N U C I O N la merma, menosca­

bo. 
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bo, ó perdida de parte de lo que antes 
tenia alguna cosa en lo físico, ó en 
lo moral. Diminutio, imminutio, nis. 

D I M I N U I R V. DISMINUIR. 
D I M I N U T I V O GRAM. nombre que 

con diferente terminación que el 
primit ivo , disminuye su significa­
ción. JDiminutivum j^Ju^i 

D I M I N U T O defectuoso y falto d é l o 
que debia tener para su cabal per­
fección. Diminutus , , w/» , a l i -
quo dificiens ^ ^ a i l i 

D I M I S I O N dexacion de alguna cosa 

que se posee. T>imissio > nis 1$-. 
D I M I S O R I A S carta, ó despacho que 

da el prelado á su subdito, para que 
licitamente pueda recibir Ordenes 
de otro. Litter^e dimissori¿e ad sa­
cros Ordiñes» ^Ja^x-s ^ j j ^ u>U^=aJ\ 

D I M I T I R J o mismo que RENUNCIAR. 

D I M O N O a lo mismo que DEMONIO. 
D I N 

D I N E R O nombre genérico que se da 
hoy al agregado de qualquier espe­
cie de moneda. Pecunia, <e , num-
muSy iyVel nummi,orum, argentum, 

DINERO moneda de cobre que usan 
en Turquía , y corresponde á los 
maravedís de España. Pecunia mi­
nuta ¿eris, marahotinus ¿ereus. 

DINERO FALSO. Jifoneta adultera, ad­
ulterina , improba ^ J«¿> f ^ j * 

DINERO C O N T A N T E , Ó D E CONTADO, 
lo mismo que dinero efectivo, pron­
to , en especie y moneda corriente. 
Pr¿esens, velparata , aut numera­
ta pecunia , argentum prícsenta-

r ium j-a-í <*j¡>\̂  
DESGRACIADO SOY , PUES NO HALLO 

QUIEN ME PRESTE DINERO. Miser 
súm,drgentúin nusquam invento mu-

j / r: ./t 
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JUNTÓ MUCHO DINERO. Grandem pe~ 
cun'm summam coegit. f & f i 

LLEVÓ CONSIGO E L SACO D E L DINERO. 
Sacculum pecuni<e sccum tul i t . ¿.¿sJ\ 

NO HAY COSA PEOR QUE AMAR E L D I ­
NERO. JSfihil est iniquiús qudm ama-

re pecuniam, J i ^ ] j , ^ ^ i_s^ 

A L DINERO TODAS LAS COSAS L E E S ­
TAN OBEDIENTES. Pecunia ohediunt 

tu J 
omnia ^ ^ j J 3 ^.AL'Í LyiY^ J ^ a 

T I E N E MUCHO DINERO. Magnam vim 
haheí a u r i , atque argenti, 

j 

ABUNDANCIA DE DINERO. Nummo-
rum copia , affluentia. '¿^ ¿* 

D I O 

DIOCESIS. / Z f i ; dioecesis, ^é-/, /V. 

m O S . Deus ¿¿\ A , ^ M 
DIOS MAXIMO , POTENTISIMO. Deus 

est maximus , potentissimus } omni-
w J W 

potens. J.Í=» ^ J U ^ &X5̂  
o "* 

DIOS EXCELSO , T E R R I B L E , F U E R T E , 
ETERNO , JUSTO, MISERICORDIOSO, 
CRIADOR D E TODAS LAS COSAS. 
Deus excelsus , terrihilis , fort is) 
¿éterñus , justus , misericors, crea-

w c u 

tor omnium ^ ó ^ ^ / s (JLaS 

¡Ó DIOS! ¡O Z ) ^ / 435 b 
DIOS MÍO. Z ) m í TŴ WÍ , Deus meus. 

¡DIOS, DIOS! BENDITO DIOS DIOS. SEA 
DIOS BENDITO . Los Arabes comun­
mente usan de estas admiraciones. 

¡Deus , 
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/ DetLS , Deus ! Deus henedictus ! 

Sit henedictus Detcs! \¿*S*Ĵ  

DIOS LO SABE. Deus meüus scit. ^ \ 

DIOS AYUDARÁ. Detis adjuvahit. JsJíí 

DIOS ME SEA TESTIGO. Deum testof. 

Deus sit mihi testis. j — ^ - ^ 

DIOS ME L I B R E D E ÉL. D^^í i 

ilhim qua longissimé amandet. 

DIOS LO QUIERA. FoCCtt , Z^ /̂ fdCiat 

Deus : Faxint superi : utinam. 

POR L A GRACIA DE DIOS. Z)^' grafía., 
(JÜ 

f ¿ / divino beneficio 'i**** 
SUCEDIÓ POR L A PERMISION DE DIOS. 

Divinitús evenit, D e i providentia 
contigit. Dea i ta providente factum 
est, &-^\ jL<e> !3-¿> 

NO QUIERA DIOS , ló que Dios no 
quiera , n i permita. Aver ta t Deus, 
Deus prohiheat, non placeat Deo. 
A h s i t , vel quod ahsit, N e Deus 

LU CU CU 

siverit ^ •g^í> V ¿.X̂  ^ V 

SIENDO DIOS SERVIDO queriendo Dios, 
si Dios es servido, si Dios quiere. 

Deo anímente , Deo duce, Deo auspi-
ce, Deo volente , Divino aspirante 

cu 

numine. Si Deus volet ^ ^ \ ¿\J\ u i 

DIOS T E GUARDE Y CONSERVE. 

conservet } et custodiat. ¿.-^-J) 
(JW 

DIOS T E GUARDE D E TODO PECADO, 
PELIGRO Y MAL. Servet te Deus 
ab omni pee cato , periculo et malo. 

D I O 
O tu w -> O w 

DIOS OS CONSERVE CON SALUD. Z ) ^ í 

sospitet vos , conservet sanos» ¿d^ 
o 

ó DIOS T E GUARDE MUCHOS ANOS 
TE DÉ L A R G A VIDA. Amice , jubeo 
te ad multos annos salvere. Cupio 
te diutiús salvum esse, Deus Ion-
gcevum te fac ia t , det tibí longam v i -

tam. Deus te perennet. 

DIOS TE GUARDE , Ú OS GUARDE. 
i ' í , vel sálvete. ^f, ¿¿./o ĴL^ 

DIOS T E SALVE. Deus te salvet: res-

ponsivum ^ [¿&Xw¿ ¡dü] 
Á DIOS Y V E AMÓNOS. Vale , sed u t 

brevi redeas. *l&\ ^Uc. ^ l ^ o ^ 

LLAMAR , Ó INVOCAR Á DIOS. Deum 
appellare , invocare. D e i opem im­
plorare , auxilium exposcere} exora-

LU 

re ^ ¿d5V cs^j-?. 
NO INVOCARON , Ó NO LLAMARON Á 

DIOS EN SUS TRIBULACIONES. I n t r i -

bulationihus suis, Deum non invoca-' 

verunt í& &X$̂  | ^ L» 
EN LAS TENTACIONES LLAMÓ Á DIOS, 

Y E L SEÑOR L E OYÓ. Deum invo-
cavit in tentationibus suis , et Do-

minus exaudivit eum. & c5-£i> 

JURAR POR DIOS. Jurare per Deum: 
Deum teste appellare. J ^ i . ^ j J U . 

cu 
^ ¿Jjb 

A q u í se debe advertir, que los ara-
bes quando juran por Dios, usan 
de uno de los tres siguientes modos 
de jurar , y a las veces de los tres 
modos juntos. Per Deum 3§t J ü | ^ 

J5ü> 
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Juntos ^ ^ id5lj> j ¿J.^ ^ 
A estos tres modos añaden mu-

chas veces este ^ ^LS Ŝ* j 
T a m b i é n usan de esta forma : POR 
DIOS EXCELSO , GRANDE. Per Detílft 

uu 
magnum , exceísum i& ^ ^ > ] j 

POR DIOS modo deprecativo , co­
mo : POR DIOS que no te apresures* 
JPer Deum ns properes* (^L^ ^ 

D I O S A divinidad fabulosa del sexo 
femenino, entre las que fingieron 
los gentiles. Dea , diva $ 

r A DIOSA VENUS , DIANA , &c . Dea 
Venus y Diana , vel Venus , Diana. 

DIOSES FALSOS. D i i j i c t i i f a l s i , gen* 
tium &$\ 

D I P 

D I P L O M A despacho , bula pontifi­
cia. Diploma pontijicium, litter¿e 

pontificice ^ J - ^ w ijs LSLÂ  KJS^̂  
D I P U T A R destinar , ó señalar algu­

na persona para tratar de algún ne­
gocio. Deputare, delegare > desig-

tu 

nare ,pr¿ejicere alicui negotio. 

D I P U T A D O . Delegatus, deputatus, 

D I Q 

D I Q U E defensa , ó reparo artificial 
para detener las aguas, Adversus 
aquas agge'r , septum, ¡j»jL-JA^ 

ROMPER LOS DIQUES. Destruere agge-
res & fO-fá f O ^ 

D I Q U E C I L L O . Agger exiguus. 

D I R 

D I R E C C I O N la acción de dirigir, ó 
guiar házia alguna parte. Directio, 
nis t¿J¡)] 
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DIRECCIÓN consejo , conducta , go­
bierno con que se encamina y guia 
á lo mas conveniente para pro­
ceder con acierto en alguna cosa. 
Directio > nis , rectum consilium. 

D E R E C H A M E N T E en 'derechura* 

Directé ^ c^*^ 
DIRECTO* Direcfus, rectus, a, unu 

D I R E C T O R la persona á cuyo car­
go está el régimen y dirección de 

tu J 

alguna cosa. Director , ris J$t 
DIRECTOR s lo mismo que CONFESOR. 
D I R I G I R guiar, ó mostrar el camino 

á alguno para que no lo yerre. D u -

ceré i conducere ^ 
D I R I G I R gobernar, regir. Guhernare. 

^ A ^ - ir?* 
D I R I G I R dedicar alguna obra literaria 

á alguno. A l i c u i librum dicare, de­
dicare* LJI] ejL_A—^=3.^ LSÍJ-Q> LJÚ-̂ Í 

¥\> \̂ 
D I R I G I R j dícese del confesor que tie­

ne cuidado, ó está á su cargo el go­
bierno espiritual de alguna perso­
na* Dirigere , instruere* j * 

DIS 

DISCEPT A C I O N j lo mismo que 
DISPUTA* 

DISCERNIR distinguir una cosa de 
otra, conocer la diferencia que hay 
entre las dos* A l i q u i d ab alio dis-
cernere i dignoscere , internoscere. 

D I S C E R N I M I E N T O . Discernendi 
actio i& j * * * * ^ ] ^ J t ^ ] 

D I S C I P L I N A doctrina, enseñanza, 
ó instrucción de alguna persona. 
Disciplina, éíé , instructio, tionis. 

DISCIPLINA el arte y la ciencia misma. 
Disciplina , a , ars , tis , scientia, 

ESTE NIÑO NO R E C I B E L A DISCIPLINA, 
ó 
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ó INSTRUCCIÓN. Puer hic non sus-
cipit disciplinam. ¿5 — ^ j - ^ 

E L HIJO NECIO HACE BURLA D E L A 
DISCIPLINA DE SU PADRE. FUlUS 
stzdtus irridet disciplinam patr is 

f 

DISCIPLINAS instrumento de que 
se usa para el exercicio de los azo­
tes. Flagellum, i,Jiagrum, i . x b * ^ 

TOMAR DISCIPLINA. *SV Jlagellis cade-
re y fiagris castigare corpus, ver-
herthus in se, "üel in sua terga. srf-

tXt W U* 

vire ^ ^.^0^) .̂*W3 SPJJÓQ 1?^.^ 

D I S C I P L I N A D O instruido, educa-
do , bien criado. Instructus , insú-* 

/•///'«i , honesté educatus i& OJL—ra 

DISCIPLINADO azotado. Flagellis c<€-
SUS ^ i?̂ xô í 

D I S C I P L I N A R instruir,enseñar.^r«« 

¿//r^ , instituere , instruere. 

DISCIPLINAR azotar , ó dar disciplina 
por mortificación , ó por castigo. 

Flagellis cfidere 9 j t age l la ré , w 

D I S C I P U L A D O concurso, agregado 
de discipulos que cursan una escue­
la. Discipulatus , us, v )^0^^ > 

DISCIPULO. Discijjulus, i , auditor 
magistri ^ j ^ . ^ > 

D I S C I P U L A . i / ^ c d í s c i p u l a ^ ' ¿ S í ^ 
MUCHO SE HA AUMENTADO E L NUME­

RO D E TUS DISCÍPULOS. JSfumerus 
discijjulorum tuorum multüm ere* 

Vtt ^ ¿á^fe*^ *>Ĵ  ^ L ^ a ' ^ 
¿ T E PREGUNTO Y NO ME RESPONDES? 

PUES NO SERAS Mi DISCÍPULO. ¿ I n ­
terrogo te, et non respondes mihi? 
ergo disciptdus mcus non eris, \-¿>\ 

DIS 

DISCOLO avieso , indóci l , difícil de 
sujetar. Dyscohis , i , pravus lyl-̂ » 

D I S C O N V E N I R v. DESCONVENIR. 
D I S C O R D A R no convenir una cosa 

con otra. Discordare , disconveni-
bu 

D I S C O R D A N C I A contrariedad , o-
posicion. Discordia , ¿e , oppositio, 
nis, contrarietas atis — 

DISCORDE. Discors^dis, discrepans3 
dissentiens, Í / Í ^ ^jlxsu* 

D I S C O R D I A . Discordia , , dissen-
sio , nis 3 dissidium, i i ^ K— 

DISCORDIA v . cizaña. 
SEMBRAR DISCORDIAS ENTRE LOS A M I ­

GOS. Lites , contentionesque inter 
árnicas ser ere. j ^XJb ( j ^ i 

w O 

E L QUE PIENSA EN DISCORDIAS Q U I E ­
R E PLEYTOS. Qui meditatur discor-

O f 

dias t di l igi t rixas. o.—*•—^ 

D I S C R E C I O N prudencia, juicio y 
conocimiento con que se distinguen 
y reconocen las cosas como son. 
Discretio, prudentia, circunspectio, 
nis 3 prudens judicium ^ K—*>)u—h 

DISCRECIÓN agudeza de ingenio. A c u ­
men intellectus J . — ' L S ] ^ 

ACCION DISCRETA , HECHA CON DIS­
CRECION. A.ctio considerata, res sa* 
pienter et consideraté fac ta , J—s¿S\ 

k DISCRECIÓN MOT>. ADV. al arbitrio, 
ó á la voluntad de otro. A d alte-
rius a rh i t r ium¡ vel voluntatem. 

DARSE , Ó RENDIRSE Á DISCRECION 
MILIQ. entregarse á la voluntad y 

ai -
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DIS 

arbitrio del vencedor, sin capitula­
ción , pacto , ó condición alguna. 
Victori se permitiere , se dedere, 
nulla conditione proposita : dedere 

se m arhi tr ium hosti. 4 

j j » * — ^ , — L c->5L*5̂  ¿ J ]^^ 

DIS 567 

EDAD D E DISCRECIÓN la edad en que 
se empieza á discernir las cosas y 
hacer juicio de ellas. JEtas p r u -
dentice capax: tetas, qua recta d i -

judicamus d pravis e>-̂  
AUN NO HA LLEGADO Á EDAD D E 

DISCRECIÓN. Nondum puero ratio-
nis lumen affulsit. ^ \ Qg^X 

^ J~*rW> \̂ ¿-^ Líf* 
DISCREPAR diferenciarse. Differre, 

D I S C R E P A N C I A . Diferentia > a. 

D I S C R E T A M E N T E prudente y jui-
• ciosamente. Prudenter , considera-

té , disserté ^ J ^ ^ V b JJU5b 
DISCRETO prudente, cuerdo y de 

buen juicio, que sabe ponderar y 
discernir las cosas , y darle á ca­
da una su lugar. Prudens , conside-* 

: ratus-& j l , ^ .̂P)XÜ£ JiLs 
DISCRETO agudo y eloquente , que 

discurre bien en lo que habla, oes-
cribe. Dissertus} elegans , argutus, 
qui scité et commodé dicit. ^5 

D I S C R I M E N riesgo , ó peligro. D i s ­
crimen, ms 

D I S C U L P A R Á O T R O . Aliquem^ 
defenderé , extra culpam poneré, d 

culpce eximere,purgare^- CÍ^ Í 

DISCULPARSE. Purgare se , ohjec-
tum sihi crimen diluere, calumniam 

CU i * 

J se depellere. ^ 

^ 2suwJtÁ$ J.AAX^ «̂.Xjt'i ̂  ^¿s&¿ 

DISCULPARSE , lo mismo que E X C U ­
SARSE. 

TOM. I, 

TODOS JUNTOS EMPEZARON A DISCUL­
PARSE. Omnes simul excusare c¿€-
perunt ^ ( j j ^ j . ^ ^O? ^. fe»^, . 

D I S C U L P A . Excusatio , nis ^ ^ 
tu tt» 

• . • •• • - . tu • J : ••. 

D E LA CULPA QUE HAS COMETIDO , NO 
TIENES AHORA EXCUSA. JSÍunc eX-
cusationem non hahes de culpa tua. 

ESTA DISCULPA ES VANA , NO ES L E ­
GITIMA , Y POR LO TANTO NO SE 
ADMITE. Inepta est h¿ec excusatio, 
non est legitima , ideo non accipitur. 

D I S C U L P A D O . Excusatus , a , um. 
uo 

D I S C U R R I R andar caminar , cor­
rer por diversas partes, ó parages. 
Discurrere, vagari , diversa loca 
peragrare. j \ — ^ c i ^ ^ ciÜ? 

o 
^ cs^ j/^»^ 

DISCURRIR hablar , tratar , ó platicar 
sobre alguna cosa. Disserere, ser-
mocinari , sermones conferre , collo-

DISCURRIR pensar y conferir entre sí 
mismo. Secum aliqidd me d i t a r i , co-

gitare , excogitare ^ J^l-£> J^LS 

MUCHO DISCURRIÓ SOBRE ESTA MATE­
R I A . Super hanc rem diu multitm-

's CU t f 

que cogitavit. ^J* V ^ ^ 3 
¡QUIEN TAL DISCURRIERA ! equivale 

á quien tal pensara , quien tal ima­
ginara , quien tal creyera ¡ ¡Quis 

cogitet! qtuis crederet! (¡íjLi 

JJ:^ (ĵ  ü ĵ̂ aft eS-*-̂ ^ 
! U¿ 

D I S C U R S I V O . Ratiocinaior. 

Y y y r 
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( .̂LL .̂/O ^ pX¿ l/JO 
DISCURSIVO pensativo , ó profunda­

mente aplicado á su imagina­
ción. Cogitabundus, meditabundus, 

ui 

DISCURSO el uso de la razón. R a -
tionis usus ^ J l r í&§ 

AUN NO TIENE DISCURSO. Ratioue non~ 

dum u t i tu r ^ J-^-^ 4 u ^ l ^ 
DISCURSO razonamiento , platica j ó 

conversación sobre alguna mate­
ria. Ratiocinatio} sermocinatio, col-
locutio, oratio, nis ^ 'i—AJ2L^_>» 

DISCURSO tratado. Tractatus , us. 

DISCURSO espacio que corre, ó pasa de 
un tiempo á Otro , ó de una cosa á 
otra. Transcursus , spatium tempo-

HOMBRE SIN DISCURSO. Homo infdns, 
indisertus s nullius in dicendo Jacul-

tcttis. ^—f>j^ ^ ifi&tf^ L>̂ L¿L (J.^ 

DISCUSION examen diligente y 
exacto de algún punto dificultoso. 
JDiscussio t investigatio, indagatioy 
nis i examen, —sx_,»J\ ^ Q̂ SVAĴ  

D I S C U T I R examinar atenta y d i l i ­
gentemente alguna materia. A l i -
quid acurañusque disquirere, i n ­
vestigare, o^^- f» cr12^* 

D I S E N T E R Í A MSD. fluxo de vien­
tre , ó cámara de sangre. Dysente-
r i a , J ^ * ^ # iL ĵ,Ll2¿> 

cu 

ATAJAR L A DISENTERÍA. Dysenteriam 
adstringere , comprimere > sistere. 

D I S E N C I O N contienda. Conteníio, 
dissensio , W/Í , dissidium, i i . Ü / ^ ^ k 

3^ C^L^Oáb 

ATAJAR LAS DISENCION,ES. Lites et 
contentiones dirimere , distrahere. 

D I S E N T I R no ajustarse al sentir de 
otro , ser de diverso dictamen. 
Disentiré, d * i í i j > J M t ^ 

D I S E Ñ A R , lo mismo que D E L I ­
NEAR. 

D I S E R T A R , lo mismo que DISPU­
TAR. 

D I S F A M A R desacreditar. Quempiam 
diffamare , infamare 0 o-^> o-̂ * 

w t u 

D I S F A M A C I O N la acción de dis­
famar. Diffamaño , nis. j . — 

D I S F A M A D O . Infamatus, ignomi­
nia notatus ( ^ s ^ 

D I S F A M A D O R el que quita el cré­
dito. Infamator , dlffamator , de-' 
tractor , qui alicujus famam inqui-

nat. i j f j -—£ •̂'wf,. $\ o-̂ -̂ -í 

D I S F A V O R desayre , repulsa, ac­
ción , ó dicho de poco aprecio res­
pecto de alguno. Despectus, usy re­
pulsa , ¿e ^ Ĵa ¡v*/^ fj^liJt] 

D E C I R , Ó HACER ALGUN DISFAVOR. 

¿áliquid in contemptum cujuspiam 

dicere ¡ faceré . ¿á-^*}, '¿S^X^ 

D I S F O R M E , lo que carece de pro­
porción , ó disposición ordenada y 
regular de sus partes. Deformis , ¿e. 

DISFORME sumamente feo y horroro­
so. Frfdus, horridus i|t g.. 

D I S F O R M I D A D , lo mismo qué D E ­
FORMIDAD. 

DISFORMIDAD , exceso de la grande­
za de alguna cosa. Magnitudo in-

DIS-
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D I S F R A Z vestido de mascaras, que 
se usa en fiestas publicas y saraos, 
y especialmente en el carnaval. 
Persona, larva ^ â -sû wa 

DISFRAZ MÉT. doblez de animo , fal­
ta de sinceridad , disimulación con 
que se da á entender otra cosa de 16 
que se siente. Animt duplicitas, 
versíitia y calliditas jfe^rryjty 

D I S F R A Z A R S E . Alienam personam 
LO UU 

induere , fingere. y U ^ L ^ s 
•» i. - ,» 

D I S F R A Z A R i ^ ^ r . encubrir , ocul­
tar , disimular con palabras y ra­
zones aparentes los intentos, ó lo 
que se juzga , ó se siente. Consilia 
sua aliena specie occultare , am-
higuis d'tctis intentionem ohtegere. 

C5" 

D I S F R A Z A D O . Personatus. c*¿~4 

J 

D I S G R E G A R separar , apartar unas 
cosas de otras. Disgregare, j>\ * 

w w 

D I S G U S T A R causar" enfado , ó pe­
sadumbre á alguno. Fastidium ge­
nerare , molestiam alicui afferre, t e ­

diare aliquem ^ 

DISGUSTARSE enfadarse, desazo­
narse. Fast idir i , molesté f e r r é , 
C5—1—£ ¿ ^ M l ^ ^ 

o 

DISGUSTARSE desazonarse unos con 
otros, reñir , ó tener diferencias. 
Inter se jurgare , jurgio contende­
ré, jjj——iLsO 3^ ^»oL¿\»JC_i ,̂A¿JL¿;_S 

NO L E DISGUSTA L A LISONJA. Non 
Ingrata i l l i accidunt verhorum blan-
dimenta : non ábhorret d verhorum 
lenociniis, ^ Jf—AX̂XĴ  ^ « - Í 

TOM, i . 

DIS 569 

D I S G U S T A D O . Male affectus ani­
mo , sihi displicens , tadio affectus, 

DISGUSTO hastío de la comida. 

Ci^z fast idium ^ (j-J-Ji- ' i 
DISGUSTO ikr^r. fastidio , enfado. 2 > -

¿//z/m # displkentia sui ^ ^ ^ 2 ^ 

D I S I M I L desemejante. Dissimilis, si-
militudine differens $ ^jlLa^J^ 

D I S I M I L I T U D desemejanza. Dissi-
militudo } diversitas similitudinis, 

D I S I M U L A R no darse por entendi­
do , afectar ignorancia de lo que 
se sabe , ó se ha visto , tolerar i n ­
dustriosamente lo que se hace , ó 
se dice, ¿áliquid dissimulare } caJH* 
dé p r e t e r i r é oft*<sf. o ^ - ^ 

DESPRECIARONLE LOS SOLDADOS , PE­
RO E L DISIMULABA QUE LO OÍA, 
Milites despexerunt eum , Ule ve­
ro dissimulabat se audire, ¿¿¡Sf^h 

DISIMULAR dispensar , ó permitir. I n ­
dulge re ^ ,̂ ~6«M*7> -̂̂ .-w 

DISIMULAR CON HIPOCRESÍA. V l r t u -
tem fngere , demonstrare i d quod 
non est b j ^ 

DISIMULAR encubrir , ocultar artificio­
samente qualquier afecto del ani­
mo. Tr í s t i t i am, & c , occulere, oc­
cultare , premere , dissimulatione 
tegere. JÉ** 

NO PUDO DISIMULAR LA ALEGRIA DE 
su CORAZÓN. Gaudium cordis sui 
continere non potuit, ^ j — 5 L<» 

HOMBRE CUERDO ES , EL QUE DISI­
MULA LA INJURIA. Qui injuriam 
dissimuiat , v i r circumspectus est, 

DISIMULA su DOLOR. Vul tu dolorem 
animi tegi t , suum intra se dolorem 
tacitus premit. 

YYY % 
3 C5 

UNED



57° DIS 

^ f ? J 

D I S I M U L A C I O N ^ ó D I S I M U L O . 
JDissimuIatio , W/Í , dissimulantia 

D I S I M U L A D O el que dis imúla , ó 
con arte no da á entender lo 
que es. Dissimulati , te etique ani-
mi homo : homo caüidus , ver-
sipellis ) qui dicat al iud ac sen-

t ia t i& 2¿ ^ j ^ - * ó - ^ s 

HOMBRE NO DISIMULADO. V i r "aper-
tus et simplex , sine Juco , et f a l l a -

ciis s integr¿e s¡ncer¿equeJldes, ^ 

•3̂  LA¿ 
DISIPAR esparcir y separar las par­

tes unas de otras hasta desvanecer­
las. A l i q u i d dispergere , dissipare, 

E L RAYO D E L SOL DISIPA L A NIEBLA, 
Y E L VIENTO D E L NORTE LAS NU­
BES. Radius solis dissipat nehulam, 
et ventus aquilo nubes. ^ — ^ — 

$\ «_jL>»<2l5^ (J»^.^.^2Í ĵ̂ ,̂ .Áú.̂  

DISIPAR desperdiciar, destruir la ha­
cienda , ó acabar con todo lo que 
tiene. Bona sua prodigere , p a t r i -
monium projundere , fortunas dis­
sipare , decoquere tJj>j^> ü í j ^ * 

D I S I P A C I O N desperdicio de la ha­
cienda. Dissipatio , nis , honorum 
jprofusio , dilapidatio i j j o ^ »3 

DISIPADO. Dissipatus , dispersus, 

DISIPADOR. Dissipator, prodigus, 

honorum profusor ^ wLra JJ-A/O 
D I S L A T E , lo mismo que DISPA­

R A T E . 

DIS 

DISLOCARSE desencaxarse , des-, 
concertarse los huesos. Ossa luxa-
r i , eluxari Hfi fkx)] ^.^ÁJ> 

D I S L O C A C I O N . Ossis luxat io, elu-
xatio Î¿A51 ̂ ^ ¿ ^ ^ 

D I S L O C A D O . Luxatus 

D I S M I N U I R quitar parte de alguna 
co^a , ó reducirla á menor numero, 
apocarla, ó minorarla. Algunos di­
cen DESMINUIR, y OtrOS DIMINUIR. 
Diminuere j minuere , imminuere. 

j i i b ¿JS 
D I S M I N U C I O N v. DIMINUCIÓN. 
D I S M I N U I D O . Diminutus , imminu-

tus , a , um J-a./» 
L A IRA DISMINUYE L A VIDA D E L HOM­

BRE. Iracundia mtnuit dies* o ^ * ^ 

D E X A T E DE PLEYTOS , Y DISMINUIRÁS 
LAS CULPAS. Abstine te d l i t e , et 
minués peccata. e> £ ^ . _ Á _ J : _ ^ 

NO AÑADAS , NI DISMINUYAS COSA A L ­
GUNA. JSÍec addas quidquam , neo 

minuas. ^¿¿¿S V j L/Ji. ¿5.AX£ CS^^V 
/ 

PRESTO SE DISMINUIRAN LOS BIENES 
QUE EN BREVE TIEMPO SE JUNTAN. 
Substantia fest ín ata minué tur . JUjf 

}X .̂L£ ĵ̂ Ü f̂. .̂JS».̂ .5̂  

D I S O L U C I O N relaxacion , libertad 
de vida y desorden de costumbres. 
Vit te , m i morum dissolutio , immo-
derat¿e , v i t a ratio ¿-¿^I J - ^ J 

D I S O L U T A M E N T E . Bhso lu té , e f 
f r a n a t é , sine pudore 3$t ¿¿AA^ 

# LA-. Ĵb 
D I S O L U T O libre , licencioso y en­

tregado á todo genero de vicios y 
desordenes en sus costumbres. Dis-
solutus , perditus vit¿e solutioris ho­
mo. (JLÁ*3\ T_5^/^ ^3-5^ AAtAsQ 

SER DISOLUTO. Imiioderaté et inhones­
ta se gerere , voluptaíi indulgeret 

de-
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deliciis dissolvi. V ' C_5 

D I S O L V E R , lo mismo que DESATAR, 
DESHACER Uíl nudo. 

DISOLVER desatar , ó deshacer algún 
cuerpo solido en liquido. Dissol-

veré , U^uefacere ^ vji-?. 
DISOLVER desatar las dudas. Duh'tci 

X . i/U 

solvere ̂  c>U^áwa51 e¿5^-^ IÍ¿5 -̂Í 
DISOLVER deshacer el concierto. / W -

tionem rescindere -uJb g-^* 

DISOLVER E L MATRIMONIO. Afa t r í -

monmm dissolvere, g.—>-VUÁ> g - ^ i 

DISOLVERSE , lo mismo que D E R ­
R E T I R S E . 

D I S P A R A R L A ESCOPETA, &c. 
Sclopetum explodere , displodere. 

cu w 

DISPARAR E L ARCO soltar la cuerda 
para que el arco arroje la saeta. Re-
mittere arcum , sagittam Jacere. 

D I S P A R A T A R decir ,* ó hacer'algu­
na cosa fuera de razón. Inepté, ab-
sur dé , sine consideratione loqul, vel 

Jacere aliquid, £ ^—1^=^> j*.î =a.*i 

^ _̂A-.Â .'Í 1̂.5 L_AÁÚ ( J ^ * ^ (Ĵ ó-C 
D I S P A R A T A D A M E N T E fuera de 

proposito , de razón, repugnante á 
la prudencia y discreción. Ahsur-
dé y imprudentissimé. j j ^ . ^ > )X-5 

D I S P A R A T A D O el que dice cosas 
fuera de proposito, ó de razón. 
Imprudens , ahsur dé agens , vel lo-

bu 

quens. ^-X^ra^, a j ^ ^ J*AA^ J w v b 

D I S P A R A T E hecho , ó dicho fuera 
de proposito y de razón. De l i rd -
mentum , stultitia , ineptia, ¿e. ^ j ^ 

j j / ^ * ? . J - * ^ 

ES DISPARATE QUANTO DICES. Aliena 
omnia sunt > qu¿e affers d re pro-

DIS 571 

posita. j—$> O^-A) 0 — 6 . ^ ^ = 5 U.JL^=s 

D I S P A R I D A D diferencia entre algu­
nas cosas. Dlsparitas , atis ^ k X ^ I 

DISPENDIO gasto considerable , ó 
excesivo de dinero, ú otra cosa. 
Projusio , nis ^ ^ - ¿ ^ 1?^^^ 

DISPENDER v. DESPENDER. 
DISPENSAR exceptuar el superior 

de la obligación de alguna ley. Le-
gibus aliquem solvere, vel aliqua 

lege solvere* ^ Ĵ ŝo Jwa» 
- V , • ^ . , • - " , ' ̂  •• "' ' ̂  

/ 

DISPENSÓLE DÍEL VOTO QÜE HABIA HE-

CHO. ^0/0 solvit. 
e 

DISPENSAR distribuir alguna cosa. A U -

quid dispensare , distrlhuere. 

DISPENSA dispensación, excepción 
de la obligación. A legibus solutio, 
dispensario. Jlt—.ss¿\ ^ i . J .—*_lso 

DISPENSACION D E V O T O . Vo-
t i relaxatio ^ 

DISPENSADO, i ^ , 
solutus , dispensatus i$- ^ j X s ^ 

DISPENSADOR. Dispensator, oris. 

DISPENSADOR el que distribuye algu­
na cosa. Distributor , dispensator. 

DISPERSION separación de las gen­
tes que componen algún pueblo, 
ó nac ión , derramándose por otros 
pueblos ó provincias. Dispersio, se-
gregatio gentium. ^ - ^ ¿ \ ,3—^—¿.-"S 

DISPERSO esparcido por varias par­
tes , derramado por diversos pue­
blos ó provincias. Dispersus , se-
gregatas, a, um. (j^í^á-U^ (JJ'̂ -Á-A Î 

D I S -
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DISPERTAR y DISPIERTO v. DES­
PERTAR. 

DISPLACER v. DESPLACER. 
D I S P L I C E N C I A desagrado de las 

cosas. Displícentia, ¿e 'i^^s^ 
DISPONER colocar , poner las co­

sas en el orden y situación en que 
deben estar. Disponere , instruere, 
collocare ex ordine ^ J p ú v ^ j , 

DISPONER D E L A HACIENDA. Res S U a s 
dispensare, disponere: de stcis ho~ 
nis testamento statuere, de cerneré. 

DISPONER ordenar , mandar lo que se 
debe hacer. Disponere , prcecipere, 

o" ' 
DISPONER prevenir , preparar , apare­

jar alguna cosa. A l i q u i d parare, 
W Ut W CU 

preparare i& i s t? ^ 0^9. j ^ ! 
DISPONER ordenar lo qüe se ha de ha­

cer de alguna cosa , y en qué se ha 
de emplear, ¿ i d riutum suum dis-

cu cu 

poneré ^ ^ j j > JZ* 
DISPUSO SUS COSAS PARA MORIR COMO 

CHRISTIANO. Res síias christiané 
u » -> t u 

disposuit. (^y-^j j sj^--^^ 

J ^ í k v ^ s ^ Lé.̂ =» ^^-^ jwÁ-x 

DISPONERSE P A R A A L G O po­
nerse en estado de hacer alguna 
cosa, ó estar pronto y preparado 
para ella. Se ad aliquid compara-

t u 

re , preparare , accingere, LS-*$? 
t u t u t u 

DISPONEDOR el que coloca y po­
ne las cosas en su propio lugar y 
orden. Dispositor, ris. ^j.-*$> aj-i^ 

it—iL =̂3,/4 i_S~~̂ > J-^= j 

DISPOSICION la colocación, orden 
de las cosas. Collocatio, dispositio 
rerum in ordinem J^t iLiLx^ ^t^j.Á^S 

DISPOSICIÓN gobierno, expediente ; y 

DIS 

á este modo se suele decir: fula­
no tiene buena DISPOSICIÓN en es­
to , ó aquello. Dispositio , expedid 
tio , nis ^ J~6.*5b ^ i j j í 

DISPOSICIÓN la proporción y simetria 
de las partes del cuerpo , gallardía, 
ó gentileza. Elegantia , species, 
corporis humani symmetria. J-^jotS 

ES HOMBRE D E BUENA DISPOSICION. 
V i r est pnestanti corporis hahitu. 

% ¿*J¡> ^ s 

DISPOSICIÓN el orden, voluntad y man­
dato del superior. Superioris man-
datum, ordinatio ^ ^ — 

DISPOSICIÓN el estado de la salud. A f ~ 
fectio corporis) valetudinis ratio l o ­
na , malave ^ ^ j j > \ 

DISPOSICIÓN BUENA. Sanitasjirma cor­
poris hahitudo, valetudo bona, pros­
pera , integra i$- ¡L^sUó] 

DISPOSICIÓN MALA. Valetudo injírma9 
¿egra , incommoda 

¿CÓMO ESTÁ TU DISPOSICION ? ¿ Ut Va~ 
¡es f ¿ quomodo vales ? ¿ qui vales? 

?. JA 
¿Y L A TUYA CÓMO SE HALLA ? ¿ E t t u 

quomodo vales ? ¿ numquid hené ha-

hes ? ^^TjLs^o J}*í==> c¿>] y 
YO , GRACIAS Á DIOS , ME HALLO CON 

BUENA DISPOSICION PARA SERVIR­
T E . Bené, laus Deo , pro ves tro ser-
vitio optimé valeo, hené valeo, I i \ 

w t u t u 

Á L A DISPOSICIÓN .¿roD. ADV. de ur­
banidad y cortesia con que alguno 
se ofrece á otro para obedecerle en 
lo que le mandare. A d alicujus nu~ 
tum , vel mluntatem. £ ^Xc 

/ 

TODO ESTÁ Á MI DISPOSICIÓN. A meo 
i d omne pendet arbitrio , in meapo-

W) J 

téstate i d situm est. — ^ Js 

DISPUESTO aparejado. Paratus, 
prom-
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promptus,a, um ;§£ J^XM*^ c^g*^ 
DISPUESTO ga lán , gallardo , bien pro­

porcionado, juvenis óptima corpo-
ris hahitudine , elegans , venustus. 

BIEN DISPUESTO MOD. ADV. hallarse 
uno bueno , con entera salud. Be* 
né se habens , sanum, incolumem 

esse t/^^^ 
MAL DISPUESTO SE H A L L A PEDRO* Pt* 

trus corpore malé affectus est, haud 
t u 

hené se hahet ^ \̂ .~*Jio \j>*Ja¡i 
DISPUTAR controvertir, argüir* ibis-

putar e , argumentari de re aliqua* 

DISPUTAR porfiar con voces, ó pala­
bras. Altercare , contendere ver bis, 

NO QUIERO DISPUTAR CONTIGO. Nolo 
disputare tecum. o i j ^ L- A 

ESTE MI DISCIPULO DISPUTARA CON 
E L DIABLO. Discipulus meus kiCy 

cum diabolo disputabit. \jJ> (^3--^^ 

ESTE MAESTRO TODOS LOS DIAS DIS­
PUTA EN E L AULA CON SUS DISCI­
PULOS. Magister hic quotidie dis-
putat in gymnasio cum discipulis 

tu J iU 

suis. JJL-SNÍ J>J¿, J~^=s ]¿á> 

DISPUTA controversia , ó question 
que se ventila. Disputatio , discep-
tatio, nis ^ oVijLs^/» ^_$L>L^^ 

DISPUTA debate, contienda con voces 
y palabras, Contentio, a¡tercatio9 is, 
jurgium , i i &—Ó-OL̂ /S ̂  áy^L-á.^ 

DISPUTADOR el que disputa. 
putator , disceptator, oris J§ J^LS^» 

DISQUISICION examen riguroso 
que se hace de alguna cosa. Disqui-
sitio y nis. i ^ - z (Ĵ AA-ÍI-.A5\ j j n s x á ^ 

DISTAR estar apartada una cosa de 
otra cierto espacio de lugar, ó tiem­
po, j i l i u d ab alio distare, —*—> 

DISTARÁ MEDIA HORA DE L A CIUDAD. 
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Semihora, vel hora media distabit 

ab urbe. J — ^ £_¿>j^ ^ ü^-í 

DISTAR diferenciarse en calidad, ó en 
otras propiedades* Distare , differ-

DISTANCIA* Dis'tantia, a % & U ¿ 4 

DISTANCIA ENTRE DOS LUGARES. D i s -
tantia inter dúo loca. i¿—íL—^u_^3\ 

DISTANCIA el espacio que hay entre 
el cielo y la tierra. Spatium inter 
coelum et terram. \ ^ L ^ ± S ¿ \ 

DISTANCIA la diferencia que hay en 
las calidades y prerogativas de unas 
cosas á otras. Differentia, distantia, 
¿e , discrimen , nis i& ü¡ /^ i 

ENTRE ESTAS COSAS HAY GRAN DIS­
TANCIA* Ucee inter se maximé dis~ 

o 

crepant, vel distant. sj.—& e>—^ 

POCA DISTANCIA HAY D E UN LUGAR 
Á OTRO* DÚO i l la oppida non longo 
inter vallo distant, vel non longé 
absunt. sj»**? o-^^ «j.^ 

o 

DISTANTE lo que está muy apar­
tado , ó remoto. Distans , longin-
quus) remotus, a, um, longé remotus. 

PIST A N T E M E N T E con disfanck, 
con espacio de por medio , sea de 
lugar, ó de tiempo. Longé}pro-

cul ^ 
DIST A N T Í S Í M O . Z ) / Í ^ « / / V ^ ^ rs~ 

motissimus, a, um í§t \J :̂X'=n 
DISTILAR y DISTILACION v. 

DESTILAR. 
DISTINGUIR discernir lo uno de 

lo otro , hacer diferencia de una 
cosa á otra. Unum ab alio discer­

ne-
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mre , distinguere, d ^ J-v** J*-* 

D I S T I N G U I R S E señalarse entreo­
íros en la virtud , &c . Eminere Ín­
ter alios in vlrtute , éhe- ¿lliquem 
superare in v i r tu te , vel alia re, 

D I S T I N T A M E N T E separadamente. 
Distincté 3 seorsum , separatim. 

DISTINTAMENTE claramente, con dis­
tinción , claridad y sin confusión, 

Dis t inc té , dilucidé 3 claré ^ LsU?^ 

D I S T I N C I O N . Distinctio 3 nis , ¿s^f-
rentia , ¿e , discrimen , nis ^ ü ^ á ^ 

DISTINCIÓN separación.D/^/W/'io, ¿//Í-
junctio J sehtnctio Í nis ^ ól^-*ÁJVt 

SIN DISTINCIÓN. Indistincté, nullo dis­
crimine 

D I S T I N T I V O la señal que diferen-
V: cia á alguno entre los demás, i b -

signia , signaculum, tes ser a. 'i^)X^\ 

D I S T I N T O diferente, diverso , otro, 
como contrapuesto á lo mismo. 
Distinctus y diversusj alius , a, ud. 

DISTINTO separado. E x ere tus, discre­

tas , secretus , a } um ^ - < — 

D I S T R A E R perturbar , divertir la 
aplicación con que uno está aten­
diendo y considerando alguna cosa. 
A.licujus animum ah re quapiam 
faciendam ahducere, avocare, aver~ 

tere. ij-^A J*̂ 2 o - ^ - ^ o-^—^ 

DISTRAER apartar á alguno de la vida 
virtuosa y honesta para conducirlo 
á los deleytes, vicios y disolución 
de costumbres. Al ip iem d via rec­
ta avertere, et ad nequitiam ad~ 

DIS 

ducere. &.Jx8\ e>£ 

CJ! ^ s a S ^ ¿s.—sj.^, j Joib¿ia3\ 

D I S T R A E R S E . D i s t r a h i , in diversa 

D I S T R A C C I O N diversión del pen­
samiento. JDistractio, evagatio men-

tis, vagantis animi aherratio. 

D I S T R A I D O divertido , no atento á 
lo que hace, uávocatus, ahductus, 

mente distractus. &—1.—a.—c /̂3.5^ 

ESTÁS DISTRAÍDO. Vagaris animo .non 
attendis , ad aliena divertit animus 

tuus ^oJC-A/<J lÜ£ 
DISTRAÍDO entregado á una vida l i ­

cenciosa y desordenada. Dissolu-
tus , perditus , corruptis morihus 
homo *f£ ^ i ^ - c u ^ l 

D I S T R A I M I E N T O , lo mismo que 
DISTRACCION. 

DISTRAIMIENTO la vida licenciosa , l i ­
bre y empleada en todo genero de 
vicios. Dissolutio v i t a , licentior, vel 
dissoluta vita ¿LAA^ ájLk 

D I S T R I B U I R repartir entre muchos, 
ó con variedad. Distrihuere, par-
t i r i , dividere, dispertire, disperti-

r i i& p—*wJi> j*.—ux> üí^Áf» u»'̂  
tu w 

ENTREGARON E L DINERO A L MAYOR­
DOMO PARA QUE LO DISTRIBUYERA 
ENTRE LOS QUE TRABAJABAN E N 
L A OBRA D E L PALACIO D E L R E Y . 
JPecuniam dederunt prefecto, u t 
eam distrihueret fahr is operum au-
Ice re gis. ^^=*j$\ ( ^ \ ^Ajo$\ 

DISTRIBUYÓ , Ó REPARTIÓ LAS C E D U ­
LAS D E LOS VOTOS. Tabellas , vel 

suffragia d is t r ih i i t í$. c L c , ^ tl-^i 
L A 
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L A COMIDA Y BEBIDA SE DISTRIBUYEN 
POR TODAS LAS PARTES D E L C U E R ­
PO. Digeruntur cibus etpotio in om-
nes memhrorum partes. J—¿=>l—^ 

DISTRIBUIR disponer las cosas y colo­
carlas por orden en los lugares con­
venientes. Ordiñe, seu ordihaté dis-

cu 

trihuers , constituere, poneré. 

/ 

DISTRIBUIR D E D I E Z EN D I E Z . Decu-

riare ^ - ¿ ^ (JWLL̂  ^j^a^ ^ j , ^ 
DISTRIBUIR D E CIENTO EN CIENTO. 

D I S T R I B U C I O N repartimiento, d i ­
visión de algunas cosas entre mu­
chos. Distrihutlo , d'wisio, parti t io, 

DISTRIBUCION D E VOTOS. SufffagtO-
rum distrihutlo ^ oLs^^ jj-jj^á-S 

DISTRIBUCIÓN colocación de las cosas 
en los lugares que les correspon­
den y deben estar. Dispositio, or­
do ^ ^ ^ L k ^ l 

D I S T R I B U I D O . Dis t r ihutus , ¿r, 

D I S T R I B U I D O R el que distribuye 
y reparte alguna cosa entre mu­
chos. Distributor , divisor, partí-* 

o 
Í̂ E jJUíÜ.̂  (j).-A_5 ^yA^ 

D I S T R I B U T I V A M E N T E . ' b ^ r / -

hutivé 1—3 >-á-A/« 
JUSTICIA DISTRIBUTIVA. Justitia dis-

tributlva. J . i=$ c - s ^ cjj .^ 

D I S T R I T O territorio. Territorium, i i , 
tractus , ^ ^ . ^ ' i ^¿vi 

DISTRITO la extensión, ó espacio de 
alguna provincia. Dis trie tus ; us. 

TOM. I. 
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D I S T U R B A R , lo mismo que CON­
TURBAR , P E R T U R B A R . 

D I S T U R B I O turbación de la paz. 
Tumultus y us 3§t tj*ts\Au.5̂  

D I S U A D I R apartar á alguno de lo 
que intenta , é inducirle á mudar 
de dictamen. Aliquem d re gua-
piam deducere, abducere , revoca-

re, o-c — ^ j , ^ Ĵ -2̂ ?. 

D I S U A S I O N consejo que induce al 
dictamen contrario. Dissuasio, nis. 

EL QUE DISUADE. Dissuasor, oris, 

D I S Y U N C I O N separación de las co­
sas que estaban juntas, ó unidas en­
tre sí. Disjunctio , separatio , K/V. 

D I S Y U N T I V A M E N T E l o mismo 
que SEPARADAMENTE . 

D I U 

D I U R N O lo que pertenece al dia. 
Diurnus , a, um ^ c_s^rí 

TRABAJO DIURNO. Diurnus labor, 

DIURNO libro pequeño del rezo de 
los eclesiásticos. Diurnarum pre-
cum Hbellum, c } \ j ^ \ c^Lx^a 

D I U T U R N O lo que pertenece á lar­
ga duración y tardanza de tiempo. 
Diuturnus , a , um ^ j * — 

D I V 

D I V A N supremo consejo entre los 
turcos Tur car um supremum consi-
lium (jLklu*.^ (jV^.i) 

D I V E R S A M E N T E diferentemente 
y con diversidad. Diversé , var ié , 
diverso modo , in diversum modum, 
alio alio que modo ^ 

D I V E R S I D A D . Diversitas ,'dis'simi~ 
li tudo, varietas ^ ó}XXÁ.yi 

Zzz D I ^ 
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D I V E R S I O N recreación. Ohlectatio, 
anhni relaxatio i $ - » ^ . A ^ ] 

TUVE UNA GRANDE DIVERSION EN E L 
JARDÍN. Aíagnoperé in viridario re-

'/ 

laxavi animum. ^—^.^=s ^ ^ j X 3 

D I V E R S O . Diversus, varius , 
E N DIVERSOS LUGARES. AHíS in lo-

cis 3 alio atque alio loco. ¡Ja** ^ 

D I V E R T I M I E N T O , lo mismo que 
DIVERSION. 

DIVERTIMIENTO , lo mismo que DES­
CUIDO. 

D I V E R T I D O recreado. Recreatus, 
ANDAR D I V E R T I D O se dice del que se 

entrega al torpe deleyte de diver­
sas mugeres. Foemin¿e amore cay-
tum esse: adamare mulleres sumope-

: re ^ j - * * 
D I V E R T I R apartar, distraer la aten­

ción de alguna persona para que 
no discurra , n i piense en aquellas 
cosas á que la tenia aplicada, ó 
para que no prosiga la obra que 
traia entre manos. Mentem alio 
avertere, ah aliqua re aliquem avo-

• care, abducere 3 abstraeré , — ^ 

D I V E R T I R entretener , recrear el ani­
mo de alguna persona. Animum 

alicujus recrearet relaxare. »^—^ 
w 

D I V E R T I R S E recrearse. Recreari: 
animum remitiere , aberrare a ne-

gotiis , curis, molestiis i& ŝ JCs «^-^ 

VOY A L CAMPO POR D I V E R T I R M E , i ^ í 
cogito , animum remittam , rV-

: í r m » , relaxem , oblectem ^ I — 

^ j*^ f¡—'—* 
D I V I D I R . Dividiré , partiri. 

D I V 

D I V I D I D O . JDivisus i part i tus , a, 

zim ^ 
DIVIDIDO POR MEDIO. Dlmidiafus, a, 

um i& i h.^) x̂u»¿._Á>3 
D I V I E S O especie de carbunclo, tu­

mor que crece en forma de pina, 
con dureza , inflamación y dolor 
ardiente. Panus, i , Jurunculus, i , 

cu 

p ú s t u l a , ¿e. iL—A.-./at> ^ J<J.~%> ^ 

D I V I N A C I O N , lo mismo que A D I ­
VINACIÓN. 

D I V I N A M E N T E admirablemente, 
excelsamente. Excellenter, perfec-

tissimé i-Á ĵs,̂  
D I V I N I D A D la naturaleza divina y 

esencia de Dios en quanto Dios. 
D h i n i t a s , divina natura, divinum 

numen i& L ^ g i ^ ^ c > j . ^ \ 
D I V I N O , N A . todo lo que pertene­

ce á Dios nuestro Señor ; como: po­
der DIVINO , misericordia DIVINA. 

mu 

JDivinus , a , um. ^ ĉ ^̂ ^ 

D I V I S A señal , ó distintivo. Insigne, 
tessera , ¿e ̂  o L » ^ ü^^c 

D I V I S A R ver , percebir alguna cosa 
confusamente , por embarazo de 
la distancia , ó por otro impedi­
mento. A l i q u i d dispicere y discerne-

reQ ô ** ev* ^ 

D I V I S I B L E lo que se puede dividir. 
Dividendus, a , u m : res qu ê se cer­
n í , ac dividí potest ^«w»i¿_^.^ 

INDIVISIBLE. Indivisibilis, individuus, 
a , um ^ j»^uJi/<j t/^¿ 

D I V I S I O N . Divissio , partitio , nis. 

DIVISIÓN MET. lo mismo que DISCOR­
D I A . 

D I V I S O , lo mismo que DISCORDE. 
D I V O R C I A R pronunciar el juez ecle­

siástico sentencia de divorcio por 
justas causas entre dos casados. En­
tre los mahometanos el Cadi es el 

que 
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que pronuncia la sentencia de di­
vorcio. Sentencia judicis divortium 

faceré . t ¡ \ jjÜ? 
UJ J 

D I V O R C I A R S E separarse, apartar­
se la muger del marido , ó al con­
trario , precediendo sentencia del 
juez. Divort ium faceré cum uxore, 
ab uxore discederé ^ \ji/-^.L^S 

D I V O R C I O separación de dos perso­
nas que están unidas con el vinculo 
del matrimonio. Divort ium ^ i i} mu­
tua conjugum secessio ü>U-—i? 

D I V U L G A R publicar, extender, es­
parcir alguna cosa , diciendola á 
muchás personas y en muchas par­
tes. Rem divulgare ¡pe rvu lga re , in 
vulgus edere, palam face ré . ^ — 

D I V U L G A R S E . Evu lga r i , divulga-
r i , publicar i , publicum f e r i . pLZ* 

ESTO YA ESTÁ DIVULGADO, i ^ í Vulga-
t a est i percrebuit, increbuit, ^ ¿ r -

ta est ^A-A-SI j . i ' ^ A ^ I 
D I V U L G A C I O N publicación de al­

guna cosa. Divulgatio evulgatio, 
publicatio , fus ^ cL iV! ^ > L # ^ ^ 

D I V U L G A D O . Evulgatus , ^ ^ M -

D I V U L G A D O R la persona que di­
vulga y publica á todos quanto sa­
be. Divulgator , om. ^-^-^í j - ^ 

DIXES evangelios, relicarios, cam­
panillas y otras buxerías que ponen 
á los niños para adornarlos. Cre-
pundia, s ig i l la , orum. j ^—f>L^ j 

D O 

D O ^Dr. zoc. ^ i ^ r . lo mismo que 
DONDE. 

DO QUIERA ABV. lo mismo qUC CON­
TO iW. z. 
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DO QUIERA , < 
PARTE. Ubivis 

E N QUALQUIERA 
ubilivet t ubique. 

D O B 
D O B L A D A M E N T E ^DF. que de­

nota el modo de hacer una cosa 
doble de la otra. Dupl ic i ter , ge-

mina té , geminato |$C K á-xUa/o 

DOBLADAMENTE MET. COTÍ doblez, 
malicia y engaño. Subdolé , ficté, 
cum astu, cum dolo ^-^=3—<>.—5b 

DOBLADAMENTE en dos VCCCS. D u -
O tu 

pliciter , bis ^ ( j ^ o ^ 
D O B L A D I L L O el borde que se ha­

ce en la ropa blanca por la par­
te que está cortada , para que no 
salga la hebra. L in t e i ora tenui fi­
lo adnexa ^ ÜÍLÁ£=S 

D O B L A R hacer una cosa otro tanto 
mayor de lo que era antes. Dup l i ­
care Q 

AÑADIRAS OTRAS TRES ESPADAS Y 
DOBLARAS E L NUMERO D E ESTAS. 
j íddes tres alias enses, et supra-
dictorum t r ium ensium numerum 
duplicabis. J^*^ j cj^v"" 

^ Lka.¿> imjj.̂ Mj i¿\\S.l\ sjj* jjsC 
DOBLAR L A ROPA , L A CAPA , & C . 

Vestem piteare , complicare, (jj—b 

DOBLAR encorvar, ó torcer una va­
ra , &c. Virgam , Ó^c.fectere , in-

fectere ^ o f r ^ ^ ujX?, ^ j j ^ 

DOBLAR inclinar el cuerpo. Curvare, 
incurvare . inclinare corpus, L-Á.^ 

DOBLAR L A R O D I L L A hincarla en el 
suelo. Gemía fectere. £ ^=>^ 

DOBLAR L A CABEZA , vale morirse. 
Caput inflectere, hoc est, é vi ta mi-
grav i t , discessit , emortuus est. 

DOBLAR L A C E R V I Z M E T . significa hu­
millarse , y deponer la altivez 

Zzz 2 y 
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y presunción. Cervicem curvare. 

DOBLA L A CERVIZ BAXO D E L YUGO DE 
CHRISTO.' Curva collum tuum sub 
suavi jugo Christi. j 

DOBLAR LA L L A V E cerrar la puerta con 
ella. Clavis ductu fores occludere. 

DOBLAR LAS CENTINELAS poner en 
cada puesto dos soldados de guar­
dia , para asegurarse mas del ries­
go. Duplicare , geminare vigiles, 
seu •statines militum. ^—A-Jk ^ Á - J 

lAf 

DOBLAR LAS MARCHAS caminar en un 
dia la jornada de dos, ó andar mu­
cho mas de lo ordinario. Pleno gra-
du exercitum procederé. 

DOBLAR L A POSTURA aumentar el pre­
cio un doble mas. Pretium dupli­
care , in duplum augere , adjicere. 

D O B L A D O . Duplicatus, a > um. 

DOBLADO envuelto. Involutus , com-
plicatus , a , um 0 ĉ -lzÁ/a 3$| ( j jL.^ 

DOBLADO inclinado, encorvado. I n -
curvatus y et curvus i & ^ J k t ^ L á i 

DOBLADO la persona recia y fuerte de 
miembros. Homo toro sus , lacerto-

tu -> ' 

SUS ¿J-'* y ,̂AA*>.-=h Jwa, 

DOBLADO M£T. hombre fingido , d i ­
simulado , y que oculta en el silen­
cio la doblez que esconde en el co­
razón. Homo versutus ,Jíctus , f r a u -

dulentus , simulatus. j j J».—— 

D O B L A D U R A . Infexio,nis & ¿ j ^ ] 

DOBLADURA D E LA PIERNA. Poples, 

D O B 

DOBLADURA EN LAS BESTIAS. Suffra-
go , inis & J-*-^ j \ J.^^3\ ^ ¿ > ^ f 

D O B L E . Dúplex , cis i | t j ícü¿¿« 
DOBLE SALARIO, jbferces dúplex , vel 

gemina ^ (jxL^x^ -̂̂ .̂  
CUERDA DOBLE. Funiculum dúplex, 

HOY ME HE PUESTO LOS VESTIDOS DO­
BLES , PORQUE ESTOY E L A D O D E 
E R I O . Vestitus sum hodie duplici-
hus , quia fr igore rigeo , ohrigesco, 
vel vehementer algeo. 

DOBLE , lo doble , ú otro tanto mas. 
Duplum , dupla , alterum tantum. 

MIRA SI SE H A L L A EN SU CASA LO QUE 
SE HA HURTADO , Y SI SE ENCUEN­
T R A , QUE V U E L V A A L D O B L E , Ú 
OTRO TANTO. Vide , si invenitur in 
domo sua qupd fura tus est, et si in~ 
venitur , duplum restituat. {J\ J¿¿\ 

SER CONDENADO EN E L DOBLE. Du~ 
p l i , S7Í/ in duplum damnari. ^¿==^ 

''•I Q v '• ' " ' t i i , v. 
^ Ü^f^l b ^ l ^ Ó^J-^ 

DOBLE MET. la persona que con capa 
de amistad se introduce con algu­
no , para venderle , ó engañarle. 
Dubi¿eJides i acjictus homo í ^ o L ^ 

TRATO DOBLE el e n g a ñ o , ó simula­
ción con que obra alguno , con 
animo de engañar á otro. Dolus, 

f r aus , dis J$t 
D O B L E G A R torcer una vara , &c . 

Virgam Jlectere , inflectere. ¿rj—z 

D O B L E M E N T E MET. simulada y 
maliciosamente , con doblez y fa­

lacia. Fie té , suhdolé ya 

D O -
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D O B L E Z pliegue , ó arruga que ha­
ce la ropa , ú otra cosa que se do-

bla. P l icatura > •plica vestís, ü—/^ 

DOBLEZ MET. astucia , simulación que 
alguno tiene en lo que obra. Ver-
sutict, ¿e , vafrities , ei , dolus} u 

IX* 

D O B L O N moneda de oro. Nummus 
aureus d u j j l u s K ^ & S 

• D O C 

D O C E numero que se produce por 
la multiplicación del seis con el dos 
ó del tres con el quatro. Duodecim. 

DOCE VECES. Duódecies, — 

DOCE MIL. Duodecim millies, (_s-̂ -S1 

D O C 579 

DOCE MIL VECES. Duódecies, millies* 

DIXO EL REY Á SU HIJO : ELIGE DO­
CE MIL HOMBRES, Y ESTA MISMA NO­
CHE DA SOBRE EL ENEMIGO. D i x i t 
rex ad filium suum: elige duode­
cim millia virorum , et hac ipsd 
nocte secretó irrue in hostes. Jl—» 

RASGÓ SU CAMISA EN DOCE PARTES. 
I n duodecim partes scidit suhucu-

lam suam. ¡ J Í ^ 

D O C E N A la composición de doce 
cosas de un mismo generó y espe­
cie. Duodenarius , r i i , duodecim, 
duodenus í̂/-«*fe ^5^1 

UNA DOCENA DE ESCUDOS. N u m m i 
duodeni, vel duodecim , aureorum 
duodenarius o-^á 

D O C E N O , N A ÁDJ. lo que acaba 
y cumple el numero de doce. Duo-
decimus , a , um —á 

EL DOCENO DE LOS MUCHACHOS QUE 

AQUI VINIERON FUE PEDRO HIJO 
DE wAix.Duodecinms puerorum qui 
hüc venit, f u i t Petrus Jilius Joan-

nis. ^ i U J i i j ^és L^j-?. u^t? 

D O C I E N T O S v. DuciENTos . 
D O C I L fácil á la educación , doctri­

na y enseñanza. Docil is , discipli-
nahilis , hahilis ad docendum. J^^Li 

DÓCIL el metal, piedra , ú otra cosa 
que se dexa labrar con facilidad. 

Mollis . e>—fr̂  u^Ls^JsJ^ j \ ^ s ^ ] 

D O C I L I D A D buena disposición y 
facilidad para aprender. Docilitas y 
discendifacilitas. J . — A — * ^ ü5^.^ 

D O C I L M E N T E con moderación y 
blandura. Leniter "fy i¿iUi.$b 

D O C T A M E N T E sabiamente , con 
magisterio y inteligencia. Docté, 
scienter , l i t tera té ¡erudi té ^ ^ X ^ b 

D O C T I S I M O . Doctissimus , , í/ra. 

D O C T O sabio , erudito , versado en 
ciencias, ó facultades. Doctus,eru' 
ditus , litteris perpolitus , preclara 
eruditione atque doctrina ornatus. -

DOCTO EN L A LENGUA LATINA , GRIE­
GA , & c . Doctus litteris latinis, g r£-
cis, vel latiné , gr¿ecé , ó*c. *X¿ 

MAS DOCTO , Ó VERSADO EN LAS CIEN­
CIAS QUE PEDRO. Doctior , instruc-
tior Petro doctrints , scienciis. 

MEDIANAMENTE DOCTO. Semidoctus: 

homo leviter eruditus. ¿¡¡*¿$ t já 

J A i 
LO MISMO MUERE EL DOCTO , QUE EL 

INDOCTO. Aíor i tu r doctus similiter 
u t indoctus. J—A/« i^saísJ\ t^.^ 
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31 
D O C T O R el que pasando por el exa­

men y todos los grados de una fa­
cultad , toma la borla , para tener 
licencia de enseñar una ciencia, co­
mo z Teología, Cañones, Leyes, &<c. 
Los árabes no tienen este titulo , y 
en su lugar usan de el de sabio , ó 
maestro. Doctor designatus , lau-

rea magisterü insignitus ^ |*— 

DOCTOR EN TEOLOGÍA. Doctor Theo-

C5- t 

DOCTOR EN LEYES. Doctor j u r i s civi~ 
lis ^ Ẑ SLÍ 

DOCTOR DE MEDICINA. Doctor medi-

cus , physicus» ^ ^Xx^ ^ O.A_A_,I? 

DOCTOR titulo que da la Iglesia á aque­
llos Santos , que con especial afec­
to se emplearon en enseñar los mis­
terios de nuestra santa Fe ; como 
S. Gerónimo, &c. Ecclessi¿e doctor. 

D O C T R I N A enseñanza y documen­
to que se da á uno que se pretende 
instruir y enseñar. Doctrina , disci­
plina y ¿e , institutio , nis. ^—^XsCi 

DOCTRINA la opinión buena , ó mala 
que se sigue de algunos autores en 
una facultad. Doctrina , a , opina-
tío , sententia, <e ify ^ t X ^ ] LS]^ 

DOCTRINA COMÚN la opinión que co­
munmente llevan los mas de los 
autores que han escrito sobre la 
materia , ó question de que se tra­
ta. Communis doctrina , universa-
lis doctorum consensus. j J — s ^ 

DOCTRINA opinión , sentencia de los 
SS. Padres. Doctrina , i d est, opi-
nio , sententia Sanctorum Pat rum. 

DOCTRINA CHRISTIANA todo aquello 
que el Christiano debe saber , creer 

D O C 

y obrar para vivir y portarse como 
tal. Doctrina christiana , christia-
fice j ide i capita , vel christiana re-
Ugionis pracepta i mysteria. ^htL}¡\ 

ENSENAR LA DOCTRINA CHRISTIANA 
V. CATEQUIZAR. 

D O C T R I N A R , ó D O T R I N A R ense­
ñar , ó disciplinar á alguno que se 
pretende instruir. Edocere, erudires 

instruere ^ j - ^ i 'tS&Á *X*¿ ¿Xz 
D O C T R I N E R O el que explica la 

doctrina christiana. Catecheseos con-

cionator. 
2^ ^^.SX.VAAA^J^ 

D O C U M E N T O doctrina,ó enseñan­
za con que se procura instruir á al­
guno en qualquiera materia. Docit-
mentum , t i ^ js—^-«^S ĵ t o—í̂ LS 

D O G 

D O G A L soga para atar al hombre, 
ó al bruto , y de ordinario se suele 
entender por la que se echa al cue­
llo. Funis eolio innexus , vel funis 
cannabinus eolio applicitus. ^\ 'iA^> 

D O G M A proposición doctrinal asen­
tada como principio de una ciencia* 
Dogma , tis. j ^J l—a_*i j._ísJLaJ> 

D O G M A T I S T A dogmatizante ** ó 
sectario que enseña , ó introduce 
nuevas opiniones, ó dogmas , per­
virtiendo la verdad de la religión 
católica. ÍSfovi dogmatis huccinator, 
pr¿eco : h<eretic¿e pravitatis secta-

tor pervicax, o^^i^ ^JL* ^ 

D O L E R padecer sentimiento algu­
na parte del cuerpo , que está vi­
ciada , ó lisiada. Doleré. £ ^ 

DUELEME LA CABEZA. Caput mihi do-
le t , capitis dolore afficior. ^ 

D O -
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D O L E R S E estar arrepentido y pe­
saroso de alguna cosa. Poenitere, 
moer ere s tristhióim ctffici superfac-

DOLERSE tener compasión ó lastima 
del mal que otro padece , con mo­
vimientos de piedad. Misericordia. 

erga aliquem tangi Q ¡¿X^Q LV*33̂  

ME DOLÍ DE sus MISERIAS* Super mi-
KÁJ 

seriis eorum dolui, c¿-J~L*s£ 
o J 

ME DUELE MUCHO DE HABER COME­
TIDO ESTA CULPA. Valdé poenitet 
me quód hoc peccatum Jecissem. L-il 

CU ^ Uí 

YA VES QUAN POCO ME DUELE EL 

GASTAR. Vides quam non cegré sump-

faciam, ^ - - ^ J®*^* o->t 

D O L 581 

D O L E N C I A la enfermedad que se 
padece. Infirmitas, ¿egritudo, mor-
bus, affecta valetudo ^ o^V"^ O ĉ/'* 

D O L I E N T E el que padece algún do­
lor que le quiebra la salud. Egro-
tus, infirmus, ¿eger, morbo laborans% 
malé valens, adversa valetudine af* 

fectus f—^j-*'* ^ g j - ^ j -* 

D O L O engaño , fraude y simulación. 
Dolus , i , f a l l a d a , a , f a l a x calli-

ditas. J - J ^ ^ ^ g M ¿ 
J>¿ 

D O L O R . Do/or, r/V, cruciatus, us, 

DOLOR angustia, sentimiento y pena. 
Dolor , t r is t i t ia s moeror , cordis af-

JUctio. JL-J^S ^ i o L ¿ M ^ 

DOLOR arrepentimiento; y asi se dice: 
tener DOLOR de sus pecados, que es 
pesarle de haber ofendido á Dios. 
Poenitudo, dolor, contritio 'iA^\ 

DOLOR GRANDE. Magnus , maximust 

grams, sumntus dolor J-ÍJ-Í-
DOLOR INSUFRIBLE. IntokrabUis , in -

tolerandus dolor. Y ^ j . Jj ^ 
• ^ 

DOLOR QUE DURA MUCHO. Dolor lon-

gus j diuturnus. JjJ2^ j — ^ ^.-^3^ 

DOLOR PERPETUO el que siempre dura. 
Dolor •perpetuus'Q ^oji ^.^.j 

DOLOR DE CABEZA. Capitis dolor, ce~ 
p hale a. Í M Í L ^ A - ¿ W U ^ ¿—"̂ 5 

DOLOR DE COSTADO. Lateris compunc-
tio , pleuritis > /V/Í ̂  Í'̂ ÉN* ^ ¿¿̂ iLí 

DOLOR CÓLICO. Colicus dolor Q yLSj 

DOLOR DE DIENTES , Ó MUELAS. ZWor 
dentium — ^ . ^ . j 

DOLOR DE HIJADA. I l ium dolor. %-

DOLOR DE TRIPAS. Ileus , eif volvulus, 
i , tormina, ¿e 1$- (j^*-^ i¿A¿2á>s 

DOLOR DE RIÑONES, Ó PIEDRA. RenUfU 
mor bus , nephritis, idis i$ ̂ k ) ] ^.^.j 

TENER DOLOR DE RÍÑONES. Laborare 
é renibus Q ^.^.j sLyk£ ^ j } ] 

DOLOR DE PARTO. Par tus dolor , vel 
parturientis dolores ^ ^ U ^ á - ^ J ^ 

TENER, ó ESTAR LA MUGER CON DO­
LORES DE PARTO. Laborare d par­
tus dolore puérpera i partum dolo-
ribus present i ré j^—Á-AJ ¡ j a s ^ 

LA MUGER QUE ESTA CON DOLORES 
DE PARTO. Parturiens , laborans 
ex dolore partus ^ iú^La 

DOLOR DE ojos enfermedad que se 
padece en los ojos. Ocularius mor-
bus i ophtalmia $ ¿.^J*] 

EL QUE LA PADECE. Opíitahnus , vel 
ophtalmicus, ci j ^ ^(>/«j> 

DOLOR DE CORAZÓN gota coral. Comi-
tialis morbus , epilepsia. ^ lf q.w3 

tu 

DOLORES DE MUERTE MET. Cuidados, 
afanes y grandes angustias. Dolores 
mortis ) i d est, angustia , anxie-

ta-
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tates j angor animi. c>j~—*t¡S\ C» -̂̂ ¿ 
iw 

DOLORES DE INFIERNO. Dolores iñjer-

CAUSAR I)OI,OK. Dolorem afferre, ex­
citare , suscitare ^ r^-í g-íyj 

PADEZCO GRANDES DOLORES. Duros 
dolores y cruciatusque multos fero, 
gerfero , jpatior : conficior dolorum 
magnitudine. £ J - — L i ^ 

ME TIENE OPRIMIDO EL DOLOR. Do~ 
lor meus opgressit me, ^—*—-ej 

SI HABLO, MI DOLOR NO PAUSA , Y SI 
CALLO NO SE AUSENTA DE MI. SÍ 

loquor , dolor meus non requiescity 

si taceo y d me non recedit. o-J^S ^ 

POR AHORA NO SIENTO DOLOR ALGU­
NO. Nunc dolorem non sentio. 

t u 

YO VEO QUE TU DOLOR NO TIENE 
CURA , Y QUE TE CONSUMIRA AN­
TES QUE MUERAS. Video, quod do~ 
lor tuus insanahilis est y et ante-
quam moriaris consumst te. I — i \ 

j 

CON ESTE UNGÜENTO SE MITIGARA 
TU DOLOR. Ungüento hoc mitigabi-
t u r dolor tuus, p — — ¿ \ ĵ—g-? 

tu 

EN EL CIELO NO HABRA DOLOR, PERO 
EN EL INFIERNO SERA ETERNO. I n 
coelo dolor non e r i t , sed in inferno 

sempiternus erit. ^ ̂ .U-uJl Cs3 

DOLORIDO. DO/^^J , ráf, ¿/o/or̂  ^ 

fectus ^ s f c ^ A ^ » 

DOLORIDO afligido, desconsolado.^/^-

DOM 

j i ietus , moerore confectus ^ ^ 
DOLOROSAMENTE. ^ r ¿ ¿ /•¿/o-

lenter, cum summo dolare i& Lŝ -â o 
• , •. • ' / , 

DOLOROSAMENTE con pena y aflicción. 
o J 

udfflicté , moesté u j ^ ? 
DOLOSO engañoso , fraudulento, si­

mulado. Dolosus , fictus, f r a u d u -

lentus, a , um ^ />l—ása» ^ ^^=»1» 

DOM 
DOMAR amansar y hacer dócil el 

animal á fuerza de exercicio y en­
señanza. Equum y é*t, domare y edo-

mare, condocefacere. £—t-Jz?, ̂ AI? 
DOMAR MET. moderar y templar el 

hombre sus pasiones y afectos. A f -
fectus , cupiditates , vel lihidlnem 
coerceré ¡ f rangere , domare , com­
primere y reprime re i$- d - A 

D O M A B L E el animal que se puede 
amansar para servirse de él. Doma-

hilis y domitu jaci l is , ^\ (jL— 

DOMADO. Domitum , cicuratum 

animal ^ALAJC^ 
DOMADOR el que doma. Domitor, 

ris i& (jU2s«.5^ ^.AL^ i j j } ] 

DOMESTICAR LOS A N I M A L E S 
V. AMANSAR. 

DOMESTICARSE LOS HOM­
BRES V. HUMANARSE. 

D O M E S T I C A M E N T E familiarmen-
te. Familiariter y fami l ia r em in mo-
dum y domestico r i t u . s¿L-£ c^-^-a. 

ANIMAL DOMESTICO V. ANIMAL. 

DOMESTICO familiar. Familiarisy 

domesticus , a , um. ^ J^&LA^ 

DOMESTICO , se toma muy de ordi­
nario por el criado que sirve en una 

ca-
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casa, JDomesticus famuhis* ^ — 

DOMÉSTICOS la familia de una casa, 
Domestici ^ 

NO TE PORTES EN TU CASA COMO LEON 
OPRIMIENDO Á TUS DOMESTICOS. I n 
domo tua noli esse stcut leo , oppri-
mem domésticos tuos. ^ £=s¿i Y 

NEGOCIOS DOMESTICOS. Res domestic¿e, 
et familliares ^ o-*-*̂  J>J-A 

D O M I C I L I O la casa en que se habi­
ta. Domicilium, i i , domus , us. 

PÜSO SU DOMICILIO EN LA CIUDAD. 

I n urhe statuit sihi domicilium , se-

dem in urhe j i x i t . ^ X̂̂ SSM̂ A AJS\ 

D O M I N A C I O N el señorío , ó im­
perio que se tiene sobre alguna pro­
vincia ó rey no. Imperium , domina-

..• 

tio j dominatus , us» y * ¿--̂ — >̂ 

D O M I N A C I O N E S sexto coro délos 
espíritus angélicos , y tercero de la 
segunda gerarquía. Angelkee domU 
nationes c^b^V! 

D O M I N A R señorear y adquirir do­
minio sobre alguna ciudad , pro­
vincia , ó reyno. Dominan , domi-
natum habere, imperium t enere y oh-

tinere. b — — ^ 

tOS MALOS MUCHAS VECES DOMINAN 
SOBRE LOS BUENOS. Inter probos s¿e~ 
pe dominantur improhi, Js^ A 

EL QUE DOMINA Á sf MISMO ES MEJOR 
QUE EL QUE COMBATIENDO VENCE 
CIUDADES. Qui dominatur animo 
suo, melior est expugnatore urbium. 

7. 

D O M 583 

D O M I N A R ser una cosa mas emi­
nente que otra. Dominan alicui, 
prestare eminentia ? altitudine, 

U LO 

EL CASTILLO DOMINA Á LA CIUDAD. 
Imminet urbi castellum : subjecta 
est arci civitas. ¿¿JL*^ ¿*i¿^ 

ESTAMOS DOMINADOS. Imperantis do-
minationi subjicimus : in dominatu 
álicujus sumus, ¿L_cÜ? ^s-.i 

D O M I N A N T E , ó D O M I N A D O R 
el que tiene dominio y señorío so­
bré alguna provincia. Dominans, 

dominator, imperium eoCercens, laX*̂ /* 

D O M I N E , voz que usan los grama-
ticos para hablar con el maestro, ó 
preceptor que les enseña. Dominus, 

i , preceptor, ris fX** 
D O M I N G O el primer día de la se­

mana. Dominica dies 2^ ÜJJ—a», j . ^ 

DOMINGO DE ADVIENTO qualquiera de 
los quatro antecedentes al día de 
Navidad. Dominica ante natalem 

Domini. 

3 ^ 

DOMINGO DE LA ss. TRINIDAD. Domi­
nica SS. Trinitatis . j * — ^ — c 

DOMINGO DE PENTECOSTÉS. Dominica 
in Pentecaste ^ 'ij^^S 

DOMINGO DE RAMOS. Dominica pa l ­
mar um ^ K_ÁAÍ*AÍ) J . ^ 

DOMINICA, lo mismo que DOMINGO. 
ORACIÓN DOMINICAL, se llama comun­

mente la del Padre nuestro. Ora~ 
tio dominica &¿>\->J>\ 

DOMINIO el imperio y señorío que 
tiene uno sobre alguna provincia. 
Dominium, imperium , i i 0- ü—^Vj 

DOMINIO el mando y superioridad que 
uno tiene en los bienes , como ca­
sas , tierras, ¿kc. y también sobre 

AAAA las 
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las personas ; y asi se dice: que el 
padre tiene DOMINIO en los hijos, 
y el marido en la muger. Dominii 
jus ^ (JLLXAU 

ÉL TIENE DOMINIO SOBRE TÍ. Tibí do~ 

minattcr: ad ejus obsequium nutus 

esse víderis "¡Q (jL-kkxu j¿> 
• 

ALCANZÓ EL REY TENER DOMINIO SO­
BRE LAS DIEZ CIUDADES QUE ESTA­
BAN. Á. LA OTRA PARTE DEL RIO. 
Rex obtinuit dominium decem civi-
tatum 3 qiice erant trans jiumen. 

^yL.^ O^^Jv/:» 2^^^ \ ^ - ^ \ 

D O N 

D O N dadiva , presente , regalo que 
se hace de alguna cosa , alhaja , ó 
dinero. Donum , i , munus , eris. 

ui 
DON DE DIOS. Donum Dei. 'i—f;-Í2£ 

D O N A C I O N . Donatlo, ẑV ^ ü s . ^ 
Í^Í. ^ÍLÁ/O ',̂ ''"'<I 

D O N A D O lo dado, ú ofrecido gra­
ciosamente y sin esperanza de re­
compensa. JDonatus, datus, a ,um. 

DONADOR* el que hace alguna do­
nación , ó da alguna cosa graciosa-

mente. Donator , dator ^ yL^j 
D O N A R dar graciosamente y sin es­

perar recompensa , ni por motivo 
de paga de algún beneficio. Dona­
re , l a rg i r i . urj.—P o-^-?. V^J, 

D O N A T A R I O , lo mismo que'DO­
NADOR. 

D O N A Y R E . Venustas , tis , elegan-
tia , ¿e é '*$\J&\ 

DONAYRE , Y DONAYROSO V. CHISTE Y 
CHISTOSO. 

D O N C E L hombre que no conoció 
muger , y se mantiene virgen. Ho­
mo virgo J$t J>b 

D O N 

PINO DONCEL el que tiene pocos años, 
y su madera pocos nudos. Pinus 

jún io r $ Ü̂ sv̂ » ^ ' i ^ j ^ M 'ÍJ>J:K*O 
VINO DONCEL el que es suave y apaci­

ble al gusto. Vinum mite, ac suave. 

D O N C E L L A la muger que no ha 
conocido varón. V i r g o , nis. 

DONCELLA CASADERA. Nubil is , v i r i -
fotens, matura virgo. oU 

DONCELLA TALLUDA. Exokta VÍrgOy 
sugeradulta y cetate provecta, 

DONCELLA LIBRE. Virgo paterno Jure 
libera ^ J-'iL^ ^ 

DONCELLA HONESTA. P ú d i c a virgo. 

D O N C E L L I C A , ó D O N C E L L Í -
T A . Puella,puellula , virguncula. 

3 ^ CJLJOCÍ Í¿_A„A_3 ^ 2L_A_5 
D O N D E ADV. LOC. lo mismo que 

ADONDE. Quó, quorum. ^ i j \ 

DIME : ¿DONDE VAS ? Z /̂V ^///^i ; ¿qud 

abis ? ¿qub te agis? iquove tenes 

iter? £ ^ ( ^ - ¿ L * ^ 5 ^ J J i 

¿QUÉ TE IMPORTA Á TI SABER DONDE 
VOY , Ó DE DÓNDE VENGO ? ¿Quid 
ad te y quó vadam , aut unde venio? 

¿DÓNDE? ¿EN QUÉ LUGAR? ¿Ubi? ¿quo. 
loco? e)9.Li ?C/oj 

¿DÓNDE ME VISTE? TE VÍ QUANDO ES­
TABAS SENTADO A LA SOMBRA DEL 
MORAL. ¿Ubi me vidisti? vidi te 

o 
sedentem sub umbra mori. & 

QUANDO YO LLEGUÉ AQUI ¿ DÓNDE 
ESTABA TU HIJO? ¿Quando Me per-
veni , ub i , vel quo loco , vel quo in 
loco eratjUtus tuus ? o-Uoj \3\ L«.5 
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DONDE responsivo. Z7^i, responsivum. 

DONDE YO ESTÉ , ALLÍ ESTARA TU 
HIJO , Y TAMBIEN COMERA CONMI­
GO. Ubi ego ero, illíc et Jilius tuus 
e r i t , et etiam manducabit mecum. 

DONDE QUIERA QUE VAYAS HAY TRA­
BAJOS. Qtwquó te vertas, omnia ple­
na mctlis, j>~^-f| ¡SJÁJLXS LdiL^a. 

¿DE DÓNDE ERES TÚ? ¿Y DE DÓNDE 
SABES ESTO? ¿XJnde es tu? ¿et unde 

o ' • o "o 
^oc í m ? ¿-*~=* j ¿ ciwí o^í tV* 

POR DÓNDE , equivale á ¿POR QUÉ RA­
ZÓN? ¿POR QUÉ CAUSA? ¿POR QUÉ 
MOTIVO? Qua ratlone? ¿quo pacto? 
wb quam causam Y 

? U U 3 

¿POR DÓNDE TENGO DE CREERLO? ¿QUO 

gacto hoc credam? jo^S ^j-t i^* 

¿POR DÓNDE HE DE SUJETARME A ELLOS? 
¿Qua ratlone , vel oh quam causam 
ero subditus iílis ? Líl 

? ^ 

DONOSAMENTE con aseo y puli­
dez. Bellé ^ L á í ^ 

DONOSO pulido 5 aseado. Éeílus. 

DOR 

D O R A R cubrir alguna cosa con oro, 
haciéndola parecer de este metal. 
Deaurafe , inaurare: auro aliquid 
inaurare , i l l in i re , obducere. ^J^>\ 

1$. o.í& j J b ¿XL^ 
DORÓ LA CORONA POR DENTRO Y EUE-

RA DE ORO PURÍSIMO. Coronam in -
tús et Joris auro mundissimo déau-
ravi t . ^yaJLk c^^j.^ JwJ.^=y\ 

o 

70itf. 7. 
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SIN AZOGUE NO SE PUEDE DORAR BIEN 
EL COBRE. ¿ E s sine argento vivo 
non fóíest recté inaurar i . ^ L s j ^ 

DORADO. Inauratus , ¿i!̂ ro obduc-
tus, illinitus i$- o^i-—^Ls ^ i k - v » 

CU UJ 

DORADOR. Inaurator > aurarius, 
aura tur¿e artifex. ^ — ^ ^ . J ^ 

D O R A D U R A . A u r a t u r a , , au~ 

rei f o l i i inductio ^ o-̂ 1 j - ^ Ü-AJILS 
DORMIDA el descanso que se to­

ma durmiendo. Dormitio , nis. pIX, 

DORMIDERAS v. ADORMIDERAS. 
DORMIR tomar reposo y descansar 

la misma naturaleza, quando pier­
de el uso de los sentidos. Dormiré , 
obdormire , somnum capere , da ré 
operam somno. — i ^ - ^ L i ' 

TENER GANA DE DORMIR comenzar 
á dormir. Dormitare , dormiscere. 

DORMIR SOLO. Secubare. ^ ^ b 

DORMIR CON OTRO. Cum alio cubare^ 
dormiré JÁ^ JÍ>LÁ¿ ^.Li 

DORMIR CON QUIETUD. Placidissimé 
dormiré Q ^ . i ^ ^ ^Li 

DORMIR Á PIERNA SUELTA dormir coñ 
descuido, deponiendo los cuidados 
que desvelan. Dormiré in utram-
que aurem , somno se explere. A. i 

DORMIR Á SUENO SUELTO, Ó PROFUN­
DAMENTE. A r c t é , vel altúm dormi" 
re , g rav i somno premi. A - - ^ , ^Li 

DORMIR BOCA ARRIBA. Supinum som-
num capere. ^ ^ ^yüix .̂̂  ^¿XA^I 

^ V 5̂ c j - ^ r01-^ 

DORMIR BOCA ABAXO. Pronum dor-

mire. t-»l-̂ =s -̂g-?̂  L̂S 
DORMIR LA SIESTA tomar aquel des-

AAAA 2 can-
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canso que se da al cuerpo después 
de comer. Meridiare , vel meridia-
r i : cubare in meridie , somnum me-
ridianum dormiré. £f?^?. 

IR Á DORMIR. -Ad dormiendum iré. 

ECHARSE Á DORMIR. Z)d!n? SOIMÍO, 
vel tradere se quiett 0^j> 

^,LAA5 ^ >.AJ) Í̂ S ^ 

DORMIR EN DIOS , Ó EN EL SEÑOR , SE 
dice de los Santos quando dexan de 
vivir y pasan á mejor vida , como 
es gozar de Dios, y verle eterna­
mente. Ohdormire in Domino. ^ A - Á - S 

uu 

^ ^ A _ Á _ A 3 
DORMIR SOBRE ELLO JÍST. tomar tiem­

po para deliberar mejor en un ne­
gocio , mirándolo de espacio. Post 
somnum rem maturius considerare. 

DORMIR SOBRE EL SEGURO DE ALGU­
NA COSA MET. estar cierto de su 
consecución. I n alicujus reí certi-
tudine re^uiescere Í^A^JL^ J 

HACER DORMIR Á ALGUNO. Dormiré 
f a c e r é aliquem : somnum inducere. 

DALILA HIZO DORMIR Á SANSON SO­
BRE sus RODILLAS. D a l i l a , super 
genua sua Samson dormiré feci t . 

DUERME roco. Parco , et hrevi som-

no ut i tur ^ j»L̂ ?. 
DORMÍ TODA LA NOCHE. Noctem lún* 

gam , vel perpetem dormivi. o—-P 
o 

DURMIÓ HASTA EL AMANECER, 
lucem , vel in lucem dormivit. 

DURMIÓ HASTA MUY TARDE. A d mül-
tam lucem, vel ad multum diei dor­

B O R 

DURMIÓ HASTA EL MEDIO DIA. I n me­
dios dies dormivit 1$. ^ L i 

DESPUES DE HABER COMIDO , ECHA­
RONSE Á DORMIR. Mpulat i , somno 

se dederunt. j ¿ ^ U jv«—S LyQ j . * ^ 

YO NO DUERMO LA SIESTA. Jam mê  
ridiationihus mihi interdixi : meri-
diatione non utor. j . ^ Á¿] 

BAXÓ LA CARA FINGIENDO QUE DOR­
MIA. Suhmisit faciem suam , et fin-
x i t se dormiré. 5 a. . . . Q-̂ -JS 

/ " 

DESPERTOSE Y VOLVIOSE L DORMIR. 
Excitatus f u i t é somno , et somnum 

o 
regetivit. ^1—£ j ^ ¿JL*. 

SI CONTINUA EN DORMIR , ES PRECI­
SO DESPERTARLE. 6/ continens ei 
somnus est i utque excitandus est. 

DORMIDERO lo que hace dormir. 

Somniferusi a, um. *j¿ ¡3 L>s JS^=J 
3^ 

D O R M I A N T E , ó D U R M I E N T E e l 
que duerme. Dormiens ^ *oli 

D O R M I D U R A , la acción de dor­
mir. Dormitio , ^ A>J>Ú\ 

D O R M I L O N la persona que duer­
me mucho. Dormitator , r i s , som-
niculosus 3 a , um , somnum jprocli-

vis 1$-
DORMITAR estar medio dormido, 

y medio despierto. Dormitare , ob-
dormiscere 

DORMITIVO bebida que dan los 
médicos para conciliar el sueño. 
Potio soporífica, (j] ¡fy & 

DORNAJO artesa pequeña. Aqua-
liculus , lahrum ligneum. &—sjua* 

DOS 

DOS el numero que sigue á la unidad. 
Dzio 
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DOS 

Dúo , a , o. ^ tíM-^ 
o 

DOS DÍAS. Biduum , i i ty^J*. 
SI ALGUNO DESPUES DE DOS DIAS FUE­

RE Á LA CIUDAD , HAZMELO SABER. 
Si quis post biduum in urbem se con-

f e r r e t , renuncia mihi. (jl ^ 

o 

O 

DOS MESES* Z)^* menses & eHV^ 
o 

DOS ANOS* Biennium , £¿ 3̂ t e>.—A-̂ LÍ 
o 

VINO CUMPLIDOS LOS DOS AÑOS. Bien-
nio exjpleto ^enit* J-^^= La 

o 

DOS AÑOS ENTEROS PERMANECIÓ PE­
DRO EN LA CASA QUE ALQUILO. 

JMansit Petrus hiennlo toto in suO 

conducto. e>—:s_X_X_.w (j^las <¿>^=^ 
o 

DOS TANTO MAS. tantumdem: du-* 
o 

pío majus ^ ^ ^ = í (^./siiiL^ 
DOS VECES. ^JCxi^ Ü -̂̂ ./*» 

o 

NO QUIERO DECIR ESTO DOS VECES. 

Nolo vis iterare* ¿& oj . j^ L» 

DOS VECES CASADO j lo mismo que 
BIGAMO. 

DOS VECES MAYOR* Duplo majof i aU 

DOS 587 

tero tanto major. o—A j*¿ 4 \¿& 

J VECES MAS COSTÓ. Duplo pluHs 
constitit. eV0 y-*^ 

DE DOS EN DOS. B i n i + <e , a. u ' — 

DE DOS EN DOS DIAS , Ó CADA DOS 

DÍAS. Alternis diehus , altero qm-

que die ü ^ t ^ J"^3 
DE DOS EN DOS AÑOS , Ó CADA DOS 

AÑOS. Binnis annis ĵOJLw 
AMBOS Á DOS , UNO Y OTRO. Ambo, 

¿e^o, uterque, utraque, utrumque, 
alteruterqué,aque,umque ^ Lt.&'&iZz* 

6 

DÉ AMBAS A DOS PARTES. Utrímque. 
o o 

QUAL DÉ LOS DoS. XJtef , d j um* 

¿í. ^^A-XÓ'̂  (̂ ./a ^.3^ 
ÜNO , ú OTRO DE LOS DOS. Al féru ter , 

a , um , vel hic , v d Ule L^sfcj.^ 
AMBOS Á DOS JURARON. Uterque jura-* 

vi t ^ L¿$Ls;i U^^^= 
DÉ ESTAS DOS COSAS ELIGE LA QUÉ 

I 
QUIERAS. Utrumvis , utrumlibet eli-

ge* L/o C > ^ , A ^ jj.-/.-/.^.^ (j— ĵ.aí> (js,̂  
ESTABA COXO DÉ AMBOS PIES. E r a t 

claudus utroque pede ^ ^j^ü^ ti>L̂ =s 
Á DOS POR TRES VIENE AQUÍ. Contl* 

nuo venit huc. $\ &íl.̂ v J^=» ¿5? 

DÉ Dos AÑOS. Binus 3 a i um > hien-* 
o 

nis s é 
NIÑO DÉ DOS AÑOS. Biennlspuer: puer 

., 0 i* 
bimulus ^ {̂ /«AX^U (^.^ 

DÉ DOS CABEZAS* BicepS i tttSé ĵ S 
6 

DÉ DOS CARAS* Bifrans ¿ tis. 

DE DOS LENGUAS* Bilinguls i e, j j 

DÉ DOS PIES. Bipes f edis. 
o 

DÉ DOS CUERPOS* Bicorpor 3 oris. u-'j5í 
o 

DÉ DOS CUERNOS. Bicornis > e. 
o 

DE DOS PALMOS. Bipalmis , e. j j 
o 

DE DOS CODOS. Bicuhitalis , e. 
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DE DOS CORTES. BipenntS , /5". j j 
o 

DE DOS COLORES. Bicolor , is. 
o 

DE DOS NOMBRES. Bínomius, bino-

DE DOS MESES. Bimestris , 
o 

DE DOS PIES DE LARGO. Bipedalis , é, 
Mpedanus, a , um, ^ c_ŝ 5̂  

DE DOS , Ó EN DOS MANERAS. Bifcí-
o 

riam ^ eSí^? 
COSA DE DOS FORMAS , Ó FIGURAS. 

o • r 'i 
Biformls ^^A^==x^ j j 

COSA QUE PESA DOS LIBRAS. Bllihris*e. 

6" 

PESO DE DOS BALANZAS. BUanX , ¿J!«-

ARBOL QUE LLEVA DOS FRUTOS ALANO. 
Bífera arhor. J.«.s>.S a^ssx^ 

O cu 

LUGAR ENTRE DOS MARES. Bimaris , e. 

t;)3(/j5a.5 ^^AÍ 0-̂ 3^ 
XO QUE CON DOS ALAS BUELA. BífofU 

o 
nis , e &£AXat* j^a*, 

LO QUE HACE Á DOS CAMINOS. BÍVÍUS, 
o 

DE DOS ANOS ABAXO. A himatu et in-* 

REFECTORIO,Ó REFITORIO DE DOS ME­
SAS. B i t r t c l in ium, i i . <^>-f̂  

ESPAClO,Ó TIEMPO DE DOS THks.Biduum, 
O w 

ESPACIO DE DOS NOCHES. B'moctium, i i , 

ESPACIO DE DOS MESES. Bimensis , e. 

DOS 
ESPACIO DE DOS ANOS. Bienne spatium. 

O bu 

DOS MIL. f»/7/?, /̂V de cié s cen~ 
é 

DOS MILLONES. Vicies centena, millia, 
vel vis millena mi l l i a , vel vis millies 

O w -> 

mille ^ ^^=3 
Á DOS MANOS , Ó CON ENTRAMBAS MA-

NOS. Amhabus manihus ePj-0 
D O T 

D O T A R Á L A HIJA. F iüam dotare, 
dote instruere ¡JHia dotem conjlcere. 

o^-t^ c_ŝ  <3o^s C5̂ *í> CJJ^ 
D O T A D A . Dotata. o j _ ^ " í ¿xJ^ 

D O T A D O E N C I E N C I A . Scientia 
dotatus 1$- ̂ Jjt5b ¿.5b ^ ^L/a 

D O T E . Dos sponstf ^ j j - — 

D O T O R v. DOCTOR. 
D O T R I N A , D O T R I N A R Y D O -

T R 1 N E R O V. DOCTRINAR. 
D O Z A V O , V A . qualquiera de las do­

ce partes en que se divide una cosa. 
Usase absolutamente en la termi­
nación masculina ; pero en la fe­
menina es por lo regular diciendo 
la DOZAVA parte. Duodécima rei 
pars ^jSL^ 

D R A C M A cierto peso , que contie­
ne tres escrúpulos, y está reputa­
da por la octava parte de una onza. 
Drachma , ¿e j * * 

QUARTA PARTE DE UNA DRACMA. 

Quarta pars drachmce. — * — i 

SEXTA PARTE DE UNA DRACMA. SeX¿ 
ta j iars drachma ^ J.^ÍLA/Í JUÍA/» 

D R A G O N serpiente de muchos años, 
que con el tiempo crece , y tiene 
un cuerpo grande y grueso. De or­
dinario le figuran con pies y alas 
para distinguirle de la serpiente, y 
algunos autores dicen que con la 
edad las cria. Draco , nis: alatus et 

cris-
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D R A 

DRAGÓN MARINO pez de bastante cuer­
po y tamaño , y tiene por encima 
del lomo una hilera de espinas que 
son muy venenosas. Draco mari-

CON ESTE PALO QUIEBRALE LA CABÊ  
ZA Á ESE DRAGON. HoC fuste, COU-

f r inge caput hujus draconis.»j—g-? 

SIN PALO NI ESPADA HE DE MATAR 
ESTE DRAGÓN. Absqus fuste et gla~ 
diq, himc draconem intérjiciam. Lî  

MEJOR ES HABITAR EN UNA TIERRA 
DESIERTA EN COMPAÑÍA DE DRA­
GONES , QUE CON UNA MUGER PEN­
DENCIERA Y COLÉRICA. Melior est 
habitare in t é r r a deserta cum dra-* 
conihus, qumn cum midiere rixosa^ 
et iracunda. es-3 

HIÉL DE DRAGONES. JFel draconum* 
UJ 'J 

ESTA CUEVA ES ALVERGUE DE DRA­
GONES. Spelunca h¿ec, cubile draco-

i . . Kt PRO , 

DROGA qualquier genero de espe­
cería. Aromata , um : species aro­
matice ^ ¿I^Üaí: ^LLc ^ 

DROGA falacia , trampa , embuste. 
Fraus} dis , dolus, i ^ ^ — — ^ 

bu 

M —¿ 
DROGUERIA tienda donde se ven­

de todo genero de drogas. Taber­
na aromataria jíb**] uL^=^ 

DROGUERO el que trata en dro­
gas , ó las vende. Aromatarius. 
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DROGUISTA MET. embustero, tram­
poso , que ni habla , ni trata lisa y 
llanamente verdad. Falax , ^0/0-
sus, mendax 3 fraudulentus. 

DROMEDARIO especie de camello 
muy ligero. Dromas^ adis: dromas 

camelus Í̂LSOÍ e>f;s\áí> 

DROMEDARIA PEQUEÑA. B r o ­

masfoemina ^ oLiLi iC—i'Li 

DUC 

DUCADO la tierra j ó estado sobre 
que recae el titulo de Duque. Los 
árabes no usan de este titulo, y en 
su lugar usan del de Principe. Du~ 
cis ditio, satfapia vulgo , ducatus, 

US 1$-
D U C H O , lo mismo que acostum­

brado. A l i c u i fei suetus ^ assuetus. 

DUCIENTOS, TAS. la cantidad que 
se compone de dos veces ciento, 
por cuya razón dicen muchos DOS­
CIENTOS. JDucenti, ¿e , a, biscentum. 

DUCIENTOS HOMBRES SE QUEDARON 
PARA GUARDAR LAS CARGAS. D t l -
centi v i r i remanserunt, ut sarci-

ñas custodirent. J—^^ i ^ f X ^ l ^ 

¿QUÁNTOS PANES HAS TRAIDO ? DU­
CIENTOS. ¿Quot panes tulisti? du~ 
centos. i 

•; , O - , • -' -

O 

DUCIENTOS MiL.Ducenta millia. ^ ¿ ¿ i * 

DUCIENTAS VECES. Ducenties. ^ J^ \ .A 

DUCIENTAS MIL VECES. Duce'nties mil-
J W «A/ O 

D U -
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D U D A indeterminación del entendi­
miento acerca de algún objeto, por 
no conocer qual de sus extremos 
es el que se ha de abrazar. D u -
hium, i i , duhltatioy nis , amhigui-

tu 

tas 9 tis , h¿esitatio, nis. (¿C— ^ 

SIN DUDA MOD. ADV. lo mismo que 
CIERTAMENTE. Sine duhio, haud du-

Ñi) n inú rumyinduh i t a t é^ [é£-£> )k> 
EN ESTO NO HAY DUDA. De hac re 

nulli duhium est: res in duhium 

m n venit. u-^?. fk fcN1^ L S ^ tó^ 

¿POR VENTURA VENDRÁ TÜ AMIGO? 
SIN DUDA ALGVNA.cjEcquid amícus 
tuus veniet ? ahsque dubio veniet, 

PERSIGUE Á ESTOS LADRONES , PUES 
SIN DUDA LOS PILLARAS. Perse-
quere hos latrones , qiiia ahsque du-

dio comprehendes eos. <S ĵ—^ ¿¿—^ 

ESTO ESTA EN DUDA. Hcec res in du~ 
hio est i in incerto versatur. X^-^ 

EN CASO DE DUDA ACUDIR AL MAES­
TRO. I n rehus dubiis magistrum 

EN DUDA DE SI ES MALO Ó BUENO, NO 
LO HAGAS. I n dubio , honestum, an 

turpe s i t , í̂? quid agas. ^ 

í-' . . . ,,.. vJwji'Jc.j y A.'/" ..8AX n.pLl~> ̂ ix 
3^ ¿5 \ « CUS IXí V 

SACAR DE LA DUDA. Dubitationem 

tollere. J*—a-c ¿/5 

D U D A R no determinarse á decir, ó 

D U D 

hacer alguna cosa por no conocer 
ciertamente lo que debe hacerse, 
ó decirse. De allqua re duhitare, 
ambigere, venire in dubium : in alfa 
qua re hcerere, Jiuctuare , nutare, 

VJLf Uu 

's " 
HACER DUDAR Á UNO. AUcut dllbíta-

tionem ajferre , moveré , scrupulum 

injicere ^ 0jS=áJ$> - (¿¿$C^=a^ 

NO DUDO EN ESTO. D é hac re mlhi 

duhium non est. ^ \^L.¿}\ L/o 

NO DUDO DE QUE DIOS RECIBIO SUS 
LAGRIMAS Y SUPLICAS. Non dubitO 

quod Deus preces et lacrymas eo-

rum admisit. &--LJ\ ^ (¿¿5̂ —¿J\ V 

DUDOSAMENTE. Dw^/V, haud cer-

/<) , cum dubio ^ í¿5 lA3b 
DUDOSO , SA. incierto , irresoluto. 

Duhius, incertus, a, um ^ ^ ^ r L ^ 

DUE 

DUELO cómbate entre dos perso-
. ñas. Certamen singulare , pugna 

provocatoria duorum. '¿— 

D U E L A N T E . Duellans, t i s : singu-
lare certamen iniens ^ j ^ * 

ENTRAR EN DUELO luchar , reñir. I n i -

re singulare certamen. ^K-—«a—^ 

DUELO tristeza. Trist i t ia , moesñtia, 

moeror , ris iP ^ j — ^ 
ESTA DE DUELO. I n luctu est , in moe­

ror e versatur. c>j.* j - ^ 

LOS QUE HACEN EL DUELO EN UN EN­
TIERRO. Pompa funebris , velfuñe-
ris : qui Junus ducunt, vel dedu~ 

cunt. 'i^Cs^S 1^6-?, ü-ZÓ^ Z*6^* 
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D U E 

GASTAR SIN DUELO LO QUE ES ME­
NESTER. Non g r a v a t é , nec p a r e é 
sumjjtum necesariumfacej'e* ^ á. 

DALE SIN DUELO castígale fuerte y sin 
compasión. C¿ede illum validé, abs-
qué commiseratione. * J J * J ^ ^ - ^ 

D U E N D E especie de trasgo ó demo­
nio, que por infestar ordinariamen­
te las casas , se llama asi. Lemzires, 

D U E Ñ A , lo mismo que SEÑORA. DO-

mina, ¿e i& '¿J^MS] O-*̂ *-̂  

D U E Ñ O el que es amo, ó señor de 

otro. Dominus , i ^ ^ j - ^ 
DUEÑO el señor propietario que tie­

ne dominio sobre alguna cosa. Do­
minus , herus, i : qui rei alicujus 

j u s 3 et dominium possldet. O^BL-AÍ» 

D U E R N O voz propia de las impren­
tas , en las quales llaman asi á dos 
pliegos de papel metido el uno 
dentro del otro, del modo mismo 
que llaman terno á los tres plie­
gos asi juntos , y quaderno á los 
quatro. Bina f o l i a , vel bina phy~ 
lur¿e , aut ph i ly ra , seu plagul<epa~ 

rácele conexa, vulgo , duernum. 

D U L 

D U L C E C O S A . Dulcis , e ^ j — X * . 

DULCE suave , apacible. Suavis , dul­
c í s , e - Q & ^ 

AGUA DULCE. u4qua dulcis ^ j X ^ ^L* 
COSA UN POCO DULCE. Subdulcis, vel 

aliquantulum dulcis ^ 
DULCE , se llama regularmente qual-

TOM, I . 
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quier genero de cosa confitada éíi 
seco. Be IIaria , orum , me Hit a , vel 
saccharea edtdia ^ 'i^^>. 

D U L C E M E N T E con dulzura , con 
suavidad. Jucuñdé , suaviter ^ dul-

citer 1$. ̂ 3.5 1$. 
D U L C I S I M O . Dulcissimus , a , um. 

D U L Z A I N A instrumento músico á 
manera de trompetilla. F í s tu la mu-
sica dulciter sonans ^ J^—'th 

D U L Z U R A , huleedo % nis ^ kĵ t̂ a» 

DULZURA iif.&r. vale suavidad y de-

ley te. Suavitas , tis ^ ^ »33 
D U O D E C I M O , M A . l o que es de 

doce en orden. Duodecimus , ¿ĵ  

CAPITULO DUODÉCIMO. Caput duode* 

D U P 

D U P L I C A R repetir , ó decir dos 
veces una misma cosa. Repetere, 

iterare verba ^ ^ ¿ = = 0 
DUPLICAR UNA COSA. Duplicare, con* 

duplicare, J^U? ^ — X - J | 

D U P L I C A C I O N . Duplicatio 
w 

D U P L I C A D A M E N T E dos veces 
una misma cOsa. Dupticiter. 

D U P L I C A D O . Duplicatus, a , um, 

D U Q U E , los árabes no usan de es­
te titulo , pero sí del que á este 
corresponde , que es el de guia, 
caudi l lo ,© capitán del exercito, 
que es lo que significa DUQUE. DUX 

t ú 

exercltus u^.2?^ |*>jJi>a 

BBBB D U -
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DURABLE COSA. DuraMUs, e, 
germansns , tis, ^ o—%—í ^ j — ^ 

D U R A C I O N DE TIEMPO. S$a-

, vel trac tus témporis. á ' j—* 

DURACIÓN LARGA. D i t í t u m i t a s , tem~ 
poris longinquitas ^ 

DURADERO lo que dura , ó tie­
ne duración.'-D/w^nz^í , ¿r, ^/w. 

COSA DE ETERNA DURACION. /E te r -
ñus y sempiternus, a , um ^ t / j -—^ 

COSA DE POCA DURACION , Ó DURA. 
Caducus , transitorius , momenta-
neus , a , um. ^—s—¿ ^ J 

c>——> 
TODAS LAS COSAS DE ESTA VIDA SON 

DE POCA DURACIÓN. Omnia vitce 
- hujtcs brevia, caduca , Jugatia , et 

r/Vo peri tura. \ ^ pl—f;—¿»̂ 1 J--^= 

D U R A M E N T E con dureza , con 

rigor. D u r é , duriter i$- Ij-íj.-á» 
D U R A R subsistir , permanecer. Z)^-

rdtív , perdurare, permanere. A * 

LOS GOZOS DE LA OTRA VIDA DU­
RARAN PARA SIEMPRE. Futur¿e v¿~ 
t¿e gaudia ¿eterna erunt : mane~ 
hunt tn perpetuum > perennahunt, 

perpetuahuntur, »1— 

& $ 1 5\ y ^ j . — | 'i. I 

LOS GUSTOS DE ESTA VIDA NO DU­
RAN MUCHO TIEMPO. Hujusce Vt" 
tte voluptates ad breve, exiguumque 

tempus durant. o^j.—^—5\ J^-^a 

DUR 
, • . •> •> 

ESTA PAZ NO DURARÁ MUCHO TIEM* 
po. Non manehit .diú pax i l la . 

NO DURÓ MUCHO TIEMPO SU ENOJO. 

N o n diú permansit i r a sua. ¿s—12-A£ 
cu 

TODA LA NOCHE DURÓ LA TORMEN­
TA. Tempestas totam noctem obti-
- • . . -̂  : ' " . . . . VP f-yr 

wwzV , tenuit, —js—j._J._S\ 

DURÓ EL COMBATE DESDE LA MAÑA­
NA HASTA LA NOCHE. Pugna pug-
nata est d mane usque ad vespe-

ram. ^-l-í»^! LV0 JI— 

MIENTRAS DURARE EL MUNDO. D u m 

hominum genus erit. |6j(>-f> L^J.—/.^ 

D U R A Z N O especie de fruta asi lla­
mada , ó por la natural dureza y 
dificultad de digerirse , ó por la te­
nacidad con que está la carne asida 
y casi inseparable del hueso. M á -
lum persicum , duracinum, cini, 

DURAZNO árbol que lleva duraznos. 
JMalus pérsica 3 duracina. 

DUREZA. D u r i t i a s ¿e , durities, ei. 

DUREZA MET, tenacidad , pertinacia. 
Protervia , pervicacia , pertinacia, 

DUREZA DE CONDICIÓN. N a t u r a as-* 

peritas ^ £~~^S 'iLzj.x*e> 
DUREZA DE CORAZON , DE ENTRAÑAS. 

Durities co'rdis , crudelitas , inhu-
manitas , tis ^ 2jLwi 

D U R A M A D R E 'ANAT, una de las 
telas mas gruesas que las demás 
que envuelven los sesos por la par­
te de afuera , cubriendo la parte 
superior del celebro. D u r a ma-
ter. £ 'ifr—^ ô V ^ ^ 
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DUR 
o 

^ ¿i—/«j—y\ —«.—si.—5v 

DURO lo solido , firme , y que con 
dificultad se hace pedazos. Durus, 

MUY DURO. Pr¿edurus , durior du~ 
nssimus , a y um. e>~ 

#1 
DURO DE BOLSA miserable , mezqui­

no , y poco liberal. A v a r u s , pe-
cunice tenax ^ J.—^-.a» ( j ^ w ^ Á 

DURO cruel y violento. Durus , im-
mitis (_5^Li 

DURO DE TESTA obstinado. Pervicax, 

DUR 593 
ohstinatus s protervus ^ a^l 

DURO DE CONDICIÓN bronco de na­
tural , mal acondicionado. Asper, 

intractahilis ^ l/—¿L*x^ ^ ^ 
J 

DURILLO' SE ME HACE DE CREER ES­
TO. Duriusculum , subdijicillé , ac 
pene incredihile mihi videtur hoc. 

o / J 
^ (J-jJ^-C ¿SwíLiJ.A¿> 

• «• 

D U X 

D U X , lo mismo que DUQUE. 

F I N D E L TOMO PRIMERO. 
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